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istismar ve qulluq lizre rahbarlik I AZ
Soyuducunun isiglanmasi

Soyuducu bélmasinin iginda yerlasen isiglanma sistemi adi isiq lampalardan daha yaxsi isiglandirma giicliine va
habele asagi enerji sarfiyyatine malik LED lampalardan ibaratdir. Lampani avez etmak istediyiniz halda Texniki destak

xidmatina muracist ediniz.
Digqgat: Soyuducu bdélmasinin isiglanmasi soyuducunun qapisi agildigda qosulur.

LED isiginin yerinin dayisdirilmasi
isiq lampasini deyisdikde soyuducunu enerji manbayinden hemise ayirin. Sonra soyuducunun lampasinin tipine uygun

telimatlari yerina yetirin. Lampani Texniki dastek xidmatinden ve ya sealahiyystli saticalardan alinmis eyni tipli lampa ile

avoaz edin.
©ger LED isiglarini dayisdirmak lazimdirsa, Texniki Yardim Xidmati ile alags saxlayin.

Raflar

Batin siyirtmalar, qapi refleri ve raflar sékils bilar.

Qap1
Qapinin har tarafa agiima qabiliyyati
Qeyd: Qapinin agilma istigamatini deyismak mumkindur. ©gar bu is Satisdan sonra servis xidmati tarefinden icra olunursa,

zamansat ona samil olmur.
Qurasdirma Talimatindakitelimatlara emael edin.

* Yalniz miayyan modellarde mévcuddur




istismar ve qulluq lizra rahbarlik
Cihazdan neca istifade etmak

ilk dafo istifada

Msahsulu qurasdirdigdan sonra an azi iki saat gézleyib onu elektrik sebakasina qosun. Elektrik sabakasine qosulma
sonrasl mahsul avtomatik sakilde ¢calismaga baslayir. Qida mahsullarinin deqgiq saxlama temperaturlari zavodda
oncadan qurasdirilir.

Cihazi gosduqgdan sonra siz normal halda doldurulmus cihazin nail olacagdi diizgiin saxlama temperaturunun alda
olunmasi Uglin 4-6 saat gbzlemalisiniz. (9gar varsa) antibakterial qoxuya garsi stizgaci ventilyatorda siizgacin
gablasmasinin Uzerinda gosterilidiyi kimi qurasdirin. ©ger akustik hayacan signali esidiilirss, bu, temperatur signalinin
ise salindigini bildirir: akustik hayacan signalini sondirmak Gg¢in ddymani sixin.

Soyuducu bolmasi va gida mahsullarinin saxlanmasi

Soyuducu bélmasinds tezs gida mahsullarini va igkileri saxlamaq mimkindir. Soyuducu bélmasinin donu tam
avtomatik sakilde agilir. Bélmanin daxili arxa divarinda vaxtasiri yaranan su damlalari avtomatik donun agiima
marhalasinin gostaricisidir. Don agilan zaman yaranan su drenaj vasitesi ila xtisusi gaba yonaldilir, orada yi1gilir ve
oradan buxarlanma yolu ile xaric olunur.

Qeyd: otraf temperatur, qapilarin hansi tezlikle agilib baglanmasi, cihazin yerlasdiyi yer iki b6lmanin daxili temperaturuna
tosir gostera biler. Bu amillera uygun olaraq temperaturu qurun. Yiksak ritubatli yerlerde soyuducu bélmasinda
kondensasiya hallarina, slalxtsus sisa raflards rast galmak mimkindur. Belse hallarda soyuducuda saxlanilan maye olan
gablarin agzini (masalen, qaznalari) baglamagq, yiiksak su terkibli gida mahsullarini (masalan teravazleri) gablasdirmagq vs,
ager varsa, ventilyatoru qosmagq tévsiya olunur. Bitln siyirtmalar, gapi rafleri ve rafler sokile bilar.

Coxaxinh hava paylasmasi

Cox axinlilig gida mahsullarinin daha yaxsi saxlanilmasi Gg¢lin soyuq havanin baraber sekilde paylasmasina komak
edir. Qida meahsullarini cihazin istanilan refinds yerlasdirmak olar. Zehmat olmasa, hava paylayici ventilyatorlara mane
olmamagla onun sarbast harakatini tamin etmasina diqqget gosterin.

Toza gida mahsullarini va igkilari neca saxlamaq

Bdyuk miqgdarda etilen gaz ifraz eden gida mahsullarin (almalar, srikler, armudlar, saftallar, avokadolar, ancirlar,
gavalilar, garagilslert, yemisler, paxlalar) ve bu qazin tasirine hassasliq géstaren meyvs, terevez va salat kimi
arzaglarin saxlanilma muddatinin kifayst gedar uzun olmasi tg¢uln, onlari ayrica ve ya qablasdirilmis halda saxlamaq
lazimdir; masalan, pomidorlari kivi ve ya kalemls birge saxlamaq olmaz. Havanin daha yaxsi dévr etmasi Ugun
grzaglari six yerlasdirmak maslehat deyil. ©rzaqlari saxlamagq Gg¢ln tekrar istifads ¢lin yararh plastik, alimin, stisa
gablardan, gablasma plyonkasindan istifads edin.

©ger soyuducuda kicik hacmli arzaqglarin saxlanmasi lazimdirsa, meyva va teravaz siyirtmalarinin tstinds yerlesan
refdan istifade etmak maslehatdir, ¢linki bu raf soyuducu bélmasinin an soyuq yeridir. Mayelerin ve ya qoxulari
yaxud atirlari olan arzaglarin saxlanmasi t¢tin har zaman qapall gablardan istifade edin ve ya sadaca Ustlerini 6rtun.
Butulkalarin dismasinin garsisini almaq tgin butulka tutuculardan (bazi modellerde mdévcuddur) istifads edin.

isare
: = — ZONA
“““““ Tropik meyvalerin, konservalarin, i¢kilarin,
yumurtalarin, souslarin, marinadlarin, kera
yaginin, mdrabbalarin saxlamasi Ggln tayin
edilib
SOYUTMA ZONASI
Pendirin, stdin, glindslik gida mahsullarinin,
* delikateslorin, gatigin saxlanmasi Ggln tayin
edilib
_— ON SOoyYuQ SAH®
e — - Ot mahsullari, desertin, at ve baligin
saxlanmasi Ugun tayin edilib
W MEYVO-TORAVOZ SiYIRTMaSI
7

o **"0° ZONA" BOLM3SI olan modellar igiin
"an sarin saha", isarads qeyd olunandir

* Yalniz miayyan modellerde mévcuddur
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Soyuducu siyirmasinin kanarlasdiriimasi

istismar ve qulluq lizre rahbarlik

N
LLARNEAR

\

I\
AN

\\

A

\
...

* Yalniz miayyan modellarde mévcuddur
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Dondurucu bélmada gida mahsullarin1 neca saxlamaq

Dondurucu bélma donmus arzaglarin uzun middst saxlanmasina ve tezs arzaglarin dondurulmasina

xidmat gdstarir. 24 saat arzinds dondurula bilen teze arzaq hacmi asas texniki verilonlar I6vhaciyinde gosterilib. Teza
arzaqlari dondurucu bélmada yerlasdirarkan havanin talab olunan qaydada dovr etmasi li¢lin arzaq arasi kifayst qader
yer goyulmalidir. Artiqg gisman donu acilmis arzaqlari tekrar dondurmag maslehat deyil. Brzaglari ele gablasdirmaq
lazimdir ki, suyun niifuz etmasi, ritubat ve kondensasiya arzaga tasir eds bilmasin.

Sini*

Dondurucu sini tez-tez istifade olunan mahsullara asanligla daxil olmagq, galiglari ve ya kigik asyalari dondurmaq ve ya
sadeca saxlamaq Ugun faydalidir.

Buz kublan
Buz althgini 2/3 saviyyasinadak su ile doldurub dondurucu bélmasinda yerlasdirin. Buz kublarini ¢ixarmagq Ugun iti ve
itilenmis asyalardan heg vaxt istifade etmayin..

Siyirtmalarin ¢ixarilmasi

Siyirtmaleri 6zlinlize axiradak ¢akin, sonra isa, qaldirib gixardin. Daha bdylk hacm slde etmakl tiglin dondurucu
bdlma siyirtmalarsiz istifade edils biler. Qida mahsullarini manfaz ve ya reflare qoydugdan sonra gapinin talab olunan
gaydada baglanmasina eamin olun.

Total No Frost sistemi

Total No Frost sistemi buzun yaranmasinin garsisini tamamils alir, dondurucuda va soyuducuda al ile buzun
acilmasina yol vermir.

Ventilyasiya sisteminin kdmayi ile soyuq havanin mikeammal dévr etmasi temin olunur ve belslikle buz yaranmasinin
garsisi alinir.

* Yalniz miayyan modellerde mévcuddur
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_| DONDURUCU SiYIRTM3SI
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DONDURMA ZONASININ SiYIRTMOSI
(MAX COOL ZONE) Teza/bismis gidalarin
dondurulmasi Gg¢ln xidmaet gosterir.

Yalniz CB310 ve CB380 modellarinda
(meyvae va teravez siyirmasinin yan terafinds
yerlesan asas gostarisiler I6vhaciyina baxin)

Evda dondurulmus gida mahsullarinin saxlanma muddatlari

Mahsul

DONDURUCU BOLM®

Saxlanma miiddati
(-12°C)

Tovsiya olunan
saxlanma miiddati
(-18°C)

Saxlanma miiddati
(-24°C)

Kare yagi veuyg“marqarin
Bahg

Meyva (sitruslardan basqga) ve
teravezler

ot

Vetcina kolbasalari

Qovurmalar (mal sti-donuz ati-qoyun
ati)

Qizardilmis ve ya azilmis at (mal ati-
donuz sti-qoyun ati)

Sid, taza mayeler, pendir, dondurma
va ya sarbat

Mahsul

‘‘‘‘‘‘ 1ay Bay -
‘‘‘‘‘‘‘ 1ay L A-3ay L.say
1ay 8-12 ay 12 ay
2
1ay 8-% ay 12 ay
4 ay
g
1ay 1-3 ay (dondurma Ugtin tovsiya
Lolunmun
1 ay 5-7 ay 9 ay

Saxlanma miiddati
0-3°C

Saxlanma miiddati
(3-6°C)

Saxlanma miiddati
6-8°C

Konservalar, ickilar, yumurta, souslar,

marinadlar, kera yagi, mirabba

pendir, siid, sid mahsullari, gtindalik
gida mamulati, yoqurt

Soyuq gelyanaltilar, desertlar, ot vo
baliq, evds bismis qidalar

Taravazleri va meyvalari saxlayin
(tropik ve sitrus meyvalerdan basqga)

* Yalniz miayyan modellarde mévcuddur

- 3-4 hefte 3-4 hafte 3-4 hafte
 Tovsiyysolunmur 24 hafts Bahefte
2-5 gln 2-5gln 2-5 gln
3-5 glin 1-2 glin Tovsiyya olunmur
10-12 glin 4-7 gln
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Funksional sasler

1. Kompressorun verdiyi sas soyuducunun is halinda normal hesab edilir.

Zeon )
€2 15

2. Soyuducu dovrssi ile kegan soyuducu gazin verdiyi ses normal sayilir. . r_
o g‘

NS
_4_6“‘ Lb?:-r.

3. Kompressor aktiv ve geyri-aktiv olduqgda xiriltilari "esitmak" mimkainddir: [ = . r
onlarda normal sayilir. \ ; | g

V.
coure —
X = o, )

4. Soyuducunun gapisinda olan bélmalarin, soyuducunun raflerin ve soyuducu bdlmasinin siyirtmalarinin diizgin
barkidilmasini va qurasdiriimasini yoxlayin.

5. Vibrasiyalarin qarsisini almagq t¢ln siise gablarini (butulkalari, bankalari ve s.) garsiligli temasda qoymayin.

6. Bu qurgu enerji sorfiyyatini azaltmaqdan 6tru optimal slratls ¢alisan kompressorla techiz olunub. Bazi hallarda
(boyuk hacmda gida mamulatin yayda saxlanilarsa) kompressor suratini artirib daha sasle galisa bilar.

Cihazdan istifada edilmadiyi hallarda tovsiyalar

Cihazdan istifade edilmadiyi halda

Soyuducunu enerji manbayindan ayirib bosaldin, donunu agin (agar telab olunursa) ve temizlayin.

Qapllari bir az agiq saxlayib havanin bélmalerds dévr etmesina serait yaradin. Bununla siz kifin, pis goxulartin
yaranmasinin garsisini almis olacaqgsiniz.

Elektrik enerjisinin gozlanilmadan kasilmasi

Qapilari bagh saxlayib gida mamulatin daha uzun middat soyuq galmasina sarait yaradin. Qisman donu
aciimis erzaqlari tekrar dondurmayin. ©gar elektrik enerjisi uzun middat yoxdursa, gaza signali (elektron tarkibli
soyuducularda) saslana bilar.

Tomizloma vo texniki xidmat

Temizlama ve ya texniki xidmat islerini baglamazdan avval soyuducunu elektrik sabakasindan va ya
elektrik enerjisi manbayindan ayirin.

Abraziv maddalardan istifade etmak qgati gadagandir. Soyuducu hissalarini alovlanan mayelar ilo
tomizlamak qati qadgandir.

Buxar tomizlayicilardan istifada etmayin.

Diiymaloari va idaraetma panelinin displeyini spirt va ya spirt tarkibli maddalar ile tamizlamayin, bela
hallarda quru pargadan istifads edin.

Cihazi vaxtasiri soyuducunun igini temizlemak tgin hazirlanmis parga va iliq su ve neytral tamizlayici maddalerin
mahlulu ile tamizlayin.

* Yalniz miayyan modellerde mévcuddur
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Aksessuarlar*

YUMURTA QABI - BUTULKA KASSETI - BUTULKA KASSETI

SOYUDUCU ALTLIGI ' DONDURUCU ALTLIGI 'BUZ ALTLIGI

1 ' - 'HUMIDITY CONTROL (RUTUB®TIN  TUCK R®Fi
NUMST® NOZARST DUYMaSI IDAR® OLUNMASI)
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Humidity Control* (Rutubatin idara olunmasi)

Meyve kimi gida mahsullarini asagi ritubatli mihitde saxlamagq tsln ritubat tanzimlayicisini B vaziyyatine gaetirin va
ya tarevez kimi gida meahsullarini yiksak ritubstli mihitde saxlamaq tGgun hamin tanzimlayicini A veziyystina gatirin.

/)
‘\\\::;::/
Multi Fresh Zone (Multi Fres Zonas)
Optimal saxlanma ugln 3 temperatur secimi: ©t/Baliq; Stid mahsullari; Meyva/Teravaz, goyartiler Giclin alave saxlama
hacmi teklif olunur.
Gostericilor:
KICIK = Bt ve baliq
ORTA = Sid mahsullari (Pendir ve yoqurt)
YUKSOK = Meyvs va toravez
“Multi Fresh Zone” sinin diiz galismasi Ugln” asagidaki sertlere emal olunmalidir:
» cihaz qosulu olmalidir
+ asagidaki funksiyalardan heg biri segilmamalidir: Ehtiyat, Soyutma qeyri-aktiv, Tatil (bu halda gida mahsullarini
soyuducudan g¢ixarin).

* Yalniz miayyan modellarde mévcuddur




Tuck rofi *
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Yonaldici sistem sayasinda bu raf 6n hissanin altinda harakste gatirila biler ve bununla hiindlr butulkalar ve kipler
Uglin slave yer tamin edir.

Dondurucu althg: (Alu PAD)*

Metal panel yemayi daha tez dondurmaga kémak edir.
Asan tamizlemak Uglin metal paneli sol kiincdan yuxari galdiraraq gixarmaq olar.

Soyuducu althgr*

Meyva va teravaz siyirtmasi gigiyenik manfaz ile tachiz olunur.

Bu komponentin xUsusi dizayni sayasinde meyva va taravazlar gigiyena sabakasinin altina diisacak tabii sizmalarla
(damcilar va taravazlerdan nam itkisi kimi) temasda olmur. Gigiyenik manfaz, meyve va taeravezin daha giicli
saxlanmasi maqgsadi ile meyve ve taravez gqabinin manfazinin sathinda 99,9% qadar ziyanverici bakteriyalari mahv
edan Microban SilverShield® texnologiyasinin yardimi ile hazirlanir**. Gigiyenik manfaz ¢irklondikde onu galdirib
dartmagla ¢ixarmaq, ¢ixarmagla ise yuyub temizlemak mimkin olur. Onu sadacas al ile, yalniz suyun ve ya qab-
gasiq Ugln neytral yuyucu vasitanin kdmayi ile yumaq Imimkinddr. Onu hamginin gabyuyan masinda da yumaq

mumkuinddr.

Yuyub temizladikden sonra onu yerine goymazdan 6nce onu qurutmagq lazimdir.

Nasazhqlarin askarlanmasi ve aradan goturulmasi

Ogar bas versa, na
etmali...

Miimkiin sabablar

Hall yollan

idareetma paneli
soénub, soyuducu
calismir.

Daxili isiq islemir.

Bolmalerin iginda
temperatur kifayast
gadaer asag deyil.

Soyuducunun 6n
kenari, gapi dayaginin

6 piktogrami isiglanir,
A\ yanib sonlr ve ses

signali saslanir. ;

Soyuducu Aktiv/Ehtiyat rejiminde

¢ ola biler.

Soyuducunun elektrik gidalanma

. sisteminds problem ola biler.

bilar.

Soyuducu Aktiv/Ehtiyat rejiminda
ola biler.

: Burada muxtslif sababler ola
. biler (“Hal yollari™na bax).

Bu qusur deyil. Bu kondensatin

: amala galmasinin garsisini alir.
kiplayicisi sahasi istidir. :

Aciq gapi signah

Lampa dayisilmasi lazim ola

Aktiv/Ehtiyat diymasi ile cihazi aktiv edin..

. ©min olun ki:

* elektrik sebakasinda carayan mévcuddur;

stepsel elektrik yuvasina dizgun taxilb, iki-qutbli
kegirici (eger varsa) diizgin vaziyystdadir (yani,
cerayanin soyuducuya verilmasina angal toratmir);
ev elektrik sisteminin qoruyuculari islak veziysttdadir;
elektrik kabeli zadasli deyil.

Selahiyystli servis markazi ile slags saxlayin.

Aktiv/Ehtiyat diymasi ile cihazi aktiv edin..

© ©min olun ki:

: gap! dizgin baglanib;

soyuducu istilik menbayinin yaninda dayanmayib;
qurasdirma temperaturu kifayet gederdir;
soyuducunun 6zilinds olan ventilyasiya
manfazlarinin kdmayi ile havanin dévr etmasinin
garsisi alinmayib.

Heg bir sey etmak lazim deyil.

Ses signalin garsisini almaq Ggin gapini baglayin.

: Qapi uzun middat aciq galanda, :
signal saslanmaya baslayir.

* Yalniz miayyan modellerde mdvcuddur
Xisusi Qaydalara uygun olaraq ehtiyat hissaleri 7 va ya 10 ile miiddetedek mévcud olacaq

10
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9gar bas versa, na
etmali...
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Mumkiin sabablar

Hall yollan

7 piktogrami
isiglanir, 2\ yanib
soénur va sas signali
saslonir. Dondurucu
temperaturu
displeyinde olda
olunan temperatur
6lclsu yanib sonur.

“Signali dayandir”

diymesi A\ yanib
séndr, dondurucu
temperaturu displeyi
yanib sonlr, ve sas
signali saslenir.

Displeyds “F” va "E"

harflari yanib sondir.

. Blekaut hayacan signah

Elektrik cerayaninin uzun

 middat olmadigi halda,

dondurucu bélmada
temperaturun qalxdigi zaman

. signal aktivlasir.

Qeyd: Elektrik sabakada blekaut

. signalini geyri-aktiv etmadan

mahsulun temperaturunu

qurasdirmaq qeyri-mimkuindur.

Dondurucu bolmanin
temperatur signah

: Dondurucu bdlmanin temperatur :

signall bélmanin optimal
temperaturda olmamasina isara

- verir. Bu bas vers biler: ilk defa
¢ istifade etdikde, donun agiimasi

valve ya temizlamadan sonra,
dondurucunun iginda boyuk

. hacmda gida mahsullarinin

oldugu halda, dondurucunun
gapisi diizgiin baglanmaynda.

Nasazhq signah

. Signal texniki bélmada nasazliga :
¢ isare verir. :

¢ avval yoxlayin.

. Ses signalini geyri-aktiv etmazdan avval, temperatur

displeyinda aks olunan temperatura diqqat yetirin; bu

: temperatur sebakads blekaut dovriinde dondurucu

bdlmasinda an ylksak temperaturu aks edir. Signal
dayandir diiymasini basib sas signalini geyri-aktiv edin.

. Diymaeni basdigdan sonra temperatur displeyinda yena

qurasdiriimis temperatur goérsanir. ©gar dondurucu
bdlmada gida mahsullarinin saxlanmasi Ugtn optimal

- temperatur slds edilmayibss, dondurucu béimanin

temperatur signali aktivlesdirile bilar (dondurucu
bdélmanin temperatur signalina bax). Qidani yemazden

"Signali dayandir" diiymasini basib sas signalini geyri-
aktiv edin: Dondurucu temperatur displeyinin yanib
sonmsi dayanir. Optimal temperatur seraiti yaranandan
sonra “Signali dayandir” diymasi avtomatik sonur. 9ger
dondurucu bdlmanin temperatur signali davam edarss,

- solahiyyatli texniki destek xidmati ile alags yaradin.

Selahiyystli Xidmat markazina zeng edin.

1
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Contanin avez edilmasi
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Pwkoeodcmeo 3a ynompe6ba u nodopsxKa I BG

OcBeTneHMne Ha X1agWnHNKa

CncTtemara 3a ocBeTNeHNe BbTpe B XNlaguiHMKa N3Mnon3Ba LED namnun, KoeTo no3BonsABa I'IO-,El06p0 ocBeT/IeHMe N No-HNCKa
KOHCYyMauunA Ha eHepruna B CpaBHEHME C OOVKHOBEHWTE lamnu. CB'bp)KETe coTaeNa 3a TeXHN4YeCKa NomMolL, ako ce HyXKaaeTe OoT

pe3epBHa namMmnmnyka.
BaxHo: KoraTto BpaTaTa Ha XJlaAWJHNKa € OTBOPEHa, BKJ1l0YBa Ce€ OCBET/IEHNETO Ha XNaAWJTHOTO oTAeNneHmne.

CmaHa Ha LED namnaTta

Mpeaun noaMsAHa Ha KpyLUKaTa BUHAry U3KsueTe ypeaa oT 3axpaHBaHeTo. IHCTpyKummTe no-gony ca 6a3mpaHun Ha TUna Ha
KpyLUKaTa 3a Balwuma NpoaykT. [logmeHeTe KpyLlKaTa C TakaBa CbC CbLUMTE XapaKTePUCTMKM, HaJIMYHA OT OTAesa 3a TEXHUYeCcKa

NMOMOLL U OTOPU3UPAHUTE THPFOBLU.
Ako e Heobxogumo fa cmeHuTe LED namnuTe, CBbprKeTe ce C OTAeNa 3a TEXHUYECKO 06y KBaHe.

PadToBe

Bcuukn uekmepkeTa, papToBeTE Ha BpaTUUKaTa 1 Apyrute papToBe MOraT a ce OTCTPaHsBaT.

BpaTunuka

O6pbuiaHe Ha BpaTaTa
3abenexka: mocoKaTa Ha OTBAapAHE Ha BPATMUKaTa MOXe [a Ce MPOMEHM. AKO Tasu onepaLus Ce M3BbpLIBa OT OTAENa 3a CleanpoaaKbeHo

0bCnyxBaHe, T He Ce NOKPMBa OT rapaHLmMATa.
CnepfgaiiTe yKasaHvisaTa B PbKOBOACTBOTO 32 MOHTaX.

* HannyHo camo npw onpeaeneHn mogenn




PvKkoso0cmeo 3a ynompeba u nooopuwxka

Ynortpeba Ha ypepaa

Ynotpe6a 3a npbB NbT

Cnep MHCTanMpaHe M34akKaiiTe NoHe [1Ba Yaca, Npeau Aa BKounTe ypeaa B MpexkaTta. BkniouBaHeTo Ha ypena B
enekTpuyeckKaTa Mpexa ro nycka aBTomatnyHo. QabpryHo ca 3ajafieHn Han-NoaxoaAWMTe TEMNepPaTypu 3a CbXpPaHEHME.,
Cnep BKNoUBaHe Ha ypeaa TpabBa Aa nsyakate 4-6 yaca 3a 4OCTUraHe Ha NpaBu/iHaTa TeMnepaTypa 3a CbXpaHeHue 3a
HOpMasiHO NbJieH ypes. MNocTaBeTe aHTUGAKTEPUANHUS GUATBP NPOTUB MUPK3MY (QKO MMa TaKbB) BbB BEHTUIATOPA, KAaKTo €
MoKa3aHo Ha onakoBKaTa Ha GunTbpa. AKO MPO3BYUM CHrHasl, TOBA 03HAYaBa, Ue Ce e aKTMBMpasa aflapmara 3a TemnepaTypa:
HaTUCHeTe 6YTOHa, 3a fa N3KJloUMTe 3ByKOBaTa asiapMa.

XnaaunHo otaeneHne n CbXpaHeHNe Ha XpaHn

XnagunHoTo oTaeneHve No3BOMABA CbXPAHABAHE Ha NMPECHU XPaHW 1 HaNWUTKK. [TbIHOTO My 06€3CKpeXXaBaHe € aBTOMaTUUHO.
HanunureTo noHsKora Ha Kanku Bofa no BbTPELLIHATa 3afHa CTEHA Ha OTAENEHMETO e NPU3HAK, Ye e B X0 pasaTta Ha
aBTOMATMYHO 0be3cKpexaBaHe. BogaTta oT o6e3ckpekaBaHeTO ce OTBeXa B TpbbaTa 3a 13TryaHe 1 ce cbbupa B by,
OTKbJETO Ce 13napsBa.

3abenexka: TemnepaTypaTa Ha OKo/HaTa Cpefia, KOMKO YeCTo ce OTBAPAT BPATUUKUTE U MECTOMOMNOKEHMETO Ha YPeaa MOXe fa NMOBAVAAT
Ha TeMnepaTypuTe B IBETE OTAENEeHWs. HacTpolTe Te3n TemnepaTypu B 3aBUCMMOCT OT Te3n hakTopu. B yCnoBus Ha ronsma BNaxHoOCT

B XN1aAWSTHOTO OTAENeHre MOXe fla Ce 0bpasyBa KOH/eH3aUus, 0COBeHO Mo CTbkeHuTe padTose. B TO31 cnyyalr ce npenopbysa fa
3aTBOPUTE CHAOBETE C TEUHOCTM (Hanp. TeHaxepa ¢ OyNboH), ia 0OBMETE XPaHWUTE C BUCOKO ChAbpKaHMe Ha BoAa (Hamnp. 3eneHuyLmn) 1 aa
BKJTIOUMTE BEHTUNATOPA, aKO MIMa TakbB. BCUUKM YekMekeTa, padToBETE Ha BpaTWUKaTa v Apyriute padToBe MOraT [la Ce OTCTPaHABAT,

Multiflow pasnpegensiHe Ha Bb3ayXxa

Multiflow cnomara 3a paBHOMeEpPHO pasnpegesnsaHe Ha CTYAeHNs Bb3AYX B OTAENIEHMETO 3a NO-A00PO CbXpaHeHVe Ha XpaHuTe.
XpaHaTa MoXe fja ce NOCTaBA Ha KOWTO 1 Jja 6uno padT Ha ypera. BHumaBanTe fa He 3anywnTe OTBOPUTE 3a pasnpeaesnisaHe Ha
Bb3/YyX, KaTO MO TO31 HAUMH oCUrypute cBO6OAHOTO My ABUNKEHNE.

Kak fia ce cbXpaHABaT NpecHU XpaHU N HaNUTKN

XpaHu, KOUTO OTAABAT rofIAMO KONIMYECTBO eTUMEH (A0BNKK, Kaicum, KpyLIW, NPackoBW, aBOKaA0, CMOKVHM, CMBM, BOPOBUHKMN,
nbnewwn, dacyn), n XpaHu, KOUTO Ca YYBCTBUTESIHM KbM TO3U a3, KaTo NIOA0Be, 3efleHYyLM 1 canatu, TpAabBa BrHaru fa 6baat
pasfensHu unu yenaHu BbB $0N1o, 3a ia He ce HaMansABa TAXHaTa FO4HOCT; HanpuUMep, He CbXpaHsaBanTe JoMaTy 3aefiHO C
K1BM 1nn 3ene. He cbxpaHsaBaiTe xpaHnUTe npekaneHo 6130 egHa o Apyra 3a No3Bo/ABaHe Ha 4OCTAaTbYHO LUMPKynaumsa Ha
Bb34yXx. I3non3eaiTe nnacTMacoBu, MeTasIHW, anyMUHWEBM N CTbKIEHN KOHTENHEPW, KOUTO MOTaT [ia Ce PeLMKIMpaT, KakTo 1
OMakKoBbYHO $oNMOo 3a 06BMBAHE Ha XpPaHUTE.

AKO MIMaTe Manko KONMYeCTBO XpaHa 3a CbXpPaHeHWe B XIaAuHMKa, MpenopbyBame Aa usnonseate papToBeTe Hafj
UeKMeKeTo 3a NI0J0BeE U 3e/IeHYYLM, ThIA KaTo TOBa e Hall-cTyaeHaTa obnacTt oT otaeneHneto. BuHaru nsnonssante
3aTBOPEHUN KOHTEHEPU 3a TEYHOCTU 1 3a XPaHW, KOUTO OTAENAT UAX MOTaT fid MoeMaTt MUPU3MU UV BKYC, WA T NMOKpUBanTe.
3a n3bAreaHe Ha NaflaHeTo Ha OYTUNIKM MOXeTe [1a M3Mosi3BaTe NocTaBKaTa 3a Oy TUKM (HanMuHM Npu onpeaesieHn mogenm).

JlezeHoa

) 30HA

MpenopbuBa ce 3a CbXpaHABaHE Ha TPOMMYECKHU
nnoaoBe, KOHCEPBU, HAaNUTKK, AL, COCOBE,
TYpLUMK, MACN0, KOHPUTIOP

XNAOHA 30HA

MpenopbuBa ce 3a CbXpaHABaHE Ha CUPEHe,
MJISIKO, MJIEYHM XPaHW, IeSINKaTeCu 1 roToBu
** XPaHu, KNCeno MnAako

HAW-CTYZEHA 30HA

e — MpenopbuBa ce 3a CbXpaHABaHe Ha CTyAeHU
e, L konbacu, gecepTu, Meco 1 puba

7 YEKMEOXE 3A MJIOAOBE U 3EJIEHYYLA
Z

** 3a mogenu ¢ OTAEJIEHME "0° ZONE", "Hain-
CTyfeHaTa 30Ha" e oLBeTeHa B flereHaara

* HannuHo camo npwn onpeneneHy moaenn
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@®pusepHo oTAaeneHne N CbXpaHeHne Ha XpaHu

OtaneneHuneTo Ha dpusepa MO3BOJISIBA MO-AbJIF0 CbXPAHEHME Ha 3aMPa3EeHN XPaHY 1 3aMpa3aBaHe Ha NPeCHW XPaHu.
KonnuecTBOTO Ha NpecHWTe XpaHu, KOUTO MoraT Aa 6bAaT 3ampaseHm 3a 24 yaca, € NoCoYeHo Ha TabesikaTa C OCHOBHUTE
AaHHW. [oapeneTe NpecHrTe XpaHW B 30HaTa 3a 3aMpassiBaHe BbB GPU3EPHOTO OTAENEHME, KAaTO OCTAaBUTE AOCTAaTbUYHO
NPOCTPaHCTBO OKOJIO XPaHuTe 33 OCUTrypsBaHe Ha CBOOOHO LMPKYNMpaHe Ha Bb3ayX. [penopbyBa ce Aa He 3ampassBate
OTHOBO YaCTUYHO pa3mpaseHmnTe xpaHu. OT BaXkHO 3HaUEHMe e 1a 06BMEeTe XPaHUTE Taka, Ye Aa ce Bb3NpenATcTBa
HaBJIM3aHETO Ha BOAA, BNAXKHOCT WM KOHAEH3aLUA.

TaBnuka*
TaBruKaTa BbB dppu3sepa e noaxoasila 3a 6bp3 AOCTBM 4O YECTO U3MNOJI3BAHM MPOAYKTH, KAKTO 1 33 3aMpassaBaHe Ui NpocTo
3a CbXpaHeHe Ha OCTaTbLM OT XpaHa UAn Manku apTUKYIN.

Ky6ueTa nep,
HanbnHete 2/3 ot dopmarta 3a nefi € BoAa 1 A noctaBeTe 06paTHO BbB PpprisepHOTO oTAeneHe. Mpu HUKaKBM obcToATencTea
He 13Mnos3BaiiTe OCTPY WUV 3a0CTPEHUN NPEAMETU 3a 13BaXKAaHe Ha nefa.

N3BaxkpgaHe Ha YueKMeg KeTaTa

M3TerneTe uekmemKeTaTa HaBbH 1O KPaliHO NONOXEHWE, MOBAUIHETE T 1 TV 3BafeTe. 3a OCUTypsiBaHe Ha NoBeye
MPOCTPAHCTBO GpPU3epPHOTO OTAENEHME MOXKeE [ia Ce 13M0oN3Ba 6e3 uekmedKeTaTa. YBepeTe ce, ue BpaTMuKaTa ce 3aTBaps
NPaBUTHO crlefl NOCTaBAHE Ha XpaHMTe 06paTHO Ha ckapuTe/padToBeTe.

Cuctema Total No Frost (MbnHo o6e3ckperkaBaHe)

Cuctemarta Total No Frost (IMbniHO 0be3ckpekaBaHe) eheKTMBHO NpefoTBpaTABa 0Opa3yBaHeTo Ha Nefl, U36Areanku TPYLHOTO
pbUHO 0b6e3cKperkaBaHe BbB GPr3EPHOTO 1 XNTaJUSTHOTO OTAENEHNE.

BeHTunaumoHHata cuctema npepocTtasa nepdekTHa LMPKynaLma Ha CTyAeH Bb3yX 1 B ABETe OTAeNeHUA, n30Arsanku
HaTpynBaHeTo Ha Nief,.

* HannuHo camo npwn onpeneneHy moaenn
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JlezeHOa
|:| YEKMEOXXE HA ®PU3EPA
_ YEKMEOE HA 30HATA 3A 3AMPA3ABAHE
(30OHA 3A MAKCUMAJTHO OXNAXOAHE)
- - MNpenopbuBa ce 3a 3aMpa3faBaHe Ha NpecHW/
— CrOTBEHM XPaHW.
— — *R% Camo 3a mopenu CB310 1 CB380 (BuKTe
Tabenkata C HOMUHANHM JaHHW OTCTPaHM Ha
*%% YeKMe[KeTo 3a NIOJOBE 1 3efIeHYyLN)

Bpeme Ha CbXpPaHeHEe Ha JOMAaLlUHN 3aMpa3eHU XPaHn

OTAENEHME 3A 3AMPA3EHU XPAHU

MpopykTt Mepuop Ha cbxpaHeHne [penopbumnTeneH Mepwuop Ha cbxpaHeHne
(-12°C) nepuopj Ha cbxpaHeHune (-24°C)
(-18°C)

Macno nnn maprapuH - 1 mece 6 meceua 9 meceua
Punba 1 mecel 1-3 meceua 6 mecela
Mnopose (C N3KMOYEHNE Ha LUTPYCOBM)
1 3eneHuy LN . 1 mecey 8-12 meceua 12 meceua
Meco
LLlyHKa, HageHuum
[MeyeHo Meco (roBeXxgo-CBMHCKO- 2 meceua
arHeLlKo) } 1 mecey 8-12 meceua 12 meceua
CTekoBe WU KoTneTun (roeexxao- 4 meceua
arHewlwKo-CBUHCKO)
5 meceua
2?1212% gﬂps;:mcgagzmm, CPEHE, 1 meceu 1-3 meceua (He ce NnpenopbyBa 3a
P cnagonen)
meceua

MpoaykTt Mepunop Ha cbxpaHeHne [lepuop Ha cbxpaHeHune [lepuoa Ha cbXxpaHeHue
0-3°C (3-6°C) 6-8°C

KoHcepsu, HannTKu, ANLa, COCoBe, P . .

TYPLUMN, MACTI0, KOHGUTIOP 3-4 cegmnun 3-4 cepmnum 3-4 cepmnun

Tponuueckn nnogose He e npenopbuntenHo 2-4 cegmunum 3-4 cepmnun

CrpeHe, MAAIKO, MIEYHU NPOAYKTH, : } .

[enuKaTecHU XpaHu, KNCeno MIsaKko 2-5 BN 25 AHn 25 AHn

CryneHu konbacu, feceptu, meco, puba, _ }

[IOMALLHO CrOTBEHM XPaHM 3-5 gHun 1-2 oHM He e npenopbunTenHo

3a CbxpaHeHVe Ha NNoJoBe U 3eNeHYyLM

(C M3KNKUEHME Ha TPOMNYECKN U 15 oHn 10-12 gHn 4-7 oHN

LUUTPYCOBU NJI0LOBE)

* HannyHo camo npw onpeaeneHn mogenn
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3Byun Ha pyHKLUMUTE

1. 3BYKOBUAT CMrHan OT KOMMPeCopa, KoraTo ypeasT paboTu, e HopMaJsieH.

GeM)

.
Brrrr L‘Li

2. T[lo BpemMe Ha MPeMMHABaHETO Ha XaAWIHWA ra3 npes
oxnaxzallaTta Bepura ce uyBaT 6bnOyKaHUA U NyKaHWA, KOETO € Hello HOPMaJTHO.

3. Bb3moXKHO e ga "uyeTe" ckbpLaHus, KOraTo KOMMNPecopsT paboTu nnu He paboTu:
TOBa e HOpMareH 3BYK Ha Kopnyca Ha ypega.

4. [MpoBepeTe fanu padpToBETE Ha BpaTaTa Ha XNlagWiHKKa 1 padToBeTeE U1
yeKmeKeTaTa BbB GPU3EPHOTO OTAESIEHNE Ca 3aKPeNeHN 1 NOCTaBeHN Aobpe, 3a fa ce U3berHat eBeHTyanHW BUbpauumm.

5. He nocraeainTe cTbKneHn cbaose (6yTunku, OypkaHu 1 Ap.), Taka ye fa MMa AUPEKTEH JONUP NOMeXay 1M, 3a Aa ce
nsberHaT BMGpaumn.

6. To3m ypep e 06opyaBaH C KOMMPEeCop, KOWTO paboTu Ha ONTMasHa CKOPOCT, 3a ia HAMaNN KOHCYMaLUAaTa Ha eHeprus.
MoHAKora e Bb3MOXHO (Mpe3 NATOTO UM NPY NOCTaBAHE Ha FOfIeMU KONIMYeCTBa XPaH) KOMNPECOPBT Aa YBeanin
CKOPOCTTa c1 1 fa 6bAe no-wymMeH oT 061YaiHoTO.

MpenopbKa B cyyaii Ha HeM3nos3BaHe Ha ypeaa

B cnyuaii Ha HeM3non3BaHe Ha ypega

M3knioueTe ypena OT 3axpaHBaHETO, 13MPasHETe ro, M3BbpLLeTe 0be3cKpekaBaHe U (aKo e He0BXOANMO) ro NoUKCTeTe.
OcTaBeTe BpaTWTE NIEKO OTBOPEHH, 33 fia Ce NMO3BOMM LIMPKYMALMA Ha Bb3AyX BBTPE B oTAeneHuATa. [1o To31 HauuH ce n3bnarea
o6pa3yBaHe Ha NneceH 1 HENMPUATHU MAPU3MU.

B cnyuvail Ha NpeKbCcBaHe Ha 3aXpaHBaHeTo

[JpbKTe BpaTnTe 3aTBOPEHH, Taka Ye XpaHWUTe Aa OCTaHaT CTYAEeHW KONKOTO € Bb3MOXXHO No-Abro. He 3ampassBaiite OTHOBO
UaCTUYHO pa3MpaseHm XpaHu. B cnyyan Ha NPOABIIKUTENHO NPEKbCBAHE Ha 3aXpaHBaHETO MOXeE [la Ce aKTVBMpa afapmara 3a
NPeKbCcBaHe Ha 3axpaHBaHETO (NPY YpeanTe C eNIEKTPOHHY KOMMOHEHTMW).

NMouncTBaHe N NnogApbHKKa

Mpean aa n3BbLpLUBaATE KaKBaToO U fja e onepauua No NoYncTBaHe Un NoAAPbHKKa, N3BaAeTe Wencena Ha ypeaa ot
KOHTaKTa Win n3KJloueTe 3aXpaHBaHETo My.

Hukora He nsnonsBaiite abpasnBHU cpefcTBa. HUKora He NouncTBaliTe YacTUTE Ha XNagWIHUKA CbC 3anananmm
TEUHOCTI.

He nsnonseaiiTe naponouyncTBaLyyi MalWNHM.

ByTOHMTe 1 AUCNNEeAT Ha KOHTPOJIHUA NaHes He TPAGBa Aa ce NOYNCTBAT CbC CMUPT UK BellleCTBa Ha OCHOBATa Ha
CNupT, a CbC CyXa Kbpna.

MouncTBanTe NOHAKora ypeha C Kbpra 1 pa3TBOP Ha TOMJ1a BOAa N HEeYTPalH/ NOYNCTBaALWM npenapaTtun, cneynraiHo
npenHasHa4yeHM 3a NOYNCTBaHe Ha BbTPELWHOCTTa Ha XNagunHWKa.

* HannuHo camo npwn onpeneneHy moaenn
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MpuHagnexHocTn®

MOCTABKA 3A AVILIA MOCTABKA 3A BYTUJIKU MOCTABKA 3A BYTUJIKAN

XNAOUTHA NOAJIOKKA  OXJIAGUTEJTHA NMOANOXKA  ®OPMA 3A JIEQ,

KOMYE 3A KOHTPOJ1 HA HUMIDITY CONTROL (PEFYJIMPAHE PAQ®T 3A JIAKOMCTBA
BJIAXKHOCTTA ‘HA BJIAXXHOCTTA) :
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Humidity Control* (PerynupaHe Ha Bna>HoCTTa)

OTBOpeTe perynatopa 3a Bnarata (no3muwma B), ako xenaeTe aa CbXpaHABaTe XpaHu B NO-CyXa cpefa, Hanp. nnogoBe, Uin ro
3aTBopeTe (no3numa A), 3a ga CbXpaHABATE XPaHW B MO-BN1laXKHa Cpefa, Hanp. 3eJieH4Yyun.

Multi Fresh Zone

N360p n3mexnay 3 TemnepaTtypu 3a ONTUMAIHO 3ana3BaHe Ha: Meco/pnba; MneuHn xpaHu; MNnogose/3eneHuyun, npegnarankm
CbLUO AOMBIHUTENHO MACTO 3a CbXpaHeHue 3a Bawmnte npecHn 3eneHuyuun.

HacTtponku:

Hucka = Meco 1 puba

CpepHa = MneyHu xpaHu (CMpeHe 1 KNCENO MIAKO)

Bucoka =1nogose n 3eneHuyum

3a pga ¢oyHKUMOHMpa NpaBuHO YekmekeTo “Multi Fresh Zone”, e Heob6xoaumo:

+  ypenowbT Aia e BK/IOYEeH
+  efiHa OT crefHuTe cneumanin GyHKUMM fa He e nsbpaHa: B rotoBHocT, OxnaxaaHe 13K, BakaHuus (B To3n cnyyain nssagerte

XpaHuTe oT YeKMeaKeTo).

o

* HannyHo camo npw onpeaeneHn mogenn
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Pa¢dT 3a nakomcrsa *

bnaropapeHue Ha pencute cv To3m padT B no3BonaBa fa nib3HeTe HaBbTPe NpefHaTa My YacT 1 Taka fa Cb3gajeTte noseye
NPOCTPaHCTBO 3a CbXPaHeHME Ha BUCOKU BYTUKKU 1nn rapadu.

OxnagutenHa noanoXxka (anymmHmneBa NnoanoXKkKa)*

MeTanHuAT naHen cnomara 3a no-6bP30 3aMpassiBaHe Ha XpaHuUTe.
3a lecHO NoYKCTBaHe METAHKAT NaHen MoXe Aa Ce M3BarkAa, KaTo ro MOBAUrHETe OT NIEeBUA brbl.

XnapgunHa nognoxkKa*

UekmenkeTo 3a NNI0A0BeE U 3efieHuyLn e 060pyABaHO C XMrMeHM3Mnpalla pelleTka.

brnarogapeHve Ha cneumnanHmna gr3arH Ha TO3U KOMMOHEHT MJIOA0BETE U 3e/IeHYYLMTe He BAN3aT B KOHTAKT C eCTeCTBEHN
TeyoBe (KaTo Karku 1 3ary6a Ha Bfiara OT 3ef1eHUyLM), KOUTO LLe NagHaT Noj XUrMeHHaTa pelleTka. XurmeHmsmpaiiata peleTka
e obpaboTeHa c TexHonoruata Microban SilverShield®, koaTo HamansBa BpeaHUTe GaKTepUK No NOBBbPXHOCTTA Ha PeLLeTKaTa
Ha yekmeXeTo ¢ Ao 99,9%, C KOeTo ce 3anMa3BaT NJIOAOBETE 1 3eNleHYyunTe**. XurneHnsmpatlata peleTka Moxke a ce cBas,
3a fla ce Mue, KOraTo e 3aMmbpCeHa, MPOCTO KaTo A MOBAUIHeTe 1 nsgbpnate. MoxeTe fia A M3MueTe Ha pbKa, Camo C BofAa Uiu €
0OMKHOBEH HeyTpaneH npenapar 3a MUeHe Ha cbaoBe. Moxe Aia ce Mve U B CbAOMUASIHA MaLLVHA.

Cnen nouncTBaHe Ha peLleTKaTa A OCTaBeTe [1a M3CbXHe, MPean 4a A NocTaBuTe 06paTHO Ha MACTOTO W.

OTKpI/IBaHe N OTCTPAHABAHE Ha HEN3NPaBHOCTN

KakBo pa HanpaBute, Bb3MOXHN NpUYNHMN PeweHnnsa
aKo...

KOHTpONHMAT naHen e Ypenst TpsibBa Aa 6bae B pexum Bkntouete ypepna c 6yToHa "BknoueHo/B rotoBHOCT".

N3KNIOYEH, YpenbT He "Bkn./B rotoBHOCT". YBeperTe ce, ye:

paboTu. Bb3MOXHO e fla MMa npobnem ¢ +  HAMA NpeKbCBaHe Ha efleKTpo3axpaHBaHETO

eneKTpo3axpaHBaHETO Ha ypeda. : »  LencenbT e NPaBUTHO BKITIOUYEH B MPEXKOBUA KOHTaKT
1 ABYMNONAPHUAT NPEKBbCBaY (aKo e HannyeH) e B
npaBuHaTa No3nyus (T.e. NO3BOMABa 3aXpaHBaHe Ha
ypeaa) §

+ npegnasHuTe yCTPOWCTBA Ha fJOMalLlHaTa efekTpmnyecka
cuctema ca edeKTUBHYU

*  3axpaHBalMAT Kabesn He e NoBpefeH.

B'preLIJHOTO Moxe pa e Heo6xop,mma nogmAaHa CB'bp)KeTe ce COTOPU3NpPaH CepBnN3EH LUEHTDBP.
ocCBeT/IeHne He pa60T|/|. Ha namnumnykara.

YpepbT TpsabBa fa 6bae B pexum | BkioueTe ypeaa ¢ 6yToHa "BknoueHo/B roToBHOCT".
¢ "Bkn./B rotoBHOCT". :

Temnepatypara BbTpe Bb3MOXHO € 1a Ma pa3nyHm YBeperTe ce, ve:

B OTAeNeHuATa He e npuunHn (BuxTe ,PewieHna”). «  BpaTuTe Ha ypefa ce 3aTBapAT NPaBUIHO
JOCTaTbYHO HUCKaA. [« ypenbT He e MOHTUPaH B 6N1M30CT 10 TOM/IMHEH M3TOYHUK

 «  3apajeHata TemnepaTypa e noaxoasila
«  LUMPKYIauuATa Ha Bb3ayX Npes oTBOPUTE B AoSHATa yacT
Ha ypeaa He e 651oKMpaHa.

MpenHuaT pbb Ha ypena i ToBa He e pedekT. To He e HeobXxoaMmo peluaBaHe Ha Npobnema.

npw npeanasHoTo . Bb3npenATcTBa 06pa3yBaHETO Ha

yNabTHEHWE Ha BpaTaTa | KOHAEH3auuA.

e ropety.

MKoHa 6 cBeTBa, /\ Mmura | 3BYKOB CUrHasn 3a OTBOpeHa 3a fa n3KnunTe 3BYKOBUA CUMHAN, 3aTBOpeTe BpaTuTe Ha
M aKyCTUYeH curHan BpaTta ypena.

npo3ByuyaBsa. : AKTnBUpa ce, KoraTo ypeabt f

OCTaHe C OTBOpPEHa BpaTa 3a Mo-
ObNbr Nepuog oT Bpeme.

* HannuHo camo npwn onpeneneHy moaenn
Pe3epBH|/|Te YacTtun e 6bﬂaT HalTMYHM 3a nepnod ot 7 vnn 0o 10 rToanHY, B CbOTBETCTBUE CbC CI'IeLI,I/Id)I/ILIHI/ITe N3NCKBaHWA Ha pernaMeHTa

10



Pwkoeodcmeo 3a ynompe6ba u nodopsxKa

Kakso ga HanpaBure,
akKo...

Bb3MOXKHM npuyYnHN

PeweHnsa

' BG

WKoHaTa 7 cBeTBa,
/N mura n akycTueH
CuYrHan nNpo3ByYaBa,
a aucnnesT 3a
Temnepatypa Ha
dpurzepa mura

C jocTurHaTtaTa
Temneparypa.

. Anapma 3a BpeMeHHO

! npeKbcBaHe Ha

| eneKTpo3axpaHBaHeToO

© AKTvBYMpa ce B C/lyyait Ha
 MPOADBIIKUTENHO CnnpaHe

| Ha 3aXpaHBaAHeTO, KOETO

| Mpefmn3BrKBa NOBHMLLIABaHE Ha

. TemnepaTypaTta BbB ppuU3epHOTO
. oTAeneHue.

i 3abenexka: He moxe aa ce HacTpon
| pasnuuHa TeMnepaTypa 3a ypeaa,
¢ OKaTO anapmata 3a NpekbCBaHe Ha
i 3aXpaHBaHEeTO He Ce AeaKTuBMpa.

ByToHbT "Cnupane
Ha anapma" A\
CBeTBa, Ancnneart
C TemnepaTypa Ha
bpurzepa muraun
aKyCTMYeH curHan
npo3By4aBa.

Anapma 3a TemnepaTypaTa BbB
. ¢pusepHoTO OTAENEHME
. Anapmara 3a TemnepaTtypaTa BbB

bpur3epHOTO OTAENEHNE NOKA3Ba,
ye TemnepaTypaTa B OTAENEHNETO
He e onTMMarsHa. ToBa MoXe fia ce
CJlyyu: Npy MbPBO M3MOMN3BaHe,
cnep pasmpassaBaHe u/nnu
NMoYnCTBaHe, ako BbB ppusepa e
NMOCTaBEHO roJiAMO KOJIMYECTBO
XpaHa Wy KoraTo BparaTta Ha
¢dpur3epa He e 3aTBOPEHA KAKTO
TpAbBa.

bykBute "F" 1 "E" murat
Ha gucnnes.

Anapma 3a Hen3nNpaBHOCT

: AnaplvlaTa noco4Ba HEN3NPABHOCT :
: Ha TeXHNYeCKN KOMMNOHEHT. :

. lMpepun na fgeakTrBMpaTte 3ByKOBUA CUTHaS, Ce NPenopbyBa
. 0a o6bpHeTe BHMMaHMe Ha NoKasaHaTa Ha gucnnes

: TemnepaTypa Ha ¢pur3epa, CbOTBETCTBALLA Ha Hali-BUCOKaTa

. CTOMHOCT, fOCTUrHaTa BbB pPU3EPHOTO OTAENEHME MO Bpeme
| Ha NpeKbCBaHETO Ha 3axpaHBaHeTo. HatncHeTe ByToHa

- ,CnupaHe Ha anapmata” eAHOKPATHO, 3a Aa U3KIoUnNTe

- 3ByKOBMA curHan. Crnep HaTucKaHe Ha 6y ToHa ANCNeAT 3a
| TemnepaTypa OTHOBO MOKa3Ba 3ajlafleHarta TemnepaTypa.

. Ako BbB ppr3epHOTO OTAENEHME BCE OLLE He e JoCTUrHaTa
. onTUManHaTa TemnepaTypa 3a CbXxpaHABaHe Ha XpaHMu,

© anapmarta 3a Temnepatypa Ha Gpu3epHOTO oTAeNeHne

. MOXe fia ce akTMBMpa (BK. "Anapma 3a TemnepaTtyparta BbB
. ¢dpusepHoTO OTAENEHME"). [IpoBepeTe CbCTOAHMETO Ha

. HatuncHete 6yToHa "CnnpaHe Ha anapma" efHOKpaTHo, 3a
¢ [la U3KNoYMTe 3ByKOBUA CUrHaN: iucnneaT c Temnepatypa
. Ha ¢pusepa cnupa ga mura. byToHsT "CnvpaHe Ha anapma”

Ce U3KJIiYBa aBTOMATUYHO NMpu OCTUraHe Ha OoNTUManHu

TemnepaTtypHu ycnosus. CBbpKeTe ce C 0TOpU3MpaH LEHTbP

3a TeEXHUNYECKa NOMOLL, aKO anlapmMaTta 3a TeMrnepaTtyparta B
OTAENIEHMETO Ha ¢pm3epa OCTaHe BKJIIOYEH.
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Ndvod k pouziti a udrzbé I CS
Osvétleni chladnicky

V systému osvétleni uvnitf oddilu chladni¢ky jsou pouzity LED svitilny, které umoznuji lepsi osvétleni nez tradi¢ni zarovky
a pritom maji velmi nizkou spotiebu energie. V pfipadé potreby jejich vymény se obratte na sluzbu technické pomoci.
Upozornéni: Pfi otevieni dvifek chladiciho oddilu se rozsviti vnitini osvétleni.

Vyména LED svitilny

Pfed vyménou zarovky vzdy vypojte spotfebic z elektrické sité. Nasledné postupujte podle pokyn( v zavislosti na typu Zarovky
urcené pro vas produkt. Zarovku nahradte novou se stejnymi vlastnostmi, kterou miizete zakoupit v rdmci sluzeb technické
pomoci ¢i u autorizovanych prodejct.

Jestlize je treba vyménit LED svitilny, obratte se na sluzbu technické podpory.

Policky

VSechny pfihradky i police, v€etné polic na dvitkach, Ize vyjmout.

Dvirka

Zména otevirani dvefi
Pozndmka: Smér oteviradni dvefi Ize zménit. JestliZe tato operace je provedena poprodejnim servisem, nenf pokryta zarukou.
Postupujte podle pokynt v navodu k instalaci.

* Dostupné pouze u urcitych modell




Ndvod k pouziti a udrzbé

Jak spotrebic pouzivat

ré

Prvni pouziti

Po provedeni instalace vyckejte alespon dvé hodiny, nez pfipojite spotrebic ke zdroji napajeni. Pfipojenim zafizeni k napajeni
se automaticky spusti provoz. Idedlni teploty pro skladovani potravin jsou nastaveny z vyroby.

Po zapnuti spotrebice musite vyckat 4—6 hodin, nez dojde k dosazeni spravné skladovaci teploty. Plati pro obvyklé naplnéni.
Podle instrukci na obalu umistéte antibakterialni filtr proti zapachu do ventilatoru (je-li k dispozici). Pokud se rozezni zvukovy
signdl, znamena to, ze byl aktivovan alarm pro teplotu: Tento zvukovy alarm vypnéte stisknutim tlacitka.

Chladici oddil a skladovani potravin

Chladici oddil slouzi k uchovavani cerstvych potravin a ndpoji. Odmrazovani chladnicky probiha zcela automaticky. O zahdjeni
automatické faze rozmrazovani svéd¢i prilezitostny vyskyt kapek vody na vnitini zadni sténé oddilu. Rozmrazend voda stéka
do odtoku a shromazduje se v nddobé, odkud se vyparuje.

Poznamka: Faktory, jako je teplota v mistnosti, frekvence otevirani dvifek a umisténf spotfebice, mohou mit vliv na teplotu uvniti obou
oddild. Teploty nastavujte podle téchto faktord. Ve velmi vihkém prostfedi mize dojit k oroseni v chladicim prostoru, zejména na
sklenénych polickach. V takovémto pfipadé se doporucuje uzaviit nadoby s tekutinami (napf. hrnec s vyvarem), zabalit jidlo s vysokym
obsahem vody (napft. zeleninu) a zapnout ventilator, pokud je k dispozici. Vsechny prihradky i police, v¢etné polic na dvitkach, Ize vyjmout.

Distribuce vzduchu Multiflow

Systém Multiflow napomaha rovnomérné distribuci chladného vzduchu v prostoru pro zlepseni uchovani potravin. Potraviny
Ize skladovat v jakékoliv ¢asti (zasuvce, polici) spotiebice. Peclivé dbejte na to, aby vystuplm pro distribuci vzduchu nic
neprekazelo, aby tak byl zajistén volny pohyb vzduchu.

Jak uchovavat cerstvé potraviny a napoje

Potraviny, které vyluc¢uji velké mnozstvi ethylenu (jablka, meruriky, hrusky, broskve, avokado, fiky, Svestky, borGvky, meloun,
fazole), a potraviny, které jsou na tento plyn citlivé, jako napf. ovoce, zelenina a saldt, vzdy museji byt ulozeny oddélené nebo
zabaleny, aby se nezkracovala jejich skladovatelnost; napfiklad neskladujte rajska jablicka spolecné s kiwi nebo se zelim.
Neukladejte potraviny pfilis blizko u sebe, aby byla zajisténa dostatec¢na cirkulace vzduchu. K baleni potravin pouzivejte
recyklovatelné plastové, kovové, hlinikové nebo sklenéné nadoby a folii.

Pokud v chladnicce skladujete malé mnozZstvi potravin, doporucujeme pouzit police nad zasuvkou na ovoce a zeleninu,
protoze se jednd o nejchladnéjsi oblast. Pro tekutiny a potraviny, které mohou vylu¢ovat zapach nebo aroma ¢i které mohou
byt pfenosem zdpachu a aromatu znehodnoceny, vzdy pouzivejte uzaviené nadoby nebo tyto tekutiny a potraviny prikryjte.
Aby se zabranilo prevrzeni lahvi, mizete pouzit pfihradku na lahve (k dispozici u vybranych modeld).

Vysvétlivky

) ZONA

Je urcena pro skladovani tropického ovoce,
plechovek, ndpojl, vajec, omacek, zavarenin,
masla a marmelad

CHLADNA ZONA

Doporucena pro ulozeni syr(i, mléka,
kazdodennich potravin, lahtdek, jogurtd.

*%

NEJCHLADNEJSI CAST
Doporucena pro ulozeni studenych narez(,

dezert(, masa a ryb.

W ZASUVKA NA OVOCE A ZELENINU
7/

*% U modelG s ODDILEM ,0° ZONE“ (ZONA 0°) je
Lnejchladnéjsi ¢asti” ta ¢ast, kterd je zvyraznéna
ve vysvétlivkach.

* Dostupné pouze u urcitych modeld
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Vyjmuti zasuvky chladnic¢ky
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Oddil mraznicky a skladovani potravin

Mrazici oddil umozriuje dlouhodobé ulozeni zmrazenych potravin a mrazeni Cerstvych potravin. Mnozstvi Cerstvych
potravin, které Ize zamrazit béhem 24 hodin, je uvedeno na vyrobnim Stitku. Cerstvé potraviny usporadejte v prostoru pro
zmrazovani uvnitf mraziciho oddilu tak, aby kolem nich zistal dostate¢ny prostor k volnému proudéni vzduchu. Potraviny,
které byly ¢aste¢né rozmrazeny, doporucujeme znovu nezmrazovat. Dulezité je potraviny zabalit zpUsobem, ktery zabrani
vniknuti vody, vihkosti nebo kondenzované vlhkosti.

Podnos*
Mrazici podnos je uzite¢ny pro snadny pfistup k ¢asto pouzivanym produktlim, k zmrazeni nebo jednoduse k ulozeni zbylého
jidla nebo malych kus( potravin.

Ledové kostky

Tac na ledové kostky naplrite do 2/3 vodou a vloZzte jej zpét do mraziciho oddilu. K vyjmuti ledu za Zadnych okolnosti
nepouzivejte ostré nebo Spicaté predméty.

Vyjimani zasuvek

Prihradky vysurite tak daleko, jak to pljde, pak je nadzvednéte a vyjméte. Chcete-li ziskat vice mista, mizete mrazici oddil
pouzivat bez pfihradek. Po vloZeni potravin zpét na mrizky nebo poli¢ky se ujistéte, Ze jsou dvirka fadné zaviena.

Beznamrazovy systém Total No Frost

Systém Total No Frost efektivné pfedchazi vzniku ledu, ¢imz uzivateli umozriuje vyhnout se nepohodlnému ru¢nimu
odmrazovani v prostoru mraznicky i chladnicky.
Jeho ventila¢ni systém zajistuje perfektni cirkulaci studeného vzduchu v obou prostorech, ¢imz predchazi vzniku ledu.

* Dostupné pouze u urcitych modeld
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Vysvétlivky

|:| ZASUVKA MRAZAKU

_ ZASUVKA MRAZICi ZONY
(NEJCHLADNEJSI ZONA) Je urena pro
— zmrazeni Cerstvych/vafenych pokrmd.

— *EX Pouze pro modely CB310 a CB380 (viz stitek se
jmenovitymi Gdaji, ktery se nachéazi na boku
xxx% zasuvky na ovoce a zeleninu)
Doby ulozeni doma zmrazenych jidel
MRAZICi ODDIL
Vyrobek Doba skladovani Doporucena doba Doba skladovani
(-12°C) skladovani (-18 °C) (-24°C)
Maslo nebo margarin 1 mésic ) ) ~ 6mésice ) ~ 9mésice
Ryba 1 mésic 1-3 mésicl 6 mésice
Ovoce (s vyjimkou citrus) a zelenina 1 mésic 8—12 mésicu 12 mésice
Maso
Sunka -- salamy : -
Pecené (hovézi, veprova, jehnéci) 1 mésic g—r?gsrlrfgsicﬁ 12 mésice
Platky nebo kousky masa (hovézi, 4 mésice
vepiovéjehnec) - e
(0 x . . , . 5 mésice
MIléko, erstvé tekutiny, syry, zmrzlina - « o p .
' . AR A 1 mésic 1-3 mésicl (neni doporuceno pro
nebo ovocna zmrzlina zmrzlinu)
Druabezi (kufe, krita) 1 mésic 5-7 mésicl 9 mésice
ROZMRAZOVACI ODDIL
Vyrobek Doba skladovani Doba skladovani Doba skladovani
(0-3°C) (3-6 °C) (6-8 °C)
Plechovky, ndpoje, vejce, omacky, ,
nakladana zelenina, maslo, dzem 3-4 tydny 3-4 tydny 3-4 tydny
Tropické ovoce Neni doporuceno 2-4 tydny 3-4 tydny
Syry, mléko, mlécné vyrobky, lahtdky, & Ani & Ani £ At
jogurty 2-5 dni 2-5 dni 2-5 dni
Nafezy ze studeného masa, zakusky, A o A ; .
maso a ryby a doma pfipravené jidlo 3-5dni 1-2dni Neni doporuceno
Zde skladujte zeleninu a ovoce (kromé . . ,
tropického ovoce a citrus() 15 dni 10-12 dni 4-7 dni

* Dostupné pouze u urcitych modeld




Ndvod k pouziti a udrzbé

Provozni zvuky

1. Bzuceni kompresoru spotfebice v chodu je béZznym jevem.

G|z

Brrrr

2. Zvuky pfipominajici bublani a praskani/Susténi vznikaji proudénim chladiciho plynu

uvnitf chladiciho okruhu a jedna se o bézné zvuky. r_
3. Je-li kompresor v chodu / v klidu, mGzete slyset skfipani/vrzani:
jedna se o bézné zvuky dané konstrukci samotného vyrobku. r-
-L@. "B
Sy

4, Zkontrolujte, zda jsou pfihradky na lahve a drobné véci na vnitini strané dvifek chladnicky a dale police a zasuvky v oddilu
chladnicky spravné umistény a radné uchyceny.

5. Aby nedochdzelo k vibracim, neukladejte sklenéné nadoby (ldhve, sklenice atd.) do pfimého kontaktu mezi sebou.

6. Toto zafizenije vybaveno kompresorem, ktery pracuje pii optimalnich otackach pro minimalizaci spotfeby energie. M{ize
se stat zev urate situaci (v 1été nebo v pfipadé, Ze je ulozeno velké mnoZstvi potravin) kompresor zvysi otacky, a proto je

vevs

Doporuceni v pripadé, Zze se spotiebic nepouziva

V pfipadé, Ze zaFizeni neni pouzivano

Vypojte spotiebic z elektrické sité, vyprazdnéte jej, odmrazte (v pfipadé potieby) a vycistéte.

Dvefe ponechte pooteviené, aby mohl jednotlivymi oddily proudit vzduch. Tim zabranite vzniku plisni a zapachu.

V pripadé preruseni napajeni

Dvefe ponechte zaviené, aby jidlo zlstalo co nejdéle v chladu. Nezmrazujte znova potraviny, které se ¢aste¢né rozmrazily.
Dojde-li k delsimu vypadku proudu, mize se aktivovat alarm vypadku proudu (u vyrobku s elektronikou).

Cisténi a udrzba

Pied kazdou udrzbou nebo cisténim vytahnéte privodni kabel z hlavni zasuvky nebo spotiebi¢ odpojte od
elektrické sité.

Nikdy nepouzivejte abrazivni prostifedky. Nikdy ¢asti chladnicky necistéte hoflavymi kapalinami.
Nepouzivejte parni cistice.

Tlacitka a displej ovladaciho panelu nesmi byt ¢istény alkoholem ani prostredky na bazi alkoholu, ale pouze
suchym hadfikem.

Zafizeni ¢as od ¢asu ocistéte tkaninou a roztokem teplé vody a neutrdlnich ¢isticich prostiedk, které jsou specificky vyrobeny
pro Cisténi vnitini ¢asti chladnicky.

* Dostupné pouze u urcitych modeld
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Prislusenstvi*

ZASOBNIK NA VEJCE POLICE NA LAHVE POLICE NA LAHVE

PODLOZKA PRO CHLADNICKU _PODLOZKA PRO MRAZNICKU TACNA LED

'HUMIDITY CONTROL (KONTROLA ZASOUVACI POLICKA

KNOFLIK PRO REGULACI VLHKOSTI EVLHKOSTl)

A
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Humidity Control (Kontrola vihkosti)*

Oteviete regulator vihkosti (poloha B), pokud si ptejete skladovat potraviny pfi mensi vihkosti okolniho vzduchu, jako napf.
ovoce, nebo jej zaviete (poloha A) pro skladovani potravin, jako napf. zelenina, pfi vyssi vihkosti okolniho vzduchu.

Multi Fresh Zone

Vybér ze tii rliznych teplot pro docileni optimalnich podminek pro uchovani: masa/ryb; mlé¢nych vyrobk; ovoce/zeleniny

a k dispozici je rovnéz extra ulozny prostor pro Cerstvou listovou zeleninu.

Nastaveni:

nizky stupen = maso a ryby

stiredni stupen = mlé¢né vyrobky (syry a jogurty)

vysoky stupen = ovoce a zelenina

Pro spravnou funkci zasuvky ,Multi Fresh Zone” je nezbytné, aby:

+  spotfebi¢ byl zapnuty;

« nebyla zvolena néktera z nasledujicich zvlastnich funkci: pohotovostni rezim, ochlazovani, vacation (dovolend) (v tom pripadé
odstrante ze zasuvky potraviny).

o

* Dostupné pouze u urcitych modell
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Zasouvaci policka *

Diky systému list Ize tuto policku posunout pod predni ¢ast, ¢imz vznikne dodatecny prostor pro uloZeni vysokych lahvi
a dzbana.

Podlozka pro mraznicku (hlinikova podlozka)*

Tento kovovy panel napomaha rychlejSimu zmrazeni potravin.
Pro snadné cisténi Ize tento kovovy panel vyjmout, a to jeho zvednutim, pocinaje v levém rohu.

Podlozka pro chladnicku*

Zéasuvka na ovoce a zeleninu je vybavena hygienickou mfizkou.

Diky specidlni konstrukci této soucasti ovoce a zelenina nepfichazi do styku s pfirozené unikajicimi tekutinami (jako jsou
kapky a ztrata vlhkosti u zeleniny), které klesnou pod tuto hygienickou mfizku. Tato hygienicka mrizka je oSetfena technologii
Microban SilverShield®, ktera az 0 99,9 % snizuje vyskyt Skodlivych bakterii na povrchu mrizky zasuvky crisper, ¢imz se zlep3uje
uchovavani ovoce a zeleniny**. Kdyz je tato hygienicka mfizka zaspinéna, Ize ji vyjmout k umyti, jednoduse tak, Ze ji zvednete

a vytdhnete ven. Je mozné ji snadno umyt v ruce, Cistou vodou nebo béZnymi neutrdlnimi Cisticimi prostfedky na nadobi.
Rovnéz ji Ize umyt v mycce na nadobi.
Po umyti ji pfed vloZenim zpét na misto osuste.

Odstranovani zavad

Co délat, kdyz...

Mozné diivody

Reseni

Ovladaci panel je
vypnuty, spotiebic
nefunguje.

Vnitfni osvétleni

nefunguje.

Teplota uvniti oddill

neni dostate¢né nizka.

Predni okraj spotrebice

u dosedaciho tésnéni

Rozsviti se ikona 6, /N
blika a zni zvukovy
signal.

' Spotrebi¢ mlze byt v rezimu

Zapnuto/klidovy stav.
Mohl se vyskytnout problém
s napajenim spotrebice.

Muze byt nutné vyménit zarovku.

Spotiebi¢ mlze byt v rezimu

¢ Zapnuto/klidovy stav.

Priciny mohou byt r(izné (viz
~Reseni”).

Nejedna se o zdvadu. Zabranuje to

- kondenzaci. ,
dvirek je horky.
Vystrazné upozornénina

. oteviena dviika

- Aktivuje se, pokud dvefe zlstanou §
pfilis dlouho otevrené.

* Dostupné pouze u urcitych modeld
Néhradni dily budou k dispozici po dobu az 7 let nebo az 10 let, podle specifickych pozadavkd v predpisech.

_+ neni poskozen napéjeci kabel.

' Zapnéte spotiebi¢ pomoci tla¢itka Zapnuto/klidovy stav.

Zkontrolujte, zda:

« nedoslo k vypadku napajeni;

+  jezastrcka spravné zasunuta do zasuvky a vypinac na
zasuvce (pokud je jim zasuvka vybavena) je ve spravné
pozici (tj. umoznuje napajeni spotiebice);

+  jsou zafizeni pro ochranu elektrického systému
domacnosti Ucinng;

Obratte se na autorizované servisni stredisko.

Zkontrolujte, zda:
+  jsou dvirka fadné dovieng;
spotfebic nestoji v blizkosti zdroje tepla;

_+ nastavena teplota je vyhovujici;

néco nebrani cirkulaci vzduchu pfes ventila¢ni otvory na
spodni ¢asti spotrebice.

Neni nutné nic provadét.

10
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Co délat, kdyz... Mozné divody

. CS

Reseni

- Alarm pfi Vypadku Proudu

. Aktivuje se v pfipadé delsiho

. vypadku proudu, ktery zpUsobil

- zvyseni teploty v mrazicim oddilu.

Rozsviti se ikona 7,
blika a zni zvukovy
signal. Soucasné na
displeji mraznicky blika
hodnota dosazené ,
teploty. : Poznamka: Dokud nedojde

¢ k dezaktivaci vystrazného upozornénf
¢ pfi vypadku prouduy, jinou teplotu

: nelze nastavit.

Rozsviti se tlacitko pro
vypnuti alarmu ,Stop
Alarm” A\, na displeji
mraznicky blikd hodnota
teploty a zni zvukovy
signal.

. Poplach teploty mraziciho
oddilu

Poplach teploty v mrazicim oddilu
signalizuje, ze teplota v tomto
oddilu neni optimalni. K tomu
muze dojit: pfi prvnim pouziti, po
rozmrazeni a/nebo cisténi, pokud
bylo do mraziciho oddilu uloZzeno
velké mnozstvi potravin, nebo
pokud dvefe mrazni¢ky nebyly
dobre zavreny.

Na displeji blikaji
pismena ,F“a ,E"

Vystrazné upozornénina

¢ poruchu

¢ Poplach signalizuje poruchu
nékteré technické soucasti.

. Zvukovy signal vypnete kratkym stiskem tla¢itka pro

. Pfed vypnutim zvukového signalu se doporucuje vénovat

. pozornost teploté zobrazené na ukazateli teploty mraznicky,
. kterd odpovida maximalni teploté dosazené v mrazicim

- oddilu pfi vypadku proudu. Zvukovy signal vypnete kratkym
. stiskem tlacitka pro deaktivaci poplachu (,Stop Alarm”). Po

. stisknuti tohoto tlacitka se na ukazateli teploty opét zobrazi

- nastavena teplota. Pokud mrazici oddil jesté nedosahl

. optimalni teploty pro uchovavani potravin, mize v ném dojit
¢ k aktivaci poplachu teploty (viz poplach teploty v mrazicim

deaktivaci alarmu ,Stop Alarm*”: Blika hodnota teploty

v mrazni¢ce zobrazend na displeji. Po dosazeni optimalnich
teplotnich podminek se tlacitko pro deaktivaci alarmu ,Stop
Alarm” automaticky deaktivuje. Pokud se poplach teploty

v mrazicim oddilu nevypne, kontaktujte autorizované
servisni stfedisko.

1
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Brugs- & Vedligeholdelsesvejledning I DA
Koleskabslys

Lyssystemet i kaleafdelingen bruger lysdioder, der giver en bedre belysning end traditionelle lyspaerer, og som har et meget
lavt energiforbrug. Kontakt servicecenteret ved behov for udskiftning.
Vigtigt: Keleafdelingens lys taeender, nar ldgen dbnes.

Udskiftning af lysdiode-belysningen

For peererne udskiftes, skal stikket tages ud af stikkontakten. Fglg derefter instruktionerne for den type paere, der anvendes i
dit produkt. Udskift paeren med en af samme type fra vores forhandlere eller servicecentre.
Kontakt teknisk service, hvis du har behov for at udskifte lysdiode-belysningen.

Hylder
Alle skuffer, dgrhylder og opbevaringshylder kan fjernes.

Luge

Lagevending
Bemaerk: Idgen kan vendes, sd den dbner i modsatte side. Hvis serviceafdelingen udferer vending af Idgen, daekkes det ikke af garantien.

Folg anvisningerne i Installationsvejledningen.

)* Findes kun pa visse modeller
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Brug af apparatet

Forstegangsbrug

Vent mindst to timer efter installation, for apparatet forbindes til stremforsyningen. Apparatet starter automatisk, nar det
forbindes til stramforsyningen. De ideelle opbevaringstemperaturer for madvarerne er allerede indstillet pa fabrikken.

Nar du har teendt for apparatet, skal du vente i 4-6 timer for at opna den korrekte opbevaringstemperatur for et normalt fyldt
apparat. Anbring det bakterie- og lugtfilteret som vist pa dets emballage (hvis filteret findes). Hvis lydalarmen starter, betyder
det, at temperaturalarmen er blevet aktiveret: Tryk pa knappen, for at slukke for lydalarmen.

Kgle- og feadevareopbevaringsafdeling

Koleafdelingen er velegnet til opbevaring af friske mad- og drikkevarer. Afrimningen af kgleafdelingen er fuldautomatisk.
Dannelse af vanddradber pa keleafdelingens bagvaeg betyder, at den automatiske afrimning er i gang. Afrimningsvandet ledes
automatisk via en aflgbskanal ud i en beholder, hvor det fordamper.

Bemaerk: Rumtemperaturen, hvor ofte darene dbnes og apparatets placering kan pavirke temperaturen i de to afdelinger. Indstil
temperaturen i funktion af disse faktorer. Der kan dannes kondens i kaleafdelingen, isaer pa glashylderne, hvis luftfugtigheden er
meget hgj. Hvis dette skulle forekomme, anbefales det at lukke alle beholdere med vaeske (f.eks. gryder med suppe eller bouillon),
pakke madvarer med et hgjt indhold af vaesker ind (f.eks. grentsager) og teende for blaeseren, hvis der er en. Alle skuffer, derhylder og
opbevaringshylder kan fjernes.

Multiflow-luftfordeling
Multiflowet fremmer en jeevn fordeling af den kolde luft i rummet, for en bedre opbevaring af madvarer. Fedevarer kan
placeres pa enhver hylde i apparatet. Pas pa ikke at blokere luftfordelingens abninger, for herved at sikre dens frie bevaegelse.

Opbevaring af friske fedevarer og drikkevarer

Fedevarer, som afgiver store maengder aetylen gas (sebler, abrikoser, paerer, ferskner, avokadofrugter, figner, blommer, blabaer,
meloner, bgnner), og dem som er falsomme overfor denne gas, sa som frugt, grensager og salat, bar altid opbevares separat
eller indpakket, sa deres holdbarhed ikke forkortes; for eksempel, ber tomater ikke opbevares sammen med kiwifrugter eller
kal. Opbevar ikke fedevarer for taet sammen for at tillade tilstraekkelig luftcirkulation. Brug genanvendelige plast-, metal-,
aluminiums- og glasbeholdere og film til at indpakke fadevarerne.

Hvis der kun opbevares en lille maengde fadevarer i kaleskabet, anbefaler vi at bruge hylderne lige over frugt-/
grensagsskuffen, da dette er det kgligste omrade. Brug altid lukkede beholdere til drikkevarer og fedevarer, der kan afgive
eller veere behaeftet med steerk lugt eller smag eller tildeek dem. Brug flaskeholderen for at undga, at flasker vaelter (tilgeengelig
pa udvalgte modeller).

Forklaring

- OMRADE
Anbefalet til opbevaring af tropisk frugt, daser,
drinks, a&eg, saucer, pickles, smgr, marmelade

KOLDT OMRADE
Anbefalet til opbevaring af ost, meelk,
dagligdagsvarer, delikatesser, yoghurt

KOLDESTE OMRADE
Anbefalet til opbevaring af paleeg, deserter, kad

*¥

——> og fisk
) 5
FRUGT & GRONSAGSSKUFFE
*% For modeller med AFSNITTET "0° ZONE" er det

"koldeste omrade" det fremhaevede i oversigten
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Udtagning af kaleskabets skuffe
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10

Fryse- og fodevareopbevaringsafdeling

Fryseafdelingen tillader langvarig opbevaring af frosne madvarer og indfrysning af friske fademadvarer. Maengden
af friske madvarer, der kan indfryses pa 24 timer, er angivet pa typepladen. Anbring friske madvarer, der skal indfryses, midt
i indfrysningsrummet og serg for fri luftcirkulation mellem madvarerne. Det frarddes at fryse optaede eller delvist optgede
fodevarer igen. Det er vigtigt at pakke madvarerne ind, sé der ikke kan traenge vand, fugt eller kondens ind.

Bakke*
Fryserens bakke er nyttig til at opna nem adgang til ofte anvendte produkter og til at fryse eller blot opbevare rester eller sma
emner.

Isterninger
Fyld isterningbakken 2/3 op med vand og anbring den i fryseren. Brug under ingen omsteendigheder spidse eller skarpe ting
til at lasne bakken med.

Udtagning af skufferne
Traek dem ud, til de ikke kan komme laengere, loft dem lidt, og fjern dem. Fryseafdelingen kan ogsa anvendes uden skuffer, sa
der bliver mere plads. Efter at have placeret madvarerne pa ristene/hylderne skal man kontrollere, at deren lukker korrekt.

Total No Frost system

Systemet Total No Frost forebygger effektivt isdannelse, sa besvaeret omkring manuel afrimning undgas bade i fryseren og i
kolerummet.
Dets ventilationssystem sgrger for en perfekt cirkulation af kold luft i begge afdelinger og man undgar herved opbygning af is.

)* Findes kun pa visse modeller
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Forklaring

|:| FRYSERSKUFFE

FRYSEOMRADE]'S SKUFFE
(MAX K@LEOMRADE) Anbefalet til frysning af
friske/tilberedte madvarer.

E
—

— — *x Angar kun CB310 og CB380 modeller (jfr.
Maerkeskiltet, der sidder pa siden af frugt- og
%% grontskuffen)
Opbevaringstid for hjemmefrosne fodevarer
FROSSET AFSNIT
Produkt Opbevaringsperiode Anbefalet Opbevaringsperiode
(-12°C) opbevaringsperiode (-24°C)
(-18°C)
Smer eller margarine 1 maned ~ 6maneder ~ 9maneder
i S 1MANCd e, 1-3 maneder Lommaneder
Frugt (bortset fra citrusfrugter) og . ) . o
grensager 1 maned 8 12 mﬂaneder ........ 12 manedef """"""""""""
Ked
Skinke-pglser o 2 maneder .
Steg (okse-svin-lam) 1 méned 8-12 maneder 12 maneder
Steg eller kote'l‘g‘t"t‘er (okse-lam-svin) S 4 méngder e
Maelk, friske veesker, ost, fladeis eller s P 5 maneder
sorbpet 1 man?d ......... 1 3 maﬂnederﬂ ........ (ikke anbefalet til flodeis)
Fjerkrae (kylling-kalkun) 1 mane 5-7 maneder 9 méaneder

Produkt Opbevaringsperiode Opbevaringsperiode Opbevaringsperiode
0-3°C (3-6°C) 6-8°C

Daser, drinks, er, polser, pickles, smear, ) ) )

sylteto) sauger | e | Auger

Tropiske frugter | lkke anbefalet ~ 2-4uger ~ 3-4uger

ost, maelk, mejeriprodukter, . . .

deIikatessevarg‘rj"yoghurt """"""""" 2 > dage 2 > dage 25 dage

Palzeg, desserter, kad og fisk og

hjemmelavet mad E'S dage ......... 12 dage ........ I"Ifl‘(e anbefa'l‘?t '''''''''''

Opbevaring af grentsager og frugt

(bortset fra tropiske frugter og 15 dage 10-12 dage 4-7 dage

citrusfrugter)

)* Findes kun pa visse modeller
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Driftsrelaterede lyde

1. En brummetone fra kompressoren er normal nar produktet er i funktion.

. T
heM=
Brrrr ! “L‘Li
2. Rislen og knirken skabes af kglegassens passage i
kolekredslgbet og er derfor normale lyde. [ = _
B =
*50‘ e =
5 18 ‘b?:.
3. Derkan lyde en "knagen" ndr kompressoren er aktiv eller inaktiv: Dette er en normal
lyd fra produktets struktur. G B
= S == E‘
*ﬁu‘ " =
g 5., @

4. Kontrollér at hylderne i kaleskabets ldge og hylderne og
skufferne i kgleafdelingen er anbragt korrekt, for at undga vibrationer.

5. Undlad at anbringe glasbeholdere (flasker, glaskrukker, etc.) i direkte bergring med hinanden, for at undga vibrationer.

6. Denne anordning er udstyret med en kompressor, der virker ved en optimal hastighed, for at reducere energiforbruget.
Det kan ske, at kompressoren i visse situationer (om sommeren, eller hvis der fyldes store maengde fadevarer i apparatet)
foreger hastigheden og derfor udsender mere stgj en normalt.

Anbefaling nar apparatet ikke er i brug

| tilfelde af slukning af apparatet

Apparatet skal kobles fra stramforsyningen, temmes, afrimes (efter behov) og renggres.

Lad dgrene sta pa klem, sa luften kan cirkulere i rummene. Dette vil forhindre dannelsen af mug og darlig lugt.

I tilfeelde af stromafbrydelse

Hold darene lukket, da det holder madvarerne kolde laengst muligt. Frys aldrig optgede eller delvist optgede fadevarer igen.
"Blackout-alarmen" kan ogsa blive aktiveret ved en laengerevarende stremafbrydelse (i produkter med elektronik).

Renggring og vedligeholdelse

Far enhver form for vedligeholdelse eller rengaring skal stikket tages ud af stikkontakten eller stremmen afbrydes
pa hovedafbryderen.

Brug aldrig skuremidler. Renger aldrig kele-/fryseskabsdele med braendbare veesker.

Anvend ikke damprensere.

Betjeningspanelets taster og display ma ikke rengores med produkter, der indeholder alkohol eller afledte
produkter, men kun med en tor klud.

Renggr apparatet regelmaessigt med en klud fugtet med en oplesning af varmt vand og lidt specifikt neutralt
rengeringsmiddel til den indvendige rengaring af kaleskabet.

)* Findes kun pa visse modeller
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Tilbehgr*

AGGEBAKKE FLASKEHYLDE FLASKEHYLDE

K@OLESKABETS INDLAG FRYSERENS INDLAG ISTERNINGBAKKE

FUGTIGHEDSKONTROLKNOP _HUMIDITY CONTROL INDSTIKSHYLDE

 (FUGTIGHEDSKONTROL)
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Humidity Control (Fugtighedskontrol) *

Abn fugtighedskontrollen (position B), hvis du vil opbevare fadevarer i mindre fugtige omgivelser, eller luk den (position A) for
at opbevare fgdevarer i mere fugtige omgivelser, som fx grgntsager.

\l‘\\::;::.//} |

Multi Fresh Zone
3 temperaturvalg for en optimal opbevaring: Ked/fisk; Mejeriprodukter; Frugt/grentsager, hvilket ogsa tilbyder ekstra
opbevaringsplads for dine friske grgntsager.
Indstillinger:
LAV = kad og fisk
MEL = mejeriprodukter (ost og yoghurt)
H@J = frugt og grentsager
For en korrekt funktion af “Multi Fresh Zone” skuffen, er det ngdvendigt at:
apparatet er teendt
en af de folgende specialfunktioner ikke er valgt: Standby, Cooling-Off (nedkeling slukket), Ferie (i dette tilfeelde skal
fodevarerne fjernes).

o
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Brugs- & Vedligeholdelsesvejledning

Takket vaere styresystemet, giver denne hylde mulighed for at skubbe det forreste afsnit ned og skabe en ekstra plads til
opbevaring af hgje flasker eller kander.

Fryserens indlaeg (Alu PAD)*

Metalpanelet hjeelper med at nedfryse fedevarerne hurtigere.

For at lette rengering, kan metalpanelet fiernes ved at lofte det op fra det venstre hjerne.

Kgleskabets indleg*

Frugt- og grensagsskuffen er udstyret med en hygiejnerist.
Takket veere det specielle design i skuffen, vil frugt og grensager ikke komme i bergring med naturlige laekager (sdsom dryp og
fugttab fra grensagerne), som vil dryppe ned under hygiejneristen. Hygiejneristen er behandlet med Microban SilverShield®
teknologi, der reducerer skadelige bakterier med op til 99,9 % pa overfladen af grensagsristen, for en forbedret opbevaring og
holdbarhed af frugt og grensager**. Hygiejneristen kan flernes s den renggres hvis den er snavset ved blot at haeve den og
treekke den ud. Den kan vaskes manuelt med vand, eller med et almindeligt, neutralt opvaskemiddel. Den kan ogsa vaskes i

opvaskemaskinen.

Efter rengaring skal risten terres for den placeres i kaleskabet igen.

Fejlfinding

Fejlfindingsoversigt...

Mulige arsager

Lasninger

Betjeningspanelet er
slukket, og apparatet
fungerer ikke.

Den indvendige

belysning virker ikke.

Temperaturen i

afdelingerne er ikke lav
nok.

Forkanten pa apparatet

ved lagens pakning er
varm.

Ikon 6 Iyser & bllnker

og et lydsignal

udsendes.

)* Findes kun pa visse modeller

' Apparatet kan vaere i On/Standby-

tilstand.
Der kan veere et problem med
stremforsyningen til apparatet.

Pzeren skal maske udskiftes.
Apparatet kan veere i On/Standby-
: tllstand :

Der kan vaere forskelllge arsager
(se “Afhjaelpning”).

Dette er ikke en fejl. Det hindrer
- dannelse af kondens.

Alarmen aben lage

Aktiveres, hvis en lage star dben i

lang tid.

Undersmg om:

. Aktiver apparatet med knappen On/Standby.

Undersmg om:
der er stramsvigt
stikket sidder korrekt i stikkontakten, og den 2-polede
afbryder (hvis den findes) er i den korrekte position
(taendt, sa der kommer strem til apparatet)
hjemmets elektriske beskyttelsesanordninger virker
korrekt
_el-kablet er Qdelagt

lagerne lukker korrekt

apparatet er opstillet for taet pa en varmekilde
temperaturen er indstillet korrekt

luftcirkulationen gennem lufthullerne forneden pa
apparatet er blokeret

Reservedele vil sta til radighed i en periode pa enten 7 eller 10 ar i overensstemmelse med kravene i den specifikke forordning
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Fejlfindingsoversigt...

Mulige arsager

Lasninger

lkon 7 lyser, /N
blinker, og et
lydsignal udsendes,
mens fryserens
temperaturdisplay
blinker med den

temperatur der er naet.

“Stop alarm”
I\ lyser, fryserens
temperaturdisplay
blinker, og et lydsignal
udsendes.

Bogstaverne “F” og "E"

blinker pa displayet.

- Alarm for stremafbrydelse,

. blackout

¢ Aktiveres i tilfeelde af et

. leengerevarende stremsvigt,

. der medfarer en forggelse af

. temperaturen i fryseafdelingen.

Bemeerk: Man kan ikke indstille en
¢ anden temperatur for produktet, for
. blackout-alarmen er inaktiveret.

-knappen

Temperaturalarm for
. fryseafdelingen

Alarm for temperatur i
fryseafdelingen angiver, at
temperaturen i fryseafdelingen
ikke er optimal. Dette kan ske: Nar
apparatet tages i brug ferste gang,
efter afrimning og/eller renggring,
nar der er lagt en stgrre maengde
madvarer i fryseafdelingen, eller
nar fryserens lage ikke er lukket
korrekt.

Alarm for fejlfunktion

. Alarmen angiver en fejl i en teknisk :
: komponent. :

. For du slukker lydsignalet, anbefales det, at du er

. opmaerksom pa temperaturen, der vises pa fryserens

. temperaturdisplay, svarende til den hgjeste temperatur,

. som fryseren har ndet under stremafbrydelsen. Tryk pa

. kortvarigt knappen “Stop Alarm”, for at sla lydsignalet

. fra. Nar der er trykket pa knappen, vises den indstillede

. temperatur pa displayet igen. Hvis fryseafdelingen ikke har

: ndet den optimale temperatur til opbevaring af madvarer,

. aktiveres fryseafdelingens temperaturalarm muligvis (jfr.

. fryseafdelingens temperaturalarm). Kontrollér fadevaren for

. lydsignalet: Fryserens temperaturdisplay stopper med at

blinke. “Stop alarm”-knappen slukker automatisk nar de
optimale temperaturforhold er ndet. Hvis fryseafdelingens
temperaturalarm varer ved, skal man kontakte det
autoriserede servicecenter.

1
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Udskiftning af pakning
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Bedienungs- und Pflegeanleitung I DE
Kiihilschranklicht

Fir das Lichtsystem im Inneren des Kiihlfachs werden LED Lichter verwendet. Diese ermdglichen eine bessere Lichtausbeute
als herkdmmliche Gliihlampen bei sehr niedrigem Energieverbrauch. Wenden Sie sich an den technischen Kundendienst,
wenn die Lampe ausgewechselt werden muss.

Wichtig: Beim Offnen der Kiihlschranktir schaltet sich die Innenbeleuchtung ein.

Austausch des LED Lichts

Trennen Sie vor dem Ersetzen der Gliihlampe stets die Spannungsversorgung des Geréts. Folgen Sie dann den Anweisungen,
je nach Glihlampentyp fir Ihr Produkt. Ersetzen Sie die Gliihlampe durch eine mit denselben Eigenschaften, erhaltlich tber
den technischen Kundendienst oder liber autorisierte Handler.

Sollten die LED Lichter ausgetauscht werden miissen, den technischen Kundendienst kontaktieren.

Ablageflachen

Samtliche Schubladen, Tiirablagen und Ablageflaichen kénnen entfernt werden.

Tur

Tiiranschlagwechsel
Hinweis: Die Offnungsrichtung der Tur kann umgestellt werden. Falls dieser Vorgang durch den Kundenservice durchgefihrt wird, ist er

nicht durch die Garantie abgedeckt.
Befolgen Sie die Anleitungen in der Installationsanleitung.

* Nur verflgbar bei bestimmten Modellen
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Bedienung des Gerates

Erster Gebrauch

Warten Sie mindestens zwei Stunden nach der Installation, bevor Sie das Gerdt an das Stromnetz anschliel3en. Beim
AnschlieBen des Gerats an das Stromnetz, startet es automatisch. Die idealen Temperaturen zur Lagerung von Lebensmitteln
sind ab Werk voreingestellt.

Nach dem Einschalten des Gerdts missen Sie 4-6 Stunden warten, bis die korrekte Lagertemperatur fiir ein normal befiilltes
Gerét erreicht ist. Platzieren Sie den antibakteriellen Geruchsfilter wie auf der Filterverpackung dargestellt im Liifter (falls
vorhanden). Wenn das akustische Signal ertdnt, bedeutet dies, dass der Temperaturalarm aktiviert wurde: Zum Abschalten des
akustischen Alarms die Taste driicken.

Kiihifach und Lagerung von Lebensmitteln

Im Kiihlfach kdnnen frische Lebensmittel und Getranke aufbewahrt werden. Das Kiihlfach taut vollautomatisch ab.
Gelegentlich auf der Innenriickwand des Kiihlfachs auftauchende Wassertropfen weisen auf die automatische Abtauphase hin.
Das Tauwasser lauft automatisch durch eine Abfluss6ffnung in einen Behalter, in dem es verdampft.

Hinweis: Umgebungstemperatur, Haufigkeit der Taréffnung und Aufstellungsort des Gerédts konnen die Innentemperatur in den beiden
Fachern beeinflussen. Beachten Sie diese Faktoren bei der Temperatureinstellung. Unter sehr feuchten Umgebungsbedingungen kann
sich Kondenswasser im Kuhlfach bilden, vor allem auf den Glasablagen. In diesem Fall empfiehlt es sich, Behalter mit Flissigkeiten
abzudecken (z. B. ein Topf mit Brihe), Lebensmittel mit hohem Flissigkeitsgehalt (z. B. GemUse) einzuwickeln, und den Lufter
einzuschalten (falls vorhanden). Sdmtliche Schubladen, Tirablagen und Ablageflachen kénnen entfernt werden.

Multiflow-Luftverteilung

Multiflow hilft, die kalte Luft fuir eine bessere Konservierung gleichmaBig im Kihlraum zu verteilen. Lebensmittel kdnnen auf
jeder Ablageflache des Gerdts platziert werden. Bitte achten Sie darauf, die Verteilungséffnungen der Luft nicht zu blockieren,
um deren freie Bewegung zu gewahrleisten.

Aufbewahren von frischen Lebensmitteln und Getranken

Lebensmittel, die eine groBe Menge an Ethylengas abgeben (Apfel, Aprikosen, Birnen, Pfirsiche, Avokados, Feigen, Pflaumen,
Heidelbeeren, Melonen, Bohnen) und solche, die empfindlich darauf reagieren, wie Obst, Gemiise und Salat, miissen immer
getrennt voneinander oder verpackt aufbewahrt werden, um ihre Lagerzeit nicht zu verkirzen; bewahren Sie zum Beispiel
keine Tomaten mit Kiwi oder Kohl zusammen auf. Lagern Sie Lebensmittel nicht zu nah aneinander, um ausreichende
Luftzirkulation zu erméglichen. Wenn Sie es bevorzugen, |hre Lebensmittel einzupacken, verwenden Sie hierfiir bitte Behalter
aus recyceltem Kunststoff, Metall, Aluminium und Glas sowie Frischhaltefolie.

Wenn Sie eine geringe Menge an Lebensmitteln im Kihlschrank aufbewahren mochten, empfehlen wir die Verwendung

der Regale Giber dem Obst- und Gemusefach, da es sich hierbei um den kéltesten Bereich im Kihlschrankinneren handelt.
Verwenden Sie stets verschlossene Behalter fiir Fllissigkeiten sowie fiir Lebensmittel, die zu Geruchsbildung fiihren oder
hierdurch verderben kdnnen bzw. bei denen es zu Geschmackslibertragung kommen kann, oder decken Sie diese ab.
Verwenden Sie den Flaschenhalter (modellabhadngig erhaltlich), um ein Umkippen von Flaschen zu vermeiden.

Zeichenerkldrung

) BEREICH

Empfohlen fiir die Lagerung von tropischen
Frichten, Dosen, Getranken, Eiern, Saucen,
eingelegtes Gemiise, Butter und Marmelade
KUHLER BEREICH

Empfohlen fiir die Lagerung von Kase, Milch,
Lebensmittel fiir den taglichen Verzehr,

** Delikatessen und Joghurt

KALTESTER BEREICH

—— Empfohlen fir die Lagerung von Aufschnitten,
> Desserts, Fleisch und Fisch

W OBST- UND GEMUSEFACH
Z

*% Bei Modellen mit ,,0° ZONE" ist der
Jkalteste Bereich” in der Zeichenerklarung
hervorgehoben

* Nur verfugbar bei bestimmten Modellen
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Entfernen des Kiihlschrank-Schubfachs

X

* Nur verflgbar bei bestimmten Modellen
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Gefrierfach Lebensmittellagerung

Das Gefrierfach ermdoglicht eine langfristige Aufbewahrung von Tiefklhlkost und das Einfrieren frischer Lebensmittel.
Die Menge an Lebensmitteln, die pro 24 Stunden eingefroren werden kann, ist auf dem Typenschild angegeben. Platzieren Sie
frische Lebensmittel im Einfrierbereich des Gefrierfachs und lassen Sie dabei ausreichend Platz um die Verpackungen herum
zur Luftzirkulation. Frieren Sie Lebensmittel nicht erneut ein, auch wenn sie nur teilweise angetaut sind. Die Lebensmittel
missen unbedingt auf eine Weise eingepackt sein, die das Eindringen von Wasser, Flissigkeit oder Kondensation verhindert.

Einsatz*
Der Gefriereinsatz ist flir einfachen Zugang zu haufig verwenden Produkten, zum Einfrieren oder einfachen Lagern von Resten
oder kleinen Gegenstanden.

Eiswiirfel
Fullen Sie die Eiswirfelbehalter zu 2/3 mit Wasser und stellen Sie diese in das Gefrierfach. Verwenden Sie unter keinen
Umstanden scharfe oder spitzen Werkzeuge, um das Eis zu |6sen.

Herausnahme der Schubladen

Ziehen Sie die Schubladen soweit es geht nach auBen, heben Sie diese an und nehmen Sie Schubladen heraus. Zur Erhéhung
der Lagerkapazitat kann das Gefrierfach auch ohne die Schubladen verwendet werden. Stellen Sie sicher, dass die Tiir nach
dem Platzieren der Lebensmittel auf den Gittern / Ablagen korrekt schlief3t.

Total No Frost System

Das Total No Frost System schiitzt wirksam vor Eisbildung und vermeidet das miihsame manuelle Abtauen sowohl im
Gefrierfach als auch im Kiihlraum.
Sein Belliftungssystem sorgt fiir eine perfekte Zirkulation der kalten Luft in beiden Fachern und verhindert so die Eisbildung.

* Nur verfugbar bei bestimmten Modellen
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Aufbewahrungszeitraum fiir zu Hause eingefrorene Lebensmittel

Zeichenerkldrung

|:| GEFRIERFACHSCHUBLADE

GEFRIERBEREICH-FACH
(MAX KUHLBEREICH) Empfohlen zum Einfrieren
von frischen/gekochten Lebensmitteln.

*EX Nur bei den Modellen CB310 und CB380
(siehe Typenschild an der Seite des Obst- und

Gemdsefachs)

GEFRIERFACH
Produkt Lagerdauer (-12°C) Empfohlene Lagerdauer (-24°C)
Lagerdauer (-18°C)
Butter oder Mqr"g'z‘arine """""""""""""" 1 Mong 6 Mongate ) 9Monate
Fisch 1 Monat 1 -3 Monate
8-12 Monate
Fleisch
Schinkenwiirste
Braten (Rind-Schwein-Lamm) 1 Monat 223 M;rl\]/?ct)(re\ate 12 Monate
Steaks oder Koteletts (Rind-Lamm- 4 Monate
Schwein)
Milch, frisch zubereitete Flissigkeiten, 1 Monat 1-3 Monate g‘iﬂ'\/rkl)f?siﬁme nicht
Kase, Eiscreme oder Sorbet empfohlen)
Gefliigel (Hadhnchen-Truthahn) 1 Mona 5-7 Monate 9 Monate

Produkt Lagerdauer 0-3 °C

Lagerdauer (3-6°C)

Lagerdauer 6-8 °C

Dosen, Drinks, Eier, Saucen, Essiggurken, :

Butter, Marmelade 3 “ W?Chen ) 3 “ W?Chen ) 34 WOCherf """""""""""""
Tropische Frichte 1| Nicht empfohlen ~ 2-4Wochen ~ 3-4Wochen
Kase, Milch, Milchprodukte, Feinkost, ) ) )

Joghurt 2-5Tage 2-5Tage 2-5Tage

Aufschnitt, Desserts, Fleisch und Fisch ) R .

und selbstgekochte Speisen 3 > Tage ......... 1 2 Tag‘e ......... N'Cht empf?hlen '''''''''''
Zur Aufbewahrung von Obst und

Gemise (auBBer tropische und 15 Tage 10-12 Tage 4-7 Tage

Zitrusfrichte)

* Nur verflgbar bei bestimmten Modellen
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Betriebsgerausche

1. Ein Summen durch den Kompressor ist normal wahrend dem Betrieb.

. T
heM=
Brrrr ! “L‘Li
2. Ein Gluckern und Knistern werden beim Durchgang des Kaltemittelgases in den
Kuhlkreislauf erzeugt, es handelt sich um normale Gerausche. .
- ' B
\ &> =
*50‘ T =
5 18 ‘b?:.

3. Eskann vorkommen, dass ein Knistern gehort wird, wenn der Kompressor aktiv und inaktiv ist:
Dies ist ein normales Gerdusch der Produktstruktur. [ ) r
e N> =
vﬁ\,( P —
- £ S, O

4. Priifen Sie, dass die Ablagen in der Kiihlschranktir, die Ablageflachen und Facher in dem Kihlfach richtig befestigt und
positioniert sind, um mdogliche Vibrationen zu vermeiden.

5. Vermeiden Sie den direkten Kontakt von Glasbehaltern (Flaschen, Glasern, usw.) miteinander, um Vibrationen zu
vermeiden.

6. Dieses Gerat ist mit einem Kompressor ausgestattet, der bei optimaler Geschwindigkeit arbeitet, um den Energieverbrauch
zu verringern. Es kann vorkommen, dass in bestimmten Situationen (im Sommer oder wenn grof3e Mengen an
Lebensmittel gelagert werden) der Kompressor die Geschwindigkeit erhoht und somit gerduschvoller als normal ist.

Empfehlungen bei Nichtgebrauch des Gerdtes

Bei Nichtgebrauch des Gerats

Trennen Sie die Spannungsversorgung des Gerats, entleeren Sie es, tauen Sie es ggf. ab und reinigen Sie es.

Halten Sie die Tlren leicht gedffnet, damit Luft hindurchstrémen kann. Hierdurch verhindern Sie die Bildung von Schimmel
und schlechten Gerlichen.

Bei einer Unterbrechung der Spannungsversorgung

Halten Sie die Tiiren geschlossen, damit die Lebensmittel so lange wie moglich kalt bleiben. Frieren Sie Lebensmittel

nicht erneut ein, auch wenn sie nur teilweise angetaut sind. Bei einem langeren Stromausfall wird der Stromausfall-Alarm
moglicherweise ebenfalls aktiviert (bei elektronischen Modellen).

Reinigung und Pflege

Ziehen Sie vor Reinigungs- und Wartungsarbeiten den Netzstecker des Gerates oder unterbrechen Sie die
Stromversorgung.

Verwenden Sie niemals Scheuermittel. Reinigen Sie KiihIlschrankteile niemals mit entflammbaren Fliissigkeiten.
Keine Dampfreiniger verwenden.

Tasten und Bedientafel diirfen nicht mit Alkohol oder alkoholischen Substanzen gereinigt werden. Verwenden Sie
nur ein trockenes Tuch.

Reinigen Sie das Gerat gelegentlich mit einem Tuch und einer Losung aus warmem Wasser und speziellen Neutralreinigern zur
Innenreinigung von Kihlschranken.

* Nur verfugbar bei bestimmten Modellen
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Zubehorteile*

EIERBEHALTER FLASCHENFACH FLASCHENFACH

KUHLSCHRANKUNTERLAGE GEFRIERUNTERLAGE EISWURFELBEHALTER

'HUMIDITY CONTROL STAUFACH

FEUCHTIGKEITSREGLER (FEUCHTEREGELUNG)
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Humidity Control (Feuchteregelung)*

Den Feuchtigkeitsregler (Position B) 6ffnen, wenn Speisen wie Obst in einer weniger feuchten Umgebung gelagert werden
sollen oder den Feuchtigkeitsregler schlie3en (Position A), um Speisen wie Gemise in einer feuchteren Umgebung zu lagern.

Multi Fresh Zone

3 Temperaturen zur Auswahl zur optimalen Konservierung von: Fleisch/Fisch; Milchprodukten; Obst/Gemiise, mit zusatzlichem

Stauraum fr lhr frisches Griinzeug.

Einstellungen:

LOW = Fleisch und Fisch

MID = Milchprodukte (Kadse und Joghurt)

HIGH = Obst und Gemiise

Zur korrekten Funktion der ,Multi Fresh Zone"-Schublade ist Folgendes erforderlich:

«  Das Gerat ist eingeschaltet;

- die folgenden Sonderfunktionen sind nicht aktiviert: Standby, Abkiihlen, Urlaub (in diesem Fall die darin enthaltenen
Lebensmittel entnehmen).

o

* Nur verflgbar bei bestimmten Modellen
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Staufach *

Durch das Schienensystem kénnen Sie dieses Fach unter den Vorderteil gleiten lassen und zusatzlichen Platz zum
Aufbewahren hoher Flaschen oder Kriige schaffen.

Gefrierunterlage (Alu-UNTERLAGE)*

Mit der Metallplatte lassen sich Lebensmittel schneller einfrieren.
Fiir eine einfache Reinigung kann die Metallplatte durch Anheben an der linken Ecke herausgehoben werden.

Kiihlschrankunterlage*

Das Obst- und Gemusefach ist mit einem Hygienegitter ausgestattet.

Durch das spezielle Design dieses Bauteils kommen Obst und Gemiise nicht mit den naturlichen Absonderungen (wie Tropfen
und Feuchtigkeitsverlust von Gemiisen) in Berlihrung, die unter das Hygienegitter tropfen. Das Hygienegitter wurde mit
Microban SilverShield® Technologie behandelt, die schadliche Bakterien auf der Oberflache des Gemiisefachgitters um bis zu
99,9% verringert und die Haltbarkeit von Obst und Gemiise verbessert**. Das Hygienegitter kann entnommen werden, um bei
Verunreinigung gesplilt zu werden. Dazu einfach anheben und herausziehen. Sie kdnnen es einfach von Hand spiilen, nur mit
Wasser oder mit handelstiblichen neutralen Geschirrspllmitteln. Es kann auch im Geschirrspuler gereinigt werden.

Trocknen Sie das Gitter nach dem Reinigen ab, bevor Sie es wieder in seinen Sitz einlegen.

Losen von Problemen

Was tun, wenn...

Mogliche Ursachen

Abhilfe

Die Bedientafel ist
ausgeschaltet, das Gerat

. Das Gerit kénnte in der Betriebsart |

Ein/Standby sein.

Aktivieren Sie das Gerat mit der Taste Ein/Standby.
Stellen Sie sicher, dass:

funktioniert nicht. Das Gerdt kann ein Problem mit +  kein Stromausfall vorliegt

der Stromversorgung haben. «  ob der Stecker richtig in die Steckdose eingesteckt ist
und der zweipolige Hauptnetzschalter (falls vorhanden)
sich in der richtigen Position befindet (dadurch wird die
Stromversorgung des Gerats ermdoglicht)

+ die Schutzvorrichtungen der elektrischen Anlage im
Haushalt funktionieren

 « dass das Netzkabel nicht beschadlgt ist.

Die Lampe muss moglicherweise
ausgetauscht Werden

Die Innenbeleuchtung
funktioniert nicht.

Das Gerat konnte in der Betrlebsart
Em/Standby seln .

Es kdnnen verschledene Grunde Stellen Sie sicher, dass:
vorliegen (siehe "Abhilfe"). « obdie Turen korrekt schlieBen
: das Gerat nicht neben einer Warmequelle aufgestellt ist
: « die eingestellte Temperatur ausreichend ist
 die Luftzirkulation durch die Bellftungséffnungen im
unteren Geratetell nicht behlndert W|rd

Die Temperatur in den
Fachern ist nicht niedrig
genug.

Es liegt keine Stérung vor.
. Hierdurch wird die Bildung von
Kondenswasser verhlndert

Die vordere Geratekante
in Hohe der Turdichtung
|st warm

SchlleBen Sie dle Turen des Produktes um das akustlsche

Das S mbol 6 Ieuchtet AIarm Tir offen

auf, /N blinkt und es : Wird aktiviert, wenn eine Tir zu . Signal zu deaktivieren.
ertont ein akustisches | lange offen steht. :
Signal.

* Nur verflgbar bei bestimmten Modellen
Ersatzteile werden je nach den spezifischen Vorgaben der Veerordnung flr einen Zeitraum von entweder bis zu 7 oder bis zu 10 Jahren lieferbar sein.
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Was tun, wenn...

Mogliche Ursachen

' DE

Abhilfe

Das Symbol 7 leuchtet
auf, &N blinkt und es
ertdnt ein akustisches
Signal. Auf der

Gefrierfachs blinkt die
erreichte Temperatur.

: Stromausfall-Alarm

- Es wird aktiviert, bei langerem

i Stromausfall und fihrt zu einer :
. Temperaturerhéhung im Kuhlfach. :
Temperaturanzeige des :
i Hinweis: Bis zur Deaktivierung des :
¢ Stromausfallalarms kann keine andere
¢ Temperatur fur das Produkt eingestellt
i werden. ‘

Vor der Deaktivierung des akustischen Signals empfiehlt
- essich, auf die auf der Gefrierfachtemperaturanzeige
: angegebene Temperatur zu achten. Hierbei handelt es sich

um die hochste Temperatur, die wahrend des Stromausfalls

- im Gefrierfach erreicht wurde. Zum Abstellen des Alarmtons
¢ kurz die ,Alarm-Stopp” Taste driicken. Nach Druck auf

diese Taste zeigt das Display wieder die eingestellte
Temperatur an. Wenn der Gefrierraum noch nicht die

¢ optimale Lebensmittellagertemperatur erreicht hat, kann

. der Temperaturalarm des Gefrierfachs aktiviert werden
- (siehe Temperaturalarm des Gefrierfachs). Prifen Sie die

Die ,Alarm-Stopp” Taste
A\ leuchtet auf, die
Temperaturanzeige des
Gefrierfachs blinkt und
es ertont ein akustisches
Signal.

Temperaturalarm des
. Gefrierfachs
. Der Temperaturalarm des

Gefrierfachs zeigt an, dass das
Gefrierfach nicht die optimale
Temperatur erreicht hat. Dies kann
auftreten: beim ersten Gebrauch,
nach dem Abtauen und/oder
Reinigen, falls groBe Mengen an
Lebensmitteln in den Gefrierraum
eingelegt werden oder wenn

die Gefrierraumtiir nicht korrekt
geschlossen wurde.

Die Buchstaben ,F“ und
,E” blinken auf dem
Display.

. Dieser Alarm weist auf eine
¢ Stérung in einem technischen

Storungsalarm

Bauteil hin.

driicken: Die Temperaturanzeige des Gefrierfachs hort zu
¢ blinken auf. Die ,Alarm-Stopp” Taste erlischt automatisch,

wenn die optimale Temperatur erreicht ist. Kontaktieren
Sie bei anhaltendem Temperaturalarm des Kiihlfachs den
autorisierten technischen Kundendienst an.

: Kundendienst.

1
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Dichtungsaustausch
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08nyoc¢ xprione Kai gpovtiéag I EL
dw¢ YPuyeiov

To c0OTNUA PWTIOPOV OTO ECWTEPIKO TOU Puyeiou xpnotpomolei pwTa TuTou LED, emitpémovtag KAOAUTEPO QWTICHO aTo
TOUG TAPASOCIAKOUC AAUMTTAPES, KABWE KAl TTOAU XAPNAR KATavAAwon evépyelag. EmkoivwvnoTe pe TV Yrnpeoia TeXVIKAC
YrmootApENng edv amalteital avtikatdaotaon.

Znpavtiko: To ew¢ tou Puyeiov avdapel 6tav avoi€el n mépTa Tou YPuyeiou.

AvTtikataotaon wtog tumov LED

MpLv avTIKATAOTAOCETE £vav AAUTTTHPA, VO ATTOCUVOEETE TTAVTA TN CUCKEUN Ao TO NAEKTPIKO SIKTUO. XTN CUVEXELD
OKONOUBNOTE TIC 0ONYiEC e BACN TOV TUTIO AQUMTTAPA YIa TO TTPOIOV 0AC. AVTIKATACTAOTE TOV AAUTITHPA LE £vav TTou €xeEl ila
XO0paKTNPLoTIKA, SiatiBevtal amd tnv Yrnpeoia Texvikng Ymootipléng Kat e£oucioSoTNUEVOUG UETATTWANTEG.

Av TIPETIEL VO OVTIKATAOTAOETE Ta QWTA TUTIOU LED, emKkovwvnoTe e Tnv Texvikn Yrnpeaia.

Pagla

‘ONa Ta oUPTAPLA, TA PAPIA OTIC TTOPTEC KAl TA UTTOAOITTA pd@la ival APAIPOUUEVA.

Mopta

AvaocTtpePiuoTnTa MopTaG
Y nueiwon: H kateuBuvon avolypatog TNG mOPTAG UMOPEL va alAEL Av n epyacia autr yivel amd o oépRIg Sev KahTTETaL Ao TNV

gyyonon.
AkolouBnote Tic 0dnyiec oTov 08nyo¢g eykataotacng.

* NlatiBetal pévo og 0pIopéva HOVTEAT




0dnyo¢ xpriong kai ppovtidag
Xpron TG CUCKEVNC

Npwtn Xprion

MeTtd tnv eykaTdoTaon, aQrioTe TN CUOKEUN EKTOC AEITOUPYIAC TOUAAXIOTOV Yia U0 wpeg TipIv TN ouvdéoete otny Tipila.
Yuvdéovtag Tn cuokeun otnv Tpila, N Aettoupyia Eekivd avtopata. Ot Bepuokpacieg yia Tnv 1I6avikr S1atrpnon Twv TPOYiwy
éxouv Nén pubuiotei amod To epyootdolo.

A@OU EVEPYOTIOINOETE TN CUCKEUN, TIPETTEL VO TIEPIUEVETE 4 - 6 WPEG UEXPL N BEpUOKpaaia va OTACEL 0TN CWOTH TIUA
amoBriKeLONC TPOPIMWY YIA L KAVOVIKA YEUATN OUOKEUN. TomoBeTAoTE TO avTIBaKTNEISIOKO GIANTPO KATA TWV OCUWVY OTOV
AVEULOTAPA OTIWC UTTOSEIKVUETAL TN CUOKEUAGIA Tou PiAtpou (edv diatiBetat). EQv nXrio&l ToO AKOUOTIKO ONa, AUTO CNUAIVEL
OTL €xel evepyoriolnBei 0 cuvayepUOC BepUOKPATIAC: TTATAOTE TO KOUUTT Yla va SIOKOTIEL 0 NXNTIKOG CUVAYEPUOC.

Odalapog Yuysiov Kat amodOnKevon TPoYipwv

To Yuyeio emTpémnel TNV amoBriKeuon PEECKWY TPOIPwWY Kal ToTwv. H amdéPuén tou Yuyeiou yivetal Teleiwe autopata. Edv
O€iTe KATA KAPOUE OTAYOVEG VEPOU OTO THOW ECWTEPIKO TOIXWHA TOU Yuyeiou, onuaivel OTL N CUOKELN BpioKeTAL TN PAON
autépatng amoPuénc. To vepod amdPuéng KateuBUVETAL OE A OTTH ATTOOTPAYYIONG KAl 0T CUVEXELD CUANEYETAL O€ éva doxeio
ano omou e€atileTal.

> nueiwon: H Beppokpacia mepIBANOVTOC, N cLXVOTNTA AVOIYHATOC TNG TTOPTAC Kal N B€0N TNG CUCKELNAC UIMOPE! VA ETTNPEACOLV TN
Bepuokpacia 0To ecwTePIKS Twv VO BardpwWY. PuBUIoTE TIC TIHEC BEPUOKPAGIAC CUPPWVA LE AUTOUC TOUC TTAPAYOVTEC. € CUVOrKEC
auénuévng vypaciag umopel va oxnuatiotoly udpatuoi oTo Yuyeio, 1Glwg oTa yudAiva pdgla. 2€ aUTH TNV TTEPIMTWON, GAG CUVIOTOUE
va KAeloeTe Ta Soxeia mou mepIéxouy LypPA (.. doxeio e (wud KPEATOg), va KAAUWPETE T TPOPIUA E UPNAY TTEPIEKTIKOTNTA OE VEPO (TT.X.
AQXQVIKA) KAl VA EVEQYOTTOINCETE TOV AVEUIOTHPA, OOV UTIAPXEL OAa Ta cLPTAPIA, TA PAPIA OTIC TTOPTEC KAl TA UTTOAOITTA pAQIAl Eivall
aQalpovEva.

MoAAamAr diavopn aépa

H moAhamAn Siavour GUUBAAAEL GTNV OUOLOPOPPN KATAVOUN) TOU KpUou aépa oTtov BANAPO yia KAAUTEPN CUVTHPENON
TPOQipwV. Ta TPO@IUA PmopoLy va TomoBeTnBolv o€ omolodnmote pAagl TNG CUOKEUNC. Mpooéfte woTe va unv epAaleTe Toug
agpaywyoug dtavouric aépa Staopalifovtag €10l TNV EAeVBEPN KUKAOPOpPIa Tou.

Nw¢ va amoOnKeVETE Ta PPECKA TPOPIMA KAl TTOTA

Ta TPO@IA TTOU EKAUOUV HEYANEC TTOOOTNTEG aéplou alBuleviou (UAAa, Bepikoka, axAadia, afokdvto, ouka, Saudoknva,
MUPTIAAG, TIEMOVLA, PACOALD) KAl AUTA TTOU €ival evaiocONnTa o€ AuTo TO A€PLo, OTIWGE TA PPOUTA, TA AAXAVIKA Kal Ol GANATEC,
P&l TAvTa va StaxwpifovTal i va TUAiyovTal £TOL WOTE VA PNV HEIWVETAL 0 XPOVOoG GUAAES TOUG. Na mapddelyua, unv
@UANdooETE vTopdTeg padi pe aktvidia ) Adaxavo. Mnv tomoBeTeite Ta TPO@IUA TTOA) KOVTA TO €va 0TO AANO YIa VA EMITPETETE
TNV €MAPKN KUKAO@Oopia Tou aépa. > Xpnotuomolnote doxeia amd avakUKAWGCIUO TTAACTIKO, HETAANO, AAOUUIVIO Kal YUaAl KaBwg
Kat Stapavr eUPBpavn yia va Tulifete Ta Tpo@Iua.

Av €XETE MIKPN TTOCOTNTA TPOQPIUWYV TIPOG AmoBrKeUON OTO YPUYEIO, CUVIOTATAL VA XPNOIUOTIOLEITE TA PAPLA TTAVW ATIO TO TUAMA
yla Ta @pouTa Kat Adaxavikd kabwg auTh gival n Yuxpdtepn meploxn Tou Yuyeiou. Xpnolpomoleite mavta KAEloTd doxeia yla
VUYPA Kal yla paynTd Tou urmopei va avaduouv pupwdid i va xahouv ypriyopd i KAAUWYTE ta. Ma va amo@UyETE TNV avVATPOTN
TWV UITOUKANWY, UTTOPEITE VA XPNOILOTIOIROETE TN BrKN pmoukaAiwy (Slatifetal o€ emAeypéva HOVTENQ).

Nelavra

ZONH

MpoteiveTal yia tn QUAAEN TPOTTIKWV PPOUTWYV,
AVAPUKTIKWY, TIOTWYV, AUYWVY, CAATOWY, TOUPCLWY,
BoutUpou, papuerddag

OANAMOZ WY=HZ

MpoTteiveTal yla TNV amoBnKeuon TUPLWY,
YAAOKTOC, KOBNPEPIVWV PAYNTWYV, VTIEAIKATEDEY,
** ylaoupTtiou

YYXPOTEPH MNEPIOXH
———————— Mpoteivetal yla Tnv amoBnkeuon aAAAVTIKWY,

emOOPMWY, PApPIWV KAl KPEATOC

W ZYPTAPI ®POYTQN KAI AAXANIKQN
Z

** MNa povtéla pe AIAMEPIZMA "0° ZONE", n
"PuxpdtepN TEPIOXA" Eival auTr TTou Tovi(eTal
otn Aelavta

* NlatiBetal pévo os opIopéva OVTENT
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A@aipeon cuptapiov YPuysiov

X

* NlatiBetal pévo og 0pIopéva HOVTEAT
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OAaAapog KataPuKTn Kal anmoOnKevon TPoPipwy

O Balapoc kataPuktn EMTPETEL TNV PEYAANC SIAPKELAC ATTOONKEVOT KATEYLYUEVWY KAl UTTO KATAYuén @pECKWY
TPOYiUwV. H TocoTNTA VWITWV TPOQIUWV TTOU UMOPEl va KATaPuxOel evTog 24 wpwv avaypapeTal 0TNV ETIKETA TEXVIKWV
XOPOKTNPLIOTIKWVY. TOTMOBETACTE TA VWA TPOPIUA OTNV TIEPLOXN KATAYUENG EVTOG TOU BAAGUOU KATAYUKTH, AQVOVTAG EMTAPKNA
XWPO YUPW aTId TIC CUCKEVAGCIEC TOUC YIA VA UTTOPEL VA KUKAOQOPHOEL ENEUBEPA 0 0€PAC. ZaC CUVIOTOUE VA HNV KATAYUXETE
Eavd ta tpd@Iua TTou €xouv amoPuxBei ev pépel. Eival onuavTiko va KAAUTITETE TA TPOPIUA UE TPOTTIO TTOU VA ATTOQEVYETAL N
ElOXWPENON VEPOU, uypaaciag 1 USPATUWV.

Aiokoc¢*

0 bioko¢ katapuéng gival xproIHoG Yla EUKOAN TTPOCBACN OE TTPOIOGVTA TTOU XPNOIUOTIOIOUVTAL GUXVE, Yia va KaTaPUEeTe
anmA\d amoBNKeVOETE YAYNTA TTOU EUEIVAV 1] MIKPA AVTIKEIYEVA.

MNayokupot

lepiote pe vepod Tov Sioko mdyou Katd Ta 2/3 Kal TomoBeTACTE TOV 0T0 BANAPO KATAYUKTN. X€ KAWia TEPIMTWon unv
XPNOIUOTIOLEITE KOPTEPA I HUTEPA AVTIKEIMEVA VIO VO APAIPECETE TA TAYAKIA.

A@aipgon Twv cupTapIWV

Tpaprte Ta cuptdpla MPo¢ Ta £€€w 000 To SuVATOV MEPICCOTEPO, CNKWOTE TA KAl A@alpéoTe Ta. Na avénon tou éykou, o
Balapog kataPuKTn pmopei va xpnotpornolnBei xwpig ta cuptdpta. Apou TonmoBeTAOETE Ta TPOPIPA 0T oXApa/oTa pagLa,
BeBaiwBeite OTI N TOPTA €XEL KAEIOEL KAAA.

T0otnpa Total No Frost (Asv amatteitat anopuén)

To ovotnua Total No Frost (Aev amarteital andPuén)mpoAapAavel Tov oxNUATIoUS TAyou, amo@euyovTag TNV TOAAMTWPIA TNG
XEPOKIVNTNG amoPuéng TO00 0ToV KATaPUKTN 600 Kat atov BANapo Tou Yuyeiou.

To ovoTtnua e€aeplopol Mapéxel TEAEID KUKAO@Opia KpUou aépa Kat aToug Vo Baldpoug, anmo@elyovTag £€T0L TOV OXNUATIONO
mayou.

* NlatiBetal pévo os opIopéva OVTENT
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Nelavta
|:| ZYPTAPI KATAWYKTH
_ ZYPTAPH ZQNHZX KATAWY=HX
(ZONH METIXTHZ WY=HX) MNpoteivetat yla tnv
- YUEN PPECKWV/HAYEIPEUEVWV TPOPWV.
— xR Mévo yia ta povtéha CB310 kail CB380
(avatpé€te otV Mvakida XOpaKTNPLIOTIKWY
2x% TTou BpioKeTal 0TO TTAAL TOU CUPTAPLOU

@POUTWV Kal AAXAVIKWV)

Xpovol amoBnKeUoNG yia TPO@IHA TTOU KatapUXovTal GTO OTiTl

KATEWYTMENOX GAANAMOZX
JUOKEUR MNepiodog amoBkevong ZuvictTwpevn nepiodog Mepiodog amoBnikevong
(-12°C) amoOnkevong (-18 °C) (-24 °C)
Boutupo 1y papyapivn _ b6pgveg  9pfve¢
Yapua 1-3 uAveg 6 MAVEC
DpoUTa (ekTOC amod Ta eomePISOEISH) Kal ) . .
Aayavika i 1 pnvag 8-12 prveg 12 prveg
Kpéag
Zaumév-AoukAavika 2 Urve
Yntd (pooxdapt-xolpivo-apvi) £ 1 uAvag 8—*112 'Cvs 12 pAveg
MmEI{ONEC 1y TTAISAKIA (MOOXAPI-OpPVi- 2 ’\Een ¢
Xolpvo) HAVEC
. , , , . 5 uAveg
[dAa, @péakoug xupoue, Tupi, TaywTo f - 4 HAvVaC 1-3 prjveg (Sev ouvioTaTal yia
COpuTTE .
maywto)
MouAepika (kotémouNo-yalomovAa) Tpvac 57pqve¢— 9pRveg
OANAMOX WYZHE
TUOKEUNR MNepiodog amoBrikevong Mepiodog amodrikeuong MepiodogamoBikevong
0-3 °C (3-6 °C) 6-8 °C
Aoyeia, TOTA, Auyd, OANTOEG, TOUPOLd, | o . ) . ) .
Boutupo, papehdba -4efoouddec  34cPOouddec  34ebopddec
Tpormikd @pouTta Aev cuvioTtaTal 2-4 e36ouadec 3-4 eB6ouddec
Tupi, YaAa, YaAaKTOKOUIKA TIpoidvTa, ) , . . ) .
GVaK, YIa00PTL 2-5 NpEPES 2-5 npEPES 2-5 npEPES
ANavTIKG, embOpMIa, KPEAG KAl PAPLKAL: o . } . .
OTITIKG QayNTa 3-5 nUépEg 1-2 nuEPEC Agv ouvioTtdral
AmoBnKeVOTE AaXavIKA Kal ppouTa
(ekTOC amd TpomIkA ppoUTa Kal 15 NUEPES 10-12 nuépES 4-7 NUEPEG
eomepldoeldn)

* NlatiBetal pévo og 0pIopéva HOVTEAT
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'Hxot Aeitoupyiag

1. Evw Aertoupyei n ouokeun, gival UOIOAOYIKOC évag BOUBOC ammd To GUUTTIESTH.

: 9
heM=
Brrrr ! L‘Li
2. To youpyoUploua Kal Ta KpotaAiopata dnuioupyolvTtal amd tn SIEAEVOT TOU PUKTIKOU
agpiov péoa oTo KUKAwPA YUENE, cUVENWC TPOKELTAL YIa PUCLIoAoyIkoUC BopuBouc.. [ = o r
a— =
el @
3. Mmopeiva "akoUoeTe" TpIEiHATA OTAV EVEPYOTIOLEITAL I} ATTEVEPYOTIOIEITAL O CUMTIIECTAG:
eivatl évag @ualoloyikdg 80pu0og TNG KATAOKEUNG TOU TTPOIOVTOC. Z rx:
B E =
*G“( B =
g 5., @

4. BeBaiwbeite 6TI T pAPIA OTO ECWTEPIKO TN TTOPTAC TOU Yuyeiou, KaBwG Kal Ta pdgla Kal
Ta oLPTAPLa 0To BANapo Yuyeiou eival CWOTA TOMOBETNUEVA TTIPOKEIUEVOU VA ATTOPUYETE TMOAVOUC KpadaopoUG.

5. Mnv tomoBeteital yvdhiva doxeia (umoukdAia, Bala, KAL) o€ Apeon emagn HETAEU TOuG, yla va amo@UyeTe mbavou
Kpadaopoug.

6. AuTI n oUOKeUH SIOBETEL CUUTTIEDTH) TTOU AEITOUPYEL e TN BERTIOTN TAXUTNTA TIPOKEIUEVOU VA ENAXIOTOTIOLEL TNV
KaTavalwon evépyelac. Mmopei va cupPei o€ OpIoPEVEC TTEPITTTWOELC (TO KAAOKAIPL 1 OTaV TOTTOBETNOOUV PEYANEC
TIOOOTNTEG TPOPIHWVY) O GUUMIECTAG VA AUEACEL TNV TAXUTNTA KAl va KAVEL peyaAluTepo B6pufo amd 6,T1 cuvnOwe.

ZUGTAOCEIG OE MEPIMTWON MN XPNIONG TG CUCKEVUNG

& MEPIMTWON PN XPHONG TNG CUOKEUNG

ATIOCUVOEOTE TN GUOKEUN aTTO TNV TApoXn PEVMATOC, adeldoTe Tny, die€aydyete amdPuén (eav xpeldletal) Kal KaBapioTe Tv.
AQAOTE TIC TOPTEC ENAPPWC AVOLXTEC WOTE VA KUKAOYOPEL a€pag evTog Twv Slapodpwv Slapepiopdtwy. Me autd tov Tpdmo Ba
amo@UYETE TN Snpovpyia LoUXAAG Kat SUCAPECTWY OCUWV.

X & mepimTwon S1akomng TNG NAEKTPIKAG MAPOXNG

Kpatnote KAEIOTEG TIG TTOPTEG WOTE TA TPOPIUA VA TIAPAEIVOUV Kpud 600 Yivetal TIEpLoodTePO. Mnv kKatapuxete Eavd ta
TPO®IUA TTou amoPuxOnKav v pépel. EAv n Stakomn Tng mapoxnig PEVUATOC Eival TTOPATETANEVN, UMTOPE( va evepyomoinBei o
OULVAYEPUOC SIAKOTIAC PEVUATOC (OTA TTPOIOVTA UE NAEKTPOVIKO GUCTNUA).

KaBapiopog kat cuvtipnon

Mpiv ekTEAéCETE OTOIASHTTOTE Epyacia KAOAPIGHOU 1} GUVTHPNONG, APAIPECTE TO PIG Ao TNV Mpila 1 amocuvdéoTe
TN CUCKEUI amod TNV mapoxr pEVHATOC.

Mnv xpnotpomnoleite moté SiafpwTika mpoidvta. Mnv ka@apilete MOTE Ta péPN TOV YUYEiOU pE EVPAEKTA LYPA.

Mn xpnotpomolgite atHoKabaploTEG.

Ta Koupmid Kat n 006vn Tou mivaka eAéyxou dev mpémnel va Kabapi{ovral pe olvOTVEUHA | TAPAYWYA TOU AAAA pe
OTEYVO TIavVi.

KaBapilete katd kalpoUg Tn GUOKEUR XpnolpomolwvTag mavi kat SidAupa (eotol vepou Kal oudETepNG ouaiag kabBapiopou,
€10IKAC Y1a TO KaBAPIoUA TOU E0WTEPIKOU TOU PuyEiou.

* NlatiBetal pévo os opIopéva OVTENT
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BonOntika e§aptipara*

AYTOOHKH AIAXQPIZTIKO MNOYKAAIQN AIAXQPIZTIKO MNOYKAAIQN

NAAKA WYTEIOY MAAKA KATAWY=HZ AIZKOZ NMAroy

'HUMIDITY CONTROL (ENErXoxz KATQ PAOI

XEIPOTPOXOZX EAErXOY YITPAZIAX YIPAZIAY)
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Humidity Control (EAeyxog vypaciag)*

Avoiéte To puBuIoTH LYpPaoiac (Béon B) av BéleTe va amoBnKeVOETE TPOPIUA PE AMlyOTEPN LYPATia, OTTWC PPOUTA, I} KAEIOTE TOV
(Béon A) yia va anoBnkeVoETE TPOPLUA UE TIEPIOCOTEPN VYPATIa, OTIWG T AAXAVIKA.

Multi Fresh Zone

3 emAoyég Beppokpaciag yia T BEATIoTN dlatripnon: Kpag/PAapla, YOAAKTOKOUIKA, @POUTA/AAXAVIKA, TTPOCPEPOVTAC

EMTAE0V XWPO ATTOBAKEVONG YIO TA PPECKA AAXAVIKAL.

PuBpiosic:

XapnAn = Kpéag kat Ydpla

Meoaia = lTaAaktokouikd (Tuptd Kal ylaoLpTIa)

YPnAn = Opouta Kat Aaxavika

la tn owoTr Asttoupyia Tou cuptaplov “Multi Fresh Zone”, Ba mpémel:

+ 1 OUOKEUN VA €ival EVEPYOTIOINUEVN,

« va NV givat emAeypévn Hia amo Tic mapakatw 181kEC Aettoupyieg: Avapovr), Cooling-Off, Vacation (Alakomwv) (o€ autrv TV
TIEPITITWON, APAIPECTE TA TIPOIOVTA TTOU UTTAPXOUV LECQ).

Ve

& 3

* NlatiBetal pévo og 0pIopéva HOVTEAT




Katw pagt*
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Xdpn 010 cVLOTNPA HE PAYEG, AUTO TO PAPL OAG ETIITPETTIEL VA CUPETE KATW AMTO TO PMPOoTIvO TUAUA, SNUIoUpywVTaG évav
EMITAEOV XWPO YA TNV armoBAKeLON YNAWY UITOUKAAIWV 1} KAVATWV.

MAdaka katapuéng (Alu PAD)*

H petalAikn em@aveia fonbd otnv taxltepn KATAYUEN TWV TPOPIUWV.
la eUKoAO KABAPIOUO N PETAAAIKN TTAAKA UTTOPEL VA a@alpeBE, ONKWVOVTAC TNV ATTO TNV ApLOTEPN YwVvia.

MAdka Yuyeiov*

To oupTap! PPOUTWV Kal Aaxavikwv SlaBETel pia Zxdpa YYIEWVAG.

Xdpn oTov €181KO oXedIA0O auToU Tou €€APTAMATOC, TA GPOUTA Kal TA AAXAVIKA OEV €PXOVTAL OE EMAPH UE TIG PUOIKEG
SlapPOoEC (OTTWC ATTWAELD OTAYOVWV KAl LYPAGIA ATTO T AAXAVIKA) TTOU TIEPTOUV KATW amd Tn oXdpa LYLEIVAC. H oxdpa LYLEIVAG
eival eme€epyaopévn He Tnv texvoloyia Microban SilverShield®, n omoia peiwvel ta emPAapn Baktrpta katd 99,9% otnv
ETPAVELD TNG OXAPAC, Yia BEATIWUEVN CUVTHPNON EPOUTWV KAl AaXaVIKwV**, H oxdpa uylelvng umopei va agalpebei yia va
TAUBEl dtav gival Bpwpikn, amAd onkwoTe TNV Kal TpaPrte Tnv £é€w. Mmopei va mAUBEei amAd e To €L, MOVO PE VEPO 1 HE
KOWVA OUSETEPA ATTOPPUTIAVTIKA Yia TdTa. Mmopei va TAUBEL Kat 0To TAUVTIPLO TTIATWV.

MeTd Tov KaBaplopuod, oTEYVWOTE TNV TIPLV TNV TormoBeTroeTe {avd otn Béon TnC.

AvtipeTwmon mpoAnudatwv

Tiva KAvete qv...

MOavécg artieg

Nuoeig

O mivakag eAéyxou gival
oBnotoc, n ouokeun Sev
AelToupyei.

To eowTePIKO PWC bV

AelToupyei.

H Beppokpacia oto

EOWTEPIKO TWV BaNAPWV :

Oev €ival aPKETA
XAUNAR.

To mpdobio dkpo NG
OUOKEUNC, 0TO AAOTIXO
NG matovupag tng

To eikovidlo 6 avdfel,
/N avaBoofBrvet kal
akouyeTal £va NXNTIKO

onpa.

. H ouokeun umopsi va BpiokeTat

o€ Aettoupyia evepyomoinong/
QAVAPOVAG.

lowg undpxet mpoPANua
NAEKTPIKNAS TPoPodoaiag Tng
OUOKEUNG.

lowg MPETEL VA AVTIKATAOTAOETE
To AaumtApa.
H cuokeun umopei va Bpioketal
¢ o€ hettoupylia evepyomoinong/
avauovng.

Mrmopei va urtdpxouv TTOANEG auTieg

(BA. "AvtipeTwmon").

AuTo bev gival eENdTTwA.
: AuTo eumodilel To OXNUATIOUO
¢ OUPTUKVWONG.

néptag, eival (eoTo.
ZUVaYEPHOG AVOIKTAG MOPTAG
. Evepyomoleital 6tav n mépta
| TTOPOAUEVEL AVOIKTH YlO HEYANO
XPOVIKO StaoTtnua.

* NatiBetal évo os opIopéva OVTENT
Ta avtaAakTikd Ba ival Siabéatua yia mepiodo €we 7 1) éwe 10 ETWY, CUUPWVA UE TIC EIOIKEC ATTAITHOELC KAVOVIOUOU

i« To kahwbio Tpopodoaoiag Sev ival KOUUEVO.

BeBawwbeite ott:
L« 0l TIOPTEC KAEIVOUV KAVOVIKA
.+ nouokeun Sev gival EyKATEOTNEVN KOVTA O€ TTNYN

Agv anmatteital Kapia avTiPeTWwmon.

E EvepyomoiioTe Tn CUOKEUN YE TO KOUWTT Evepyoroinong/

QVOUOVAG.

BeBawwOeite otL:

«  Oev umapxel S1oKOT PEVUATOC

«  TO QI €ival owoTtd TomoBeTnuévo otnv Tpila Kat o
KEVTPLKOG S1aKOTTNG SU0 AKPOSEKTWV (EAV UTTAPXEL)
BpiokeTal otn owotr Béon (dnA. emiTpénel TNV
EVEPYOTIOINON TNG OUOKEUNG)

+ Ol OUOKEUEC TIPOOTAGIAC TOU OLKIOKOU NAEKTPIKOU
CUOTHMATOG €ival ATTOTEAECUOATIKEG

EmkowvwvnoTte pe 1o Kévtpo E§unnpétnong Mehatwv.

| QVOPOVAG.

BepuoTnTOag

« N emAeyuévn Beppokpaacia givat EMapKng

+ N KUKAOQOPpIa Tou aépa amo Toug aepaywyous oTnV
KATw MAEUPd TNG ouokeung dev epmodileTal.

- NXNTIKO onua.
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Tiva KAVETE €Qv...

MOavég artieg

. EL

NVosig

To eikovidlo 7 avdpel,
/N avaoorivel

Kal aKOUYETal éva
NXNTIKO Orpa Kat otnv
086vn Bepuokpaciag
katayuénc avaBooPrivel
oTav emitevyOei n '
Bepuokpaocia.

: Zuvayeppog S1aKomRG PEVHATOG
i Evepyornolgital otnv nepintwon
¢ TTAPATETAPEVNC SLOKOTIAG

. pevuaATOg TPOKAAWVTAG AvEnon
. Tn¢ Bepuokpaociag Tou Bardpou

TOU KaTayuKTN.

[Npv amevepyoTOINCETE TO NXNTIKO Criua, cuvioTdtal va

i Mpooé€ete TN Bepuokpacia mou epaviletal oty 086vn

¢ Bepuokpaciag KATaPUKTN, TTOU AVTIOTOIXEl TNV UPNASTEPN
. Beppokpaoia Tou éxel emteuyBei oTov BANapo kKatayuéng

© katd ™ Sidpkela TnG Stakomng pevpatog. MiEote To Kouuri

¢ “Nlakorr) ouvayeppoU” yia Aiyo yla va armevepyoToIosTe

: © TO NXNTIKO onpa. MeTd tnv mieon Tou KoupuTou, n

. Xnuelwon: Aev umopeite va pubuioete |
¢ SlapopeTIKr Bepuokpaaia yia To :
¢ TIPOIGV péXpL va amevepyoroinBdei o
i oLVAYEPHOC IOKOTTHG PEVHATOC,

0086vn Beppokpaciac Ba epgavioel TTAA TNV EMAEYPEVN

. Beppokpaoia. Av o BANapog KatapukTn Sev Exel TACEL OTN
. BéNtiotn Beppokpacia yia tn Slatipnon Twv TPogipwy,
¢ umopei va evepyorolnBei o cuvayepuog Beppokpaciag

. Tou BaAdpuou katauktn (BA. cuvayepuog Bepuokpaciag

To kouumi “Alakorn
ouvayeppol” /\ avdpel, :
n évdei&n Beppuokpaociac :
KATayuKTN
avapooPrvel kal
OKOUYETAL €va NXNTIKO

onua.

TuvayepHog OepoKkpaciag
. KatapUuKtn

O ouvayepuog Bepuokpaaiag Tou
Baldapou katapuktn Seixvel OTL
n BepuoKkpacia oTo avtioTolxo
Slapépiopa dev gival n 1daviki.
AuTo umopei va cupPei: katd

TNV TPWTN XPNoN, LETA and
anoPuén r/kat kabapiopo, v
MEYANEC TTOCOTNTEC TPOPIPWY
TomoBeTnOouV puéca oTov
KATaPUKTN A av n mépTa Tou
KaTapukTn Oev €xel KAEIOEL KOAG.

Ta ypduuata “F” kat
"E" avapooPnrvel otnv
0Bovn.

: O ouvayeppoc dSucheltoupyiag
: umodelkvUel BAARN o€ TEXVIKO

TuvayepHnog duocAettoupyiag

e€apTnua.

: Méote o Kouumi “Alakorri cuvayeppol” yia Aiyo yla va
| aMeEVEPYOTTOINOETE TO NXNTIKO onjua: H évelgn Beppokpaciag
¢ KaTaukTn otapatdel va avaoofrivel. To kouuri “Alakor

- Balapou katapukn). ENéyxeTe Ta TPO@IUA TPV Ta

TAVOAWOETE.

ouvayepuol” oPrivel autdpata otav mrteuxBolv ol
BéNtioTeC ouvbrkeg Bepuokpaaciac. Av o cuvayePUOC
Beppokpaciac oto BANapo KaTaYuéng mMapapével,
€MKoIVwVROTE Ue éva E€ouoiodoTtnuévo Kévtpo ZépPIc.

1
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Avtikatdaotacn AacTtiyou
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Guia de Uso y cuidado I ES
Luz del frigorifico

El sistema de iluminacion del interior del compartimento del frigorifico emplea luces LED, lo que permite una mejor
iluminacién y un consumo energético muy bajo. P6ngase en contacto con el Servicio de Asistencia Técnica si necesita

sustituirlas.
Importante: La luz del compartimento frigorifico se enciende cuando se abre la puerta del frigorifico.

Cambio de la bombilla LED

Antes de sustituir la bombilla, desconecte siempre el aparato de la alimentacion eléctrica. A continuacion, siga las
instrucciones dependiendo del tipo de bombilla para su producto. Sustituya la bombilla por otra del mismo tipo, disponible a
través del Servicio de Asistencia Técnica y vendedores autorizados.

Si necesita reemplazar las luces LED, péngase en contacto con el Servicio Técnico.

Estantes

Todos los cajones, los estantes de la puerta y los estantes pueden extraerse.

Puerta

Reversibilidad de la puerta

Nota: El sentido de apertura de la puerta se puede cambiar. Si esta operacién no la realiza el Servicio Postventa no esta cubierta por la
garantia.

Siga las instruccioes en la Guia de instalacion.

* Disponible solo en determinados modelos
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Como usar el aparato

Primer uso

Espere como minimo dos horas tras la instalacion para conectar el aparato al suministro eléctrico. El aparato se pondrd en
marcha automaticamente al conectarlo al suministro eléctrico. Las temperaturas ideales para almacenar alimentos se pre-
establecen en fabrica.

Después de activar el aparato, es necesario esperar 4-6 horas para que pueda alcanzarse la temperatura de conservacion
correcta para un aparato con carga normal. Coloque el filtro antiolor y antibacterias en el ventilador como se indica en el
envase del filtro (si esta disponible). Si suena una sefal acustica, significa que se ha activado la alarma de temperatura: pulse el
botdn para apagar la alarma acustica.

Compartimento del frigorifico y conservacion de alimentos

El compartimento frigorifico permite conservar alimentos frescos y bebidas. La descongelacion del compartimento frigorifico
es totalmente automatica. La presencia ocasional de gotas de agua en la pared posterior interna del compartimento indica
que se esta produciendo la fase de descongelacién automatica. El agua de descongelacion pasa a un orificio de desagiie y
después a un recipiente, donde se evapora.

Nota: la temperatura ambiente, la frecuencia con la que se abran las puertas y la ubicacién del aparato pueden afectar a las temperaturas
internas de los dos compartimentos. Programe las temperaturas en funcion de estos factores. En condiciones muy himedas se puede
formar condensacién en el compartimento frigorffico, especialmente en los estantes de cristal. En este caso, se recomienda cerrar los
recipientes que contengan liquidos (p. ej. ollas con caldo), envolver los alimentos con alto contenido en humedad (p. ej. verduras) y
conectar el ventilador, si esta disponible. Todos los cajones, los estantes de la puerta y los estantes pueden extraerse.

Distribucion de aire de flujo multiple

El flujo multiple ayuda a distribuir uniformemente el aire frio en la cavidad para una mejor conservacion de los alimentos. Los
alimentos se pueden colocar en cualquier estante del aparato. Procure no obstruir los conductos de distribucién de aire para
garantizar su libre circulacion.

Como almacenar alimentos frescos y bebidas

Los alimentos que desprenden mucho gas etileno (manzanas, albaricoques, peras, melocotones, aguacates, higos, ciruelas,
arandanos, melones o judias) y aquellos que son sensibles a este gas, como las frutas y verduras o la lechuga, deben
conservarse siempre en compartimentos separados o envolverse para no reducir su tiempo de conservacién; Por ejemplo,
no debe conservar los tomates junto con los kiwis o la col. No coloque los alimentos muy juntos para permitir una adecuada
circulacién de aire. Utilice recipientes reciclables de plastico, metal, aluminio y cristal o film transparente para envolver los
alimentos.

Si tiene que almacenar poca cantidad de alimentos en el frigorifico, recomendamos utilizar los estantes de encima del cajén
para frutas y verduras ya que es la parte del compartimento mejor refrigerada. Utilice siempre contenedores con tapa para
liquidos y alimentos que puedan desprender o tomar olor o sabor de otros alimentos o clbralos. Para evitar que se vuelquen
las botellas, puede utilizar soporte para botellas (disponibles en algunos modelos).

Leyenda

) ZONA

Recomendada para la conservacion de frutas
tropicales, latas, bebidas, huevos, salsas,
encurtidos, mantequilla, mermelada

ZONA FRIA
Recomendada para la conservacion de queso,
leche, productos lacteos, delicatessen, yogures

ZONA MAS FRIA
— Recomendada para la conservacion de fiambre,
postres, carne y pescado

W CAJON PARA FRUTAS Y VERDURAS
7/

*% Para los modelos con COMPARTIMENTO «0 °
ZONE» la «<zona mas fria» es la que estd resaltada
en la leyenda

*%

* Disponible solo en determinados modelos
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Conservacion de alimentos en el compartimento del congelador

El compartimento del congelador permite almacenar alimentos congelados durante largos periodos de tiempo

y congelar alimentos frescos. La cantidad de alimentos frescos que es posible congelar en 24 horas se indica en la placa

de caracteristicas. Coloque los alimentos frescos que desee congelar en la zona de congelacion del compartimento del
congelador dejando suficiente espacio alrededor de los alimentos para que el aire circule libremente. Se aconseja no volver
a congelar los alimentos que se hayan descongelado parcialmente. Es importante envolver bien los alimentos para que no
pueda pasar agua, humedad o condensacion.

Bandeja*
La bandeja del congelador es util para acceder facilmente a los productos mas usados, para congelar o simplemente
almacenar restos o productos pequefos.

Cubitos de hielo
Llene con agua 2/3 de la bandeja para hielo y vuelva a colocarla en el compartimento del congelador. No utilice objetos
puntiagudos o cortantes para sacar el hielo bajo ninguna circunstancia.

Como extraer los cajones

Tire de los cajones hacia fuera todo lo posible, levantelos y extraigalos. Para conseguir mas espacio, se puede utilizar el
compartimento del congelador sin los cajones. Asegurese de que la puerta se cierra correctamente después de volver a
colocar los alimentos en las rejillas/estantes.

Sistema Total No Frost

El sistema Total No Frost previene eficazmente la formacion de hielo y evita el engorro de tener que descongelar
manualmente el compartimento del congelador y del frigorifico.

Su sistema de ventilacién proporciona una perfecta circulacién de aire frio en ambos compartimentos, lo que evita la
formacién de hielo.

* Disponible solo en determinados modelos
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Leyenda
|:| CAJON DEL CONGELADOR
_ CAJON DE LA ZONA DE CONGELACION
(ZONA FRIO MAX.) Recomendada para
J— congelar alimentos frescos/cocinados.
— *EX Solo para los modelos CB310 y CB380 (consulte
la placa de caracteristicas situada en el lateral
x%% del cajon de fruta y verdura)

Tiempo de conservacion de alimentos congelados

COMPARTIMENTO DEL CONGELADOR

Producto Periodo de Periodo de Periodo de
conservacion (-12 °C) conservacion conservacion (-24 °C)
recomendado (-18 °C)
Mantequilla o margarina © 1mes 6 meses 9 meses
Pescado lmes 13meses ~ 6meses
Fruta (excepto citricos) y verduras mes 8-12 meses
Carne
Salchichas de jamén :
Asados (ternera-cerdo- cordero) - 1 mes g—%ersféses 12 meses
Filetes o chuletas (ternera-cordero- 4 meses
cerdo)
- 5 meses
Is_grcg:{ngdos frescos, queso, helado o 1 mes 1-3 meses (no recomendado para
helado)
Aves (pollo-pavo) T mes } ) ~ 5-7meses ~ 9meses
COMPARTIMENTO DEL FRIGORIFICO
Producto Periodo de Periodo de Periodo de
conservacion 0-3 °C conservacion (3-6 °C) conservacion 6-8 °C
Latas, bebidas, huevos, salsas, ) ) )
encurtidos, mantequillay mermelada  : 3 ! emanes 3 ! emanes 34 emanes
Frutas tropicales No recomendado 2-4 semanas 3-4 semanas
Queso, leche, productos lacteos, A g & A
delicatesen y yogures 2-5 dias 2-5 dias 2-5 dias
Fiambres, postres, carne, pescado y A A
comida preparada 3-5dias 1-2 dias No recomendado
Para conservar frutas y verduras (excepto y 1m A E
frutas tropicales y citricos) 15 dias 10-12 dias 4-7 dias

* Disponible solo en determinados modelos
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Sonidos funcionales

1. Es normal que el compresor emita un zumbido mientras el producto estd en funcionamiento.
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2. Los gorgoteos y crujidos los provoca el paso del gas refrigerante por el interior
del circuito de refrigeracién, por lo que se trata de sonidos normales. =
b \ :! 1
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3. Es posible "oir" chirridos cuando el compresor esta activo e inactivo:
es un sonido normal en la estructura del producto. G r
P 5. | :. '
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4. Compruebe que los estantes del interior de la puerta del frigorifico y los estantes y cajones del compartimento frigorifico
estén correctamente fijados y colocados para evitar posibles vibraciones.

5. No coloque recipientes de vidrio (botellas, tarros, etc.) en contacto directo entre ellos para evitar vibraciones.

6. Este dispositivo esta equipado con un compresor que funciona a una velocidad éptima para minimizar el consumo de
energia. Por lo tanto, puede suceder que en ciertas situaciones (en verano o si se almacenan grandes cantidades de
alimentos) el compresor aumente la velocidad y, como consecuencia, sea mas ruidoso de lo habitual.

Recomendacion en caso de falta de uso del aparato

Si el aparato no se utiliza

Desenchufe el aparato de la alimentacion eléctrica, vacielo, descongélelo (en caso necesario) y limpielo.

Mantenga las puertas ligeramente abiertas para que el aire pueda circular entre los compartimentos. De este modo se evitara
la formacién de moho y malos olores.

En caso de interrupciones de corriente

Mantenga las puertas cerradas para que los alimentos se mantengan frios el mayor tiempo posible. No vuelva a congelar
alimentos parcialmente descongelados. Si se produce un corte de alimentacién prolongado, es posible que también se active
la alarma de corte del suministro eléctrico (en productos con sistemas electrénicos).

Limpieza y mantenimiento

Antes de realizar cualquier tarea de limpieza o mantenimiento, desenchufe el aparato de la red eléctrica o
desconecte la alimentacion.

No utilice nunca productos abrasivos. No limpie los componentes del frigorifico con liquidos inflamables.

No use limpiadores de vapor.

Los botones y la pantalla del panel de control no deben limpiarse con alcohol ni con sustancias derivadas del
alcohol, sino con un pano seco.

Limpie el aparato de forma ocasional con un pafio y una solucién de agua tibia y detergentes neutros especificos para la
limpieza del interior del frigorifico.

* Disponible solo en determinados modelos
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Accesorios*

HUEVERA ~ BOTELLERO . BOTELLERO

REFRIGERATOR PAD (ALMOHADILLA FREEZER PAD (ALMOHADILLA DEL
DEL FRIGORIFICO) CONGELADOR) BANDEJA PARA HIELO

SELECTOR CONTROL DE LA HUMIDITY CONTROL (CONTROL DE ESTANTE PLEGABLE
HUMEDAD ‘HUMEDAD) :

y A
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Humidity Control (Control de humedad)*

Abra el regulador de humedad (posicién B) si quiere almacenar alimentos como, por ejemplo, fruta en un entorno menos
humedo, o ciérrelo (posicidén A) para almacenar alimentos como, por ejemplo, verduras, en un entorno mas humedo.

Multi Fresh Zone

Tres opciones de seleccion de temperatura para una conservacién éptima de los alimentos: carne/pescado; productos lacteos;

fruta/verduras, y ofrece un espacio de almacenamiento adicional para sus verduras frescas.

Configuracion:

BAJO = carne y pescado

MEDIO = lacteos (queso y yogures)

ALTO = frutay verdura

Para que el cajon «Multi Fresh Zone» funcione correctamente, es necesario que:

+ el aparato esté encendido

« no se hayan seleccionado las siguientes funciones especiales: En espera, Enfriamiento, Vacaciones (en este caso, se deben
retirar los alimentos).

Ve

““

* Disponible solo en determinados modelos
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Estante plegable *

Gracias al sistema de railes, este estante le permite deslizarlo por debajo de la parte frontal, creando un espacio adicional para

almacenar botellas altas o jarras.

Freezer pad (Almohadilla del congelador) (Alu PAD)*

El panel metaélico permite congelar mas rapido los alimentos.
Para facilitar la limpieza, se puede retirar el panel metalico, levantandolo desde la esquina izquierda.

Refrigerator pad (Almohadilla del frigorifico)*

El cajon de frutas y verduras esta equipado con la rejilla Higiénica.

Gracias al disefo especial de este componente, las frutas y las verduras no entran en contacto con los residuos naturales (del
goteo y humedad de las verduras), que caen por debajo de la rejilla Higiénica. La rejilla Higiénica esta tratada con tecnologia
Microban SilverShield®, que reduce las bacterias nocivas en hasta un 99,9 % en la superficie de la rejilla del cajéon para
aumentar la conservacion de la fruta y la verdura**. Cuando esta sucia, la rejilla Higiénica puede retirarse para limpiarla con
solo levantarla y tirar de ella hacia fuera. Puede lavarse facilmente a mano, solo con agua o con detergentes neutros normales
para vajillas. También puede lavarse en el lavavajillas.
Después de limpiarla, séquela antes de volver a colocarla en su sitio.

Resolucion de problemas

Qué hacer si...

Posibles razones

Soluciones

El panel de control
esta desconectado, el
aparato no funciona.

La luz interior no

funciona.

La temperatura

en interior de los
compartimentos no es
suficientemente baja.

El borde delantero del

aparato, en la junta del
resbaldon de la puerta,
esta callente

Elicono 6 se enuende

parpadea /\ y suena
una sefal acustica.

. Puede que el aparato esté en

modo Encendido/En espera.

Es posible que se haya producido
un problema de alimentacién
eléctrica.

Puede que se tenga que sustituir

la luz.

Puede que eI aparato este en V
modo Encendldo/En espera.

Esto puede deberse a dlversas

razones (consulte «Soluciones»).

No se trata de un defecto.
¢ Evita que pueda formarse
¢ condensacion.

Alarma de puerta abierta
¢ Se activa cuando la puerta
. permanece abierta durante mucho :
tiempo.

* Disponible solo en determinados modelos
Las piezas de recambio estaran disponibles durante un periodo de hasta 7 o 10 afos, segun los requisitos especificos de la Normativa

Asegurese de que:

. Active el aparato con el botén de Encendido/En espera.

Asegurese de que:

+ no haya un fallo de corriente

+ el enchufe esté bien introducido en la toma y el
interruptor bipolar de la toma eléctrica (si procede) esté
bien colocado (es decir, permita que el aparato reciba
alimentacion)

« los dispositivos de proteccion del sistema eléctrico
doméstico funcionan correctamente

.« el cable de alimentacion no esté roto.

Pongase en contacto con un centro de asistencia técnica
autorlzado

. las puertas cierren correctamente

-« elaparato no esté instalado junto a una fuente de calor
:« latemperatura ajustada es adecuada

- lacirculacién del aire a través de las ranuras de
ventllaC|on en Ia base del aparato no este obstrmda

Clerre las puertas del producto para desactlvar Ia sefal

: acustica.

10
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Qué hacer si...

Posibles razones

. ES

Soluciones

Elicono 7 se enciende,
parpadea /My suena
una sefal acustica, y la

del congelador
parpadea cuando se
alcanza la temperatura.

. Alarma de corte del suministro
: Se activa en caso de que se

¢ produzca una falta de suministro
pantalla de temperatura :
¢ aumento de la temperatura del

: compartimento del congelador.

prolongada que pueda causar un

© Nota: No se puede establecer una

© temperatura distinta para el producto
¢ hasta que la alarma de corte del

i suministro no se desactive.

El botén de
desactivacion de

la alarma A\ se
enciende, el indicador
de temperatura del
congelador parpadea
y suena una senal
acustica.

: Alarma de temperatura del

: compartimento del congelador
- La alarma de temperatura del

: compartimento del congelador

indica que el compartimento no
se encuentra a la temperatura
Optima. Puede ocurrir: cuando se
utiliza por primera vez aparato,
después de descongelarlo o
limpiarlo, si se introduce una
gran cantidad de alimentos en el
congelador o cuando la puerta
del congelador no se ha cerrado
correctamente

En la pantalla parpadean
las letras «F» y «E».

Alarma de mal funcionamiento

- La alarma indica una anomalia en

¢ un componente técnico.

¢ Antes de desactivar la alarma acustica, se recomienda

: prestar atencion a la temperatura mostrada en la pantalla

. de temperatura del congelador, que se corresponde con la
: temperatura mas alta alcanzada en el compartimento del

¢ congelador durante el corte de corriente. Pulse el botén de
- desactivacion de la alarma brevemente para desactivar la

- sefal acustica. Después de pulsar el botén, el indicador de
. temperatura volverd a mostrar el ajuste de temperatura.

. Si el compartimento del congelador no ha alcanzado la

. temperatura de conservacion 6ptima, puede que se active la
¢ alarma de temperatura del compartimento del congelador
. (consulte «Alarma de temperatura del compartimento

. del congelador»). Compruebe que los alimentos estén en

. para desactivar la sefial acustica: La pantalla de temperatura
. del congelador deja de parpadear. El botén de desactivacion
. de la alarma se apaga automaticamente cuando se alcanzan

las condiciones de temperatura éptimas. Si la alarma de
temperatura del compartimento del congelador continda
encendida, pongase en contacto con un Centro de Asistencia
Técnica autorizado.

1
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Sustitucion de la junta
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Kasutus- ja hooldusjuhend I ET
Kiilmiku valgustus

Kilmikusektsiooni valgustuses kasutatakse LED-tulesid, mis tagavad tavapdrastest lampidest parema valgustuse ja samas vaga
vadikese energiakulu. Kui vajate asenduslampi, votke Ghendust volitatud teenindusega.
Oluline! Kilmikusektsiooni valgustus suttib kiilmikuukse avamisel.

LED-tule vahetamine

Enne valgustipirni vahetamist ihendage seade kindlasti vooluvdrgust lahti. Seejarel tegutsege vastavalt teie tootes asuva
valgustipirni titbist s6ltuvatele juhistele. Asendage valgustipirn teise samade omadustega pirniga, mille voite hankida kas
tehnilisest teenistusest voi volitatud edasimudjatelt.

Kui teil on vaja LED-tuled vilja vahetada, votke (ihendust tehnilise toe teenindusega.

Riiulid

Koiki sahtleid, ukseriiuleid ja riiuleid on véimalik eemaldada.

Uks

Ukse kdelisuse vahetamine
Markus. Ukse avanemise suunda saab vahetada. Selle t&66 tegemine garantiiremonditeeninduses ei kuulu garantii alla.

Jargige Paigaldusjuhendis toodud juhtndore.

* Saadaval ainult teatud mudelitel
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Seadme kasutamine

Esmakasutus

Parast paigaldamist oodake vahemalt kaks tundi, enne kui seadme toitevorku tihendate. Seadme vooluvérku Gthendamisel
kaivitub see automaatselt. [deaalne toiduainete hoiutemperatuur on tehases juba algseadistatud.

Parast seadme sisselilitamist peate ootama 4-6 tundi kuni keskmiselt tdidetud seadme jaoks dige hoiustamistemperatuuri
saavutamiseni. Kui antibakteriaalne I6hnavastane filter on seadmega kaasas, asetage see filtri pakendil ndidatud moel paigale.
Kui kolab helisignaal, tdhendab see, et temperatuurialarm on aktiveeritud: akustilise alarmi valjaltlitamiseks vajutage nuppu.

Kiilmikusektsioon ja toidu sdilitamine

Kilmikusektsioon véimaldab sailitada varsket toitu ja jooke. Kiilmikusektsioon sulab ise automaatselt ja tdielikult. Aeg-ajalt
seadme tagumisele siseseinale tekkivad veepiisad annavad marku automaatsest sulatamisest. Sulavesi juhitakse dravoolu ja
kogutakse seejarel mahutisse, kust see aurustub.

Markus. Kahe sektsiooni sisetemperatuuri voivad méjutada valisbhutemperatuur, uste avamise sagedus ja seadme paigutus. Seadistage
temperatuur vastavalt nendele teguritele. Vdga niisketes tingimustes voib kilmikusektsioonile, eriti klaasriiulitele, tekkida kondensaati.
Sellistel puhkudel on soovitatav sulgeda vedelikke sisaldavad mahutid (nditeks pott puljongiga), mahkida suure veesisaldusega toiduained
sisse (naiteks koogiviljad) ja lUlitada sisse ventilaator (kui see on seadmel olemas). Koiki sahtleid, ukseriiuleid ja riiuleid on véimalik
eemaldada.

Mitmevooluline 6hujaotus
Mitmevoolulisus aitab kilmal 6hul kiilmiku sees Uhtlaselt jaguneda, et toit paremini sailiks. Toidu voib seadmes panna likskoik
millisele riiulile. Veenduge, et te ei tokestaks 6hujaotusavasid ja et 6hk saaks vabalt liikuda.

Varske toidu ja jookide sdilitamine

Toidud, mis eraldavad suures koguses etiileengaasi (unad, aprikoosid, pirnid, virsikud, avokaadod, viigimarjad, ploomid,
mustikad, melonid, oad) ja need, mis on selle gaasi suhtes tundlikud, nagu puuviljad, ko6giviljad ja salat, peaksid alati olema
eraldi v6i pakendatuna, et mitte lihendada nende séilivusaega; Naiteks ei tasu tomateid hoida koos kiivide ega kapsaga.
Arge hoidke toiduaineid liiga lahestikku: vajalik on piisav 6huringlus. Pakendage toidud ringlussevbetavast plastist, metallist,
alumiiniumist vai klaasist ndudesse ja toidukilesse.

Kui panete kilmikusse vaikeses koguses toitu, soovitame kasutada kodgiviljasahtli kohal olevaid riiuleid, sest see on kiilmiku
kodige jahedam osa. Kasutage alati suletud anumaid vedelike ja toiduainete jaoks, mis véivad erituda voi olla I6hna voi maitse
Ulekandumise tottu rikutud, voi katke need. Pudelite imbermineku valtimiseks voib kasutada pudelihoidikut (saadaval ménel
mudelil).

Kirjeldus

) TSOON

Soovitatav troopiliste puuviljade, konservide,
jookide, munade, kastmete, marineeritud
koogivilja, voi, moosi sdilitamiseks

JAHE TSOON

Soovitatav juustu, piima, igapaevase toidu,
valmistoidu ja jogurti sailitamiseks

KOIGE KULMEM TSOON
) Soovitatav kiilmade lihaldikude, magustoitude,
liha ja kala sailitamiseks.

W PUU- JA KOOGIVILJA SAHTEL
7/

*% Mudelitel, millel on "0° TSOONI" LAHTER, on
,koige kiilmem tsoon" legendis esile tostetud

*¥

* Saadaval ainult teatud mudelitel
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Killmkapi sahtli eemaldamine

* Saadaval ainult teatud mudelitel
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Kiilmutussektsioon ja toidu sdilitamine

Sugavkilmikusektsioon vbimaldab kilmutatud toidu sailitamist pika aja valtel ning varske toidu kiilmutamist.
Seadme nimiplaadile on kirjutatud varske toidu kogus, mida 24 tunni jooksul on véimalik kiilmutada. Paigutage varske toit
kiilmutussektsiooni kiilmutuspiirkonda, jattes toidupakendite imber 6hu vaba ringluse véimaldamiseks piisavalt vaba ruumi.
Osaliselt Gles sulanud toitu ei ole soovitatav uuesti kiilmutada. Oluline on toiduained pakkida nii, et see takistaks vee, niiskuse
voi kondensaadi sissetungimist.

Rest*

Sugavkilmiku salv on kasulik, padsemaks kergesti ligi sagedasti kasutatavatele toodetele, toidu lilejadkide voi vaikeste asjade
kdlmutamiseks.

Jaakuubikud B

Taitke jadrest 2/3 ulatuses veega ja pange tagasi kiilmutussektsiooni. Arge mitte mingil juhul kasutage jaa eemaldamiseks
teravaotsalisi vOi teravaid esemeid.

Sahtlite eemaldamine

Tommake sahtlid |6puni valja, tdstke nad Ules ja votke vadlja. Mahu suurendamiseks voib stigavkilmikut kasutada ilma
sahtliteta. Veenduge, et uks on parast toidu tagasi restidele/riiulitele asetamist korralikult suletud.

Total No Frost silisteem

Total No Frost stisteem hoiab dra jaa moodustumise, mistottu pole vaja stigavkilmikust ega kiilmikust jaad sulatada.
Selle ventilatsioonististeem tagab suureparase kiilma 6hu ringluse moélemas sektsioonis, takistades seeldbi jaa teket.

* Saadaval ainult teatud mudelitel
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Kodus kiilmutatud toiduainete sdilitusaeg

|:| SUGAVKULMIKU SAHTEL

KULMUTUSSEKTSIOONI SAHTEL
(MAX JAHUTUSE TSOON) Soovitatav varske/

valmistoidu kiilmutamiseks.

Ainult mudelite CB310 ja CB380 jaoks
(vaadake puu- ja kodgiviljasahtli kiiljel asuvat
andmeplaati)

KULMUTUSKAMBER
Toode Sadilitusaeg (-12 °C) Soovitatav sdilitusaeg  Sailitusaeg (-24 °C)
(-18 °C)
V6i voi margariin 6 kuud

Kaa
Puuviljad (v.a tsitrusviljad) ja kodgiviljad

Liha

Sink-vorstid

Praeliha (loomaliha, sealiha, lambaliha)
Lihaldigud ja karbonaad (loomaliha,
lambaliha, sealiha)

Piim, varsked vedelikud, juust, jaatis voi
sorbett

Toode

1 kuu 8-12 kuud 12 kuud
4 kuud
B T
1 kuu 1-3 kuud (ei ole soovitatav jaatise
444444 . . Jaoks)
kau 5-7 kuud _9kwd
MITTEKULMUTUSKAMBER

Sailitusaeg 0-3 °C

Sailitusaeg (3-6 °C)

Sailitusaeg 6-8 °C

Purgijoogid, joogid, munad, kastmed,
marineeritud kddgiviljad, voi, keedis

Juust, piim, piimatooted, delikatessid,
jogurt

Kilmad lihaligud, magustoidud, liha ja
kala ning kodus valmistatud toidud

Ko6giviljad ja puuviljad (v.a troopilised
puuviljad ja tsitrusviljad)

* Saadaval ainult teatud mudelitel

3-4 nadalat

3-4 nadalat 3-4 nadalat
_Eiole soovituslik 2-4 nadalat . 3-4nadalat o
2-5 paeva 2-5 paeva 2-5 paeva
3-5 pdeva 1-2 paeva Ei ole soovituslik
15 paeva 10-12 paeva 4-7 paeva
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Seadme toomiira

1. Kompressori tekitatav surin on seadme té6tamise ajal normaalne.

: 9
heM=
Brrrr ! L‘Li
2. Mulksumist ja korinat tekitab kiilmutusgaasi liikumine jahutusahelas,
seega on need helid normaalsed. .
b 3 i |
g ;', =
e | —
5 18 ‘b?:.
3. Onvoéimalik, et kuulete kompressori to6tamise voi seisaku ajal kriuksatusi:
need on toote ehitusest tulenevad normaalsed helid. =, g r
\ &1 =
*G“( I =
g 5., @

4, Kontrollige, et kiilmiku ukseriiulid, riiulid ja kiilmikusektsiooni sahtlid oleksid digesti paigaldatud
ja kinnitatud, et valtida nende vibreerimist.

5. Arge pange klaasanumaid (pudelid, purgid jms) Uksteise vastu, et valtida nende vibreerimist.

6. Seade on varustatud kompressoriga, mis té6tab energiakulu vahendamiseks optimaalsel kiirusel. V6ib juhtuda, et teatud
olukordades (suvel v6i kui hoitakse suures koguses toitu) tdusevad kompressori pddrded ja seetdttu on see tavaparasest
murarikkam.

Soovitused juhtudeks, kui seadet ei kasutata

Seadme mittekasutamise korral

Uhendage seade vooluvorgust lahti, tiihjendage seade, laske sel sulada (kui on vajalik) ja puhastage see.

Hoidke uksed kergelt avatud, et 6hk saaks sektsioonide vahel tsirkuleerida. Nii tehes valdite hallituse ja halbade I6hnade
kogunemist.

Toitekatkestuse korral .

Hoidke uksed suletud nii et toit jadks voimalikult pikaks ajaks kilmaks. Arge kiilmutage uuesti toitu, mis on osaliselt sulanud.
Pikaajalise voolukatkestuse korral voib ka voolukatkestuse alarm sisse lilituda (elektroonikaga toodete puhul).

Puhastamine ja hooldus

Enne seadme hooldamist voi puhastamist tuleb votta seadme pistik pistikupesast voi seade vooluvérgust vilja.
Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid. Arge puhastage kiilmiku osi tuleohtlike vedelikega.

Arge kasutage aurpuhastusseadmeid.

Nuppe ja juhtpaneeli tablood ei tohi puhastada alkoholi ega alkoholip6histe ainetega. Kasutage selleks kuiva

lappi.

Puhastage seadet aegajalt lapi, sooja vee ja kiilminu sisemuse puhastamiseks méeldud neutraalse puhastusvahendi lahusega.

* Saadaval ainult teatud mudelitel
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Tarvikud*

MUNAREST PUDELIHOIDIK PUDELIHOIDIK

KULMIKU PLAAT  SUGAVKULMA PLAAT JAAKUUBIKUTE ALUS

NIISKUSKONTROLLI NUPP HUMIDITY CONTROL RIPUTUSRIIUL

. (NIISKUSKONTROLL)

Humidity Control (Niiskuskontroll)*

Juhul kui soovite hoida toitu vahem niiskes keskkonnas (nt puuvilja), avage niiskusregulaator (asend B). Juhul kui soovite hoida
toitu niiskemas keskkonnas (nt kdogivilja), sulgege niiskusregulaator (@asend A).

\l‘\\::;::.//} |

Multi Fresh Zone

3 temperatuurivalikut, et sdilitada optimaalselt: liha/kala, piimatooteid, puu-/kddgivilju, rohkelt ruumi ka rohelistele

lehttaimedele.

Seaded:

MADAL = liha ja kala

KESKMINE = piimatooted (juust, jogurt)

KORGE = puu- ja kddgiviljad

Sahtel ,Multi Fresh Zone” nduab t66ks jargmist:

- seade onsisse lulitatud;
Uhte jargmistest erifunktsioonidest ei ole valitud: Standby (Ootereziim), Cooling-Off (Jahtumine), Puhkus (sel juhul eemaldage
sellest toit).

o

* Saadaval ainult teatud mudelitel




Riputusriiul *

Kasutus- ja hooldusjuhend

Tanu rennislisteemile voimaldab see riiul teil libistada esiosa alla, luues nii lisaruumi kérgete pudelite voi kannude

sailitamiseks.

Siuigavkiilma plaat (Alu PAD)*

Metallpaneel aitab toitu kiiremini kiilmutada.
Puhastamise holbustamiseks saab metallpaneeli eemaldada, tostes selle vasakust nurgast (les.

Kiilmiku plaat*

Puu- ja kdogiviljasahtel on varustatud hlgieenirestiga.
Tanu selle komponendi erilisele disainile ei puutu puu- ja koogiviljad kokku naturaalsete leketega (nt tilgad ja kdogiviljade
niiskuskadu), mis tilguvad hligieeniresti alla. Hiigieeniresti on té6deldud tehnoloogiaga Microban SilverShield®, mis véahendab
kahjulikke baktereid kuni 99,9% jahutusresti pinnal , et puu- ja k6dgiviljad kauem varsketena sailiksid**. Maardunud
hiigieeniresti saab pesemiseks eemaldada, lihtsalt tdstes selle Ules ja vdlja tbmmates. Seda voib pesta kasitsi veega voi
neutraalse néudepesuvahendiga. Seda saab pesta ka ndudepesumasinas.

Parast puhastamist kuivatage see enne oma kohale tagasi panemist.

Torgete lahendamine

Mida teha, kui...

Véimalikud pohjused

Lahendused

Juhtpaneel on vilja
[Glitatud, seade ei to6ta.

Sisevalgusti ei toota.

Sektsioonide
temperatuur ei ole
piisavalt madal.

Seadme esiserv on ukse

tlhendljuurest kuum

Sittib ikoon 6, /\ V|Igub
. Aktiveerub siis, kui uks jadb kauaks

; avatu ks

ja kolab helisignaal.

. Seade peab olema sisseliilitatud/

ootereZiimis.
Voimalik, et probleem on seadme
toites.

Lambipirn véib vajada

vaIJavahetamlst

Seade peab olema 5|sseIuI|tatud/
{ ootereznm|s

PohJuseld v0|b oIIa mltme|d
(vt ,Tegevused torke

korvaldamiseks”).

Tegemist ei ole defektiga. See :
hoiab éra kondensaadi tekkimise.

Lahtlse ukse haire

* Saadaval ainult teatud mudelitel
Varuosad on saadaval vastavalt kehtivatele erinduetele kuni 7 voi kuni 10 aastat

e Wt0|tejuhe pole katki.

Kontrollige:

Ablnoud pole vajallkud

' Aktiveerige seade sisselllitamise/ootereziimi nupu abil.

Kontrollige:

+  kas ei ole voolukatkestust;

«  pistik on korralikult sisestatud pistikupesasse ja
vooluvdrgu kahepooluseline liliti (kui on olemas) on
diges asendis (st vdimaldab seadme vooluvarustust);

« kas majapidamise elektrislisteemi kaitseseadmed on
toimivad;

kas uksed sulguvad korralikult;

kas seade on ehk paigaldatud kuumusallika ldhedale;
kas valitud temperatuur on piisav;

kas 6hutsirkulatsioon labi seadme pdhjas asuvate avade
e| ole taklstatud

10
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Mida teha, kui...

Véimalikud pohjused

Lahendused

Suttib ikoon 7, A\ vilgub
. See aktiveerub juhul, kui

¢ pika toitekatkestuse tottu on

. temperatuur stigavkilmkambris
i tousnud.

ja kolab helisignaal,
stigavkilmiku
temperatuurinaidikul
vilgub saavutatud
temperatuur.

Voolukatkestuse alarm

© Maérkus. Toote temperatuuri ei saa
 muuta enne, kui elektrikatkestuse
- alarm on inaktiveeritud.

Suttib alarmi seiskamise
nupp A\, sigavkilmiku
temperatuurindit vilgub
ja kolab helisignaal.

Siigavkiilmkambri
. temperatuurialarm
. Stigavkilmkambri

temperatuurialarm naitab,

et selle temperatuur ei ole
optimaalne. See voib juhtuda
naiteks jargmistes olukordades:
esmakordsel kasutamisel, parast
sulatamist ja/v6i puhastamist, kui
stigavkilmkambrisse pannakse
suur kogus toiduaineid voi
kiilmkambri uks pole korralikult
kinni.

Naidikul vilguvad tahed
,,F” Ja ,,E”.

Torke hadire

: Alarm annab marku tehnilise
¢ komponendi rikkest.

. Enne helisignaali valjaltlitamist on soovitav p&orata

. tahelepanu stigavkilmiku temperatuurinaidikul

¢ kuvatavale temperatuurile, mis nditab kiilmutussektsiooni

. korgeimat temperatuuri elektrikatkestuse ajal. Helisignaali

¢ valjaltlitamiseks vajutage korraks alarmi seiskamise nuppu:

. Pdrast nupule vajutamist nditab temperatuurindidik uuesti

¢ valitud temperatuuri. Kui stigavkilmkamber pole veel

¢ joudnud optimaalsele toiduainete hoiustustemperatuurile,

. siis voib aktiveeruda stigavkiilmkambri temperatuurialarm

¢ (vt teemat Sligavkilmkambri temperatuurialarm). Kontrollige

- seiskamise nuppu: Stigavkilmiku temperatuurinaidik I6petab
¢ vilkumise. Alarmi seiskamise nupp kustub automaatselt,

kui saavutatud on optimaalne temperatuur. Kui
stigavkilmkambri temperatuurihaire jatkub, siis p66rduge
volitatud teenindusse.

1
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Kdytto- ja huolto-opas I Fil
Jadkaapin sisdvalo

Jadkaappiosaston sisdlla oleva valojarjestelma kdyttaa LED-valoja. Niilla saadaan aikaan parempi valaistus kuin perinteisilla
lampuilla ja ne kuluttavat erittdin vahan energiaa. Ota yhteytta tekniseen tukeen, jos tarvitset varapolttimon.
Tdrkedad: Jadkaappiosaston sisdavalo syttyy, kun jadkaapin ovi avataan.

LED-valon vaihtaminen

Irrota laite sahkoverkosta aina ennen lampun vaihtamista. Noudata tuotteessa kaytetyn lampun tyyppia vastaavia ohjeita.
Vaihda valopolttimo toiseen samanlaiseen. Polttimoita saa teknisesta tuesta ja valtuutetuilta jalleenmyyijilta.
LED-valojen vaihtamista varten on otettava yhteytta tekniseen huoltopalveluun.

Hyllyt
Kaikki laatikot, ovihyllyt ja hyllyt ovat irrotettavissa.

Luukku

Oven kitisyys
Huomaa: Oven avaussuunta voidaan vaihtaa. Jos tdmé toimenpide suoritetaan huoltopalvelun toimesta, takuu ei kata sita.

Noudata Asennusoppaan ohjeita.

* Saatavana vain erdissa malleissa
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Laitteen kaytto

Ensimmainen kayttokerta

Odota vahintdan kaksi tuntia asennuksen jalkeen ennen kuin kytket laitteen verkkovirtaan. Kun laite kytketdan verkkovirtaan,
se kdynnistyy automaattisesti. Elintarvikkeiden ihanteelliset sailytyslampdtilat on esisaadetty tehtaalla.

Odota laitteen virran kytkemisen jalkeen 4-6 tuntia, etta laite saavuttaa oikean sdilytyslampdotilan normaalille tayttomaaralle.
Aseta antibakteerinen hajunpoistosuodatin tuulettimeen suodattimen pakkauksessa kuvatulla tavalla (jos kuuluu
toimitukseen). Adnimerkin kuuluminen tarkoittaa, etta lampotilahalytys on kdynnistynyt: sammuta danimerkki painiketta
painamalla.

Jaakaappiosasto ja ruoan sailytys

Jadkaappiosastossa voidaan sdilyttaa tuoreita elintarvikkeita ja juomia. Jddkaappiosaston sulatus on taysin automaattinen.
Osaston takaseinadssa silloin talldin nakyvat vesipisarat ovat merkki automaattisen sulatuksen toiminnasta. Sulatusvesi valuu
tyhjennysaukkoon ja siita haihdutusastiaan, josta se haihtuu.

Huomaa: ympadriston lampaotila, ovien avaustiheys ja laitteen sijainti saattavat vaikuttaa kummankin osaston siséldmpaétiloihin. Saada
lampaotila-asetus ndiden tekijoiden mukaisesti. Erittdin kosteassa ymparistdssa jaakaappiin, erityisesti lasihyllyihin, saattaa tiivistya vetta.
Jos ndin tapahtuu, on suositeltavaa sulkea nestettd sisaltavat sailiot (esim. liemiastiat), sulkea vesipitoiset elintarvikkeet (esim. vihannekset)
kddreisiin ja kdynnistad tuuletin, jos laitteessa on sellainen. Kaikki laatikot, ovihyllyt ja hyllyt ovat irrotettavissa.

Tasainen ilmankierto
llImankiertojdrjestelma parantaa elintarvikkeiden sdilymista kierrattamalla kylmaa ilmaa tasaisesti laitteen sisalla. Elintarvikkeet
voidaan sijoittaa mille tahansa hyllylle laitteessa. Varo, ettet peita ilmanottoaukkoja, jotta ilma paasee kiertamaan vapaasti.

Tuoreiden elintarvikkeiden ja juomien sdilytysohjeita

Ruoat, joista vapautuu suuria maaria etyleenikaasua (omenat, aprikoosit, paarynat, persikat, avokadot, viikunat, luumut,
mustikat, melonit, pavut) seka ne, jotka ovat herkkia talle kaasulle, kuten hedelmat, vihannekset ja salaatti, tulisi aina erotella
tai kaaria, jotta niiden sdilymisaika ei lyhentyisi; esimerkiksi tomaatteja ei saisi sdilyttaa yhdessa kiivien tai kaalin kanssa. Jata
elintarvikkeiden valiin riittavasti tilaa, jotta ilma padsee kiertamaan. Kayta ruokien suojana kierratyskelpoisia muovi-, metalli-,
alumiini- ja lasiastioita tai tuorekelmua.

Jos jadkaapissa sdilytettavaa ruokaa on vain vdhan, on suositeltavaa kayttaa hedelma- ja vihanneslaatikon ylapuolella olevia
hyllyja, silla se on osaston kylmin paikka. Laita nestemaiset tuotteet seka makuja tai hajuja levittavat tai imevat tuotteet aina
suljettuihin astioihin tai kaareisiin. Kdyta pullotelinettd, jotta pullot eivat kaadu (saatavilla joissakin malleissa).

Selitys

ALUE

Suositellaan trooppisten hedelmien, tolkkien,
juomien, kananmunien, kastikkeiden,
pikkelssien, voin, hillojen sdilytykseen

KYLMA ALUE

Suositellaan juustojen, maidon, maitotuotteiden,
herkkutavaroiden, jogurtin sailytykseen

KYLMIN ALUE
Suositellaan kylmien leikkeiden, jalkiruokien,
lihan ja kalan sailytykseen

W HEDELMA- JA VIHANNESLAATIKKO
7/

*¥ Mallit, joissa on OSASTO "0 ° ZONE", "kylmin
alue" on alue, joka on korostettu selitteessa

*%

* Saatavana vain eraissa malleissa
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Jaakaapin laatikon poistaminen
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Kdytto- ja huolto-opas

Pakastinosasto ja ruoan sailytys

Pakastinosasto mahdollistaa pakasteiden pitkdaikaisen sdilytyksen ja tuoreen ruuan pakastuksen. 24 tunnin aikana
pakastettavien tuore-elintarvikkeiden maara nakyy laitteen arvokilvessa. Sijoittele tuoreet elintarvikkeet pakastinosaston
pakastusosioon ja jata elintarvikepakkausten valiin tarpeeksi tilaa, jotta ilma padsee vapaasti kiertamaan. Osittain sulaneita
elintarvikkeita ei ole suositeltavaa pakastaa uudelleen. Elintarvikkeet on suljettava kaareisiin, siten, etta ne estavat veden,
kosteuden ja kondenssiveden paasyn sisalle.

Alusta*

Pakastimen alusta on hyddyllinen, jotta voit helposti kdyttda usein kdytettyja tuotteita, jaddyttaa tai yksinkertaisesti sailyttaa
jaamia tai pienia eria.

Jaakuutiot B

Tayta 2/3 jaapala-astiasta vedelld ja laita se takaisin pakastinosastoon. Ala missadan tapauksessa kayta terdvia esineita jaan
irrottamiseen astiasta.

Laatikoiden poistaminen
Veda laatikoita ulospain niin pitkalle kuin ne tulevat ja nosta ne pois. Pakastinosastoon saa lisaa tilaa poistamalla laatikot. Kun
olet laittanut elintarvikkeet takaisin ritilGille/hyllyille, varmista, etta ovi sulkeutuu kunnolla.

Total No Frost -jarjestelma

Total No Frost -jarjestelma estda tehokkaasti jaan muodostumista, jolloin seka pakastin- ettd jadkaappiosaston hankalaa
sulatusta ei tarvitse suorittaa manuaalisesti.
llImankiertojarjestelma kierrattaa kylmaa ilmaa tehokkaasti kummassakin osastossa estdaen ndin jaan keradantymista.

* Saatavana vain eraissa malleissa
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|:| PAKASTIMEN LAATIKKO

PAKASTUSOSAN LAATIKKO
(KYLMIN ALUE) Suositellaan tuoreiden /
valmiiden elintarvikkeiden pakastamiseen.

Vain mallit CB310 ja CB380 (katso
hedelma- ja vihanneslaatikon sivussa oleva
luokitusmerkinta)

Kotona pakastettujen ruokien sailytysajat

Tuote

PAKASTINOSASTO
Sailytysaika (-12 °C)

Suositeltu sdilytysaika (-18 °C) Sailytysaika (-24 °C)

Voi tai margariini

Hedelmat (Iukuun ottamatta
sitrushedelmia) ja vihannekset

Liha
kinkku — makkarat
Paistit (nauta, sika, lammas)

Maito, tuoreet nesteet, juusto, jaateld
tai sorbetti

Tuote

1 kuukausi 6 kuukautta

9 kuukautta

1-3 kuukautta

2 kuukautta
8-12 kuukautta

EI PAKASTINOSASTO

Sailytysaika 0-3 °C Sailytysaika (3-6 °C)

Sailytysaika 6-8 °C

Tolkit, juomat, munat, kastikkeet,
pikkelssit, voi, hillo

Juusto, maito, maitotuotteet, deli-ruoat,
jugurtti

Leikkeleet, jalkiruoat, liha ja kala,
itsetehdyt ruoat

Vihannesten ja hedelmien (paitsi
trooppisten ja sitrushedelmien) sailytys

* Saatavana vain erdissa malleissa

3-4 viikkoa

3-4 viikkoa 3-4 viikkoa
 Esuositella  2-4vikkoa | 3dvikkoa
2-5 paivaa 2-5 paivaa 2-5 paivaa
.;—5 pé}véé ........... {—2 p'ai'i‘véi'é ......... I;imsuositella """""""""""""
....... i‘S péi\;éé H H "'.'..‘."1‘0—12 ';‘Jéiivééu 4—7 paivaa




Kdytto- ja huolto-opas
Toimintaaanet

1. Kompressorista tuotteen toiminnan aikana kuuluva surina on normaalia.

: 9
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2. Kupliva ja naksuttava dani syntyy kylmdainekaasun kulkiessa kylmaainepiirissa
ja ne ovat siis normaaleja dania. :
S : L
g |
L @
3. On mahdollista kuulla naksutusta kompressorin ollessa paalla tai pois paalta:
se on normaalia tuotteen rakenteeseen kuuluvaa danta. =, ¢ e
o |
g 5., @

4, Tarinan ehkaisemiseksi varmista, etta jadkaapin oven sisdapuolella ovat hyllyt
seka varsinaisen jaakaappiosaston hyllyt ja laatikot ovat kunnolla paikoillaan.

5. Ald aseta lasiastioita (pulloja, tolkkejd, jne.) suoraan kosketukseen toistensa kanssa, sillad talloin saattaa syntya tarinaa.

6. Tama laite on varustettu kompressorilla, joka toimii energiankulutuksen vahentamisen kannalta ihanteellisella nopeudella.
Joissakin tilanteissa (kesalla tai kun laitteessa on runsaasti ruokaa) saattaa kompressori nostaa nopeutta ja olla siksi
tavallista kovadanisempi.

Suositeltavat toimenpiteet, jos laitetta ei kayteta

Kun laitetta ei kayteta

Kytke laite irti sahkoverkosta ja sitten tyhjenng, sulata (tarvittaessa) ja puhdista se.

Jatd ovi hieman auki, jotta ilma padsee kiertamaan osastoissa. Tama estda homeen ja pahojen hajujen muodostumisen.
Sahkokatkot )

Pida ovet kiinni, jotta elintarvikkeet pysyvat kylmina mahdollisimman pitkaan. Ald pakasta osittain sulaneita elintarvikkeita
uudelleen. Jos sahkdkatko kestaa pitkdan, sahkokatkohdlytys saattaa aktivoitua (elektroniikalla varustetut tuotteet).

Puhdistus ja huolto

Irrota pistoke pistorasiasta tai kytke laite irti sahkoverkosta ennen minkdan huolto- tai puhdistustoimenpiteen
aloittamista.

Al3 kdyts hankaavia pesuaineita. Ald koskaan puhdista jadkaapin osia syttyvilla nesteilla.

Ala kayta hoyrypesuria.

Painikkeet ja kdyttopaneelin naytto on puhdistettava kuivalla liinalla. Puhdistamiseen ei saa kadyttaa alkoholia tai
alkoholipohjaisia aineita.

Puhdista laite silloin talldin liinalla, joka on kastettu lamminta vetta ja neutraaleja, erityisesti jadkaapin sisdosien puhdistukseen
tarkoitettuja puhdistusaineita sisaltavaan liuokseen.

* Saatavana vain erdissa malleissa
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Lisdvarusteet*

KANANMUNAKOTELO PULLOTELINE PULLOTELINE

JAAKAAPIN ALUSTALEVY PAKASTIMEN ALUSTALEVY

'HUMIDITY CONTROL (KOSTEUDEN VETOHYLLY

KOSTEUDEN VALVONNAN NUPPI _VALVONTA)
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Humidity Control (Kosteuden valvonta)*

Avaa kosteussaddin (asento B), jos haluat sdilyttaa elintarvikkeita, kuten esimerkiksi hedelmid, vahemman kosteassa
ymparist0ssa, tai sulje se (asento A), jos haluat sdilyttaa elintarvikkeita, kuten esimerkiksi vihanneksia, kosteammassa
ymparistossa.

57N

Multi Fresh Zone

3 lampatilavalintaa seuraavien elintarvikkeiden ihanteelliseen sdilytykseen: Liha/Kala; Maitotuotteet; Hedelmat/Vihannekset,

ja lisasailytystilaa tuoreille vihanneksille.

Asetukset:

MATALA = Liha ja kala

KESKI = Maitotuotteet (juusto ja jogurtti)

KORKEA = Hedelmét ja vihannekset

Jotta “Multi Fresh Zone” laatikko toimisi oikein, on tarpeen etta:

+ laite on kytketty paalle

+  mitdan seuraavista erikoistoiminnoista ei ole valittu: valmiustila, jadhdytys, loma (tassa tapauksessa sisalla olevat
elintarvikkeet on poistettava).

Ve

““

* Saatavana vain erdissa malleissa




Kdytto- ja huolto-opas

Vetohylly *

Kiskojarjestelman ansiosta tama hylly mahdollistaa ulosvetamisen edestd, mika luo ylimaardisen tilan korkeiden pullojen tai
kannujen sdilyttamiseen.

Pakastimen alustalevy (Alu-PAD)*

Metallipaneeli auttaa pakastamaan elintarvikkeet nopeammin.
Puhdistamisen helpottamiseksi metallipaneeli voidaan irrottaa nostamalla sitda vasemmasta kulmasta.

Jaakaapin alustalevy*

Hedelma- ja vihanneslaatikko on varustettu hygieniaritilalla.

Taman komponentin erityisen muotoilun ansiosta hedelmat ja vihannekset eivat tule kosketuksiin hygieniaritilan alle
normaalisti tippuvien nesteiden kanssa (tiivistyva tai vihanneksista valuva kosteus). Hygieniaritila on kasitelty Microban
SilverShield® -teknologialla, joka vahentda vihanneslaatikon pinnan haitallista bakteerikantaa jopa 99.9-prosenttisesti ja
parantaa ndin hedelmien ja vihannesten sdilymista**. Hygieniaritila voidaan irrottaa ja pestd, kun se likaantuu, yksinkertaisesti
nostamalla sitd ja vetamalla se pois. Se voidaan pesta kasin, vain vedella tai tavallisilla neutraaleilla astianpesuaineilla. Se
voidaan myds pesta astianpesukoneessa.

Kuivaa se pesun jalkeen ennen kuin laitat sen takaisin paikalleen.

Vianetsinta
Mita tehda jos... Mahdolliset syyt Ratkaisut
Kayttdpaneeli on pois . Laite voi olla valmiustilassa. ' Kytke laite toimintaan kdynnistys-/valmiustilapainikkeella.
paalta, laite ei toimi. Laitteen virransaannissa voi olla Tarkasta, etta:
ongelma. +  kyseessa ei ole sahkokatko
- pistoke on kunnolla pistorasiassa ja kaksinapainen kytkin
(mallikohtainen) oikeassa asennossa (niin, etta laite saa
virtaa)
« kotitalouden sahkdverkon vikavirtasuojalaitteet toimivat
oikein
e Virtajohito e ole rikKd, 4 S,
Laitteen sisdvalo ei Lamppu taytyy mahdollisesti Ota yhteytta valtuutettuun asiakaspalveluun.

toimi. vaihtaa.

Laite voi olla valmiustilassa.

Osastojen lampdtila ei Tahan voi olla useita eri syita (katso : Tarkasta, etta:
oleriittavan alhainen. Ratkaisukeinot-kohta). - ovet sulkeutuvat kunnolla
: .« laitetta ei ole asennettu liian ldhelle Ammonlahdetta
: « ldampotila on asetettu oikealle tasolle
+ ilmankierto laitteen alaosan ilmanottoaukkojen lapi ei

ole estynyt.
Laitteen etuosa on Kyseessa ei ole vika. Tama toiminto : Korjaustoimenpiteita ei tarvita.
kuumentunut oven : estaa kosteuden muodostumista.
tiivisteen kohdalta. :
Kuvake 6 syttyy, /N Ovi auki -hélytys Tuotteen ovien sulkeminen sammuttaa aanimerkin.
vilkkuu ja kuuluu ¢ Kaynnistyy kun ovi jaa auki :
aanimerkki. i pidemmaksi aikaa. :

* Saatavana vain erdissa malleissa
Varaosia on saatavana joko 7 tai 10 vuoden ajan, noudatettavan asetuksen vaatimusten mukaisesti.
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Mita tehda jos... Mahdolliset syyt Ratkaisut
Kuvake 7 syttyy, Sahkokatkon halytys Ennen kuin aanimerkki kytketaan pois paalta, on

/N vilkkuu, kuuluu
danimerkki ja
pakastimen lampdtilan
naytto vilkkuu kun

lampdtila on saavutettu.
- asetusta ei voida muuttaa ennen kuin
¢ sahkokatkon halytys on poissa paalta.

¢ Kaynnistyy, jos esiintyy pitempi
. sahkokatkos, joka nostaa
. pakastinosaston lampédtilaa.

Huomaa: Tuotteen lampaotilan

Pysdyta halytys -painike
A\ syttyy, pakastimen
l[ampétilan nayttod
vilkkuu ja kuuluu
aanimerkki.

Pakastinosaston

lampéotilahdlytys
Pakastinosaston lampétilahalytys
ilmoittaa, ettd osaston lampétila
ei ole paras mahdollinen. Nadin
saattaa kayda: ensimmaisella
kayttokerralla, sulattamisen ja/tai
puhdistamisen jalkeen, kun suuri
maara elintarvikkeita laitetaan
pakastimeen tai kun pakastimen
ovea ei ole suljettu kunnolla.

Kirjaimet “F" ja "E"
vilkkuvat naytolla.

Toimintahdirion halytys

. Halytys on ilmoitus teknisen osan
. viasta.

- suositeltavaa kiinnittdd huomiota pakastimen lampétilan

: ndyton ilmaisemaan arvoon, joka tarkoittaa korkeinta

© pakastinosaston sahkokatkon aikana saavuttamaa

. lampédtilaa. Sammuta danimerkki painamalla lyhyesti

- halytyksen kuittauspainiketta. Painikkeen painamisen jalkeen
- [ampdotilan nayttd ndyttaa asetetut lampaotilat uudelleen.

. Jos pakastinosasto ei ole vield saavuttanut elintarvikkeiden

¢ sdilytyksen kannalta parasta lampétilaa, pakastinosaston

- lampatilahdlytys saattaa kdynnistya (katso pakastinosaston

¢ [ampdtilahalytys). Tarkasta elintarvikkeet ennen niiden

pysaytyspainiketta: Pakastimen lampétilan ndytto

lakkaa vilkkumasta. “Pysayta halytys” -painike sammuu
automaattisesti kun optimaaliset lampatilaolosuhteet
saavutetaan. Jos pakastinosaston lampatilahalytys jatkuu,
ota yhteytta valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

1
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Tiivisteen vaihto

\
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Guide d'utilisation et d'entretien I F R
Eclairage du réfrigérateur

Le systeme d'éclairage a l'intérieur du compartiment réfrigérateur utilise un éclairage LED, ce qui permet un meilleur éclairage
que les ampoules traditionnelles ainsi qu'une consommation d'énergie plus faible. Contactez le Service Aprés-Vente si une

ampoule doit étre remplacée.
Important : L'éclairage du compartiment réfrigérateur s'allume a l'ouverture de la porte.

Remplacement de I'éclairage a LED

Toujours débranchez I'appareil avant de remplacer 'ampoule. Suivez ensuite les consignes concernant le type d'ampoule
pour votre appareil. Remplacez I'ampoule par une autre présentant les mémes caractéristiques, disponible auprés du Service
d'assistance technique ou détaillants autorisés.

Si vous devez remplacer I'éclairage LED, contactez le service d'assistance technique.

Tablettes

Tous les tiroirs, les balconnets et toutes les tablettes peuvent étre retiré(e)s.

Porte

Réversibilité de la porte
Note : Le sens d'ouverture des portes peut étre modifié. Si cette opération est effectuée par le Service Aprés-vente, il n'est pas couvert par

la garantie.
Observez les instructions du guide d'installation.

* Disponible sur certains modéles seulement
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Comment utiliser l'appareil

Premiere utilisation

Attendre au moins deux heures aprés l'installation avant de brancher I'appareil a I'alimentation électrique. Brancher l'appareil
a l'alimentation électrique démarre le fonctionnement automatiquement. Les températures idéales de stockage des aliments
sont préréglées en usine.

Aprés avoir allumé l'appareil, vous devez patienter de 4 a 6 heures pour atteindre la température de conservation appropriée
pour un appareil normalement rempli. Selon le modéle, placez le filtre anti-odeurs et antibactérien dans le ventilateur comme
illustré sur I'emballage du filtre. Si le signal sonore retentit, cela signifie que I'alarme de température est intervenue : appuyez
sur le bouton pour éteindre les alarmes sonores.

Compartiment du réfrigérateur et conservation des aliments

Le compartiment réfrigérateur permet la conservation d'aliments frais et de boissons. Le compartiment réfrigérateur

au complet se dégivre automatiquement. La présence occasionnelle de gouttes d'eau sur la paroi arriere interne du
compartiment est un signe que le dégivrage automatique fonctionne. Leau de dégivrage est acheminée jusqu'au drain ou elle
est récupérée dans un récipient avant de s'évaporer.

Note : la température interne des deux compartiments est influencée par la température ambiante, la fréquence d'ouverture des portes, et
I'endroit ou I'appareil est situé. Réglez les températures en fonction de ces facteurs. dans des conditions trés humides, de la condensation
peut se former dans le compartiment réfrigérateur, surtout sur les tablettes en verre. Dans ce cas, il est conseillé de fermer les récipients
contenant du liquide (par ex. une casserole remplie de bouillon), emballez les aliments avec une teneur en eau élevée (par ex. les
légumes) et activez le ventilateur, s'il y en a un. Tous les tiroirs, les balconnets et toutes les tablettes peuvent étre retiré(e)s.

Distribution d'air a flux multiples

Le flux multiple aide a répartir uniformément l'air froid dans la cavité pour une meilleure conservation des aliments. Les
aliments peuvent étre placés sur n'importe quelle étagére de l'appareil. Veuillez faire attention a ne pas obstruer les bouches
d'aération en assurant ainsi le mouvement libre de I'air.

Comment conserver des aliments frais et des boissons

Les aliments qui produisent une grande quantité de gaz éthyléne (pommes, abricots, poires, péches, avocats, figues, prunes,
myrtilles, melons, haricots) et ceux qui sont sensibles a ce gaz (fruits, légumes, salades) devraient toujours étre séparés ou
emballés pour ne pas réduire leur durée de conservation ; par exemple, n'entreposez pas les tomates avec les kiwis ou les
choux. Afin de permettre une circulation d'air suffisante, ne placez pas les aliments trop pres les uns des autres. Utilisez des
récipients en plastique, en métal, en aluminium et en verre recyclable ainsi qu'une pellicule pour envelopper les aliments.
Pour la conservation d'une petite quantité d'aliments dans le réfrigérateur, nous vous conseillons d'utiliser les clayettes situées
au-dessus du bac a fruits et Iégumes car cette zone est la plus froide du compartiment. Utilisez toujours des récipients fermés
pour les liquides et les aliments qui pourraient laisser échapper ou absorber des odeurs, ou couvrez-les. Afin d'éviter que les
bouteilles ne tombent, vous pouvez utiliser le porte-bouteilles (disponible sur certains modéles).

Légende

) ZONE

Recommandée pour la conservation des fruits
tropicaux, conserves, boissons, ceufs, sauces,
marinades, beurre, confiture

ZONE FROIDE
Recommandée pour conserver fromage, lait,
produits laitiers, charcuterie, yogourt

ZONE PLUS FROIDE
Recommandée pour la conservation des viandes
———— froides, des desserts, du poisson et de la viande

W BAC A FRUITS & LEGUMES
Z

** Pour les modeéles avec un COMPARTIMENT
« ZONE 0° », la « zone la plus froide » est celle
mise en évidence dans la légende

*¥

* Disponible sur certains modeéles seulement




Dépose du bac du réfrigérateur
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* Disponible sur certains modéles seulement
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Compartiment du congélateur stockage des aliments

Le compartiment congélateur permet une conservation de longue durée d'aliments congelés et la congélation
d'aliments frais. La quantité d'aliments frais pouvant étre congelés en 24 heures est inscrite sur la plaque signalétique. Placer
les aliments frais dans la zone de congélation du compartiment congélateur en laissant assez d’espace autour des emballages
pour permettre a l'air de circuler librement. Il est conseillé de ne pas recongeler des aliments partiellement décongelés. Il est
important d'envelopper les aliments de facon a empécher I'eau, I'humidité, ou la condensation de s'infiltrer.

Plateau*
Le plateau du congélateur est utile pour accéder facilement aux produits utilisés fréquemment, congeler ou simplement pour
conserver les restes ou les petits produits.

Glacons
Remplir le bac a glagons au 2/3 d’eau et le replacer dans le compartiment congélateur. N'utilisez jamais d'objets tranchants ou
pointus pour enlever la glace.

Enlevez les tiroirs

Tirez le bac vers vous le plus loin possible, soulevez-le et retirez-le. Pour avoir plus de place, le compartiment congélateur peut
étre utilisé sans les bacs. Assurez-vous que la porte est correctement fermée aprés avoir replacé les aliments sur les grilles/
tablettes.

Systéme de refroidissement Total No Frost

Le systeme Total No Frost empéche efficacement la formation de givre, en évitant I'ennui d'un dégivrage manuel a la fois dans
le compartiment congélateur et réfrigérateur.

Son systeme de ventilation fournit une parfaite circulation de l'air froid dans les deux compartiments, en évitant ainsi la
formation de givre.

* Disponible sur certains modeéles seulement
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Légende

|:| BAC DE CONGELATEUR

*X¥

BAC DE LA ZONE CONGELATION
(ZONE FROID MAX) Suggéré pour congeler les
aliments frais/cuits.

Uniquement pour les modeles CB310 et CB380
(voir la plaque signalétique située sur le coté
du bac a fruits et légumes)

Temps de conservation pour les aliments maisons surgelés

Produit

COMPARTIMENT CONGELATION

Durée de conservation
(-12°Q)

Durée de conservation
recommandée (-18°C)

Durée de conservation
(-24°C)

Beurre ou margarine

Poisson

Fruits (a I'exception des agrumes) et
légumes

Viande

Jambon-saucisses

Rétis (boeuf - porc - agneau)
Biftecks ou cotelettes (boeuf - porc -
agneau)

Lait, liquides frais, fromage, creme
glacée ou sorbet

Produit

6 mois 9 mois
1 a 3 mois 6 mois
1 mois 8 a 12 mois 12 mois
1 mois 2 (“0‘5 12 mois
8 a 12 mois
4 mois
.................. . e
1 mois 1 a 3 mois (non recommandé pour
la creme glacé)
1 mois 5a7 mois 9 mois

Durée de conservation
0-3°C

Durée de conservation
(3-6°C)

Durée de conservation
6-8°C

Boites, boissons, ceufs, sauces, pickles,
beurre, confiture

Fromage, lait, produits laitiers,
patisseries, yaourt

Charcuterie, desserts, viandes et
poissons et aliments faits maison

Conservation des fruits et Iégumes (fruits
tropicaux et agrumes exceptés)

* Disponible sur certains modéles seulement

3-4 semaines

3-4 semaines

3-4 semaines

2-5 jours 2-5 jours 2-5 jours
3-5jours 1-2 jours Non recommandé
15 jours 10-12 jours 4-7 jours
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Bruits fonctionnels

1.

Lorsque I'appareil fonctionne, il est normal d’entendre un bourdonnement
provenant du compresseur.

# —
heME
T <
Brrrr L i
Des gargouillements ou des craquements se font entendre lors du passage du gaz
réfrigérant a l'intérieur du circuit de refroidissement ; ces bruits sont tout a fait normaux. .
B > B
Vag W &
_;_6“ = %:'.
Vous pouvez aussi « entendre » des craquements lorsque le compresseur est actif et inactif :
ce bruit, causé par la structure de l'appareil, est normal. -
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vﬁ\,( P g
- oy

Assurez-vous que les porte-bouteilles suspendus dans la porte du réfrigérateur, les tablettes et les bacs du compartiment
réfrigérateur sont bien placés et fixés pour éliminer les vibrations.

Ne laissez pas les récipients de verre (bouteilles, pots, etc.) se toucher pour éliminer les vibrations.

Cet appareil est muni d'un compresseur qui fonctionne a une vitesse optimale pour réduire la consommation d’énergie. Il
est donc possible que dans certaines situations (en été ou lorsque vous introduisez de grandes quantités d'aliments) que la
vitesse du compresseur augmente et qu'il soit ainsi plus bruyant.

. yé

Recommandation si lI'appareil n'est pas utilisé

Si I'appareil n’est pas utilisé

Débranchez I'appareil, videz-le, dégivrez-le (si nécessaire), et nettoyez-le.

Laissez les portes entrouvertes pour permettre a l'air de circuler a l'intérieur des compartiments. Cela permettra d'éviter la
formation de moisissure et l'apparition de mauvaises odeurs.

En cas de coupure de courant

Laissez les portes fermées pour garder les aliments froids le plus longtemps possible. Ne recongelez pas les aliments
partiellement décongelés. En cas de coupure de courant prolongée, I'alarme de coupure de courant peut aussi s'activer (sur les
produits avec systeme de surveillance électronique).

Nettoyage et entretien

Avant d'effectuer les opérations d'entretien ou de nettoyage, débranchez I'appareil de la fiche d'alimentation
secteur ou coupez lI'alimentation électrique.

N'utilisez jamais d'agents abrasifs. Ne nettoyez jamais les accessoires du réfrigérateur avec des liquides
inflammables.

N'utilisez pas d'appareil de nettoyage a la vapeur.

Ne nettoyez pas les touches et I'affichage du bandeau de commande avec de I'alcool et des substances dérivées,
mais avec un chiffon sec.

Nettoyez l'appareil a intervalle régulier avec un chiffon imbibé d'eau chaude et d'un nettoyant neutre pour le nettoyage
intérieur des réfrigérateurs.

* Disponible sur certains modeéles seulement
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Humidity Control (Controle de I'humidité)*

Ouvrez le régulateur d'humidité (position B) si vous désirez conserver des aliments dans un environnement moins humide (p.
ex. des fruits), ou fermez-le (position A) pour conserver les aliments dans un environnement plus humide (p. ex. des légumes).

Multi Fresh Zone

3 sélections de température pour conserver de maniéere optimale : Viande/Poisson ; Produits laitiers ; Fruit/Légumes, offrant

également un espace de stockage supplémentaire pour vos légumes frais.

Réglages:

BAS = Viande et Poisson

MOYEN = Produits laitiers (Fromage et Yaourt)

HAUT = Fruits et [égumes

Pour le bon fonctionnement du compartiment « Multi Fresh Zone », il est nécessaire que :

« l'appareil soit allumé

+ l'une des fonctions spéciales suivantes n'est pas sélectionnée : Veille, Arrét refroidissement, Vacances (dans ce cas, enlevez les
aliments qu'il contient).

Ve

& 3

* Disponible sur certains modeles seulement
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Etagére Tuck *

Grace au systeme de rails, cette étagere vous permet de glisser sous la partie avant, créant un espace supplémentaire pour
stocker des bouteilles hautes ou des pichets.

Pad congélateur (Alu PAD)*

Le panneau métallique aide a congeler plus vite les aliments.
Pour un nettoyage facile, le panneau métallique peut étre enlevé, en le soulevant par I'angle gauche.

Pad réfrigérateur*

Le bac a fruits et [égumes est équipé de la grille sanitaire.
Grace a la conception spéciale de ce composant, les fruits et légumes ne sont pas en contact avec les fuites naturelles (comme

les exsudats et I'humidité des Iégumes) qui tombent sous la grille sanitaire. La grille sanitaire est traitée avec la technologie
Microban SilverShield® qui réduit les bactéries nocives jusqu'a 99,9% sur la surface de la grille, pour une conservation
améliorée des fruits et légumes**, La grille sanitaire peut étre enlevée pour étre lavée en cas de saleté, simplement en la
soulevant et en la tirant vers I'extérieur. Elle peut étre simplement lavée a la main, avec de I'eau uniquement ou avec des
détergents neutres pour la vaisselle. Elle peut également étre lavée au lave-vaisselle.

Apres le nettoyage, il faut la sécher avant de la remettre en place.

Dépannage

Que faire si...

Causes possibles

Solutions

Le panneau de
commandes est éteint,
I'appareil ne fonctionne
pas.

L'éclairage intérieur ne

fonctionne pas.

La température
al'intérieur des

compartiments n’est pas

assez basse.

Le pourtour frontal de

I'appareil, au niveau
du joint de porte, est
chaud.

Le voyant 6 s'allume,

/N clignote et un signal

sonore retentit. ;

' L'appareil peut étre en mode

Marche/Veille.
Il se peut que I'alimentation de
I'appareil présente une anomalie.

Il se peut que 'ampoule ait besoin

d'étre remplacée.

L'appareil peut étre en mode V
¢ Marche/Veille.

Il peut y avoir plusieurs causes (voir

« Solutions »).

Ceci est tout a fait normal.
. Cela empéche la formation de
¢ condensation.

Alarme de porte ouverte
. Elle s'active lorsque la porte reste
ouverte trop longtemps. :

.« lecable d'alimentation n'est pas sectionné.

Vérifiez les points suivants :

Aucune action n'est requise.

. Activez I'appareil en appuyant sur la touche Marche/Veille.

Vérifiez les points suivants :

« il n'y a pas de coupure de courant

+ lafiche est correctement insérée dans la prise et que
l'interrupteur bipolaire (le cas échéant) se trouve dans la
position correcte (c.-a-d. qu'il permet a l'appareil d'étre
alimenté)

« les dispositifs de protection de l'installation électrique du
foyer fonctionnent correctement

Contactez le Service aprés-vente agréé.

. les portes ferment correctement

.+ l'appareil n'est pas situé pres d'une source de chaleur
i« latempérature programmée est adéquate

« rien n'obstrue la circulation d'air par les bouches situées
en bas de l'appareil.

* Disponible sur certains modeles seulement

Les pieces de rechange seront disponibles pendant une période de 7 ou 10 ans selon les conditions requises de réglementation spécifiques.

10



Guide d'utilisation et d'entretien

Que faire si...

Causes possibles

" FR

Solutions

Le voyant 7 s'allume,
/N clignote et un signal
sonore retentit et sur
I'écran du congélateur,
la température a
atteindre clignote.

. Alarme Coupure de courant

- Elle est activée en cas d'une panne
i de courant prolongée qui se

© traduit par une augmentation de

¢ la température du compartiment

. congélateur.

Note :Vous ne pouvez pas régler une
© autre température jusqu'a ce que
. l'alarme de panne soit désactivée.

La touche « Arrét alarme

» /\ s'allume, I'écran
de température du
congélateur clignote
et un signal sonore
retentit.

Alarme de température du

: compartiment congélateur
¢ Lalarme de température du

compartiment congélateur
indique que la température dans le
compartiment n'est pas optimale.
Cela peut se produire : lors de

la premiére utilisation, apres le
dégivrage et/ou le nettoyage, si
une grande quantité d'aliments est
placée dans le congélateur, ou si la
porte du congélateur n'a pas été
fermée correctement.

Les lettres « F» et « E»
clignotent sur I'écran.

Défaillance de I'alarme

¢ Lalarme indique le
. dysfonctionnement d'une

composante électrique.

- Avant de désactiver le signal sonore, nous vous conseillons

- de préter attention a la température affichée sur I'écran du

i congélateur, qui correspond a la température maximale

. atteinte dans le compartiment congélateur pendant la

: coupure de courant. Appuyez sur la touche « Arrét alarme »

. pour désactiver le signal sonore. Apres avoir appuyé sur la

¢ touche, l'affichage de température indique une nouvelle fois
. latempérature réglée. Si le compartiment congélateur n'a

¢ pas encore atteint sa température de conservation optimale,
¢ l'alarme de température peut étre activée (voir Alarme de

. température du compartiment congélateur). Vérifiez les

- désactiver le signal sonore : L'écran de la température du
. congélateur arréte de clignoter. Le bouton « Arrét alarme »

s'éteint automatiquement lorsque les conditions optimales
de température sont atteintes. Si I'alarme de température
du compartiment congélateur reste allumée, contactez le
Service Aprés-vente.

1
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Remplacement du joint
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Vodic za upotrebu i odrZavanje I HR

Svjetlo hladnjaka

Za sustav osvjetljenja u odjeljku hladnjaka upotrebljavaju se LED Zarulje koje omogucuju bolje osvjetljenje kao i vrlo nisku
potrosnju. Obratite se odjelu za tehnicku podrsku ako je Zelite zamijeniti.
Vazno: Svjetlo odjeljka hladnjaka uklju¢uje se kada se vrata hladnjaka otvore.

Zamjena LED svjetla

Prije zamjene Zarulje, uvijek iskljucite uredaj iz elektri¢cne mreze. Potom slijedite upute na temelju tipa zaruljice za vas proizvod.
Stavite novu zarulju istih karakteristika, koja je dostupna preko Odjela za tehnicku podrsku ili ovlastenog dobavljaca.
Ako trebate zamijeniti LED zarulju, obratite se odjelu za tehni¢ku podrsku.

Police

Sve ladice, police na vratima i police mogu se izvaditi.

Vrata

Promjena smjera otvaranja vrata
Napomena: smjer otvaranja vrata moze se promijeniti. Ako tu radnju izvrsi Postprodajni servis, ona nije pokrivena jamstvom.

Pratite upute u Vodicu za postavljanje.

* Dostupno samo na odredenim modelima




Vodic¢ za upotrebu i odrzavanje

Nacin upotrebe uredaja

Prva upotreba

Nakon ugradnje pri¢ekajte najmanje dva sata prije priklju¢ivanja uredaja na napajanje. Nakon priklju¢ivanja uredaja u struju on
automatski zapocinje s radom. Idealne temperature skladistenja hrane tvornicki su postavljene.

Nakon ukljucivanja uredaja, pricekajte 4 — 6 sati da se dostigne odgovarajuca temperatura pohrane za normalno napunjeni
uredaj. Antibakterijski filtar protiv neugodnog mirisa namjestite na ventilatoru, kao sto je prikazano na pakiranju filtra (ako je
uredaj opremljen). Ako se oglasi zvucni signal, to znaci da se ukljucio alarm za temperaturu: pritisnite gumb za isklju¢ivanje
zvucnog alarma.

Hladnjak i odlaganje namirnica

Odjeljak hladnjaka omogucava pohranu svjezZe hrane i pi¢a. Odjeljak hladnjaka odleduje se potpuno automatski. Povremena
pojava kapljica vode na unutarnjoj straznjoj stjenci odjeljka znak je automatske faze odledivanja. Odledena voda kanalicom se
provodi do odvoda i potom sakuplja u spremniku iz kojeg isparava.

Napomena: okolna temperatura te ucestalost otvaranja i zatvaranja vrata te polozaj uredaja mogu utjecati na unutarnju temperaturu dva
odjeljka. Namjestite temperature u skladu s tim faktorima. U vrlo vlaznim uvjetima moze se pojaviti kondenzacija u odjeljku hladnjaka,
posebice na staklenim policama. U tom slucaju preporucuje se da zatvorite posude s teku¢inom (npr. lonac s temeljcem), omotate hranu s
visokim udjelom vode (npr. povrce) i potom ukljucite ventilator ako postoji. Sve ladice, police na vratima i police mogu se izvaditi.

Raspodjela visestrukog protoka zraka

Visestruki protok pomaze ravnomjerno raspodijeliti zrak u unutrasnjosti za bolje o¢uvanje namirnica. Namirnice se mogu
staviti na bilo koju policu uredaja. Pazite da ne zatvorite otvore za raspodjelu zraka koje omogucuju njegovo slobodno
kretanje.

Nacdin odlaganja svjezih namirnicaii pi¢a

Namirnice koje ispustaju veliku koli¢inu etilena (jabuke, marelice, kruske, breskve, avokado, smokve, iljive, borovnice, dinje,
grahorice) i one koje su osjetljive na taj plin kao sto su voce, povrce i salate, uvijek se trebaju odvojiti i omotati kako bi dulje
zadrzale svjezinu tijekom ¢uvanja; na primjer nemojte spremati rajcice zajedno s kivijem ili kupusom. Namirnice nemojte
spremati preblizu kako bi se omogucila dovoljna cirkulacija zraka. Za omatanje namirnica upotrebljavajte spremnike od
plastike, metala, aluminija i stakla koji se mogu reciklirati i folije za omatanje.

Ako imate malu koli¢inu namirnica koje trebate spremiti u hladnjak, preporucujemo upotrebu polica iznad ladice za ocuvanje
svjezine voca i povrca jer je to najhladnije podrucje u odjeljku. Uvijek upotrebljavajte zatvorene spremnike za tekudine ili
namirnice koje Sire mirise ili mogu poprimiti miris ili aromu ili nadjacati druge mirise. Kako biste izbjegli prevrtanje boca
mozete upotrijebiti drzac za boce (dostupan na odabranim modelima).

Legenda

) PODRUCIJE

Preporucuje se za spremanije tropskog voca,
limenki, napitaka, jaja, umaka, konzerviranog
povrca, maslaca, pekmeza

HLADNO PODRUCJE

Preporucuje se za spremanje sira, mlijeka,
mlije¢nih proizvoda, delikatesa, jogurta

NAJHLADNIJE PODRUCJE
Preporucuje se za spremanje hladnih narezaka,
deserta, mesa i ribe

W LADICA ZA VOCE | POVRCE
Z

** Za modele s ODJELJKOM ,,0 ° ZONE" u opisu je
istaknuto ,najhladnije podrucje”

*%

* Dostupno samo na odredenim modelima
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Skidanje ladice hladnjaka

* Dostupno samo na odredenim modelima




Vodic¢ za upotrebu i odrzavanje
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Odlaganje namirnica u zamrzivac

Odjeljak zamrzivaca omogucuje dugotrajno pohranjivanje smrznutih namirnica i zamrzavanje onih svjezih. Koli¢ina
svjeze hrane koju se moze zamrznuti za 24 sata navedena je na nazivnoj plocici. Stavite svjeze namirnice u zamrzivac),

ostavljajuci dovoljno mjesta oko pakiranja namirnica kako bi zrak mogao slobodno cirkulirati. Preporucuje se da ponovno ne
zamrzavate djelomi¢no odmrznutu hranu. Vazno je omotati hranu tako da se sprijeci prodiranje vode, vlage ili kondenzacija.

Polica*
Polica za zamrzivac korisna je za lako odlaganje ¢esto upotrebljavanih namirnica, zamrzavanje ili samo pohranjivanje ostataka
ili malih namirnica.

Kockice leda
Napunite posudu za led vodom do 2/3 i stavite je u zamrzivac. Niposto nemojte koristiti ostre ili Siljaste predmete za uklanjanje
leda.

Vadenje ladica
Izvucite ladice kraja, podignite ih i izvadite. Za viSe prostora, odjeljak zamrzivac¢a mozete koristiti bez ladica. Pobrinite se da su
vrata pravilno zatvorena nakon $to vratite hranu na resetke/police.

Sustav Total No Frost

Sustav Total No Frost uc¢inkovito sprjecava stvaranje leda ¢ime se izbjegava nered kod ru¢nog odmrzavanja unutrasnjosti
hladnjaka i zamrzivaca.

Njegov sustav ventilacije omogucuje savrsenu cirkulaciju hladnog zraka kroz obje unutrasnjosti i tako izbjegava nakupljanje
leda.

* Dostupno samo na odredenim modelima
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Legenda

|:| LADICA ZAMRZIVACA

*X¥

voce i povrce)

Vrijeme c¢uvanja za namirnice zamrznute kod kuce

_ LADICA PODRUCJA ZAMRZAVANJA
(PODRUCJE MAKS. HLADNOCE) Preporucuje se
za zamrzavanje svjezih/skuhanih namirnica.

Samo za modele CB310 i CB380 (pogledajte
nazivnu plocicu smjestenu na strani ladice za

Proizvod

ODJELJAK ZAMRZNUTIH NAMIRNICA

Razdoblje cuvanja (-12°C) Preporuceno razdoblje
cuvanja (-18 °C)

Razdoblje cuvanja (-24
oc)

Maslac ili margarin

- 1 mjesec

9 mjeseca

Meso

Sunka - kobasice

Pecenke (junetina - svinjetina
- janjetina)

Odresci ili kotleti (junetina — janjetina

- svinjetina)

Mlijeko, svjeze tekuce, sir, sladoled il

sorbet

5 mjeseca
(ne preporucuje se za
sladoled)

. 2 mjeseca
1 mjesec 8-12 mjeseci
4 mjeseca
1 mjesec 1-3 mjeseci
1 mjesec ~ 57mjeseci

Proizvod

ODJELJAK NESMRZNUTIH NAMIRNICA
Razdoblje cuvanja0-3°C Razdoblje cuvanja (3 - 6 °C)

Razdoblje cuvanja 6 - 8 °C

Limenke, napici, jaja, umaci,
konzervrirano povrée, maslac,
pekmez

Tropsko voce

Sir, mlijeko, mlije¢ni proizvod"i; """"""
delikatese, jogurt

Hladni naresci, deserti, meso, riba
i kuhana jela

Spremanje povrca i voca (osim
tropskog voca i citrusa)

3-4 tjedna 3-4 tjedna 3-4 tjedna

Ne preporucuje se 2-4 tjedna . 3Atjedna
2-5dana 2-5dana 2-5dana

3-5 dana """"""""" 1-2 darumua """ Ne preporucuje se
15 dana """""""""" 10-12 ciéna """ 4-7 dana

* Dostupno samo na odredenim modelima
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Funkcionalni tonovi

1. Zujanje izkompresora uobicajena je pojava dok proizvod radi.

. T
heM=
Brrrr ! “L‘Li
2. Grgljanje i krckanje nastaje zbog prolaza rashladnog plina kroz
rashladni sustav, to su uobicajeni zvukovi. .
b . i |
\ &= ;', =
‘r_,u‘ | =
5 18 ‘b?:.
3. Moze se “zacuti” Skripa kada se kompresor ukljucuje i isklju¢uje: to je uobicajeni
zvuk strukture proizvoda. | g r
B > : g
*G“( I =
g 5., @

4, Provjerite jesu li ladice na vratima hladnjaka, police i
ladice u hladnjaku pravilno pri¢vrséene i postavljene kako bi se izbjegle moguce vibracije.

5. Staklene posude (boce, staklenke itd.) nemojte stavljati u izravan medusobni doticaj kako bi se izbjegle vibracije.

6. Tajje uredaj opremljen kompresorom koji radi brzinom koja je optimalna za smanjenje potrosnje energije. Tako se moze
dogoditi da u odredenim situacijama (ljeti ili kada se stavljaju velike koli¢ine namirnica) kompresor poveca brzinu pa je
zato uredaj bu¢niji no $to je to uobicajeno.

Preporuke u slucaju da se uredaj ne upotrebljava

U slucaju da se uredaj ne upotrebljava

Iskljucite uredaj iz elektricne mreze, ispraznite ga, po potrebi odledite i ocistite.

Vrata drzite malo otvorena kako bi zrak mogao ulaziti u odjeljke. Tako Cete izbjeéi pojavu plijesni i neugodnog mirisa.

U slucaju prekida napajanja

Drzite vrata zatvorena kako bi hrana sto dulje ostala hladna. Nemojte ponovno zaledivati djelomi¢no odledenu hranu. Kod
duljeg prekida napajanja, mogao bi se aktivirati i alarm za isklju¢ivanje (kod proizvoda s elektronikom).

w
L] L]

Cis¢enje i odrzavanje

Prije obavljanja bilo koje radnje odrzavanja ili ¢iS¢enja, izvucite utikac iz uticnice ili iskljucite dovod elektri¢ne
struje.

Nikada ne upotrebljavajte abrazivna sredstva za ciS¢enje. Nikada nemojte distiti dijelove hladnjaka zapaljivim
tekuc¢inama.

Nemojte koristite uredaje za ¢is¢enje parim.

Gumbi i zaslon upravljacke ploce ne smiju se cistiti alkoholom ili sredstvima na bazi alkohola, ve¢ suhom krpom.

Povremeno ocistite uredaj krpom i otopinom tople vode i neutralnih sredstava za ¢is¢enje namijenjenih posebno za ¢is¢enje
unutrasnjosti hladnjaka.

* Dostupno samo na odredenim modelima




Vodic za upotrebu i odrZavanje I HR
Dodatni pribor*

POLICA ZA JAJA KOSARA ZA BOCE KOSARA ZA BOCE

PODLOGA HLADNJAKA PODLOGA ZAMRZIVACA LADICA ZA LED

5 'HUMIDITY CONTROL (KONTROLA . SKLOPIVA POLICA
GUMB KONTROLA VLAZNOSTI 'VLAZNOSTI)

A
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Humidity Control (Kontrola vlaznosti)*

Regulator vlaznosti otvorite (polozaj B) ako namirnice, kao $to je voce, zelite spremiti u okoli$ s manjom razinom vlaznosti ili
zatvorite (poloZaj A) za spremanje namirnica, kao $to povrée, u okolis s viSom razinom vlaznosti.

Podrucje Multi Fresh

3 odabira temperature za optimalno ¢uvanje: mesa/ribe; mlije¢nih proizvoda; voéa/povrca, uz dodatni prostor za spremanje

svjezeg zelenog povrca.

Postavke:

NISKO = meso i riba

SREDNJE = mlijecni proizvodi (sir i jogurt)

VISOKO = voce i povrée

Ispravan rad ladice ,Podruc¢je Multi Fresh” omogucuje se tako da je:

+ uredaj je ukljucen

« nije odabrana jedna od sljedecih posebnih funkcija: mirovanje, hladenje, Vacation (u tom slucaju izvadite hranu koja se u
njemu nalazi).

o

* Dostupno samo na odredenim modelima




Vodic¢ za upotrebu i odrzavanje

Sklopiva polica *

Zahvaljujuci sustavu vodilica ova polica omogucuje klizno umetanje ispod prednjeg dijela ¢ime se stvara dodatni prostor za
odlaganje visokih boca ili vreva.

Podloga zamrzivaca (aluminijska PODLOGA)*

Metalna ploca koja pomaze brze zamrznuti namirnice.
Metalna se ploca, radi lakseg cis¢enja, moze izvaditi tako da se podigne iz lijevog kuta.

Podloga hladnjaka*

Ladica za voce i povrée opremljena je higijenskom resetkom.

Zahvaljujuci posebnom dizajnu ovog sastavnog dijela voce i povrée ne dolaze u doticaj s prirodnim curenjima (gubitak soka i
vlage iz povrca) koje curi ispod higijenske reSetke. Higijenska resetka obradena je tehnologijom Microban SilverShield® koja za
99,9 % smanijuje Stetne bakterije na povrsini za o¢uvanje svjeZine za bolje Cuvanje voca i povréa**. Higijenska se reSetka moze
izvaditi radi pranja kada je prljava tako da se jednostavno podigne i izvuce. MozZe se prati ru¢no, samo vodom ili uobic¢ajenim

neutralnim deterdzentom za sude. Moze se prati i u perilici posuda.
Nakon ¢iscenja, treba je osusiti prije vrac¢anja na mjesto.

Rjesavanje problema

Sto uciniti ako...

Moguci razlozi

RjesSenja

Upravljacka ploca je
isklju¢ena, uredaj ne
radi.

Unutarnje svjetlo ne

radi.

Temperatura unutar

odjeljaka nije dovoljno
niska.

Prednji dio uredaja je

vrug, i to u predjelu
brtve mehanizma za
zatvaranje i otvaranje
vrata.

Ukljucuje se ikona 6,

/N treperi i ogladava se

zvucni signal. ;

' Uredaj je mozda u nacinu rad

uklju¢eno/mirovanje.
Moguce je da je doslo do

problema s napajanjem uredaja.

Mozda treba zamijeniti Zarulju.
Uredaj je mozda u nacinu rad
¢ uklju¢eno/mirovanje.

Razlozi tome mogu biti raznoliki
(pogledajte ,Rjesenja”).

To nije kvar. To sprjecava pojavu
kondenzacije.

Alarm otvorenih vrata
- Ukljucuje se kada vrata dulje 5
vrijeme ostanu otvorena. E

* Dostupno samo na odredenim modelima

Provjerite:

' Uredaj ukljucite pomocu gumba Ukljucivanje/mirovanje.

Provjerite:

- jelidoslo do nestanka struje

« jeliutikac ispravno umetnut u uti¢nicu za struju i je li
dvopolni prekidac (ako je prisutan) u ispravnom polozaju
(tj. omogucuje li napajanje uredaja)

« jesu li uredaji za zastitu elektri¢nog sustava u kuci
ucinkoviti

© » dakabel za napajanje nije oStecen.

Obratite se ovlastenom servisu.

zatvaraju li se vrata ispravno

.+ jeliuredaj postavljen pored izvora topline

je li postavljena odgovarajuéa temperatura
nije li zaprijecena cirkulacija zraka kroz reSetke ventilatora
pri dnu uredaja.

Nije potrebno poduzimati nikakvo rjesenje.

Rezervni dijelovi bit ¢e dostupni u razdoblju narednih 7 ili 10 godina, ovisno o posebnim zakonskim propisima

10



Vodic¢ za upotrebu i odrzavanje

Sto udiniti ako...

Moguci razlozi

" HR

Rjesenja

Ukljucuje se ikona 7,
/N treperi i oglasava
se zvucni signal, a na
zaslonu temperature
zamrzivaca

treperi postignuta
temperatura..

. Alarm za nestanak struje

- Ukljucuje se u slucaju duljeg

¢ nestanka struje koji dovodi do

. rasta temperature u zamrzivacu.

¢ Napomena: razli¢itu temperaturu za
i proizvod ne mozete postaviti sve dok
¢ se ne iskljuci alarm nestanka struje.

Uklju¢uje se gumb
“Zaustavljanje alarma”.
ukljucuje se A\,

na zaslonu treperi

i oglasava se zvucni
signal.

: Alarm temperature zamrzivaca
- Alarm temperature zamrzivaca

i pokazuje da temperatura u

: zamrzivacu nije optimalna. To
temperatura zamrzivaca

se moze dogoditi: prilikom prve
upotrebe, nakon odmrzavanja i/

ili ¢is¢enja, ako se u zamrzivac
stave vece koli¢ine namirnica ili
ako vrata zamrzivaca nisu ispravno
zatvorena.

Slova “F" i "E" trepere na
zaslonu.

Alarm nepravilnosti u radu

- Alarm ukazuje na kvar tehnicke
i komponente.

. Prije iskljucivanja zvu¢nog signala preporucuje se da

: pogledate temperaturu na zaslonu temperature Zamrzivaca,
 odnosno odgovara li ona najvisoj temperaturi zamrzivaca

. dosegnutoj tijekom nestanka struje. Zvu¢ni signal iskljucite

¢ kratkim pritiskom na gumb “Zaustavljanje alarma”. Nakon

. pritiska na gumb ponovno se prikazuje zaslon temperature

. s postavljenom temperaturom. Ako zamrzivac jos nije

¢ postigao optimalnu temperaturu za ¢uvanje namirnica,

: moze se ukljuciti alarm temperature zamrzivaca (pogledajte
. alarm temperature zamrzivaca). Namirnice provjerite prije

. zvucnog signala: zaslon temperature zamrzivaca prestaje

¢ treperiti. Gumb “Zaustavljanje alarma” automatski se

- iskljucuje kada se dosegnu uvjeti optimalne temperature.

. Ako alarm temperature zamrzivaca nastavi s radom obratite

se ovlastenom servisnom centru.

1
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A hiitoszekrény vilagitasa

A h(t6tér vilagitasa LED-ekkel torténik, ami a hagyomanyos izzoknal jobb megvilagitast és rendkivil alacsony
energiafogyasztast eredményez. Ha csere szlikséges, vegye fel a kapcsolatot a mUszaki tigyfélszolgalattal.
Fontos megjegyzés: A h(it6tér belsé vilagitasa akkor kapcsol be, ha a hiitd ajtajat kinyitja.

A LED-es izz0 cseréje

Az izz6 cseréje el6tt mindig dramtalanitsa a készlléket. Azutan kdvesse az adott termékhez tartozo izz6 tipusanak megfelel6
Utmutatast. Mindig hasonldra cserélje az izzo6t, a megfelel6 izzék a mUszaki Ggyfélszolgalatnal vagy valamelyik hivatalos
markakereskedénél szerezhetdk be.

Ha cserélni kell a LED-vilagitast, forduljon a m(iszaki vevészolgalathoz.

Polcok

Valamennyi fidk, ajtopolc és polc kiveheté.

Ajté

Az ajtéo megfordithatésaga
Megjegyzés: Az ajtonyitas irdnya modosithatd. Ha ezt a mlveletet a Vevészolgalat végzi el, nem terjed ré ki a garancia.
Kovesse az Uzembehelyezési dtmutato utasitasait.

* Kizérdlag bizonyos tipusok esetén
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A késziilék hasznalata

Elso hasznalat

Az Gzembe helyezést kdvetéen varjon legalabb két érat, mielétt a késziléket csatlakoztatnd az elektromos halézathoz.

A készulék elektromos halézathoz csatlakoztatdsakor az automatikusan mikddésbe [ép. Az ételek idedlis tarolasi hdmérséklete
gyarilag el6re be van éllitva.

A készlilék a bekapcsolas utan 4-6 éraval éri el a megfeleld tarolasi hémérsékletet szokdsos mennyiségu élelmiszer tarolasa
esetén. Helyezze be a ventilatorba az antibakteridlis szagtalanité sz(irét a csomagolason lathaté utasitasok szerint (ha van).

Ha hangjelzés hallhaté, az a bekapcsolt hémérsékleti riasztast jelzi: nyomja meg a gombot a hangjelzés elnémitasahoz.

A hitotér és az élelmiszerek tarolasa

A h(it6tér a friss ételek és italok tarolasara szolgal. A hit6tér jégtelenitése teljesen automatikusan torténik. Az automatikus
jégtelenités folyamatat a h(it6tér belsé részében, a hatsé falon idénként megjelend vizcseppek jelzik. A leolvasztaskor
képz6dé viz automatikusan egy leeresztényildsba folyik, és 6sszegydlik egy edényben, amibdl azutén elpérolog.

Megjegyzés: A kiilsé hémérséklet, az ajtényitasok gyakorisdga és a készulék elhelyezése befolydsolhatja a két rekesz hémérsékletét.

A hémérsékleteket ezen tényezék figyelembevételével kell bedllitani. Nagyon magas paratartalom esetén kondenzviz képzédhet a
hitétérben, elsésorban az Uvegpolcokon. llyen esetben célszer( lezarni a folyadékot tartalmazé taroldedényeket (példaul a leveses
talat), becsomagolni a nagy folyadéktartalmu élelmiszereket (példaul a zoldségeket) és bekapcsolni a ventilatort, ha van. Valamennyi fiok,
ajtopolc és polc kivehetd.

Multiflow légelosztas

A multiflow dramlas segiti a hideg levegé egyenletes eloszlasat a rekeszben az éleimiszerek hatékonyabb tarolasahoz.

Az ételek a készllék barmely polcéra helyezheték. Ugyeljen, hogy ne fedje le a Iégbefuvé nyilasokat, igy biztosithaté a levegé
szabad dramlasa.

A friss élelmiszerek és italok tarolasa

A nagy mennyiség etilént kibocsato élelmiszereket (alma, sdrgabarack, korte, 6szibarack, avokadé, fiige, szilva, afonya,
dinnye, bab) és az erre érzékeny élelmiszereket (pl. gyliimolcsok, zoldségek, salata) egymastdl elkilonitve vagy becsomagolva
kell tarolni eltarthatésaguk megérzése érdekében; példaul ne taroljon egyltt paradicsomot kivivel vagy fejes kaposztaval.

Ne tegye tul kozel egymashoz az élelmiszereket, hogy a leveg6é megfeleléen tudjon dramlani. Az ételek csomagolasdhoz
hasznaljon Gjrahasznosithaté mianyagbdl, fémbdl, aluminiumbdl vagy Givegbdl késziilt taroldedényeket, illetve haztartasi
foliat.

Ha a hitétérben kis mennyiségl élelmiszert szeretne tarolni, azt javasoljuk, hogy a gyiimolcsos és zoldséges rekesz feletti
polcokat haszndlja, mivel a hiitétérnek ez a leghidegebb része. A folyadékokhoz és azokhoz az élelmiszerekhez, amelyek
er6teljes szagokat/izeket bocsathatnak ki vagy vehetnek at, minden esetben hasznéljon zart taroléedényt, vagy fedje le
azokat. Az Givegek felborulasa megel6zhetd a palacktarté segitségével (bizonyos modellek esetén elérhetd).

Jelmagyardzat
ZONA
Déligyliimolcs, konzery, italok, tojas, szsz,
savanyusag, vaj, lekvar tarolasahoz ajanlott

HIDEG ZONA
Sajt, tej, mindennapi élelmiszerek, csemegearuk,
joghurt tarolasdhoz ajanlott

LEGHIDEGEBB ZONA
Felvagottak, desszertek, hus és hal taroldsahoz
ajanlott

W ZOLDSEGES ES GYUMOLCSOS REKESZ
7/

*% A 0 °C-0S ZONAVAL rendelkezé modellek esetén
a ,leghidegebb teriilet” a jelmagyarazatban
talalhato

*%

* Kizérdlag bizonyos tipusok esetén
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A hiité fiokjanak eltavolitasa

* Kizérdlag bizonyos tipusok esetén
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Elelmiszerek tarolasa a fagyasztétérben

A fagyasztotér fagyasztott élelmiszerek hosszu ideig torténd tarolasara és friss ételek lefagyasztasara szolgal. A

24 6ra alatt lefagyaszthaté élelmiszer mennyisége az adattablan lathato. A friss élelmiszert gy rendezze el a fagyasztotér
fagyasztoteriletén, hogy a csomagok koriil elegendé hely maradjon a levegd szabad dramlasdhoz. Az akar részben kiolvadt
élelmiszereket nem szabad Ujra lefagyasztani. Az élelmiszereket gy csomagolja be, hogy megakadalyozza a viz, nedvesség
vagy kondenzatum ételbe jutasat.

Talca*
A fagyasztétalca a gyakran hasznalt termékek konnyU eléréséhez, illetve a maradék étel és kisebb élelmiszerek fagyasztasahoz
vagy egyszer( tarolasahoz hasznos.

Jégkocka
Ontson vizet a jégkockatartdba annak 2/3-3ig, majd helyezze vissza a tartdt a fagyasztotérbe. Semmi esetre se hasznaljon éles
vagy csucsos eszkozt a jég eltavolitasahoz.

A fiokok eltavolitasa

Huzza ki teljesen a fidkokat, emelje meg és vegye ki 6ket. Ha novelni szeretné a rendelkezésre all6 teret, hasznalja fiokok nélkil
a mélyhttéteret. Az élelmiszereknek a racsokra vagy fiokokba valé visszahelyezése utéan ellenérizze, hogy az ajté teljesen
csukva van-e.

Total No Frost rendszer

A Total No Frost rendszer hatékonyan megakadalyozza a jégképz6dést, igy elkeriilheté a nehézkes kézi leolvasztas a fagyaszto-
és a h(t6térben.
Szell6zérendszere mindkét térben biztositja a hideg leveg6 tokéletes dramlasat, igy elkeriilheté a jégképzddés.

* Kizérdlag bizonyos tipusok esetén
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Jelmagyardzat

|:| FAGYASZTOTER REKESZEI

*X¥

oldalan)

Az otthon lefagyasztott élelmiszerek tarolasi ideje

(LEGHIDEGEBB ZONA) Friss/elkészitett ételek
fagyasztasahoz ajanlott.

— |:| MELYHUTOTT ZONA REKESZE

Csak a CB310 és CB380 modellek esetén (lasd
az adattablat a z6ldség- és gyuimolcsfiok

Termék

FAGYOS REKESZ

Tarolasi ido (-12°C) Javasolt tarolasi ido (-18 °C)

Tarolasi ido (-24°C)

Vaj, margarin 1 hénap 6hénap

Hal 1 hénap 1-3hénap

Gylmolcs (kivéyg citrusfélék) és zéld§§g 1 hénap 8-12hénap 12 hé"r'\‘g‘p '''''''''''''''''''''''''''''''''''''''

Has :

Sonka, kolbaszfélék f . 2 hénap ,

Sultek (marha, sertés, barany) 1 hénap 8-12 hénap 12 hénap

Husszeletek (m‘g‘('ha, barany, sertés) 4h6pgp

5 hénap

Tej, friss folyadékok, sajt, fagylalt/sérbet | 1 hénap 1-3 hénap (fagylalt esetén nem
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, agjanlott)

Szarnyasok (cs'i‘r'lgg, pulyka) 1 hénap 5-7hénap 9 hénqp ''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''

REKESZ KIOLVASZTASA

Termék

Tarolasi id6 0-3°C Tarolasi ido (3-6°C)

Konzervek, italok, tojasok, sz6szok,
savanyusag, vaj, lekvar

sajt, tej, tejtermékek, csemegedruk,
joghurt

Felvagottak, desszertek, hus, hal és hazi
készitésu étel

Zo6ldségek és gyiimolcsok tarolasa
(kivéve déligylimolcsok és citrus)

* Kizérdlag bizonyos tipusok esetén

3-4 hét 3-4 hét 3-4 hét
Nemajénlott  2-4hét o 34hé
2-5 nap 2-5 nap 2-5 nap
.;-5 naé ........... {-2 naé ........... Nem ajénlo& '''''''''''
15 o {0—12 r;ap .......... 4—7 nap
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Miikodési zajok

1. Akészilék mikodése kozben hallhatd zigast a kompresszor okozza, és nem jelez hibat.

(ﬁ@%'

Brrrr

2. Acsorgedezd és kattogd hangokat a hlitégaz hitékorbe érkezése okozza, igy ezek [ r.
is a normal mdkodéssel jard zajoknak szamitanak. b’
T E‘
-

3. MUkodé és allo kompresszor mellett is el6fordulhatnak recsegé hangok: ezek a késziilék [ r
felépitésébol adodé zajok. B @
VG\,. =
- oy

4, Azesetleges rezgések elkeriilése érdekében ellenérizze, hogy a hiitéajton 1évé polcok, valamint a hitétérben 1évé polcok
és rekeszek megfelel6en vannak-e behelyezve.

5. Arezgések elkeriilése érdekében az livegedényeket (palackokat, beféttestivegeket stb.) gy helyezze el, hogy ne érjenek
egymashoz.

6. Akésziilék kompresszorral rendelkezik, amely a lehet6 legalacsonyabb energiafogyasztas érdekében optimalis
fordulatszamon mkaodik. Eléfordulhat, hogy bizonyos esetekben (nyaron vagy nagy mennyiségu élelmiszer
behelyezésekor) a kompresszor nagyobb fordulatszédmra valt, és igy mikodése a szokasosnal zajosabb.

Javaslatok arra az esetre, ha nem hasznalja a késziiléket

Ha nem hasznalja a késziiléket

Vilassza le a készUléket az elektromos halézatrdl, Uritse ki, jégtelenitse (ha szlikséges) és tisztitsa meg.

Hagyja résnyire nyitva az ajtot, hogy a levegé ataramolhasson a belsé részekben. Ily médon megel6zhetd, hogy a késziilék
bepenészesedjen és biidds legyen.

Aramkimaradas esetén

Tartsa csukva az ajtét, hogy az ételek a lehet6 legtovabb maradjanak hidegen. A részben mar felengedett ételeket sose
fagyassza le Ujra. Tartés dramkimaradas esetén az ezt jelz6 riasztas is aktivalodhat (az elektronikéval is felszerelt termékekben).

Tisztitas és karbantartas

A tisztitasi vagy karbantartasi miiveletek megkezdése elott huizza ki a késziilék tapkabelét a csatlakozoéaljzatbél,
vagy sziintesse meg a tapellatast.

Soha ne hasznaljon suroldszereket. Soha ne tisztitsa a hiitészekrény alkatrészeit gytlékony folyadékkal.

Ne hasznaljon g6zzel tisztité berendezéseket.

A gombok és a vezérlopanel kijelz6je nem tisztithato alkohollal vagy alkoholszarmazékokkal; kizarélag szaraz
torlokendoét hasznaljon.

Idénként tisztitsa meg a késziiléket torlékenddvel és kifejezetten a hlitégépek belsé részeinek tisztitasara szolgald, semleges
tisztitdszeres vizzel.

* Kizérdlag bizonyos tipusok esetén
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Tartozékok*

TOJASTARTO PALACKALLVANY PALACKALLVANY

HUTO ALATET ' FAGYASZTO ALATET  JEGKOCKATARTO

HUMIDITY CONTROL i FELHAJTHATO POLC
(PARATARTALOM SZABALYZASA) :
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PARATARTALOM-SZABALYOZO GOMB
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Humidity Control (Paratartalom szabalyzasa)*

Nyissa ki a paratartalom-szabalyzét (B allas), ha kevésbé paras kornyezetben szeretné tarolni az élelmiszert, vagy zarja be azt (A
allas), ha parasabb kornyezetben szeretné tarolni az élelmiszereket, példaul a zoldségeket.

Multi Fresh Zone

3 hémeérséklet-valasztas az optimalis tarolashoz: Hus/Hal; Tejtermék; Gylimolcs/zoldség, amely tovabbi tarhelyet kinal a friss

z0ldségek szamara.

Beallitasok:

LOW (ALACSONY) = Hus és hal

MID = Tejtermék (Sajt és Joghurt)

HIGH (MAGAS) = Gylimdlcsok és zoldségek

A ,Multi Fresh Zone" fiok megfelelé mlkodéséhez sziikséges, hogy:

« akészllék be van kapcsolva;

« azalabbi specidlis funkciok koziil egyik sincs bekapcsolva: Készenléti izemmaod, Lehlités, Tavollét (utdbbi esetben tavolitsa el
az élelmiszereket).

o

* Kizérdlag bizonyos tipusok esetén
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Felhajthato polc *

A sinrendszernek kdszonhetéen a polc az eliilsé rész ala csusztathato, igy hely szabadithato fel a magas palackok és kancsék
szamara.

Fagyaszto alatét (Alu PAD)*

A fémlap segitségével gyorsabban lefagyaszthatdk az ételek.
A konny tisztitas érdekében a fémlap kivehetd: ehhez emelje fel a bal sarkanal.

Hiit6 alatét*

A zoldséges és gylimolcsos rekesz higiéniai rdccsal van ellatva.

A rekesz kiilonleges kialakitasanak kdszonhetéen a gylimdlcsok és zoldségek nem érintkeznek a természetes modon keletkezé
(z6ldségekbdl cs6pdgé vagy mashogyan tavozd) nedvességgel, amely a higiéniai racs ala kerdl. A higiéniai rdcsot Microban
SilverShield® technoldgiaval kezelték, amely akar 99,9%-kal csokkenti a baktériumok szamat a frissentarto racs fellletén, igy

a gylimolcsok és zoldségek tovabb eltarthatok**. Ha szennyez6dés taldlhatoé a higiéniai rdcson, az a tisztitashoz kivehet6:
egyszerlien emelje meg és huzza ki. EImoshaté kézzel, csak vizzel vagy éltalanos semleges mosogatészerrel. Mosogatogépben
is moshato.

Tisztitas utan hagyja megszaradni, miel6tt visszatenné a helyére.

Hibaelharitas
Mi a teendd, ha... Lehetséges okok Megoldasok
A kezel6lap nem vilagit, Lehet, hogy a készuilék Be/ ' Kapcsolja be a készuléket a Be/Készenlét gombbal.
és a készilék nem Készenlét lzemmaoddban van. Ellenérizze, hogy:
mukodik. Lehetséges, hogy a készilék + nincs-e aramkimaradas;
elektromos tapellatasaval van « avilldsdugo jol be van-e dugva a halézati aljzatba, és a
gond. kétpdlusu halézati megszakité (ha van) a helyes allasban
van-e (tehat biztositja-e a késziilék tapellatasat);
«  mukodik-e a lakds elektromos halézatanak védelmi
rendszere;
... - nemhibisodott-e megahaldzatikibel.
A készlilék belsé Lehetséges, hogy ki kell cserélniaz | Vegye fel a kapcsolatot a hivatalos vevészolgalattal.
vildgitdsa nem mukodik. : izzét.
Lehet, hogy a késziilék Be/ Kapcsolja be a készliléket a Be/Készenlét gombbal.
¢ Készenlét izemmodban van. :
A késziilék belsejének Ennek kiilonb6z6 okai lehetnek Ellenérizze, hogy:
hémérséklete nem elég @ (lasd a ,Megolddas” oszlopot). + azajtdék megfeleléen zarnak-e;
alacsony. : -+ akészilék nincs-e héforras kozelében;
.« megdfelel6-e a bedllitott hdmérséklet;
« nem akaddlyozza-e valami a leveg6 dramldsat a késziilék
aljan 1évé szell6zényilasokon keresztul.
A késziilék ellilsé része  : Nem jelent meghibasodast. Ez a Nincs teendé.
az ajtétomitésnél meleg. | paralecsapddas megakadalyozasa
miatt van.
Kigyullad az ikon (6), Nyitott ajtéora figyelmeztetd A hangjelzés kikapcsolasahoz csukja be a késziilék ajtajait.
ajelzés A\ villog, és . jelzés
hangjelzés hallatszik. | Akkor kapcsol be, ha egy ajtot

hosszabb idére nyitva hagynak.

* Kizarolag bizonyos tipusok esetén
Potalkatrészek a vonatkozé szabalyozasban meghatdrozott kdvetelményeknek megfeleléen 7 vagy 10 évig elérhetéek

10
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Mi a teendg, ha... Lehetséges okok

' HU

Megoldasok

- Aramsziinettel kapcsolatos

- figyelmeztetés

i Hosszabb aramkimaradas esetén

. kapcsol be, ha a fagyasztotér
hémérséklete megné.

Kigyullad az ikon

(7), a jelzés M villog,
hangJeIzes hallatszik,

és a fagyaszto
hémérsékleténél az elért
érték villog.

- figyelmeztetés kikapcsolasaig nem
© dllithatd be Uj hémérséklet.

. Figyelmeztetés a fagyasztotér
. homérsékletére

A fagyasztotér hémérsékletére
vonatkozo figyelmeztetés azt
jelzi, hogy a rekesz hdmérséklete
nem optimalis. Ez a kbvetkezd
esetekben fordulhat el6: elsé
hasznalatkor, leolvasztés és/vagy
tisztitas utan, nagy mennyiség
étel fagyasztasakor, vagy ha a
fagyaszté ajtaja nincs megfelel6en
bezarva.

A ,Riasztas ledllitasa”
gomb A\ kigyullad,

a fagyaszto kijelzett
hémeérséklete villog, és
hangjelzés hallatszik.

Az F" és ,E" bet( villog
a kijelzén.

Meghibasodasi figyelmeztetés
: Ez ajelzés az egyik muszaki
¢ alkatrész meghibdsodasara utal.

© Javasoljuk, hogy a hangjelzés kikapcsolasa elétt tekintse

- meg a Fagyasztéd hémérséklet-kijelzén lathatd hémérsékleti
. értéket, amely az aramkimaradas sorén a fagyasztotérben

. elért legmagasabb hémérsékletnek felel meg. A hangjelzés
© kikapcsolasahoz nyomja meg réviden a ,Riasztas

: . kikapcsoldsa” gombot. A gomb megnyomadsa utan a

: Megjegyzés: Az dramszlnetre torténd :

hémérséklet-kijelz6 Ujra a bedllitott hdmérsékleteket jelzi.

. Ha a fagyasztétér még nem érte el az ételek tarolasdhoz

¢ szlikséges optimalis hdmérsékletet, bekapcsolhat a

. fagyasztotér hdmérsékleti riasztasa (lasd a ,Figyelmeztetés
. afagyasztotér hémérsékletére” részt). Fogyasztas eldtt
eIIenorlzze az etelt

- A hangjelzés klkapcsolasahoz nyomja meg rowden
. a ,Riasztas ledllitasa” gombot: A fagyaszto kijelzett

hémérsékletének villogasa megszlnik. Ha a késziilék

eléri az optimalis hdmérsékletet, a ,Riasztas ledllitasa”
gomb automatikusan kialszik. Ha a fagyasztétér
hémérsékleti riasztasa nem kapcsol ki, forduljon a hivatalos
vevészolgalathoz.
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Leidbeiningar um notkun og umhirdu I |S

Kaeliskapsljos

Ljésakerfid inni i kaelihélfinu notar LED-ljos, sem gefur betri lysingu en hefdbundnar ljésaperur auk pess ad nota mjog litla

orku. Hafid samband vid taeknipjonustu ef skipta parf um.
Mikilvaegt: bad kviknar & ljési keeliholfi kaeliskapsins pegar hurd kaeliskapsins er opnud.

Skipt um LED-ljés
Takid taekiod alltaf ar sambandi fra rafmagni 4dur en skipt er um ljésaperuna. Fylgid sidan leidbeiningunum fyrir pa tegund
ljdsaperu sem taekid notar. Skiptid um ljésaperuna med peru af sému eiginleikum sem faest hja taeknipjénustunni og

vidurkenndum séluadilum.
Ef pad parf ad skipta um LED-ljés, vinsamlegast hafdu samband vid teeknipjonustu.

Hillur

Haegt er ad fjarleegja allar skuffur, hurdarhillur og adrar hillur.

Hurd

Vidsnuanleiki hurdar

Athugid: heegt er ad breyta pvi hvoru megin hurdin opnast. Ef pessi adgerd er framkvaemd af Eftirsélupjonustunni fellur hin ekki undir
abyrgdina.

Fylgio leidbeiningunum | Uppsetningarleidbeiningunum.

* Adeins tiltaekt & vissum gerdum




Leidbeiningar um notkun og umhirdu

Hvernig nota a teekio

Fyrsta notkun

Bidid i a.m.k. tvaer klukkustundir eftir uppsetningu adur en taekid er tengt vio rafmagn. Pegar taekid er tengt vid rafmagn fer
pad sjalfkrafa i gang. Besta geymsluhitastigid fyrir matinn er forstillt i verksmidjunni.

Eftir ad kveikt hefur verid & taekinu verdur ad bida i 4-6 klukkustundir par til réttu geymsluhitastigi er nad fyrir venjulega
fyllt heimilistaeki. Stadsetjid bakteriuvarnar og lykteydandi siuna i viftuna eins og synt er & pakkningu siunnar (ef vio a). Ef
hljodmerkid hljomar pydir pad ad hitastigsvidvorunin hafi verid virkjud: yttu a hnappinn til ad slokkva & hljédvidvoruninni.

Kaeliholf keeliskapsins og geymsla matveaela

Keeliholf kaeliskapsins er til ad geyma fersk matvaeli og drykki. Keeliholf kaeliskapsins afpidir sig & fullkomlega sjélfvirkan hatt.
Tilfallandi vatnsdropar innan a afturvegg rymisins eru merki um sjélfvirka afpidingarfasann. Leysingavatnid er leitt med ras i
nidurfall og sidan safnad i ilat, par sem pad gufar upp.

Athugio: umhverfishitastig, hversu oft hurdirnar eru opnadar og stadsetning teekisins getur haft ahrif & innra hitastig { holfunum tveimur.
Stilltu hitastigid  samraemi vid pessa paetti. Vid adstaedur pegar raki er mikill getur rakapétting myndast i keelihdlfi keeliskapsins, sérstaklega
& glerhillunum. [ pessu tilfelli er maelt med ad loka ldtum med vokva (t.d. pottur med sodi), pakka matveaelum sem hafa mikid vatnsinnihald
(t.d. greenmeti) og kveikja & viftunni, ef hun er til stadar. Haegt er ad fjarlegja allar skuffur, hurdarhillur og adrar hillur.

Multiflow Air Distribution (fjoldreifing lofts)
Fjolflaedid hjalpar til vid ad dreifa kdldu loftinu jafnt i ryminu fyrir betri vardveislu matveela. Matveeli ma setja & hvada hillu
teekisins sem er. Gaettu pess ad loka ekki loftdreifingaropunum og tryggdu pannig éhindrad flaedi.

Hvernig geyma a fersk matveeli og drykki

Matveeli sem gefa fra sér mikid magn af etylengasi (epli, aprikdsur, perur, ferskjur, avokadé, fikjur, sveskjur, blaber, melénur,
baunir) og pau sem eru vidkvaem fyrir pessari lofttegund, svo sem dvextir, greenmeti og salat, skal alltaf halda adskildum eda
innpokkudum pannig ad geymslupol peirra skerdist ekki; til deemis skal ekki geyma témata med kivi dvoxtum eda kali. Geymid
ekki matveeli of pétt saman svo nagileg hringras lofts verdi méguleg. Notid endurvinnanleg ilat dr plasti, malmi, ali og gleri og
matarfilmur til ad pakka inn matvaelum.

Ef verid er med litid magn af matvaelum til geymslu i keeliskap er radlagt ad nota hillurnar fyrir ofan dvaxta- og
graeenmetisskuffuna par sem petta er kaldasta svaedid i keelih6lfinu. Notid alltaf lokud ilat fyrir vokva og fyrir matveeli sem geta
gefid fra sér lykt eda mengast af flutningi lyktar og bragdefna eda hyljid pau. Til ad hindra ad floskur velti um koll skal nota
floskuhaldarann (faanlegur & véldum gerdum).

Skyring

SVADI

Tilvalid til geymslu & sudraenum avoxtum,
ddsum, drykkjum, eggjum, sésum, sursudu
greenmeti, smjori, sultu

KALT SVADI

Maelt me?d til ad geyma osta, mjolk, daglegan
mat, seelkeravorur, jogurt

KALDASTA SVADI
— Maelt med til ad geyma alegg, eftirrétti, kjot og
fisk

*%

W AVAXTA- OG GRANMETISSKUFFA
7/

*% Fyrir gerdir med ,0° SVADI” holf (svaedi med
0°) er ,svalasta svae0id” pad sem er audkennt {
skyringunum

* Adeins tiltaekt & vissum gerdum
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Urtekning kaelisktffu
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8 9 & |10
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Matargeymsla frystihélfs

Frystiholfid gerir kleift ad geyma frystan mat i langan tima og frysta ferskan mat. Hversu mikid magn af ferskum
matvaelum er haegt ad frysta & 24 klukkustunum stendur skrifad & merkiplotuna. Radid ferskum matvaelum a frystisvaedid innan
i frystiholfinu og skiljio eftir naegilegt plass i kringum matarpakkningarnar til ad hringras lofts sé 6hindrud. Pad er radlegt ad
frysta ekki aftur mat sem hefur verid afpiddur ad hluta. Mikilveegt er ad pakka matnum inn til ad verja hann fyrir vatni, raka og
rakapéttingu.

Bakki*

Frystibakkinn er gagnlegur til ad komast audveldlega ad vorum sem oft eru notadar, til ad frysta eda einfaldlega geyma
afganga eda smahluti.

ismolar
Fyllid 2/3 af klakabakkanum med vatni og setjid hann aftur i frystih6lfid. Notid ekki undir neinum kringumstaedum beitta eda
oddhvassa hluti til ad fjarlaegja klakana.

Skuffurnar fjarlaegdar

Togid skuffurnar ut eins langt og haegt er, lyftid peim upp og flarleegid peer. Til ad fa meira rammal er haegt ad nota frystiholfid
an skuffanna. Gakktu ur skugga um ad hurdin sé almennilega lokud eftir ad maturinn hefur verid settur aftur a grindurnar/
hillurnar.

Kerfid Total No Frost (engin ising)

Kerfid Total No Frost (engin ising) kemur & ahrifarikan hatt i veg fyrir ismyndun og kemur i veg fyrir vandraedi vid handvirka
afpidingu baedi i frysti og isskap.
Loftraestikerfi pess veitir fullkomna hringras a koldu lofti i badum rymunum og kemur pannig i veg fyrir ismyndun.

* Adeins tiltaekt & vissum gerdum
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Skyring
|:| FRYSTISKUFFA
__—_ I FRYSTISVADISSKUFFA
(MAX COOL ZONE (hamarks kuldasvaedi)) Maelt
- I med til ad frysta ferskan/sodinn mat.
— — *k Adeins fyrir gerdir CB310 og CB380 (sja
merkiplotuna sem stadsett er & hlidinni &
%% avaxta- og greenmetisskuffunni)
Geymslutimi fyrir heimafrystan mat
FRYSTIGEYMSLUHOLF

Vara Geymslutimi (-12°C) Radlagdur geymslutimi (-18 °C) Geymslutimi (-24 °C)
Smjor eda smjorliki 1 manudur 6 manudir 9 manudir

1manuéur  1-3manuéir 6 manudir

1manudur  812manudir 12 manudir
Kjot
Skinkupylsur . 2 manudir A
Steikur (naut-svin-lamb) 1 manudur 8-12 manudir 12 manugir
Steikur eda kotilettur (naut-lamb-svin) © s AMANUBIT e
MJO'kferSku“’o""' ostur, is eda fraudis N.T'f“é”““r ..... 1:3"?5””6" """""" feﬂ?(?'éi‘iiui med fyrir is)
'Fuglakjét (kjuklingur-kalkdnn) 1 manudur 57 manudir 9 manudir

HOLF FYRIR OFROSIN MATVALI

Vara Geymslutimi 0-3 °C Geymslutimi (3-6 °C) Geymslutimi 6-8 °C
Dosir, drykkir, egg, sésur, sursad LA A A
graenmeti, smjor, sulta 3-4 vikur ) 3 4V'k9r ) ) SAvikar
Sudraenir dvextir ~ 2-4vikgr — 34vikar
Jpés;lljj:,tmjolk, mjoélkurvorur, saelkeravorur, 2-5 dagar 2-5 dagar 2-5 dagar
Alegg, eftirrétfi},ml"(jét ogfiskurog . ) N, B I S
heimalagadur matur B el e sdmeltmed
Geymid graeenmeti og avexti (fyrir utan ) R
sudraena avextiogsitrus) 1‘5 dag"ar ) - TO 12 éagar ) - 47 dagar

* Adeins tiltaekt & vissum gerdum
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Vinnsluhljoo

1. Sud sem pjappan myndar er edlilegt pegar taekid er ad vinna.

G|z

Brrrr

2. Pegar kaelimidilsgasid fer i gegnum

kaelirdsina myndast gutl- og snarkhljéd, petta eru pvi edlileg hljéd. r_
3. bad er haegtad ,heyra” sud pegar pressan er virk og évirk:
betta er edlilegt hlj6d sem stafar af pvi hvernig teekid er byggt upp. r-

4, Athugid ad hillurnar innan a kaeliskdpshurdinni, hillurnar og
skuffurnar i keeliholf kaeliskapsins séu festar og stadsettar a réttan hatt, til ad koma i veg fyrir mégulegan titring.

5. Setjid ekki glerilat (floskur, krukkur o.s.frv.) i beina snertingu hvert vid annad, til ad hindra titring.

6. betta taeki er buid pressu sem vinnur a hentugasta hrada til ad lagmarka orkunotkun. bad getur gerst ad vio dkvednar
adstaedur (& sumrin eda ef mikid magn af mat er geymt) ad pressan auki hradann og sé pvi havadasamari en venjulega.

Radleggingar pegar tekio er ekki i notkun

Ef taekid er ekki i notkun

Aftengid taekid fra rafveitu, teemid pad, afpydid (ef naudsynlegt) og hreinsid.

Haldid hurdunum opnum i halfa gatt til ad leyfa hringras lofts innan i kaelihélfunum. Med pvi er komid i veg fyrir ad mygla og
sleem lykt myndist.

i tilfelli rafmagnstruflunar

Haldid hurdunum lokudum pannig ad matvaelin haldist kold eins lengi og mogulegt er. Frystid ekki aftur matveeli sem hafa
verid pidd upp ad hluta. Ef pad er langvarandi rafmagnsleysi gaeti rafmagnsleysisvidvorunin einnig virkjast (i teekjum med
rafeindabunadi).

Hreinsun og viohald

Adur en prif- eda vidhaldsadgerdir eru hafnar skal taka taekid Gr sambandi fra rafveitu eda aftengja fra rafmagni.
Notid aldrei svarfefni. brifid aldrei keeliskapshluta med eldfimum vokvum.

Notid ekki gufuhreinsitaeki.

Ekki skal prifa hnappana og skja stjornbordsins med alkéholi eda efnum sem leidd eru af alkéhéli, heldur med
purrum klut.

Hreinsadu taekid af og til med klut og lausn af volgu vatni og hlutlausum hreinsiefnum sem eru sérstaklega gerd til ad prifa
kaeliskapinn ad innan.

* Adeins tiltaekt & vissum gerdum
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Aukahlutir *

EGGJABAKKI FLOSKUREKKI FLOSKUREKKI

KALIMOTTA _FRYSTIMOTTA ISBAKKI

HNAPPUR FYRIR RAKASTYRINGU RAKASTYRING YFIRHILLA

(ve)
\

Rakastyring *

Opnadu rakastillinn (stada B) ef pu vilt geyma mat eins og avexti, i minni raka eda lokadu honum (stada A) til ad geyma mat,
eins og graenmeti, i rakara umhverfi.

/]

|
\

Multi Fresh Zone (fjolferskt svaedi) )
Val um 3 hitastig til ad vardveita sem best: Kjot/fiskur; Mjolkurvorur; Avextir/greenmeti, sem bydur einnig upp a auka
geymsluplass fyrir ferskt greenmeti.
Stillingar:
LOW (lagt) = Kjot og fiskur
MID (midlungs) = Mjolkurvérur (ostur og jogurt)
HIGH (hatt) = Avextir og greenmeti
Til pess ad skuffan ,Multi Fresh zone” (fijolferskt svaedi) virki rétt er naudsynlegt ad:
kveikt sé 3 taekinu
ein af eftirfarandi séradgerdum sé ekki valin: Standby (Bi®), Cooling-Off (Nidurkaeling), Vacation (Fjarvera) (i pessu tilviki skaltu
flarleegja matinn sem er i pvi).

* Adeins tiltaekt & vissum gerdum
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Yfirhilla *

Pokk sé sledakerfinu gerir pessi hilla pér kleift ad renna henni undir framhlutann, sem skapar aukid pldss til ad geyma haar
floskur eda kénnur.

Frystimotta (almotta)*

Malmplatan hjalpar til vid ad frysta matinn hradar.
Til a0 audvelda prif er haegt ad fjarlaegja malmplétuna med pvi ad lyfta henni upp Ur vinstra horninu.

Kaelimotta*

Avaxta- og graeenmetisskuffan er buin hreinlaetisrist.

Pokk sé sérstakri honnun pessa ihluts komast dvextir og graenmeti ekki i snertingu vid natturulega leka (eins og dropa og
rakatap fra greenmeti) sem fellur undir hreinlaetisristina. Hreinlaetisristin er medhondlud med taekninni Microban SilverShield®
sem dregur Ur skadlegum bakterium um allt ad 99,9% a yfirbordi ristagrindarinnar, til ad baeta vardveislu dvaxta og
grenmetis**, Haegt er ad flarlaegja hreinlzetisristina til ad pvo hana pegar hun er 6hrein, einfaldlega med pvi ad lyfta henni
og draga hana ut. Pad er einfaldlega haegt ad pvo hana i hdndunum, eingdngu med vatni eda med algengum hlutlausum
pvottaefnum fyrir leirtau. Pad ma lika pvo hana i upppvottavél.

Eftir pvott skal purrka hana adur en hun er sett aftur a sinn stad.

Bilanaleit
Hvad a ad gera ef... Mogulegar orsakir Lausnir
Slokkt er & Teekid geeti verid i stillingunni On/ Virkjadu teekid med hnappinum On/Stand-by (Kveikt/i bid).
stjornbordinu, taekid : Stand-by (Kveikt/i bid). Gakktu ur skugga um:
virkar ekki. : Vandamal geeti verid med aflgjafa a0 ekki sé rafmagnslaust
teekisins. «  kldin sé rétt sett i rafmagnsinnstunguna og tvipodla
rafmagnsrofinn (ef hann er til stadar) sé i réttri stodu (p.e.
a0 hann sé stilltur & straum til taekisins)
rafkerfisvorn heimilisins hafi ekki slegid ut
et afMagnssnUran sé ekki skemmd,
Inniljésid virkar ekki. Skipta gaeti purft um ljésid. Haf6u samband vid vidurkennda taeknlbjonustu
Taekid geeti verid i stillingunni On/ V|rkJa6u taek|6 me6 hnappinum On/Stand by (Kvelkt/l bid).
: Stand by (Kvelkt/l b|6) :
Hitastigio inni i ba6 gaetu verid ymsar orsaklr (Sja Gakktu ur skugga um:
holfunum er ekki négu  : ,Lausnir”). «  hurdirnar lokio vel
lagt. .+ teekid sé ekki sett upp naleegt hitagjafa
: : hitastilling sé fullnaegjandi
loftflaedid i gegnum loftopin nedst a taekinu sé ekki
hlndra6
Frambruan taekisins vid betta er ekki bilun. Pad kemur |'veg Engln lausn er nauésynleg

hurdarlaesipéttinguna | fyrir rakamyndun.
er helt '

Taknid 6 Iy5|r upp, & Vidvorun fyrir opna hurd
blikkar og hljgdmerki ~ : Hun er virkjud pegar hurd er opini -
heyrist. . langan tima. §

* Adeins tiltaekt & vissum gerdum
Varahlutir verda faanlegir i allt ad 7 eda allt ad 10 &r, { samraemi vid sérstakar reglugerdarkrofur
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Hvad a ad gera ef... Mogulegar orsakir Lausnir
Taknid 7 lysir upp, /A = Straumrofsvidvorun - Adur en slokkt er & hljodmerkinu er maelt med pvi ad

blikkar og hlj6dmerki

heyrist og skjar hitastigs
- veldur haekkun & hitastigi
- frystihdlfsins.

i frysti blikkar pegar
hitastigi er nad.

¢ Hun er virkjud ef um langvarandi

rafmagnsleysi er ad reeda sem

- Athugid: Ekki er haegt ad stilla
. annad voruhitastig fyrren
¢ straumrofsvidvorunin er ovirk.

Hnappurinn ,St6dva
viovorun” /\ logar,
hitastigsskjar frystisins
blikkar og hljédmerki
heyrist.

Hitastigsvidvorun frystiholfs
Hitastigsviovorun frystihdlfsins

. gefur til kynna ad holfid sé ekki
. med besta hitastigi. bPetta getur
- gerst: vid fyrstu notkun, eftir

afpidingu og/eda hreinsun, ef
mikid magn af matvaelum er
komid fyrir inni i frysti eda pegar
frystihurdinni hefur ekki verid rétt
lokad.

Stafirnir ,F* og ,E” blikka
a skjanum.

Bilunarvidvérun

- Viovorunin gefur til kynna bilun i
. teeknibunadi.

. fylgjast med pvi hitastigi sem synt er a hitaskja frystisins,

- sem samsvarar haesta hitastigi sem nadist i frystihdlfinu

: vid rafmagnsleysid. Yttu stuttlega & hnappinn ,Stédva

© vidvorun” til ad slokkva & hljodmerkinu. Eftir ad ytt hefur

© verid & hnappinn synir hitastigsskjarinn aftur stillt hitastig. Ef
- frystiholfid hefur ekki enn nad 4kjosanlegu vardveisluhitastigi
. matvaela geeti hitastigsvidvorun frystihoélfsins verid virkjud

¢ (sja hitastigsvidovorun frystiholfs). Athugadu matinn adur en

¢ pu neytir hans.

Yttu stuttlega & hnappinn ,Stédva vidvorun” til ad slékkva
a hljédmerkinu: Hitastigsskjar frystisins haettir ad blikka.

. Hnappurinn ,Stoédva vidvorun” slokknar sjalfkrafa pegar
- akjésanlegum hitaskilyrdum er ndd. Ef hitastigsvidvorun
- frystiholfsins er vidvarandi skaltu hafa samband vid

vidurkennda pjonustumidstod.

1



Leidbeiningar um notkun og umhirdu

Skipt um péttingar
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Istruzioni per I'uso | IT

Luce frigorifero

Lilluminazione interna del comparto frigorifero utilizza l'illuminazione a LED, caratterizzate da un'illuminazione piu intensa
rispetto alle lampadine tradizionali e da un consumo energetico molto basso. Per richiedere i pezzi di ricambio, rivolgersi al

Servizio Assistenza.
Importante: la spia del comparto frigorifero si accende quando si apre la porta del frigorifero.

Sostituzione dell'illuminazione a LED

Prima di sostituire la lampadina, scollegare sempre l'apparecchio dalla rete di alimentazione. Seguire quindi le istruzioni in
base al tipo di lampadina del prodotto. Sostituire la lampadina con un tipo delle stesse caratteristiche disponibile presso il
Servizio Assistenza Tecnica ed i rivenditori autorizzati.

Nel caso sia necessario sostituire I'illuminazione a LED, rivolgersi al Servizio Assistenza.

Ripiani

e possibile rimuovere i cassetti, le mensole della porta e i ripiani.

Porta

Reversibilita porta
Nota: La direzione di apertura della porta puo essere modificata. Se questa operazione viene eseguita dal Servizio Assistenza, non e

coperta da garanzia.
Seguire le istruzioni della Guida all'installazione.

* Disponibile solo su alcuni modelli
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Utilizzo dell'apparecchio

Primo utilizzo

Dopo l'installazione, attendere almeno due ore prima di collegare I'apparecchio alla rete elettrica. Collegandolo alla rete

di alimentazione, l'apparecchio si avvia automaticamente. Le temperature di conservazione ideali per gli alimenti sono
preimpostate in fabbrica.

Dopo la messa in funzione, attendere 4-6 ore prima che venga raggiunta la temperatura di conservazione adeguata per un
carico normale dell'apparecchio. Posizionare il filtro antibatterico-antiodore nella ventola come indicato sulla confezione del
filtro (se disponibile). Se viene emesso il segnale acustico, significa che si & attivato l'allarme di temperatura: premere il tasto
per disattivare I'allarme acustico.

Comparto frigorifero e conservazione degli alimenti

Il comparto frigorifero consente la conservazione di alimenti freschi e bevande. Lo sbrinamento del comparto frigorifero

e completamente automatico. La presenza periodica di goccioline d’acqua sulla parete posteriore interna del comparto
evidenzia la fase di sbrinamento automatico. L'acqua di sbrinamento viene convogliata in un foro di scarico, quindi raccolta in
un contenitore ove evapora.

Nota: la temperatura ambiente, la frequenza di apertura delle porte e la posizione dell'apparecchio possono influenzare le temperature
interne dei due comparti. Impostare le temperature in funzione di questi fattori. In condizioni di forte umidita, nel comparto frigorifero e
specialmente sui ripiani in vetro si puo formare della condensa. In tal caso si consiglia di chiudere i contenitori con all'interno dei liquidi
(esempio: pentole di brodo), confezionare gli alimenti ad elevato contenuto di umidita (esempio: verdure) e accendere la ventola, se
presente. & possibile rimuovere i cassetti, le mensole della porta e i ripiani.

Ventilazione aria multiflusso

Il multiflow aiuta a distribuire uniformemente l'aria fredda nella cavita per una migliore conservazione degli alimenti. Gl
alimenti possono essere collocati su qualsiasi ripiano dell'apparecchio. Si prega di prestare attenzione a non ostruire le
bocchette di distribuzione dell'aria, garantendo cosi la libera circolazione della stessa.

Come conservare alimenti e bevande freschi

Gli alimenti che emanano grandi quantita di etilene (mele, albicocche, pere, pesche, avocado, fichi, prugne, mirtilli, meloni,
fagioli) o che sono sensibili a questo gas, come frutta, verdura e insalate, dovrebbero essere separati o avvolti per favorirne una
conservazione piu lunga; ad esempio, non conservare i pomodori insieme a cavoli o kiwi. Non disporre gli alimenti a distanza
troppo ravvicinata, in modo da consentire una sufficiente circolazione dell'aria. Utilizzare contenitori di metallo, alluminio,
vetro e plastica riciclabile e avvolgere gli alimenti con una pellicola trasparente.

Se gli alimenti da conservare nel frigorifero occupano solo una parte dello spazio disponibile, si consiglia di utilizzare i ripiani
sopra il cassetto frutta e verdura in quanto e la zona piu fredda del comparto. Utilizzare sempre contenitori chiusi per i liquidi

e per gli alimenti che potrebbero emettere odori o essere contaminati da odori o aromi. Per evitare la caduta delle bottiglie,
usare l'apposito accessorio di tenuta (disponibile in alcuni modelli).

Legenda

) ZONA

Consigliata per conservare frutta tropicale,
lattine, bevande, uova, salse, sottaceti, burro,
conserve

ZONA FREDDA
Consigliata per conservare formaggio, latte,
latticini, piatti pronti, yogurt

ZONA PIU FREDDA
Consigliata per la conservazione di affettati,
dessert, pesce e carne

W CASSETTO FRUTTA E VERDURA
7/

*% Per i modelli con comparto "0 ° ZONE" (ZONA 0°),
la "zona piu fredda" € quella evidenziata nella
legenda

*¥

* Disponibile solo su alcuni modelli
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Rimozione del cassetto del frigorifero

* Disponibile solo su alcuni modelli
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Comparto congelatore per alimenti surgelati

Il comparto congelatore € adatto per la conservazione a lungo termine dei surgelati e per il congelamento di alimenti
freschi. La quantita degli alimenti freschi che & possibile congelare in 24 ore é riportata sulla targhetta matricola. Sistemare

gli alimenti freschi nella zona di congelamento del comparto congelatore, lasciando sufficiente spazio attorno alle confezioni
per consentire la libera circolazione dell’aria. E consigliabile non ricongelare gli alimenti parzialmente scongelati. E importante
avvolgere gli alimenti in modo da evitare I'ingresso di acqua, umidita o condensa.

Cassetto*
Il cassetto congelatore & utile per accedere facilmente ai prodotti di uso frequente, per congelare o semplicemente per
conservare gli alimenti non consumati o piccole porzioni.

Cubetti di ghiaccio
Riempire d'acqua per 2/3 la vaschetta del ghiaccio e riporla nel comparto congelatore. In nessun caso utilizzare oggetti
appuntiti o taglienti per rimuove il ghiaccio.

Rimozione dei cassetti

Tirare i cassetti verso I'esterno fino a fondo corsa, sollevarli leggermente ed estrarli. Al fine di ottenere un volume maggiore, il
comparto congelatore puo essere utilizzato senza cassetti. Verificare che dopo aver riposto gli alimenti sulle griglie/ripiani, la
porta si chiuda correttamente.

Sistema Total No Frost

I sistema Total No Frost previene efficacemente la formazione di ghiaccio, evitando il fastidio dello sbrinamento manuale sia
nella cavita del congelatore sia in quella del frigorifero.

Il suo sistema di ventilazione fornisce una perfetta circolazione dell'aria fredda in entrambe le cavita evitando cosi I'accumulo
di ghiaccio.

* Disponibile solo su alcuni modelli
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Legenda

|:| CASSETTI CONGELATORE

*X¥

*X¥

— CASSETTO ZONA CONGELAMENTO
(ZONA DI MASSIMO FREDDO) Consigliato per il

congelamento di alimenti freschi o cucinati.

Solo modelli CB310 e CB380 (vedere la
targhetta matricola situata sul lato del cassetto

frutta e verdura)

Tempi di conservazione per gli alimenti congelati

Prodotto

SCOMPARTO SURGELATI

Periodo di
conservazione (-12°C)

Periodo di
conservazione
consigliato (-18°C)

Periodo di
conservazione (-24°C)

Burro o margarina
Pesce

Carne

Salsicce e prosciutto

Arrosti (manzo-suino-agnello)
Bistecche o braciole (manzo-agnello-
suino)

Latte, liquidi freschi, formaggio, gelato o
sorbetto

Prodotto

© 1 mese

mese

mese

2 mesi .
1 mese 8-12 mesi 12 mesi
4 mesi
B
1 mese 1-3 mesi (non consigliabile per il
gelato)
L >/ mesi O
SCOMPARTO NON SURGELAT

Periodo di
conservazione 0-3°C

Periodo di
conservazione (3-6°C)

Periodo di
conservazione 6-8°C

Lattine, bevande, uova, salse, sottaceti,
burro, marmellata

Formaggi, latte, latticini, piatti pronti,
yogurt

Affettati, dessert, carne e pesce e cibi
fatti in casa

Conservazione di frutta e verdura (esclusi
frutti tropicali e agrumi)

* Disponibile solo su alcuni modelli

3-4 settimane

3-4 settimane

3-4 settimane

2-5 giorni 2-5 giorni 2-5 giorni
3-5 giorni 1-2 giorni Non consigliato
15 giorni 10-12 giorni 4-7 giorni




Suoni funzionali

Istruzioni per I'uso

1. Durante il funzionamento del prodotto € normale che il compressore emetta un ronzio.

2. |l passaggio del gas refrigerante nel circuito di raffreddamento genera gorgoglii e crepitii,
che sono percid da considerare normali.

3. E possibile "sentire" dei cigolii quando il compressore si attiva o si disattiva:
questi rumori sono normali e sono dovuti alla struttura del prodotto.
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4. Controllare che i balconcini della porta, i ripiani e i cassetti del comparto frigorifero siano posizionati e fissati

correttamente, per evitare possibili vibrazioni.

5. Non disporre recipienti di vetro (bottiglie, vasetti, ecc.) a contatto diretto tra loro, per evitare vibrazioni.
6. Questo dispositivo & dotato di un compressore che opera a una velocita ottimale per ridurre al minimo il consumo di
energia. In alcune situazioni (in estate o quando vengono conservate grandi quantita di alimenti), & possibile che il

compressore operi a una velocita piu elevata e risulti percio piu rumoroso del solito.

Raccomandazioni in caso di non utilizzo dell'apparecchio

In caso di non utilizzo dell'apparecchio
Scollegare l'apparecchio dall'alimentazione elettrica, svuotarlo, sbrinarlo (se necessario) e pulirlo.

Mantenere leggermente socchiuse le porte tanto da far circolare I'aria all'interno dei comparti. In tal modo si evita la

formazione di muffa e cattivi odori.
In caso di interruzioni di corrente

Tenere chiuse le porte, in tal modo gli alimenti rimarranno freddi il piu a lungo possibile. Non ricongelare gli alimenti
parzialmente scongelati. In caso di interruzione prolungata potrebbe attivarsi anche I'allarme black-out (nei prodotti con

elettronica).

Pulizia e manutenzione

Prima di qualsiasi operazione di pulizia 0 manutenzione, staccare l'apparecchio dalla presa di alimentazione o

scollegare I'alimentazione elettrica.
Mai utilizzare abrasivi. Non pulire i componenti del frigorifero con liquidi inflammabili.
Non utilizzare apparecchi di pulizia a vapore.

Non pulirei tasti e il display del pannello comandi con alcool o sostanze da esso derivate, ma sempre con un panno

asciutto.

Pulire periodicamente l'apparecchio utilizzando un panno ed una soluzione di acqua tiepida e detergenti neutri specifici per la

pulizia interna del frigorifero.

* Disponibile solo su alcuni modelli
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Accessori*

PORTAUOVA PORTABOTTIGLIE PORTABOTTIGLIE

TAPPETINO PER FRIGORIFERO ETAPPETINO PER CONGELATORE EVASCHETTA DEL GHIACCIO

HUMIDITY CONTROL (COMANDO RIPIANO DI RACCOLTA

MANOPOLA DI COMANDO UMIDITA UMIDITA)
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Humidity Control (Comando umidita)*

Il regolatore di umidita puo essere aperto (posizione B) per ridurre il grado di umidita e favorire cosi la conservazione della
frutta, oppure chiuso (posizione A) per creare condizioni piu umide per la verdura.

Multi Fresh Zone

Selezione di 3 temperature per conservare in modo ottimale: Carne/pesce; Latticini; Frutta/verdura, offrendo anche spazio

extra per le verdure fresche.

Impostazioni:

BASSA = Carne e pesce

MEDIA = Latticini (Formaggi e Yogurt)

ALTA = Frutta e verdura

Per il corretto funzionamento del cassetto “Multi Fresh Zone” & necessario che:

« l'apparecchio sia acceso

« non siano selezionate le seguenti funzioni speciali: Standby, Raffreddamento, Vacanza (in questo caso, il comparto dovra
essere vuotato).

o

* Disponibile solo su alcuni modelli




Ripiano di raccolta *

Istruzioni per I'uso

Il sistema di guide permette al ripiano di scorrere sotto la parte anteriore, creando uno spazio in pil per la conservazione di

caraffe e bottiglie alte.

Tappetino per il congelatore (Alu PAD)*

Il pannello metallico favorisce un congelamento piu rapido degli alimenti.
Per una facile pulizia. il pannello metallico puo essere rimosso, sollevandolo dall'angolo sinistro.

Tappetino per frigorifero*

Il cassetto frutta e verdura é dotato di una speciale griglia Hygiene (salvaigiene).

Grazie alla particolare conformazione di questo componente, la frutta e la verdura non rimangono a contatto con i liquidi persi
naturalmente da questi alimenti (acqua e umidita), che rimangono al di sotto della griglia. La griglia Hygiene (salvaigiene) e
trattata con la tecnologia Microban SilverShield®, che riduce i batteri nocivi sulla sua superficie fino al 99,9% assicurando una
migliore conservazione di frutta e verdura**. Per rimuovere la griglia Hygiene (salvaigiene) & sufficiente sollevarla ed estrarla
dal cassetto. Puo essere lavata a mano con sola acqua o usando un comune detersivo per stoviglie. E anche resistente al

lavaggio in lavastoviglie.

Dopo il lavaggio, lasciarla asciugare prima di reinserirla nell'apparecchio.

Risoluzione dei problemi

Cosa fare se...

Possibili cause

Soluzioni

Il pannello comandi &
spento, 'apparecchio
non funziona.

La luce interna non
funziona.

La temperatura
all'interno dei comparti
non é sufficientemente
fredda.

Il lato anteriore
dell'apparecchio, in
corrispondenza della
guarnizione della porta,
€ molto caldo.

L'icona 6 si accende,

A\ lampeggia e viene
emesso un segnale

' L'apparecchio potrebbe essere in
modalita On/Standby.
Puo essere presente un problema

spia.

L'apparecchio potrebbe essere in V
: modalita On/Standby.

Impedisce la formazione della

. condensa.

* Disponibile solo su alcuni modelli

di alimentazione dell'apparecchio.

.« il cavo di alimentazione non sia danneggiato.

Puo essere necessario sostituire la

Verificare che:
.« le porte si chiudano correttamente;
i« l'apparecchio non sia installato in prossimita di una fonte

Le cause possono essere diverse
. (vedere “Rimedi”).

Non si tratta di un difetto. Non é richiesta alcuna soluzione.

Allarme di porta aperta
¢ Si attiva quando la porta rimane
. aperta a lungo.

acustico.

. Attivare I'apparecchio con il pulsante On/Standby.

Verificare che:

« non visia un'interruzione di corrente

+ la spina sia ben inserita nella presa di corrente e che
l'interruttore bipolare della rete di alimentazione (se
presente) si trovi nella posizione corretta (ovvero
consente I'alimentazione dell'apparecchio);

+ le protezioni dell'impianto elettrico dell'abitazione siano
funzionanti

Rivolgersi al Servizio Assistenza autorizzato.

di calore;
« latemperatura impostata sia adeguata;
+ lacircolazione dell'aria attraverso le griglie di ventilazione
alla base dell'apparecchio non sia ostruita.

| pezzi di ricambio saranno disponibili per un periodo fino a 7 o fino a 10 anni, secondo i requisiti specifici del regolamento

10
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Cosa fare se...

Possibili cause

T

Soluzioni

Licona 7 si accende,

/N lampeggia e un
segnale acustico

suona e l'indicazione
della temperatura

del congelatore
lampeggia indicando la
temperatura raggiunta.

. Allarme black out

- Si attiva quando un'interruzione
. prolungata della corrente

. elettrica causa un aumento

: della temperatura nel comparto
. congelatore.

¢ Nota: fino a quando non viene ;
- disattivato I'allarme di black out, non é
i possibile impostare una temperatura
- differente per l'apparecchio.

© Prima di disattivare il segnale acustico, si consiglia di fare

- attenzione alla temperatura indicata sul display congelatore,
i corrispondente alla temperatura piu elevata raggiunta

. nel comparto congelatore durante il black out. Premere

¢ brevemente il tasto “Arresto allarme” per disattivare il

. segnale acustico. Dopo avere premuto il tasto, il display della

¢ temperatura indichera di nuovo la temperatura impostata.

Il tasto “Arresto allarme”
A\ si accende, il display
della temperatura del
congelatore lampeggia
e viene emesso un
segnale acustico.

. Allarme di temperatura

comparto congelatore

Questo allarme indica che il
comparto congelatore non si trova
alla temperatura ottimale. Questo
puo accadere: al primo utilizzo,
dopo lo sbrinamento e/o la pulizia,
in caso di congelamento di grandi
quantita di alimenti o quando la
porta del congelatore non ¢ stata
chiusa perfettamente.

Sul display lampeggiano
le lettere “F” ed “E".

¢ Lallarme indica un
: malfunzionamento di un

Allarme di malfunzionamento

componente tecnico.

. Premere brevemente il tasto “Arresto allarme” per

. Se il comparto congelatore non ha ancora raggiunto la

temperatura ottimale per la conservazione degli alimenti, &

- possibile che si attivi l'allarme temperatura (vedere la sezione
¢ “Allarme di temperatura comparto congelatore”). Controllare

disattivare il segnale acustico: Il display della temperatura
del congelatore smette di lampegagiare. Il pulsante “Arresto
allarme” si spegne automaticamente al raggiungimento
delle condizioni di temperatura ottimali. Se se 'allarme
temperatura nel comparto congelatore persiste, contattare il
Servizio Assistenza.

1
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Sostituzione della guarnizione
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ToHa3bITKbILW LWaMbl

ToHasbITKbILW iLWiHAETI XXapblKTaHAbIPY XYWECi A9CTYpAi LamMaapfa KaparaHaa XaKkCbl XapblKTaHAbIpYyAbl
KaMTamachbl3 eTETiH, COHbIMEH KaTap 3HEPrUsHbI a3 TYTbIHYAbl KaMTaMachbl3 eTETIH XapblKAWOATbLI LlaMaapabl
nanganaHagbl. AnMacTblipybl KaXXeT eTCeHi3, TexHuKanblk Kongay KbiaMeTiHe xabapnacbiHbi3.

MaHb130b1: TOHa3bITKbILLTLIH, €Ciri allblfifaH Ke3ae TOHa3bITKbILW 0eniMiHiH, LaMbl Kocblnaabl.

Xapbikanoarbl Wamabl aybIiCTbIpY

LLlam namnachkl aybICTbIpyAblH angbliHOa KypbliFbiHbl dpKallaH KyaT Ke3iHeH axkblpaTbiHbl3. byaaH KeniH eHimiHisre
apHanfaH wam namnacblHblH TYpiHe HerisgenreH Hyckaynapabl opbiHAaHbI3. Lam namnackiH TexHukanblk Kongay
KbI3METIi XKoHe ekineTTi caTywbinapaa caTbinaTtbhiH Gipaern cunatTasbl TamnamMeH aybICTbIPbIHbI3.

XapblkanoaTsl WaMaapabl aybIiCThIpy KaxeT 6orca, TeEXHUKarblK KBMeK KepceTy KblaMeTiHe xabapnachblHpl3.

Tekwenep

XKawwiktep, ecik xaLliKTepi xxoHe cepenepai WblFapy MYMKIH.

Ecik

EcikTiH awbiny 6arbITbIH 63repTy MYMKiHAIri

EckepTne: ecikTiH awbiny 6afbiTbiH ©3repTyre 6onaabl. Erep 6yn onepaunsi catygaH KemniHri KbI3MeT KepCceTy apKbirbl Xy3ere
acblpblnca, oHga Keningik 6epinvengi.

OpHaTy HyCcKaynbIfblHAa HycKaynapabl OpblHAAHbI3.

* Kenbip ynrinepae faHa KormkeTiMAi




MadtdanaHy & Kymy HycKaynbirbi
K¥pranlel naﬁp,anal-ly XOonbl

Anfawkbl peT nanganaHy

Kypbinifbl OpHaTbIfaHHaH KeniH, KyaT ke3iHe kocnac BypblH keMiHAe eKi caFaT KyTiHi3. KypblinfbiHbl KyaT Ke3iHe KoCy
XKYMbICTbI @aBTOMaTThl TypAe 6acTanabl. TaramFa apHanfaH TUICTi cakTay TemnepaTypanapbl 3aybiTTa angbiH ana
OpHaTbIfFaH.

KypbInfbiHbl iCke KOCKaHHaH KeMiH KanbINTbl TONTbIPbIIFAH KYPbINfbIHbIH CONKEC cakTay TeMnepaTypachl
OpHbIKKaHLWwa 4-6 caraT KyTy KaxkeT. baktepudara kapcbl MicTi 6onabipManTbiH Cy3riHi OHbIH OpamMacbiHAa
KepceTinreHaewn xengeTkilwke opHaTbiHbI3 (bap 6onca). Erep oblbbICTbIK CUrHan ecTince, byn temneparypa
0abbINbIHbIH icke KocbInFaHbIH bingipeni: AblObICTbIK 4a0bingbl eLwipy YWWiH TYMMeCiH 6acbiHbI3.

ToHa3bITKbILW XaHe a3blK TYNiK cakTay 6enimi

ToHasbITKbIW Genimi 6anfbiH TaFamaap XeHe cycblHAapAbl cakTayFa MyMKiHAIK 6epegi. ToHa3bITKbIW 6enimi
aBTOMaTThl TYpAe TonblK epiTineqi. benimHiH iwingeri apTkpl 6eTiHAE Cy TamLblNapbiHbIH 60Mybl aBTOMATThI €PITY
Ke3eHiHiH 6enrici 6onbin Tabbinaael. EpireH cy Tery kyObipbiHa OarbiTTanapbl XXeHe KeliH GyrnaHaTbiH KOHTENHepae
KMHanagbl.

EckepTne: opTaHbIH TEMMNepaTypachl, ECIKTEPAIH, aLLbIITy XKMiNiri )koHe KypbIFbIHbIH, OpHanacybl eki 6eniMHiH, iLki
TemnepartypacbiHa acep etegi. Ocbl hakTopnapra covikec TemnepaTtypaHbl OpHaTbIHbI3. OTe binFangbl Xxafgannapga
TOHa3bITKbIW BenimiHae, acipece anMHeEK cepenepae KoHAeHcaT Ty3inyi MyMkiH. MyHaawm xafganaa cymbikTelk 6ap
KOHTenHepnepai (Mbicanbl, copra KymbinFaH biAbIc) )aby, CyMbIKTbIFbI Kern Taramaapabl (MbiCarnbl, KOKeHICTep) opay oHe
XabgblKTanfaH xarganga XenaeTkiwTi KOCy YCbiHbinaabl. XKaLWikTep, ecCik XaLUiKTepi oHe copenepai Wbifapy MYMKIH.

Ken AfbiHabl Aya TapaTty

Ken afblHAbI 6HIMAEP XKaKCbl cakTay YLIiH KybliCTapAarbl CyblK ayaHbl Bipkenki TapaTyFa kemekteceni. OHimaepai
KYPbINFbIHbIH KE3-KENTEH CepeciHe KotoFa bonaabl. Aya TapaTy caHblnaynapblHa Kegepri kentipmey yLiH aban
OOonbIHbI3, OCbINalLla OHbIH ePKiH KO3FarbICblH KAMTaMacbI3 eTiHi3.

BanfbliH TaraMmaap MeH cycbiHOapAabl cakKTay Tacini

OTuUnNeH rasblHblH YNKEH MerLwepiH 6epeTiH kaHe OCbl rasfa cesiMmTan xemictep (anma, epik, anvypT,wadaansl,
aBoKago,iHXip, kKapa epik, kapaxuaek, kayblH,ypme bypLuak) KaHe XeMicTep, KOKeHICTep aHe canaTt CUSAKTbI OChl
rasfa cesimTan eHimaep apkallaH cakTay Mep3iMiH KbickapTrnay MakcaTbiHAa 0ernek opanbin Hemece kantTamaga
cakTanybl Kepek; Mbicanbl, KbidaHakKTapabl KUBW XEMICIMEH XXaHe opaManblpakneH bipre caktamanbl3. XKeTKinikTi
aya LMpKynauusacbiH KamTamMmacbI3 eTy YLiH TaFraMmabl 6ip-6ipiHe »kakblH cakTamaHbl3. TamakTbl opay YLiH kanTa
OHAENeTIH NnacTuk, MeTans, artoMUHUN, WbIHbI biAbICTAP MEH NNeHKanapabl KongaHblHbI3.

Erep ToOHasbITKbILWITA cakTanaTbliH TaMaKTblH Meriwepi a3 601ca, XXeMiC XaHe KekeHicTepai cakTay 6enimiHin
YCTiHOeri CepeHiH naraanaHyblH yCcbiHambI3, cebebi Oyn - 6enimaeri eH cyblk anMak. ©pkallaH CbipTKka afblin

KeTyi MyMKiH Hemece nicneH Hemece AaMMeH By3binybl MyMKIH CYMbIKTbIKTap MEH TaMak eHimaepi yLiH xabblk
KOHTEelHeprepai nanganaHbiHbi3 HeMece onapabl XabbiHbi3. beTenkenepain ayaapbinbin KeTyiH 6ongpipmay yLliH
GeTernke ycTarblWbIH NanganaHyra bonagbl (Kenbip ynrinepae KormkeTimai).

LWlapmmebi 6enzinep

) AUMAK

TponukanbIK XeMmicTi, KayallakTapabl,
cycblHOapAbl, XXYMblpTKanapabl, coyctapabl,
MapuHagTanfaH Taramgapabl, capbl Mangbl,
O)Xemgi cakTay YLWiH yCbiHblnagbl
CANKbIHOATY AUMAFbI

IpiMLIK, CYT, KyHOEniKTi Tamak, genvkaTec,

*% NOrypT cakTay YLUiH yCbiHbINaabl
EH CYbIK AUMAFbI
— CankblH Taramgapabl, AecepTTepai, eT neH
OanbIKTbl caKkTay YLiH YCbiHbITaabl

W XEMIC XXOHE KOKOHIC TAPTIMNACHI
Z

*x "0 ° AIMAFbI" BOJIMI 6ap moaenbaep
YLWiH "eH cyblk anmak" Oyn wapTThbl
fenrinepmeH GeniHreH

* Kenbip ynrinepae faHa KormxkeTimai
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My3paTty GenimiHiH 3aT caKkTanTbIH 6eniri

MysgaTkpiw 6enimi M¥3D,aTbIﬂFaH eHiMaepai y3akK yakbIT cakTayFra xxaHe b6anfbiH eHimaepai my3gartyra
MYMKiHAiIK 6epegai. 24 caraT iWwiHae My3gaTbina anaTblH 6anfblH TaramaapabiH Kenemi Meniiepnep kecrteciHae
KepceTinreH. banfbiH TaFramaapabl My3aaTy 6eniMiHiH My3gaTy aiMarbiHAA ayaHblH, €PKiH LMPKYNALMACEIHA
MYMKiHAIK 6epi yLWiH Tafamaap opamMblHbIH anHanacbiHAa XeTKiNiKTi OpblH Kanablpa OTblpbiN OpHanacTbIpbiHbI3.
lwiHapa epiTinreH Taramaapgbl My3gatnay ycbiHbinagbl. Cy, binfan XeHe KOHOeHCaTThIH eHYiH 6ongbipmay yLliH
Taramgapabl opay Kaxer.

Haya*

MysgaTkpbIW Hayachl Xui KongaHblnaTblH eHiMagepre oHam Kon XeTkisyre, kanablktapabl HeMece ycak 3aTTapabl
My3[aTyFa HeMece Xal faHa cakTayfa navganbl.

My3 Tekwenepi
My3 HayacbIHbIH 2/3 GeniriH cymeH TonTbipbIn, My3aaTty 6enimiHe kanTa canbiHbi3. My3abl WbiFapy YLiH ew6ip
Karganga ywkip Hemece eTKip 3aTtTapabl nanganaHoaHbIs.

TapTnanapabl wewin any

YKowikTepai MymKiHAiriHWe anbIC eTin CbipTKa TapTbiHbI3, )KOFapbl keTepin anbiHbi3. KocbiMLa kenemre Kom XeTKidy
YLWWIiH My3aaTkbilw 6eniMi xaLWikTepci3 nangananbina anagbl. TamakTbl KalkTa TopFa/cepenepre KanWTa opHaTkaHHaH
KeWiH eCiKTiH TUiCiHLLe XabblnfaHblHa K63 KEeTKi3iHi3.

Total No Frost (Tonbik My3 XOK) Xyneci

Total No Frost (Tonblk My3 >O0K) Xyneci My3gaTkbilTa Aa, TOHa3bITKbILWTA 4a KONIMEH XibiTy KMbIHObIKTApblHAH aynak
6onbIn, My3abiH nanga 6onybiHbIH angbiH anagsb.

OHbIH XenpeTy Xyneci My3ablH nanga 6onybiHa xon 6epMenTiH eki KyblCTa Aa CyblK ayaHblH TamMalla anHarnbIMbIH
KamTamachbI3 eTefi.

* Kenbip ynrinepae faHa KormxkeTimai
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*k%

LWapmmbi 6enzinep

|:| M¥3[OATKbILI TAPTNACDI

M¥3[OATKbILW AUMAFbIHbIH

ke V
(MAKC. CAJTIKbIHOATY ANMAFbI) Tasa/

*k%

nickeH Taramabl KaTbIpy YLiH YCbIHbINaAbI.

Tek CB310 >xxeHe CB380 ynrinepi yLwiH
(>kemic-keKeHiC TapTnaHbIH XXaHbiHAA
opHanackaH TeXHUKanblK aknapaT
KapaHbl3)

Cakray yakbiTbl My34aTblfifaH Y TaFaMmaapfa apHanfaH

M¥3[OATbINFAH BeniMI

OHim Cakray mep3imi ¥cbiHbINaTbiH caktay Cakray mep3imi

(-12°C) mep3imi(-18°C) (-24°C)
Maii Hemece maprapun 1 ait 6an D BA e
Banbik Tal 1-3an LB
XKewmictep (LMTpYC XKeMmicTepiHeH - ) o .
backa) xoHe kekeHicrep 1 a 8 feam oo 1?,?” ,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,
ET
BeTunHa KOCbISFaH LYXbIKTap 2 aii
KyblpbinfaH (CUbIp-LUOLLIKA- KOW) 1 an 8-12 art 12 an
CTeuk HeMece XaHLUbINFaH eT (CubIp- 4 ait
KO- LU0
CyT, XaHa CyMbIKTbIKTap, ipiMLLUiK, (562ﬁM¥3/J,aKKa
6anmysgak Hemece wwepbeT VCbIHBINMAFaH)

OHiM

Kayaluakrarbl eHiMaep,
CyCblHOap, XyMbIpTKa, coycTtap,

mMapuHaaTanfaH Taramaap, capbl 3-4 xyma 3-4 xyma 3-4 xyma

MaR, aKeM B
_Tponukarbik xemictep Ycoibinmanigel 2-4 xyma S-4xyma
ipiMLUIK, CYT, CYT ©HiMAepiH, OyKeH ) ) )

oHiwgepin, fiorypr 2roam 270 2o
ET TinikTepi, oeceptrep, €T XKoHe ) ) .

BanbIk XeHe Vil Tamary L -2 K fosmpinvanas
MyHga xemicTep MeH KekeHicTepai

CaKTaHbI3 (TPONMKanbIK 15 KyH 10-12 kyH 4-7 kyH

XeMICTepeH XaHe uMTpyctapaaH
backa)

* Kenbip ynrinepae faHa KormxeTtimai




MadtdanaHy & Kymy HycKaynbirbi
PyHKUMOHaNAbIK AblObICTap

1. >Kymbic GapbicbiHAa KOMMpeccopaaH, Wy LbiFaTblH 6Gonca Gyn KanbinTbl Xarfgan.

M=

2. bynkingecy xeHe caTbipbiMaap cankblHAATY KOHTYPbIHbIH, iWliHAE My34aTKbIL

rasgblH 6TybIMEH TyprieHaipeai, Oy kanbinTbl Xxargan. s, . r
3 S== =
ol | =
AL &, @
3. Komnpeccop 6enceHai xxaHe 6ernceHis xarganaa ci3fin, Cbikblp "eCTyiHiR"
MYMKIHAIr ©6ap: Oy eHiM KypbINbIMbIHbIH, KanbIiNTbl AblIObICHI. = - :
\ &2 ',

=

V..
ool e
e S, O

4. blktman gipin 6ongpipmay yLiH TOHa3bITKbILW €CiriHiH iliHae 6ankoHbl, Cepenep MeH XaLiKTep TOHA3bITKbILL
GenimiHae aypbic GekiTinreH XxeHe opHanacTbipblfFaHbIHA K83 XKeTKi3iHi3.

5. LWbIHbl KOHTEeMHepriepai (beTenke, 6aHka, 1.6.) Aipin 6onaeipmay yuwiH 6ip- GipimeH KakTarbicyaa KOVMaHbI3.

6. Byn Kypbinfbl SHEPrUs WbIFbIHbIH @3aWTY YLUIH OHTaNIbI XblgaMAbIKNEH XXYMbIC iICTEATIH KOMIPECCOPMEH
XabaplktanraH. benrini 6ip >xargannapaa (kasga Hemece ken merniwepae asblk-Tyrik cakTanca) KOMnpeccop
XblNgamablFblH @apTThIpbIn, 84eTTerigeH kebipek wynbl 60mybl MyMKiH.

KypbinfbiHbl NanganaHbay XxafganblHAafrbl YCbIHbIC

Kypangbl nanganaH6araH xarganga

KypbInfbiHbl KyaT ke3iHEH aXkblpaTbiHbl3, 60CaTbIHbI3, My3bl €PITiHi3 (KaxxeT 6onfaHaa) xaHe TasanaHbl3.
benimaep iwiHge ayaHblH, LMPKYNALMSACbIHA MYMKIHAIK 6epy yLWiH ecikTepai can awblk ycTaHbl3. OCbIHbIH
HOTWMXXECIHLLE 3eH XXoHe XaFbIMCbI3 MICTIH TapanybiH bongbipmayra 6onagpl.

KyaTneH KamTy y3inreH xafganga

EcikTepgai »abblK yCTaHbl3, OCbifanlia Taramaap MyMKiHAIrHWeE y3aK yakblT 00Mbl CyblK KYWiHAE cakTanaabl.
lwiHapa epiTinreH Taramaapabl kanta Mmy3gatnanpi3. Erep KyaT y3inici y3akka coabifica, wamabl eLwipy curHanbl
GenceHaipinyi MyMKiH (3NeKTPOHUKanbIK eHiMaepae).

Tazanay xoHe TeXHUKanbIK KbI3MeT KepceTy

Ke3 kenreH Tazanay Hemece KbI3MeT KOPCEeTY XYMbICbIHbIH anAablHAa KYPbUIFbIHbI 3NEKTP XKefliciHeH
HemMece 3NeKTP KyaTbIHbIH KO3iHEeH aXblpaTbiHbI3.

blckbiw 3aTTapabl ewkawaH nanganaH6aHbi3. TOHa3bITKbIW O06WeKTepPiH ewKallaH XaHfbiLw
CYMbIKTbIKTaAPMEH Ta3anamaHbl3.

By TasanarbiwTapabl nanganaHoaHbI3.

TynmewikTep xkoHe 6Gackapy naHeniHaeri agucnien cNMpTNeH Hemece KypaMbiHAa cnupT 6ap 3aTTapMeH
TasapTbiIMaybl TUIC, TEK KypFaK MaTaHbl NanganaHbiHbI3.

Kenpge KypbinfbiHbI LIYOEPEKNEH XaHE Xblfbl Cy ePiTiHAICIMEH XXOHE TOHA3bITKbIWTHIH, iLliH Ta3apTyFa apHanfaH
GenTapan TasapTKblLUTapMeH CYpPTIHi3.

* Kenbip ynrinepae faHa KormxkeTimai
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Kepek -xapakrtap*

X¥MbIPTKA HAYACDI BOTEJIKE COPECI BOTEJIKE COPECI

TOHA3bITKbILLI TOCEMI M¥3[OATKbILI TOCEMI M¥3 HAYACHI

bINMFANALIKTbl BACKAPY 'HUMIDITY CONTROL . XXWHANMANbI COPE
T¥TKAFbI (bINFANABINBIKTbI BACKAPY) i
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Humidity Control (binfangabinbikTbl 6ackapy)*

Erep xxemic cusaKTbl TaFramAbl binFanabinbiFbl TOMEHAEY OopTafa cakTafbliHbI3 Kence, binFanabiibKTel PETTErilwTi
alwblHbI3 (B OafbITbl) HEMece TaFamabl binfangay optTaga cakTaFblHbl3 KeNce OHbl XKabblHbI3 (A OafbITbl).

Multi Fresh Zone

OHTtannbl caktay ywiH 3 TemnepaTypanblk TaHgay: ET/banbik; CyT eHimaepi; XKemictep/KekeHicTtep, 6anfbiH

WwenTepai caktay yLiH KoCbIMLIA OpPbIH YCbiHAAbI.

MapameTpnep:

TOMEH = ET1 neH banblik .

OPT = CyT eHimaepi (IpiMmwuik xaHe MorypT)

XXOFAPDI = XXemicTep XoHe kekeHicTep

"Multi Fresh Zone" 6enimiHiH, AypbIC XXYMbIC iCTeyi YLUiH, MblHanap Kaxer:

*  KYPbINFbIHbIH KOCYIbl TYPYbI

*  Keneci apHanbl dyHKUMsnapablH 6ipi Tanganvaran: Kyty pexumi, CankbiHgatkbiwTel CeHgipy, TokTaTa Typy (6yn
Xafganga oHbIH iWiHAeri TaFaMabl anbin TacTaHbI3).

Ve

& 3

* Kenbip ynrinepae faHa KormkeTiMAi




XuHanmansi cepe *

MadtdanaHy & Kymy HycKaynbirbi

Penbc xyneciHiH apkacbiHga Oy cepe OHbl angblHfbl 6enikTiH acTbiHa uTepin, buik 6eTenkenep MeH KyMbipanapabl
cakTayfa KOCbIMLLA OpPbIH XXacangbl.

My3aaTtkbiw kKamepa (Alu PAD)*

MeTann naHenb TaFramAbl T€3 KaTblpyFa KeMeKTeceai.
OHan TazapTy yLWiH MeTann naHenb4i con ak bypbilTaH KeTepin anbin apkbinbl anyfa 6onaabl.

ToHa3bITKbIW TOCEMi*

YKeMmic neH KekeHicTep canaTblH TapTna rmrueHanblk TOPAbIKNEH XabablKkTanfaH.

OcCbl KOMNOHEHTTIH apHalbl AN3alHbIHbIH apKacblHAA XXEMICTEP MEH KOKOHICTEP MMrmeHanblk TOpAblH acTbiHa
TYCeTiH TabufFn afFbin KETyNepMeH (Mbicanbl, TaMLbIFIAPMEH XXoHe KOKeHICTepAEH bifiFanablH XXOfanybIMeH)
»aHacnangbl. lmrneHanbik Top Microban SilverShield® TexHonorusicbiMeH eHaeneai, on XXemictep MeH kekeHicTepai
)Kakcblpak cakTay YLiH TopablH 6eTiHaeri 3anaHabl 6aktepusanapabiH caHbiH 99,9%-Fa aeniH asantagbl **.
[MrneHanblK TOp NacTaHbIn KanfaH4a, OHbl XKarnan KkeTepin, WhiFapbin anbin, Xyyra 6onagbl. OHbl Xan FaHa KONMeH
Xyyfa 6onagpl, on yLWiH TeK Cy MeH KapananbiM 6enTapan biabIC XYFbIl Kypangapabl KongaHbiHbi3. CoHaan-ak,
OHbI bIAbIC XYFbIL MalUMHaFa canbin xyyfa donagbl.
Tazanan 6onfaH coH, OpHbiHa canmac bypbiH KENTIipin anbiHbI3.

Alqayn bIKTbl dHbIKTaAYy

Keneci xargannapga
He icTey KepekK...

MymKiH cebenTepi

lewimpep

backapy TakTachbl
eLlipyni, Kypbifbl
XyYMbIC icTemenai.

[LKi Wwam KymblC
ictTemeng,.

benimaepaiH iwiHaeri
TemnepaTypaHblH
TOMEHAIr XKeTKIiNiKci3.

Ecik TasgHbILWbIHbIH,
TbIfbl3JaybILbIHOAFbI,
KYPbINFbIHbIH

Kypbinfsol Kocy/KyTy pexuminge
. TypFaH 60mybl MyMKiH.
¢ KypbInfbiHbI KyaTneH

KamTamachbl3 eTyge macene 6ap
6onybl MyMKiH.

LWamabl aybICThIpY KaxeT
©onybl MyMKiH.

Kypbinfbl Kocy/KyTy pexxumiHae
TypfaH 60mnybl MyMKiH.

- MyHbIH cebenTepi apTypni

6onybl mymkiH ("Wewimaep”

% GenimiH KapaHbI3).

. byn akaynelk emec. byn
: KOHOeHcaTTbIH, Ty3inyiH
: bonablpmangpl.

anablHfbl WeTi bICTbIK.

6 TaHbackl xaHagpl,/\ | AWbIK eCik Aabbinbl
KbIMbIbIKTARAbI KOHE -
aKycTuKanblK 4abbinbl

ecTineni. : §

Ecik y3aK yakbIT 601ibl aLlbIK
KanfaH ke3je icke Kkocbinagbl.

* Kenbip ynrinepae faHa KormkeTiMai
Kocankbl 6enwektep apHaribl HOpMaTUBTIK TananTapra cankec 7 Hemece 10 xbinfFa geniH Kon xetimai 6onaapl

KypbinfbiHbl Kocy/KyTy TynmeciMeH icke KOCbIHbI3.

. Kenecinepai TekcepiHis:

KyaT ipKiniCiHiH )XOKTbIFbIH

aunblp 9NeKTp po3eTKacblHa AYPbIC EHTi3iNreHiH xxaHe
Xeninik po3eTKaHbIH €Ki NOMCTbl KOCKbILLIbIHbIH
(6bap 6onca) gypbic no3mumnana TypfFaHbiH (SFHN,
KypbINFbIFa KyaT anyFa MyMKiHAiK 6epeTiHiH)
TYPMBbICTbIK 3MNEKTP XXYNECiH KopFay Kypanaapbl
KYMbIC ICTENTIHIH

KyaT kabeni bysbinmaraH.

KblameT OpTanbifbiHa XxabapracbiHbI3.

KypbinfbiHbl Kocy/KyTy TyliMeciMeH iCke KOCbIHbI3.

- Kenecinepai TekcepiHis:

ecCikTepAaiH AypbIC XKabblnFaHbliH

KYPbINFbl Kby KO3iHiH XaHblHa
OpHaTbIIMaraHAbIFbIH

opHaTbIffaH Temnepartypa Conkec eKeHiH
KYPbINFbl acTbIHAAFbI XXENAETY CaHblaynapbl
apKbISibl )XacanaTtbliH aya LMpKynauusacol
OerenvereHix.

- KyTim kaxeT emec.

ObIBbICTbI CUrHaNAbl eLwipy YLUiH OHIMHIH, eCikTepiH
¢ XabblHbI3.
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lMaddanany & Kymy HycKaynbifbli

Keneci xargannappaa
He icTey Kepek...

MymkiH cebenTepi

KK

Wewimpep

7 Tanbacsbl xaHagpl,/D |
XbINbINbIKTaNObl XaHe

aKkycTuKanblk gabblinbl Il
. ceben bonaTbiHAAM y3akK yakbIT

ecTineni xxoHe

My34aTKbiw 6eniMiHiH § F
. icke KocbIinapl.

TemnepaTypa
auncnneninae KeTkeH
TemnepaTypachbl
OeniHenepi.

[abbinabl ToKkTaTy

A\ TYMMeC xaHagbl,
My34aTKblw GeniMiHiH
TemnepaTypachbl

XKbINbIAbIKTaN4bl XXoHe
aKyCTUKalbIK OblObIChHI :

ecTinepi.

Oucnnenge «F»
xoHe «E» apinTepi
XbINbINbIKTaNAbI.

KyaTTbl Owipy Aabbinbi
On kaTblpfblw Genimi
TemnepaTypacblHblH KyLlewiHe

KyaT ipkinici bonfaH xarganga

MyspaTkbiw 6GenimiHiH

TemMnepaTtypacbiHa apHanfaH
[aodbin

MysaaTkbil 6enimiHiH
TemnepaTypacbiHa apHanfaH
[abbin 0eniMHiH, oHTansbI
TemnepaTypaga emec ekeHziriH
kepceteqi. byn mbiHaHgawn
argannapga 6onagpi:

. epiTyaeH xaHe/Hemece
| TazanayaaH coH GipiHwi peT
. NanganaHfaH kesge KaTbIpFblLl

ilWiHe ken MernLwepaeri Taram
KOMblnica HeMece KaTbIpfbiLl
€ciri gypsblIc xXabblnMaraH kes3ge.

- Akay nabbinbl

. [abbin TexHUKanbIK

: KypampgacTarbl akaynbIKTbl :
¢ KepceTeai. :

: ObIGbICTBIK CUrHangbl ewipy angbiHAa, KyaT ke3iHeH

. aXblpaTy KesiHae My3aaTkblw 6enimiHae Kon

{ XKeTKI3inreH eH Xofapbl TeMnepaTypara cankec

| KemneTiH, Temneparypa AucnneniHae KepceTinreH

. TeMnepaTtypara Hasap aygapfaHblHbI3 XeH. [bIObICTbI

© curHangapabl ewipy ywid, Jabbingbl TOKTaTy TYMMECIH
¢ bacblHbI3. TyrmeLlikTi backaHHaH KewniH, Temnepartypa

i Eckeptne: KyatTbl Owipy gabbinbl :
¢ axblpamanbiHwa 6acka eHim

. TemMneparypacbliH OpHaTy MYMKiH
. emec.

aucnneni opHaTbIIFaH TeMnepaTypaHbl kanTa

KepceTeni. Erep my3gaTkbiw Genimi TaFamabl caktayfFa
. apHarnfaH oHTalunbl TemnepaTypara ani xeTnereH
. bonca, KaTblpfbilw GeniMi TemnepaTtypacbiHa apHanfaH

© abbln icke Kocblnybl MYMKiH (KaTbIpFbilL 6eniMiHiH,
. TeMnepaTtypacbiHa apHanfaH Jabbin 6enimiH KapaHbl3).

. TamakTbl nanganaH6ac GypbIH TEKCEPIHi3.

ObI6bICTBI cCUrHanapAbl ewipy yuwid, Jadbingbl
TOKTaTy TyMMecCiH 6acbiHbI3: My3gaTkbiw 6enimiHiH
TemnepaTtypa 6erHeneyi eweni. OHTanmnb
TemnepaTypanblK XXafgannapfra Kon XeTkisinreH kesge
- Dabbingbl TOKTaTy aBTOMatThl TYpAe eweni. Erep
. KaTbIpfbllw 6enimMHiH TemnepaTypa gabbinbl keTnece,
OKiNeTTi KbI3MeT opTanbIfbiIMeH XxabapracbiHbI3.

. ©OKineTTi KbI3MEeT KepceTy opTarblfbIMEH
. xabapnachblHbI3.
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MadtdanaHy & Kymy HycKaynbirbi
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KongoHyy4yHyH Hyckamanapbl



KOJNNOAOHYYYYHYH HYCKAMAIJIAPDI

MA3MYHY

KonaoHyy XaHa KaM KOPYY KOFIAOHMOCY . . . .« oo v v vttt easn s s s annn s nnnnnssnnnns 3
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Humidity Control (HbIMAYYNYKTY KE3BMONOOO)™ . . . . ..t e e e e e 9
BYKTO IMO TEKUE ™ . . . 10
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* Kaa 6up mopenaepae raHa XeTKUMMKTYY
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Kondonyy xaHa Kam kepyy KkondoHMocy I KY
My3aaTtkbiy namMmnachbl

My3sgaTkbly KamepaHbiH MYMHAErM )apblk cuctemacel LED namnanapbiH KOngoHoT, 6yn canTTyy namnanapra
KaparaHa >xakLlblpaak )apblkTaHAbIpyyra, OLUOHAON 351e 6Te a3 3Heprus KepPeKkTeeHy KaMcbl3 KbinaT. drep cusre
anmalTblpyy kepek 6051co, TeXHUKanbIk xxapaam 6epyy kbiaMaTbliHa DainaHblLbIHbI3.

MaaHunyy: My3fnaTkbld 661yMyHYH NlaMnacbl aHblH 3LUUMM adblniraHaa, Kynurysyner.

LED namnacbiH anMawTbIpyy

KnunHe namnaHbl anMmawTbipyyaaH mypaa ap gavbiM )kabayyHy 3anekTp TOryHaH axcblpaTbiHbl3. AHAAH KMAWH
CU3ONH 6HYMYHY34YH KM4MHE NnamMnacblHbiH TYPYH® Hern3agesnreH Hyckamanapbl CakTaHbl3. TexHuKanblk KEMOK
KepCeTYy Kbl3MaTbliHAA XaHa birapbiM YKyk 6epunreH catyydynapa 6ap kminHe namnanbl Oupaen canarrarbl
Gallka namnara anMallTbIpbIHbI3.

Orepae LED namnacbkiH anmMalTbipyyHy3 kepek 60nco, TexHuKanbIk )apaam Kbi3MaTblHa KanpbiSibiHbI3.

Tekuenep

68pﬂbIK CyypMa YKeKTep, SLWNK TeK4erep XXaHa TekK4enep arblHbIlN CallbiHAaT.

duuk

OWMKTUH aublnyy 6arbITbiH 63repTyy

OcKepTyy: SWUKTMH advblnyy GarbiTbl e3repTyne anat. Arepae 6yn onepaumsa CatyyaaH KUAMHKA KbidmaTt TapabblHaH
aTkapsblnca, an Kenurnaukke Kupoewnr.

OpHOTYY XeTeKTeMecuHAern Hyckamanapabl >XongoHys.

* Kas 6up mogenaepae raHa XeTKUITUKTYY




KondoHyy xaHa Kam kepyy Kkor1QoHMocCy

LLlanmMaHabl KAHTUN KONAOHYY Kepek

BUpUHYM KONy KONAOHYY

OpHOTyyAaH KMAWH WwarMmaHabl KybaTTyynykka TyTalwTblipyyra YenmrH XXOK AereHae aku caat KyTyHy3. LWarnvangbl
KybaT OynarbiHa TyTalTblpCaHbI3, an aBTOMaTThIK TypAe uwTtern 6awTanT. 3aBoa40 OPHOTYraH TaMmak-all CakToo
TemnepaTypacsl ynrynyy 6onyn caHanar.

Lanmanagpbl KyWryareHaeH KMivH, HopManayy TONTypynraH wanmaH Tyypa cakToo TemnepaTypachiHa XeTULLyycy
YYYH 4-6 caaT KyTyLyHy3 3apbifl. YbinkaHbl TAHrakTOO40 KepceTynreHaen (arepge 6ap 6onco) aHTnbakTepmsnblk
)KaHa XbITKa KapLUbl YbIMKaHbI XengeTKN4yKke KOHy3. Orep akycTukarnblK CUrHan vbikca, AeMek, TemnepaTtypa
OUroTKy4y nwtetnngmn: 6ackelvThl 6ackin, CUrHaN4bl e4ypyHy3.

My3aaTkbi4 66e51yMy XaHa TaMak awTbl CaKTOO

MysgaTkbl4 6enyry )kaHbl Tamak-all MEHEH CYYCYHAYKTY CakTOOro MyMKyHAyK 6epeT. MysgaTkbly 6enyk Tonyry
MEHEH aBTOMaTTbIK TYpAe 3punT. BeNyKTYH NYkM apTKbl 6ETUHAEIN CYYHYH TaM4blnapbiHbiH aHAa-caHaa nanga
BonyLy aBToMaTTbik 3pUTYY asacbiHbIH GeNrncu. ApureH cyy arbidrbldka barbiTTanar xaHa aHgaH KUAnH
KOHTEMHepre Yoryntynar, an )akTaH byynaHbin oromnor.

OckepTyy: anaHagarbl abaHblH TeMnepaTypachl, ALMKTUH advbifblllbl )XaHa LWaMaHblH Xanrallyy opay kv 6enymayH
NYnHAEr TemnepaTtypanapbiHa e3yHyH TaaCMpyH TUATM3ULLN MYMKYH. TemnepaTypanapabl ToemeHaery hakTtopiopro
binamnbIK xxeHAeHy3. Adban HeiIMAyy WwapTTapaa, My3gaTtkeld 6enyryHae, anpblkya aviHek Tekyernepae KoHgeHcaT nanga
Gonywy MyMkyH. MblHOaw ydypaa cusre CyloKTYK KytofiraH KOHTerHepnepaum xabyy (Mucanbl: kymapagarb! LWopro),
KypambiHAa Ken cyy 6ap Tamak-aluTbl Opoo (MUcarbl: Xallbinya-KeMuLTep) xxaHa arepae 6ap 60mnco, XenaeTkmytn
NWITETYY CyHyLITanat. 6apablk Cyypma YKeKTep, LMK TeKYenep )aHa Tekyenep anblHbin canbiHaT.

AbGaHbIH ManbTu arbiMayy GenywTypynywy

MynbTuyiinee asbikTapAbl KaKLblpaak CakToo yYyH My3aak abaHbl 6enyKTYH nunHae Tekwn 6enywTyper.
A3bIK WaiMaHblH KaanaraH XXepuHe xanrawwTbipbina anat. Aba OHOM annaHbIlwbl y4yH abaHbl 6enywTypyy
TellnkyenepuH Tocyn anbaHbi3.

XXaHbl TaMaKTbl XXaHa NMYMMOUKTEPAUN KaHTUMN CAKTOO KepekK

OTuneH rasblH ken 6enyn YbirapraH Tamak-awitap (anma, epyk, anmypyT, wabganbl, aBokago, UHXUP, Kapa epyk,
KeK Meme, KOOH, Byypuyak) xxaHa byn rasra cearny 60roH MeMe-XeMULLTEP, XKallbifyanap )aHa Yen-4yapnap caktoo
MEBHOTYH KbICKapTNoO Y4YH 63yH4Ye cakTarbIn >xe OPOMOMTro Oposlyn CakTanbllbl KEPEK; MUcanbl, TOMUAOPMOPAY,
KMBW XXEMULLIM Xe KanycTa MeHeH 4oory KonboHy3. XeTuwTyy aba annaHbilblH KAMCbI3 KbiSTyy YYYH Tamak-allThbl
6upn-brpurHe eTe XakblH canbaHbl3. Tamak-alTapAbl OPon canyy YYyH Kavpa uTeTyyre xxapamayy nnacTtuk,
MeTann, antoMUHUIA, aliHeK MAMLLITEPAM XKaHa NieHKa KONMAOHYHY3.

Orepae My3gaTkbluka canblHyy4y TaMaKTbiH kenemy eTe a3 6onco, 6enyk4yeHyH My3garbipaak aiMarbiHaa
XauralwkaHAblKTaH Xallblya-KeMULLTeP canbiHyydy UOULLTEPAMH XOropy XarbliHAarbl Tekdenepam KonaoHyyHysay
CYHyLTanbbI3. CyroKTYKTap XaHa XbIT Xe Aaam 6epyy MeHeH bynraHraH e OynraHbiwbl MYMKYH 6ONTOH Tamak
YUYH ap gavibim xabblk nanwTepam KONAoHYHY3 e anapabl kaan kKooHy3. beTtenkenepayH kynan KeTyyCcyH anabliH
anyyra, cus 6eTernke Kapmarbl4Tbl KONAOHO anachis.

LWapmmyy 6enzunep

AUMAK

TponukanbIk XemuwTep, KOHcepsanap,
MYMMOUKTED, XKyMypTKanap, coycrap,
TysganraH 6ageipangap, Man, axemgepan
CaKTOO Y4YYH CyHyLlITanart cekyHaa
MY30AK AUMAK

CbIp, CYT, CYT a3blKTapblH, AenKkaTeccTep,
*x NOrypTTY CaKTOO YYYH CyHyLITanar

— 9H MY30AK AUMAK
e — 3akyckanapapl, AecepTtTepau, 37T xaHa
OanbIKTbl CakTOO YYYH CyHyLLITaJ'IaT

W XAWbINMYA-XEMULL CYYPMACbDI
7Z

*x "0° ZONE" BOINYMY 6ap mogengep ydyH "aH
cankblH aMak" WwapTtTyy 6enrunepae 6aca
SenrnneHreH

* Kaa 6up mopenaepae raHa XeTKUMMKTYY




- KY

KondoHyy xaHa Kam kepyy Kkos10oHMocCy

My3AaTKbI‘ITbIH CyypmMacbiHasnbin Ybirapyy

&

\

A
iA/.% \

ooo....

AN
Vin o
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KondoHyy xaHa Kam kepyy Kkor1QoHMocCy

10

ToHAaypry4 6enymyHOe asbIK-TYNIYK CaKToO

ToHOypry4 6enykyecy TOHAYpPYSraH TamMmakTbl y3aKk MOBHOTK® CaKTOOro XaHa »aHbl a3blkTapadbl TOHAYpYyYra
MYMKYHAOYK 6epeT. 24 caaTTbiH M4MHAE TOHAYPYa TypraH XaHbl Tamak-alTbiH CaHbl TakTayaga xasbinraH. Aba
3PKMH arinaHyyra MyMKYHOYK 6epyy y4yH TaMak-all TaHrakTapblHbIH aifaHacbiHAa XEeTULWTYY OPYH KanTbIpyy
MEeHeH TOHAYPry4Y 66enyKTYH MYMHOErn TOHAYPYY asiHTyara )kaHbl TaMak-allTbl canblHbI3. XKapbiM-XapTbinan apureH
asblkTapapl kapa ToHAyp6oo cyHylwTanar. TaMakTbl CYYHYH, HbIMAYYNYKTYH )Xe KOHAEeHCaUMAHbIH KUPULLIVHE XKOrl
GepbereHaen Kbinbin 0pon KOKY Kepek.

MopgHoc*
ToHOYpPry4Y TEKYECU 3H Ken KONAOHYNyy4dy asblkTapAbl OHOM anyy, TOHAYPYY e XeH are KanablkTapabl xe manga-
GapaT asblkTapAbl CakToo y4yH nanganyy 6onor.

My3 KyGukTepu
My3 nogHocTy 2/3 6enyryH cyy MeHeH TONTYPYHY3 KaHa TOHAYpryd 6enykke karpa canbiHbi3. Kypd xxaHa musayy
Oyromaapabl My3ay KETUPYY YYYH KaHAan raHa waptta 60n6ocyH KongoHOOoHys.

CyypmanapAbl anbin canyy

Cyypma ykeKkTepay CbipTThl ko346 6onyLyHYa TapTbiHbI3, KETOPYHY3 KaHa anbin canbiHbl3. YoH Kenemay anbiL
YYYH TOHAYPry4 6enyk cyypma YKeKTepy >KOK KONAOHYLLY MyMKYH. Tamak-all Karpa ceTkanapra/Tekyenepre
canblHraH4aH KMANH 3LWKK XKaKLUbl XabblnraHabirbiHa bIHAHbIHbI3.

Total No Frost (Tonyry meHeH My3cy3 My3aaTyy) TyTymy

Total No Frost (Tonyry meHeH My3cy3 Mmy3gaTtyy) cuctemachbl My3ayH nanga 6onyuwyHa 6ontypban, ToHaypryyrta aa,
My3[aTKbl4Ta Aa KON MEHEH 3pUTYY TYWLLYTYHe xor 6epbenT.

AHBIH XenaeTyy cuctemacsl 3ku 6onykyene TeH My3aak abaHbIH KEMUYUITMKCM3 aitflaHyyCyH KaMcbldgan, My3
TONTONYLYH anAblH anar.

* Kaa 6up mopenaepae raHa XeTKUMMKTYY




KondoHyy xaHa Kam kepyy Kkos10oHMocCy

LWapmmyy 6enzunep

|:| TOHOYPIy4d CYYPMA YKOK

*k%

*k%

E
—

TOHAYPYY AUMATbIHbIH CYYPMACHI
(MAKCUMANLOYY MY3OATYY 30HACHI)
XaHbl/oaspganraH TaMak-allThbl

TOHAYpYyYra cyHywtanar.

CB310 xxana CB380 mogenaepwu y4yH raHa
(>keMuLL >kaHa Kallbliiya cyypMacbiHbIH
KanTanblHAa XanrawkaH Maansimar
TakTacblH KapaHbl3)

Yinge ToHAYpYraH Tamak awrtapAablH CaKTOO MOOHOTY

TOHAOYPYY BONYMY

OHYM CakToOo MeeHeTy CyHywTanraH caktoo CaKTooO MeeHeTy
(-12°C) MeeHeTy (-18°C) (-24°C)

Mait xe maprapuH 1an ban DB

Fish (Banewora)  fan 1-3ait Cean

Xemuw (umtpyctappaH 6aluka) xaHa o ) o o

JKalbliianap o 8 12 s 12a” ,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,

chy

Ham-sausages 2 aii

KyrkanaHraH a1 (yn-4o4yko-ko3dy atn) : 1 an 8-12 art 12 an

CTenkTep xe KecunreH aT (yn-Kosy- 4 avi

uoukoaTh) e

CyT, XaHbl CYIOKTYKTap, CbIp, . P

©anmMyagak xxe wepbet 1 a 1-3 an

..‘kéHaTTyyﬂap,Eil,E:lH 3TI/I (TOOKE:@/lH,qroK atn) : 1 a|7:|: 5-7 a|7:|: """""""

XAIMbl BONYM

©OHYyM CakTo0 MeeHeTy CakTo0 MeeHeTy

0-3°C (3-6°C) 6-8°C
KoHcepBanap, MMMMANKTEP, XyMypTKa, @ o ) )
coyc, Tyapanran Gaaeipan, Man, mrem o KYMa - 3-4xyma  SAwyma
Tponukanblk xxemuwitep CyHywtan6ant ~ 2-4xyma ~ 3-4xyma
‘BbllTaK, CYT, CYT asbiKTapbl, kaimak 2-5 KYH ~ 2-5KyH ~ 2-5kyw
My3gak aT KecuHAWNEPH, TaTTyynap, aT: o ) .
XaKa bansik, yige Ovwbpuinran tavax >0V e cywywranoaiT
XKawbinya-xemMmuwTepam caktoo
(TponuMKanbIK XXaHa unTpyc 10-12 kyH 4-7 KyH

XeMULLTEpPUHeH baluka)

15 kyH

* Kas Gup mogenzepae raHa XeTKUIMUKTYY




KondoHyy xaHa Kam kepyy Kkor1QoHMocCy
PyHKUMOHaNAbIK YHAep

1. LWanmaH uwTen xaTkaHaa KOMNPecCopAoH YblKkaH YH AeMENAEry KepyHyLL.

M=

2. XnapareH my3gaTkbld KOHTYPYHAA XblraHga KypKynaereH godyuw yrynar.
byn apgaTTarbigam KepyHyLw.

Y3 m%

3. Komnpeccop mnwiten xaTkaHaa xe nwteben TypraHaa KelublparaH yHAepAY “yryy” MyMKYH:
Oyn WanMaHblH CTPYKTYpachIHbIH agaTTarbigan gobyuly. i
s ;', =

‘ .
Uil —
5 8 ‘i»?:'

4. MymkyH 6onroH BubpaumanapgbiH angblH anyy y4yH My34aTtKbly SWMKTUH nanHaern 6enymaep, My3gaTKbiy
Genymaery Tekyenep xaHa cyypmanap Tyypa casblHraHblH XaHa KOKJraHbIH TEKLIEPUHNS.

5. BubGpauusaHbl angbiH anyyra anHek KoHTenHepnepan (betenkenepay, 6aHkanapabl, xaHa 6alukanapabl) 6up
OvpuHe Tnnrnamn kondoryna.

6. Byn warimaH aHeprus KepekTeecyH MUHUManAalTbipyy YY4yH ONTMManayy bingamMablKTa UwTereH Komnpeccop
MeHeH xababinraH. Kaa 6up xargavnapga (karh MesrunuHae e ken endyemaery tamMmak-all caktanraH yyypaa)
KOMMpeccop biNAamAabIrbIH XOropynartbin, AaemenaervaeH kebypeek bidbl-dyy 60nyn Kanbilbl MYMKYH.

Jrep WwanumMaH KongoHynbaca, ara Kapan CyHywtamanap

LWanmaH kongoHyn6araH ydyypaa

YKabayyHy anekTp TOryHaH axblpaTtbiHbl3, O0LWOTYHY3, 3pUTUHN3 (Kepek 60rco) xaHa TazanaHbi3.

BenykTyH numHge abaHblH annaHbiLbl YYYH 3LLMKTU KUYMHE ayblk KapMaHbl3. MyHy Kbiflyy MEHEH CU3 KOK XKaHa
XKamaH XbITTbIH epyyLyH 6onTypbaricels.

OneKTp TOry TOKTOTynraH yvyypaa

Tamak-awTbIH 60nyLwyHYa ken ybakbiTka YeNNH My34aK TypyLUY YYYH SWNKTK )abblk kKapMaHbl3. XKapbiM-XapTblinan
9pUTUIITEH TaMak-allThbl Kanpa ToHAypbaHbI3. Arepae ken ybakbiTka YennH ToK 60r160COo, ANEeKTP TOry 84YKTYIryH
OMNanpreH curHanmaaumsachl gari asTUBAELUTUPUIIULLA MYMKYH (3MEKTPOHMKA NpOoayKLMAnapbiHaa).

Ta3zanoo xaHa Tennee

Ap KaHZanm KapMoo e Ta3anoo onepauussnapbiH aTKapyyAaH MypAa wWwanMaHabl Wwrencesfb BUNKacbiHaH
)K€ 3NIeKTP TOryHaH axblpaTbiHbI3.

Ay KkayaH abpa3uBaepan KONAoHO60HY3. My3AaTKbIYTbIH 66NYKTOPYH, T€3 KYUYY4Y CYIOKTYKTap MeHeH
TasanabaHblis.

Byy Taszanoo KapaxaTtTtapbiH KOJIAOHOOHY3.

BackbluTap xaHa 6alkapyy naHerMHUH QUCNNeNn CNUPT XKe CNUPTTEH Kenun YblKKaH 3aTTap MeHeH
TasanaHb6alwbl Kepek. )KeH raHa Kyprak 4ynypek MeHeH Ta3asoo 3apbis.

LlanmaHgbl Maan-maarbl MEHEH YyNypekK XaHa XblJlyy CYYHYH 3pUTMEeCHU XXaHa My3OaTKbl4TbIH M4NH Ta3asioo YYYH
aTanbIH XacanraH HeVlTpanp,yy Ta3arioo4y KapaxaTtTtTap MeHeH Ta3aliaHbl3.

* Kaa 6up mopenaepae raHa XeTKUMMKTYY




Kondonyy xaHa Kam kepyy KkondoHMocy I KY
Akceccyapnap*

XYMYPTKA nortory BOTOJIK©® KAPMAIbIYbI BOTOJIK©® KAPMAIbIYbI

 TOHAYPIYyY TOLOMeCY 'MY3 ®OPMACHI

HbIMOYYNYKTY K636Menaee  HUMIDITY CONTROL . BYKTONIM® TEKYE
BYPATbIYbI (HbIMAOYYNYKTY Ke©3emMennee)
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Humidity Control (Hbimayynykty kesemenpgee)*

3rep KeMuwTep CbISKTYY a3blkTbl a3blpaak HbIMAYYIyKTa cakTarbiHbl3 KENUM aTtca, HelMayynyk 6aikaprbiybiH (B
NO3ULIMACHI) KYMUIY3YHY3 Xe XKallblnyanap CbiskTyy asblkTapabl kebypeek HbiMayynykTa (A No3UUMsChI) cakTarbiHbl3
Kence, aHbl ®4ypyn canblHbI3.

\_“\\\::;: / /

Multi Fresh Zone

TemeHpery asbikTapabl onTMManagyy Typ4ae cakToo yuyH 3 Temnepartypa: 31/banbik; CyT asktapbl; XKemuwtep/

Xalublnyanap, XaHbl >KallblnyanapbliHbli34bl CAKTOO YYYH KOLLYMYa CakTOO MEMKUHAUTMH CYHYLUTaNT.

YKenpgeenep:

TOMOH = 31 xaHa 6anbik

OPTO = CyT asbiktapbl (Cbip aHa norypr)

XKOIOPY = >Xalbinya xaHa xxemuwtep

“Multi Fresh Zone” Tyypa nwitelun y4yH TOMOHKYNep 3apblin:

* WarMaH KynrysynreH 6onyuy kepek

*  TOM6HKY aTanblH pyHKUMAnapabiH bupee Tanganran amec: Kytyyae, Mysgatyyaa, Oc anyyaa (MbliHaanm yvypaa
canblHraH TaMak-alThl asnbin canbiHbI3).

o

* Kas 6up mogenaepae raHa XeTKUITUKTYY




Byktenme Tekve *

KondoHyy xaHa Kam kepyy Kkor1QoHMocCy

Penbc TyTyMyHyH apaambl MeHeH Gyn Tekde aHbl anablHKbl 66MyKTYH acTbiHa Xblnablpbin, 6uivk GeTenkenepay
Xe KyMypanapabl CakToo YYYH KoLyMya OpyH Ty3yyre MyMKYHAYK Geper.

ToHnaypryy tewemecy (Alu PAD)*

MeTann naHenu asbiKTbl TE3UPI3K TOHAYPYYra kapaam beper.
MeTann naHenuH OHOW Ta3anoo Y4YyH aHbl con BypyyHaH keTepyn, anbin Ysirapca 60norT.

My3naTkbiy TelwemMecy*

JKalbinya-xemumLl cyypmachl rurmeHarnblk TOp MEeHEH abablnraH.

Byn KOMNOHEHTTMH ©3reye AM3anHbIHbIH XXap4aMbl MEHEH >KaLLblTYa-KeMULLTEP rMrMeHarnblk TOPAYH acTbliHa TYLLe
TypraH Taburbii arbin KeTyynepre (Mvcarnbl, TamMyblinaTyynap )aHa xalubinyanapaaH HelMAYYNYKTYH XOronylLy)
TMNGenT. MMrneHanobik Topyo Microban SilverShield® TexHonornsacbl MEHEH UITETUNTEHOVKTEH, 6ETUHAEMN 3bIAHAOYY
GakTepuanapabl 99,9% asanTbin, MOMe-XEMULUTEPAM XKaHa Xallblnyanapapbl Xaklblpaak cakTanT**. [MrneHanbik
TOPYO KMpAen KanraHaa, aHbl Ta3anoo yYyH OpAyHaH KeTepyn, anbin Ysirapca 60n0T. An Cyy Kytomn KO MEHEH XYY e
KaaMMKUOen HeUTpanayy namil XXyydy kapaxarttap MEeHeH Xyyca 60Mn0T. AHbl MWL XXyydy MallMHaga ga xyyca 60nor.
TasanaraHgaH KWAWH, Kapa opayHa KowyaaH MypyH, KypraTbiHbI3.

By3ykTyKkTapabl Tabyy

OMHe KbinblL
Kepek, arepae ....

MyMKyH 6onroH cebentep

Yeunmpep

Bawkapyy naHenu
e4YpYIreH, wanvax
ULLITErEH >KOK.

WNukn namna
UTEOENT.

BenykTyH nunHaeru

Temneparypa
XeTuweprink TeMeH
amec.

LLlarnmanagbiH

anppl xarbl,
SLWMKTUH KOTOPYY
MeXaHU3MUHAEerv
TYTaLWTbIPrblY bICbIK

3KEHOUIVH. :

6 cypeTtyecy
kynyn, &
flashesxantbingan,
aKyCTuKanbIK
CUrHangblH YHY

XKabayy vwteene/kytyyae
- abanbiHaa 6onyLy MyMKYH.
: Kenren wanmaHgbiH

KybaTTyynyk
napameTpnepunge donyiy

. MYMKYH.

Jlamna anmawTbIpbInbILLbI
Kepekx.

XKabayy vwteene/kytyyae
abanbiHga 6onyLwy MyMKYH.

© Ap kaHgawn cebenTtep

6onywy MyMKyH
(«OHOoonopAy» kapaHbl3).

. byn 6y3yk amec. byn

KOKYHanyyHyH nanga
OonyLwyHaH cakTaunr.

. OWMK aYbIKTbIrbIH

. bungupreH curHanusauus
. QWK ken ybakbITka

' YelurH aybIK Karnca, an

| aKTMBOELWTUPUNET. :
yblrar. ; ;

* Kas Gup moaenaepae raHa XXeTKUIMKTYY
Kypam 6enyktep PermameHTTVH aTanbiH TananTtapbiHa binavblk 7 e 10 Xbinra YeMMHKN MOBHOTKO XETKUINNKTYY 60noT.

o HaneKTpmlga6en|/| CbIHbIMN Kaﬂﬁa‘raHﬂblr'l‘a!‘H‘.

NwTteene/KyTyyae Gackblubl MEHEH KabayyHY ULLTETUHMS.

; TOMGHKYJ'IODD,Y blpaCTaHbI3:

: OHO00 3apblfl 9MeC.

- MpoAYKUMAHbIH SWMKTEPUH A0BYLI CUrHASBIH 84YPYY YUYH
- KabblHbI3.

Nwteene/KyTyyae 6ackblubl MEHEH XabayyHY ULLITETUHMUS.
. TemeHkynepay bipacTaHbi3:
 * 9HEeprud Ybiryycy ok

*  BMIIKa anipbl TELUMKKE Tyypa CanblfiraHblH XaHa Kuy
HONAYK K&3 KapaHabl KOTopryd (arep 6ap 6omnco) Tyypa
abanpa TypraHbiH (6.a. WanmaHabl kybaTTaHabIpYYHY
KaMmcbI3 Kbinar)

_+ VIAYH 3NMeKTPAMK TYTYMyH CaKTOOuy Xacanranap

HaTbIXanyy aKeHaUruH

bliirapbimM yKyKTYy Tenee KoelaMaTblHa KanpbibIHbI3.

*  3LUMK XaKLWbl )XabblAraHblH

* LWarMaH biCblk 6eTTepre XakblH OpHOTYnOaraHbIH

*  JKOHre carblHraH Temneparypa TMRULLTYY 3KEHUH

*  WanmaHAblH TOMEH XarblHAarbl Ybirapyy TeLuMKkTepu
apKbinyy eTyy4vy abaHbiH annaHyycy TocynbaraHbiH.
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KondoHyy xaHa Kam kepyy Kkos10oHMocCy

AMHe KbifbILl
Kepek, arepge ....

MymMKyH 6onroH cebenTep

- KY

Yeuumpep

7 cypeTyecy Kkynyn,
/N KyneT xaHa
aKycTuKanblk curHan
YbIrbIM, TOHOQYPryY
TemnepaTypacblHbIH
aucnnenn yyypaarbl
TemneparypaHbl
Kepreser.

“CurHanusauusiHbl

euypyy” 6ackbiybl
A\ KYWyN,ToHAypryY
TemnepaTypachbiHbIH
auncnnenmn
Xapkblpan,
aKycTuKanbik
CUrHanablH YHY
ybirar.

Oucnneinge “F” »aHa !
. CUrHanusauuschbl :
- CurHanusaumsa TexHukanbik |
. BenykTe Kemumnnuk 6ap :
! 9KEHUH KepceoeTeoT. ‘

"E" Tamranapbl
XapKbIpanT.

CBeT 64KOH XXOHYHOe
curHanusauus
ToHaypry4 6enyryHyH

. TemnypaTypachbIHbIH
: )KoropynatubiHa Ker :
. ybakblTKa co3ynraH aHeprus |

GepyyHYH TOKTOTYnyLLY
ceben bonco an
aKTVIB,EI,eLIJTI/IpI/IJ'IeT.

OcKkepTyy: OnekTp aHeprus
{ ®YKeHYH bunampreH

curHanusaumsacel edypynéece
Galuka TemnepaTypaHbl

»keHaece 60Mn60NT.

. ToHAypry4 6enykTyH

. Temnepartypa

. CUrHanusaumschbl

. ToHaypryy 6enyKTyH

. Temnepatypa

. curHanmsaumsacel 6enyKTyH

: TemnepaTtypacblHbIH

© blHramnyy aMecTUruH

. kepceTeT. bynap ceben

- 6onyLwy MyMKYH:

: BUPVHYM KONJOHIOHAO, 5
| OPUTKEHOEH KUNKWH XaHalxe
| TazanaraHga, TOHAypry4ka

| Ken enyemaery Tamak-

i awl canbliHraHga ke ‘
{ TOHOYPryYTYH 3LUWIY XaKLWbl
i »XabbinbaraHga. :

By3yKTyK

 YH curHanblH evypyy Y4yH “CurHanusaumsHel evypyy”

. BacKblYbIH KbICKa MEBHETKe BacbiHbI3: TOHAYPryY

. TeMmnepaTtypa AUCNNENVHWH XapKblparaHbl TOKTOTynNarT.

. blHrannyy temnepaTtypa wapTTapblHa XeTKeHae

¢ "CurHanuasaumnsiHbl evypyy" 6ackblvbl aBTOMATThIK TYPAS
. euyyneT. Orepae ToHAypryy 6enykTyH TemnepaTtypa

. curHanusaumsicbl ednecs, bliirapbim YKykTyy Tennee

: BopbopyHa KarpbIfblHbI3.

blirapbim YkykTyy Tennee 6opbopyHa YanbiHbI3.

oGy cUMrHanblH TOKTOTKOHIO YeiH TORAYpPryY 6enyryHae
TUAULLITYY KOrOpKY TemnepaTypa KepCceTyNreH aHeprus
xabayycyHaa Oy3ykTyK y4ypyHaa XeTKeH TeMnepartypa

. aucnnenvHaern temneparypara keHyn 0ypyy cyHywtanar.
: Jobyw curHanbiH e4ypyy YHYH «Stop Alarm» 6ackbivbIH

KbiCka MeeHeTke 6acblHbI3. BackbluTbl 6ackaHgaH

KUAVH TeMnepaTtypa AUCNIenn Kanpa XeHre canblHraH
TemnepaTtypaHbl kKepre3eT. Arepae TOHAYPryd benykre
TaMak-all CakTOoO YYYH biHramnyy temnepatypa 6onboco,

. TOoHAypryy 6enykrery temnepartypa CurHanm3aunscbiHbiH
. MwTen KeTULWM MyMKYH (ToHAypry4 6enykTyH TemnepaTtypa
¢ curHanusauumsacel). NManganaHyygad mypga Tamak-awTbl

TEKLWeEePUHNM3.
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KondoHyy xaHa Kam kepyy Kkor1QoHMocCy

Telwwenyy4yy HepceHu anMawTbIpyy
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Naudojimo vadovas
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Naudojimo ir prieZiiros vadovas I LT

Saldytuvo lemputé

Saldytuvo skyriaus vidus apsvie¢iamas LED lemputémis. Jos ryskesnés nei tradicinés lemputés ir pasizymi itin mazomis
energijos sagnaudomis. Jei reikia pakeisti lempute, kreipkités j techninés prieziaros centra.
Svarbu: Saldytuvo skyriaus apSvietimas jjungiamas, kai atidaromos Saldytuvo durelés.

LED lemputés keitimas

Pries keisdami elektros lempute, visuomet atjunkite prietaisg nuo maitinimo tinklo. Tuomet sekite instrukcijas, skirtas jlsy
prietaise naudojamai lemputei. Pakeiskite lempute kita, turincia tokias pat savybes, kurig galite jsigyti i$ Techninés prieZitros
tarnybos arba jgalioty pardavéjy.

Jei reikia pakeisti LED lemputes, kreipkités j techninés pagalbos tarnyba.

Lentynos

Visus stalcius, lentynéles ir dury lentynéles galima isimti.

Dureles

Dureliy atidarymo krypties keitimo galimybé
Pastaba: galima pakeisti dureliy atidarymo kryptj. Jei Sig procedirg atlieka techninés prieZitros centre, garantija netaikoma.
Vadovaukités instrukcijomis jrengimo vadove.

*Tik tam tikruose modeliuose




Naudojimo ir prieziuros vadovas

Kaip naudoti prietaisg

Naudojimas pirma karta

Jrenge, pries prijungdami prietaisg prie maitinimo, palaukite bent dvi valandas. Prijunkite prietaisg prie elektros tinklo ir jis
pradés veikti automatiskai. Tinkamiausios maisto laikymo temperatiros yra i$ anksto nustatytos gamykloje.

Jjunge prietaisa, turite palaukti 4-6 valandas, kol bus pasiekta tinkama jprastai pripildyto prietaiso laikymo temperatara.
Antibakterinj, nuo kvapy saugantj filtrg jdékite j ventiliatoriy, kaip parodyta ant filtro pakuotés (jei yra). Jei pasigirsta garsinis
signalas, vadinasi, buvo suaktyvintas temperatdros signalas: paspauskite mygtuka, kad iSjungtumeéte garsinj signala.

Saldytuvo skyrius ir maisto laikymas

Saldytuvo skyrius skirtas 3vieZiam maistui ir gérimams laikyti. Saldytuvo skyrius visiskai atdyla automatiskai. Nuolat
pasirodantys vandens lasai vidingje Saldytuvo skyriaus galinés sienos puséje yra automatinio atitirpinimo pozymis. Atitirpes
vanduo nukreipiamas j anga, paskui teka j talpa, i$ kurios iSgaruoja.

Pastaba: Aplinkos temperatdra, daznas dury atidarinéjimas ir prietaiso vieta gali turéti jtakos vidinei iy dviejy skyriy temperatarai.
Temperatlrg reguliuokite atsizvelgdami j Siuos veiksnius. Esant labai drégnoms ir Siltoms salygoms, saldytuvo skyriuose (ypac ant stikliniy
lentyny) gali susidaryti kondensacija. Tokiu atveju rekomenduojama uzdaryti talpyklas su skysciais (pvz., perpildytus puodus), suvynioti
maista, turintj didelj vandens kiekj (pvz., darZoves) ir jjungti ventiliatoriy, jei jis yra. Visus stalius, lentynéles ir dury lentynéles galima iSimti.
Daugiasrautis oro paskirstymas

Daugiasrautis oro paskirstymas padeda tolygiai paskirstyti Saltg org skyriuje ir geriau apsaugoti maista. Maista galite laikyti bet
kurioje prietaiso lentynéléje. Atkreipkite déemesj, kad neblty uzdengtos oro tiekimo ventiliatoriy angos ir oras galéty laisvai
judéti.

Kaip laikyti Sviezig maista ir gérimus

Maisto produktus, kurie isskiria daug etileno dujy (obuolius, abrikosus, kriauses, persikus, avokadus, figas, slyvas, mélynes,
melionus, pupeles) arba yra jautras Sioms dujoms, pavyzdziui, vaisiai, darzovés ir salotos, visada reikia laikyti atskirai arba
suvynioti, kad juos islaikytuméte kuo ilgiau; pavyzdziui, pomidory nelaikykite kartu su kiviais ar kopustais. Maisto produkty
nelaikykite per arti vieny kity, kad tarp jy galéty tinkamai cirkuliuoti oras. Maistui laikyti naudokite perdirbamo plastiko,
metalo, aliuminio ir stiklo indelius bei maistine plévele.

Jei saldytuve ketinate laikyti nedidelj maisto produkty kiekj, rekomenduojame naudoti lentynas vir$ vaisiy ir darZoviy stalciaus,
nes tai SalCiausia skyriaus vieta. Skyscius ir maisto produktus, kurie gali skleisti stiprius kvapus arba buti jais paveikti, laikykite
uzdaruose indeliuose arba uzdenkite. Kad buteliai neisvirsty, galite pasinaudoti buteliy laikikliu (tik tam tikruose modeliuose).

Legenda

ZONA

Rekomenduojama tropiniams vaisiams,
skardinéms, gérimams, kiausiniams, padazams,
konservuotiems produktams, sviestui ir uogienei
laikyti

VESI ZONA

Rekomenduojama sariui, pienui, kasdieniams

** produktams, delikatesams, jogurtui laikyti

ZEMIAUSIOS TEMPERATUROS ZONA
e Rekomenduojama mésos gaminiams,
desertams, mésai ir Zuviai laikyti

y/ VAISIY IR DAR20VIU STALCIUS
7

*% Modeliuose su 0° ZONOS skyriumi salciausia
vieta yra pazyméta legendoje

*Tik tam tikruose modeliuose




Naudojimo ir prieziuros vadovas

ciaus iSémimas

v

~

X

Saldytuvo stal

*Tik tam tikruose modeliuose




Naudojimo ir prieziuros vadovas
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Saldiklio skyrius, maisto laikymas

Saldiklio skyriuje galima ilgai laikyti jau $aldytus produktus ir uz3aldyti 3vieZius produktus. SvieZio maisto kiekis, kuris
gali bati uzsaldytas per 24 valandas yra nurodytas techniniy duomeny lenteléje. Sudékite Sviezig maista j Saldymo kamera,
palikdami pakankamai vietos aplink maisto pakuotes, kad oras galéty laisvai cirkuliuoti. Patariama pakartotinai neuzsaldyti
maisto, kuris i$ dalies buvo atsildytas. Svarbu suvynioti maista taip, kad bty iSvengta vandens, drégmeés ar kondensacijos
jéjimo.

Padéklas*

Naudojantis saldiklio padéklu galima lengvai pasiekti daznai naudojamus produktus, ¢ia galima uz3aldyti arba laikyti maisto
likucius arba nedidelius produktus.

Ledukai

Pripildykite 2/3 leduky padéklo vandeniu ir jdékite atgal j Saldiklio skyriy. Jokiu budu nenaudokite astriy ar smailiy daikty, kad
iSimtuméte ledukus.

Stalciy iSémimas

Patraukite stalcius j iSore, kiek jie leidziasi, pakelkite ir iSimkite. Jei norite turéti daugiau vietos, Saldymo kamera galite naudoti
be stalciy. Padéje maistg ant groteliy ar j lentynas, sitikinkite, kad tinkamai uzdaréte duris.

~Total No Frost” sistema

~Total No Frost” sistema efektyviai apsaugo nuo ledo susiformavimo ir padeda iSvengti rankinio Saldiklio ir Saldytuvo skyriy
atitirpinimo rapesciy.

Ventiliacijos sistema uztikrina puiky $alto oro cirkuliavima abiejuose skyriuose ir neleidzia susiformuoti ledui.

*Tik tam tikruose modeliuose




Naudojimo ir prieziuros vadovas

Legenda

|:| SALDIKLIO STALCIAUS

E
—

SALDYMO ZONOS STALCIUS
(ZEMIAUSIOS TEMPERATUROS ZONA)
Rekomenduojama SvieZiems / paruostiems

maisto produktams 3aldyti.

— *EX Tik CB310 ir CB380 modeliuose (zr. duomeny
plokstele vaisiy ir darzoviy stalciaus Sone)
*%%
Namuose Saldyty produkty laikymo laikas
UZSALDYMO SKYRIUS
Produktas Laikymo laikotarpis (-12°C) Rekomenduojamas Laikymo laikotarpis
laikymo laikotarpis (-18 °C) (-24°C)
Sviestas aﬂrﬂp‘a margarinas 1men. 6 men. 9men.
Zuvis 1 mén. 1-3 mén 6 mén
Vaisiai (iSskyrus citrusinius) ir darzovés : 1 mén. 8-12 mén 12 mén
Meésa :
Kumpis, desros 2 mén
Kepsniai (jautiena, kiauliena, ériena) : 1 mén. 8-12 men 12 mén.
Zlégtainiai arba mustinis (jautiena, 4 mén
ériena, kiauliena)
. . 5 mén.
zlrir;agsé%ae'}['a'?' gérimai, suris, ledai 1 mén. 1-3mén (nerekomenduojama
""""""" ) ' ledams)
Paukstiena (vistiena, kalakutiena) 1 mén. 5-7 mén 9 mén.
SALDYMO SKYRIUS
Produktas Laikymo laikotarpis Laikymo laikotarpis Laikymo laikotarpis
0-3°C (3-6 °C) 6-8°C

Skardinés, gérimai, kiausiniai, padazai,
konservuoti produktai, sviestas, uogiené

suris, pienas, pieno produktai,
delikatesai, jogurtas

Mésos gaminiai, desertai, mésa, Zuvis ir
namuose gamintas maistas

Laikykite darzoves ir vaisius (i3skyrus
tropinius ir citrusinius vaisius)

*Tik tam tikruose modeliuose

3-4 savaites

3-4 savaites

3-4 savaites

Nerekd‘mend‘uojania 2-4 savaités 3-4 savaités

2-5 dieny 2-5 dieny 2-5 dieny

3-5dieny 1-2 dieny Nerekomenduojama
15 dieny 10-12 dieny 4-7 dieny




Naudojimo ir prieziiros vadovas

Funkciniai garsai

1. Visiskai normalu, kad prietaisui veikiant girdimas kompresoriaus skleidziamas zvimbimas.

: 9
heM=
Brrrr ! L‘Li
2. Gurguliavimas ir tarskéjimas sklinda saldymo dujoms cirkuliuojant
ausinimo grandinéje, todél Sis triukSmas yra visiSkai normalus. . = r
—d =
e | —
5 18 ‘b?:.
3. Kai kompresorius veikia arba neveikia, gali bati girdimas girgzdéjimas:
tai normalus prietaiso konstrukcijos garsas. . g r
\ &1 =
*G“( I =
g 5., @

4, Patikrinkite, ar lentynélés saldytuvo durelése, lentynos ir
stalciai Saldytuvo skyriuje yra tinkamai pritvirtinti ir jstatyti, taip iSvengsite galimos vibracijos.

5. Kad iSvengtuméte vibracijos, stikliniy indy (buteliy, stiklainiy ir pan.) nestatykite taip, kad jie liestysi.

6. Siame prietaise jrengtas kompresorius, kuris veikia optimaliu greiciu, kad bty sumazintos energijos sanaudos. Gali
bati, kad tam tikrais atvejais (vasarg arba kai jdésite daug produkty) kompresorius veiks greiciau, todél gali but daugiau
triukSmo nei jprasta.

Rekomendacijos, kaip elgtis, jei prietaisas nenaudojamas

Jei prietaiso nenaudojate

Atjunkite prietaisg nuo maitinimo tinklo, iStustinkite, atsildykite (jei reikia) ir iSvalykite.

Laikykite duris Siek tiek praviras, kad j Saldytuvo skyrius patekty oro. Taip iSvengsite pelésio ir blogo kvapo.

Nutrakus energijos tiekimui

Duris laikykite uzdarytas, kad maistas islikty saltas kiek jmanoma ilgiau. Pakartotinai neuzsaldykite maisto, kuris i$ dalies atsilo.
Jeigu elektros tiekimo néra ilgesnj laika, gali jsijungti maitinimo isjungimo signalas (gaminiuose su elektronika).

Valymas ir prieziara

Pries vykdydami valymo arba techninés prieziiiros darbus, biitinai prietaisg atjunkite nuo elektros tinklo arba
atjunkite elektros tiekima. :

Niekada nenaudokite Sveic¢iamyjy priemoniy. Saldytuvo daliy niekada nevalykite degiais skysciais.
Nenaudokite valymo garu.

Mygtuky ir valdymo skydelio ekrano negalima valyti alkoholiu ar alkoholinémis priemonémis, tik sausa Sluoste.

Nuolat valykite prietaisa $luoste ir Silto vandens bei neutraliy valymo priemoniy misiniu, skirtu saldytuvo vidaus valymui.

*Tik tam tikruose modeliuose




Naudojimo ir prieZiiros vadovas | LT
Priedai *

KIAUSINIY DEKLAS BUTELIY LENTYNELE

SALDYTUVO SKYDELIS SALDIKLIO SKYDELIS

'HUMIDITY CONTROL (DREGNUMO SUSTUMIAMA LENTYNA

DREGNUMO VALDIKLIO RANKENELE VALDYMAS)
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Humidity Control (Drégnumo valdymas)*

Jei maisto produktus norite laikyti mazesnio drégnumo salygomis (pvz., vaisius), drégnumo reguliatoriy atidarykite (B padétis),
o jei juos norite laikyti drégniau (pvz., darzoves), reguliatoriy uzdarykite (A padétis).

7N\

\§::;: /

»Multi Fresh Zone”

3 temperatiros parinktys, kad laikymas baty optimalus: Mésa / zuvis; Pieno produktai; Vaisiai / darzovés, taip pat papildoma

vieta Svieziems Zalumynams.

Nustatymai:

ZEMA = meésa ir zuvis

VIDUTINE = pieno produktai (saris ir jogurtas)

AUKSTA = vaisiai ir darzoves

Kad ,Multi Fresh Zone” stalcius tinkamai veikty, reikia:

+ jjungti prietaisa;

- neturi bati pasirinkta viena is iy funkcijy: budéjimo rezimas, atvésinimas, atostogos (tokiu atveju batina iSimti jame laikoma
maista).

o

*Tik tam tikruose modeliuose




Sustumiama lentyna *

Naudojimo ir prieziiros vadovas

Pritaikius bégeliy sistema, lentyna galima sustumti po priekine dalimi, taip padarant vietos aukstiems buteliams arba gsociams.

Saldiklio skydelis (Alu PAD)*

Metalinis skydelis padeda greic¢iau uzsaldyti maista.
Kad galétuméte lengvai iSvalyti, metalinj skydelj galima isimti, pakeliant jj nuo kairiojo kampo.

Saldytuvo skydelis*

Vaisiy ir darzoviy stalCiuje yra higieninés grotelés.
Dél specialios Sio komponento konstrukcijos ant vaisiy ir darZzoviy nepatenka natdraliai iStekantys skysciai (pvz., laseliai
ir dréegmé i$ darzoviy); jie nuteka po higieninémis grotelémis. Higieninés grotelés yra apdorotos taikant ,SilverShield®”

technologija, kuri ant groteliy pavirSiaus sumazina kenksmingy bakterijy kiekj net iki 99,9 %, todél vaisiai ir darzovés geriau

apsaugomos**, Higienines groteles galima isSimti ir nuplauti nuo jy neSvarumus - tiesiog pakelkite jas ir iStraukite. Jas galima
plauti rankomis, naudojant tik vandenj arba jprastas neutralias indy plovimo priemones. Be to, jas galima plauti indaplovéje.
Nuplove nusausinkite, tik tada dékite atgal j Saldytuva.

Gedimy salinimas

Ka daryti, jei...

Galimos priezastys

Sprendimai

Valdymo pultelis yra
iSjungtas, prietaisas
neveikia.

Nedega lemputé viduje.

Nepakankamai zema

temperatdra kamerose.

Prietaiso priekinis

krastas ties uzdarymo
tarpine yra karstas.

Uzsidegs 6 piktograma,

A ims mirkseéti ir

pasigirs garsinis signalas.

*Tik tam tikruose modeliuose

. Gali bati, kad aktyvus prietaiso

jjungimo / budéjimo rezimas.
Gali bati problemy dél elektros
tiekimo.

Gali reikéti pakeisti lempute.

Gali bati, kad aktyvus prietaiso :
¢ jjungimo / budéjimo rezimas. :

Priezasciy gali bati jvairiy (zr.

JStaisymas”).

Tai néra defektas. Tai neleidzia
- susidaryti kondensatui.
A Atidaryty dureliy signalas

. Jis pasigirsta, jei ilgai paliekate :
atviras dureles. :

mygtuka.

Nieko daryti nereikia.

' Paspauskite prietaiso jjungimo / budéjimo veiksenos

mygtuka.
Patikrinkite, ar:
- nenutrdko elektros tiekimas;

«  kiStukas yra tinkamai jkiStas j maitinimo lizda ir dvipolis
jungiklis (jei yra) yra tinkamoje padétyje (t. y. prietaisas

gali bati jjungtas);

« tinkamai nustatyti buitiniy prietaisy elektros sistemos

saugikliai;

© »maitinimo laidas nepazeistas.

Kreipkités j jgaliotajj techninés prieziGros centra.

Patikrinkite, ar:
durelés tinkamai uzdarytos;
prietaisas néra pastatytas arti Silumos 3altinio;
nustatyta tinkama temperatira;
neblokuojama oro cirkuliacija pro védinimo angas
prietaiso apacioje.

Atsarginiy detaliy bus galima jsigyti 7 arba 10 mety, atsizvelgiant j jstatymuose numatytus reikalavimus.

10



Naudojimo ir prieziuros vadovas

Ka daryti, jei...

Galimos priezastys

LT

Sprendimai

Uzsidegs 7 piktograma,
/N ims mirkseti ir

ekrane ims mirkséti
pasiekta temperatdra.

. Elektros pertrukio signalas

. Jis pasigirsta, kai ilgesniam laikui
pasigirs garsinis signalas, :
o Saldiklio temperaturos !
. temperatura.

nutrdksta elektros tiekimas,
o Saldiklio skyriuje pakyla

. Pastaba: kol nei$jungiamas signalas
¢ del nutrokusio maitinimo, prietaiso
© temperatQros negalite nustatyti.

»Stop Alarm” mygtukas
/Nims Sviesti, Saldiklio
temperatdros ekranas
mirksés ir pasigirs
garsinis signalas.

- Saldiklio skyriaus temperatiiros
- signalas

. Saldiklio skyriaus temperatiros

: signalas rodo, kad kamera veikia
. ne optimalia temperatira. Taip gali :

nutikti, kai: skyrius naudojamas
pirma karta, skyriy atitirpdzius ir
(arba) jj isvalius, jei saldiklio viduje
laikoma daug produkty arba
blogai uzdarius saldiklio duris.

Ekrane mirksés raidés
LFir B

Veikimo trikties signalas

. |spéjimo signalas rodo, kad jvyko
§ techninio komponento triktis.

. Pries iSjungiant signala rekomenduojama atkreipti démesj

. jtemperatlrg, rodoma 3aldiklio temperatlros ekranélyje,

- atitinkancia auksciausia temperatira, pasiekta saldymo

. kameroje elektros srovés pertrikio metu. Trumpai

¢ paspauskite mygtuka ,ISjungti signalg” ir iSjunkite garsinj

. signala: Paspaudus 3] mygtuka ekrane vél pasirodys nustatyta
. temperatdra. Jei Saldiklio skyriuje dar nepasiekta optimali

¢ maisto produkty saugojimo temperatara, gali suveikti

. Saldiklio skyriaus temperatiros signalas (skaitykite skyriy

. apie Saldiklio skyriaus temperatiros signala). Prie$ vartodami

. i$jungtuméte garso signala: Saldiklio temperatdros ekranas
: nustos mirkséti. ,Stop Alarm” mygtukas automatiskai
- i8sijungs, kai bus pasiektos optimalios temperatiros salygos.

Jei Saldiklio skyriaus temperatiros jspé&jamasis signalas ir
toliau veikia, kreipkités j jgaliotajj techninés priezitros centra.

1
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Tarpiklio keitimas
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Lietosanas un apkopes instrukcija I LV

Ledusskapja apgaismojums

Apgaismojuma sistéma ledusskapja nodalijuma ieksiené izmanto LED apgaismojumu, kas nodrosina labaku apgaismojumu
neka parastas apgaismojuma spuldzes, ka ari to elektroenergijas patérins ir loti zems. Ja nepiecieSsams veikt nomainu,
sazinieties ar pilnvarotu tehniskas palidzibas dienestu.

Svarigi: Ledusskapja apgaismojums ieslédzas, atverot ledusskapja durvis.

LED apgaismojuma nomaina

Pirms apgaismojuma spuldzes nomainas vienmér atslédziet ierici no elektribas padeves. Péc tam izpildiet noradijumus,
pamatojoties uz sava produkta apgaismojuma spuldzes veidu. Nomainai izmantojiet gaismas spuldzi ar tadam pasam
ipasibam. Ta ir pieejama no tehniskas palidzibas dienesta un pilnvarotiem pardevéjiem.

Jair nepiecieSsams nomainit LED apgaismojumu, sazinieties ar tehniskas palidzibas dienestu.

Plaukti

Visas atvilktnes, durvju plauktus un plauktus var iznemt.

Durvis

Durvju atvérSanas virziena maina
Piezime. Durvju atvéruma virzienu var mainit. Ja $is darbibas veic pécpardosanas seviss, garantijas segums uz tam neattiecas.

Sekojiet instrukcijam Uzstadisanas rokasgramata.

* Pieejams tikai atseviskiem modeliem




Lietosanas un apkopes instrukcija

Ka lietot ierici

Pirma lietosanas reize

Péc ierices uzstadisanas uzgaidiet vismaz divas stundas, pirms pievienojat ierici elektrotiklam. Péc elektroierices pievienosanas
elektrotiklam ta automatiski sak darboties. Partikas uzglabasanas ideala temperatira ir iestatita jau ripnica.

Péec ierices ieslégSanas pagaidiet 4-6 stundas, lai tiktu sasniegta normali uzpilditai iericei nepiecieSama uzglabasanas
temperatdra. Novietojiet antibakterialo aromata novérsanas filtru (ja tads ir) ventilatora, ka paradits filtra iepakojuma. Ja atskan
skanas signals, tas nozZimé, ka ir aktivizéts temperatdras bridinajums: nospiediet pogu, lai izslégtu skanas signalu.

Ledusskapja nodalijums un partikas uzglabasana

Ledusskapja nodalijuma var uzglabat svaigu partiku un dzérienus. Ledusskapja nodalijums tiek atkauséts pilnigi automatiski.
Ja uz nodalijuma iek3$éjas aizmugures sienas reizém redzami tdens pilieni, ta ir automatiskas atkausé$anas posma pazime.
Atkausésanas udens tiek aizvadits uz drenu un péc tam savakts konteinera, kur tas iztvaiko.

Piezime. vides temperatUra, durvju atvérsanas biezums un ierices novietojums var ietekmét abu nodalijumu iek$é&jo temperatdru.
Izvelieties temperaturu atkariba no Siem faktoriem. Loti mitros apstaklos ledusskapja nodalijuma var veidoties kondensats, it ipasi uz stikla
plauktiem. Sada gadijuma ieteicams aizvért konteinerus ar skidrumiem (pieméram, buljona katlu) ietit partiku ar augstu udens saturu
(pieméram, darzenus) un ieslégt ventilatoru (ja ir). Visas atvilktnes, durvju plauktus un plauktus var iznemt.

Vairaku gaisa plismu izkliede

Vairakas gaisa plismas palidz vienmeérigi izkliedét auksto gaisu ierices iekSieng, lai nodrosinatu labaku partikas uzglabasanu.
Partikas produktus var novietot jebkura ledusskapja plaukta. Lai nodrosinatu brivu gaisa plismu, nepielaujiet gaisa plasmas
kanalu aizklasanu.

Ka uzglabat svaigus partikas produktus un dzérienus

Partikas produktus, kas izdala lielu daudzumu etiléna gazes (aboli, aprikozes, persiki, avokado, viges, plimes, mellenes,
melones, pupinas) un produktus, kas ir jutigi pret 3o gazi, tadi ka augli, darzeni un salati, vienmér butu jauzglaba atseviski

vai ietita veida, lai nesamazinatu produktu uzglabasanas laiku; pieméram, neuzglabajiet tomatus kopa ar kivi vai kapostiem.
Neuzglabajiet produktus parak ciesi, tadejadi traucéjot gaisa cirkulacijai. Izmantojiet otrreizéji parstradatu plastmasu, metala,
aluminija, stikla konteinerus un partikas plévi partikas ietisanai.

Lai uzglabatu produktus, kas ir neliela daudzuma, iesakam novietot tos uz plauktiem, kas atrodas virs auglu un darzenu
nodalijuma, jo ta ir vésaka vieta ledusskapja nodalijjuma. Vienmér izmantojiet slegtus konteinerus skidrumiem un partikai, kas
var izdalit vai tikt sabojati ar smarzas vai aromata parnesi vai parsedziet Sos produktus. Lai izvairitos no pudelu apgasanas,
varat izmantot pude|u turétaju (pieejams atseviskiem modeliem).

Apzimejums

) ZONA

Paredzéta tropisko auglu, konservu, dzérienu,
olu, mércu, marinétu gurkidu, sviesta, ievarijuma
uzglabasanai

VESA ZONA

leteicams siera, piena, ikdienas partikas,
delikatesu, jogurta uzglabasanai

VESAKA ZONA
leteicams grieztu galas izstradajumu, saldo
édienu, galas un zivju uzglabasanai

W AUGLU UN DI_\RZENU ATVILKTNE
7/

*% Modeliem ar "0° ZONE" NODALIJUMU "vésaka
zona" ir ta, kas apziméta apraksta

*%

* Pieejams tikai atseviskiem modeliem




Ledusskapja atvilktnes iznemsana

Lietosanas un apkopes instrukcija
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Saldétava un partikas uzglabasana

Saldetava lauj ilglaicigi uzglabat saldetu partiku un sasaldét svaigu partiku. Svaigas partikas daudzums, ko var
sasaldét 24 stundu laika, ir noradits uz nominalu plaksnites. Svaigo partiku sakartojiet saldesanas zona saldetavas nodalijuma
(skatiet Iso pamacibu), atstajot pietiekami daudz vietas ap produktu iepakojumiem, lai gaiss varétu brivi cirkulét. Ir ieteicams
nesasaldét partiku, kas ir tikusi daléji atlaidinata. Ir svarigi ietit partiku ta, lai tiktu aizkavéta ddens, mitruma vai kondensata
iekluve partika.

Trauks*

Saldétavas trauks ir noderigs, lai viegli piek|Gtu biezi lietotiem produktiem, lai sasaldétu vai vienkarsi uzglabatu édiena
parpalikumus vai mazus gabalinus.

Ledus gabalini
Uzpildiet 2/3 no ledus paplates ar ideni un ievietojiet to atpakal saldétavas nodalijuma. Nekada gadijuma ledus iznem3anai
nelietojiet asus vai smailus priekSmetus.

Atvilktnu iznemsana
Izvelciet atvilktnes, cik iespéjams, paceliet un iznemiet. Lai batu vairak vietas, saldetavas nodalijjumu var izmantot bez
atvilktném. Péc produktu novietosanas atpakal uz rezgiem/plauktiem, parliecinieties, vai durvis ir kartigi aizvértas.

Sistema Total No Frost

Total No Frost sistéma efektivi novérs ledus veidosanos, laujot izvairities no apgratinosas manualas atkausésanas saldétavas un
ledusskapja ieksiené.

Ta ventilacijas sisttma nodrosina perfektu auksta gaisa cirkulaciju abu nodalijumu ieksiené, tadéjadi izvairoties no ledus
uzkrasanas.

* Pieejams tikai atseviskiem modeliem
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Apzimejums

|:| SALDETAVAS ATVILKTNU

*X¥

Uzglabasanas ilgums majas sasaldétai partikai

E
—

—_— *X¥

SALDESANAS ZONAS ATVILKTNE
(MAKS. SALDESANAS ZONA) Paredzéta, lai
saldétu svaigu/pagatavotu partiku.

Tikai CB310 un CB380 modeliem (atsauce uz
datu plaksniti, kas arodas auglu un darzenu

atvilktnes sanos)

Produkts

SALDETAVAS NODALIJUMS

Glabasanas periods
(-12°C)

leteiktais glabasanas

periods (-18°C)

Glabasanas periods
(-24 °C)

Sviests vai margarins

Zivs

Gala

Skinkis-desas

Cepetis (liellopa galas, clkgalas, jéra
galas)

Steiki vai karbonades (liellopa, jéra,
cukgalas)

Piens, svaigi Skidrumi, siers, saldéjums
vai sorbets

Produkts

© 1 ménesis 6 ménesi 9 ménesi
1 ménesis 1-3 ménesi 6 ménesi
. 1 ménesis 8-12 ménesi 12 menesi
1 ménesis 2 ménesi 12 ménesi
: 8-12 ménesi
4 ménesi
5 ménesi
1 ménesis 1-3 ménesi (nav ieteicams
saldejumam)
1 ménesis 5-7 ménesi 9 meénesi

Glabasanas periods
0-3°C

Glabasanas periods
(3-6 °C)

Glabasanas periods
6-8 °C

Konservi, dzérieni, olas, mérces, marinéti :

darzeni, sviests, ievarijjums

Tropiskie augli

siers, piens, piena produkti, delikateses,
jogurts

Griezti galas izstradajumi, deserti, gala,
zivis un majas gatavots édiens

Darzenu un auglu uzglabasana (iznemot
tropiskos auglus un citrusauglus)

* Pieejams tikai atseviskiem modeliem

3-4 nedélas

3-4 nedélas

3-4 nedélas

2-5 dienas 2-5 dienas 2-5 dienas
3-5 dienas 1-2 dienas Nav ieteicams
15 dienas 10-12 dienas 4-7 dienas
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Darbibas skanas

1. Kompresora radita dikona ir normala paradiba izstradajuma darbibas laika.

G|z

Brrrr

2. Burbulojo3a un krak3kosa skana rodas dzeséjosajam Skidrumam ieplstot
dzeséSanas kontura, tapéc tie ir normali troksni. r_

&, @
3. Kompresoram esot aktivam vai neaktivam, iespéjams ,dzirdét” ¢ikstonu: ta ir normala
izstradajuma struktaras radita skana. r-

S NE

—

N

4, Laiizvairitos no iesp&jamam vibracijam, parbaudiet, vai sanu plaukti
ledusskapja durvis, plaukti un atvilktnes ledusskapja nodalijuma ir pienacigi novietoti un piestiprinati.

5. Laiizvairitos no vibracijas, stikla tvertnes (pudeles, burkas utt.) novietojiet ta lai tas savstarpéji nesaskartos.

6. lerice ir aprikota ar kompresoru, kas darbojas optimala atruma, lai samazinatu elektroenergijas patérinu. Ir iespé&jams, ka
noteiktos gadijumos (vasara vai uzglabajot lielu daudzumu partikas) kompresors palielina atrumu, un tadél tas darbojas
skalak neka parasti.

leteikumi ierices neizmantosanas gadijuma

lerices neizmantosanas gadijuma

Atvienojiet ierici no elektroapgades, iztuk3ojiet, atkauséjiet (ja nepiecieSams) un iztiriet.

Atstajiet durvis pavértas, lai nodalijumos cirkulétu gaiss. Tadéjadi var izvairities no peléjuma un sliktu aromatu veidosanas.
Riciba elektroapgades partraukuma gadijuma

Atstajiet durvis aizvértas, lai produkti péc iespéjas ilgak paliktu auksti. Atkartoti nesaldéjiet daléji atkususus produktus. ligstosa
elektroapgades partraukuma gadijuma var aktivizéties ari elektroapgades partraukuma trauksme (produktiem ar elektroniku).

TiriSana un apkope

Pirms ierices tiriSanas vai apkopes atslédziet to no elektrotikla vai atvienojiet elektribas padevi.
Neizmantojiet abrazivus tiriSanas lidzeklus. Ledusskapja tiriSana neizmantojiet uzliesmojosus skidrumus.
Neizmantojiet tvaika tiritajus.

Pogas un vadibas panela displeju nedrikst tirit ar spirtu vai vielu uz spirta bazes, bet gan ar mitru dranu.

Ik pa laikam tiriet elektroierici ar draninu un silta Gdens un neitrala tirisanas lidzek|a skidumu, kas speciali razots ledusskapa
iekSienes tirisanai.

* Pieejams tikai atseviskiem modeliem
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Piederumi*

OLU TRAUKS PUDELU STATIVS PUDELU STATIVS

LEDUSSKAPJA PLAKSNE SALDETAVAS ATVILKTNES LEDUS TRAUKS

'HUMIDITY CONTROL (MITRUMA STIKLA PLAUKTS

POGA MITRUMA LIMENA KONTROLE LIMENA VADIBA)

A
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Humidity Control (Mitruma limena vadiba)*

Atveriet mitruma limena regulatoru (stavoklis B), ja vélaties produktus uzglabat sausaka vidé (pieméram, auglus), vai aizveriet
to (stavoklis A), lai uzglabatu produktus mitraka vidé (pieméram, darzenus).

Multi Fresh Zone

3 temperatiru izvéle, lai varétu optimali uzglabat: Galu/zivis; Piena produktus; Auglus/darzenus, piedavajot ari papildu

uzglabasanas vietu svaigajiem zalumiem.

lestatijumi:

ZEMS = Gala un zivis

VIDEJS = Piena produkti (siers un jogurts)

AUGSTS = Augli un darzeni

“Multi Fresh Zone” atvilktnes pareizai darbibai nepieciesamie apstakli:

+ lericeirieslégta;

« nav atlasita viena no Sim specialajam funkcijam: gaidstave, dzesésanas izslégsana, atvalinajums (3aja gadijuma, iznemiet
nodalijuma esosos produktus).

o

* Pieejams tikai atseviskiem modeliem
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Stikla plaukts *

Pateicoties sliezu sistémai, Sis plaukts Jauj to pastumt zem priekséjas dalas, radot papildus vietu garu pudelu vai krazu
glabasanai.

Saldétavas plaksne (Aluminija plaksne)*

Metala panelis veicina atraku partikas sasaldésanu.
Lai tirisana butu vieglaka, metala paneli var iznemt, pacelot to kreisaja stari.

Ledusskapja plaksne*

Auglu un darzenu atvilktne ir aprikota ar higiénas rezgi.

Pateicoties 31 elementa ipasajam dizainam, augli un darzeni nenonak kontakta ar dabigo nopludi (tadu ka pilieni un mitrums,
kas izdalijies no darzeniem); tie nopilés zem higiénas rezga. Lai sniegtu uzlabotu auglu un darzenu glabasanu, higiénas rezgis
tiek apstradats ar Microban SilverShield® tehnologiju, kas samazina kaitigo baktériju daudzumu uz higiénas rezga virsmas par
lidz pat 99,9%. Ja higiénas reZgis ir netirs to var iznemt mazgasanai, vienkarsi to pacelot un iznemot. To var vienkarsi nomazgat
ar rokam, tikai ar Gdeni vai ierastajiem neitralajiem partikas trauku tiris3anas lidzekliem. To var mazgat ari trauku mazgajama
masina.

Péc mazgasanas nosusiniet to pirms ievietojat atpakal sava vieta.

Problému novéersana

Ka rikoties, ja... lespéjamie iemesli Risinajumi

Vadibas panelis lerice var bat reZima leslégts/ Nospiediet ierices pogu leslegts/gaidstave.

ir izslégts, ierice : gaidstave. . Parliecinieties, ka:

nedarbojas. ¢ Var bat traucéta ierices .« navenergijas padeves partraukuma;
elektroapgade. - kontaktdaksa ir pareizi pieslégta kontaktligzdai, un

elektrotikla divpolu sledzis (ja ir) ir pareiza pozicija (proti,
lauj piegadat stravas padevi uz ierici);
« sadzives elektrosistémas aizsargierices darbojas pareizi;
: « stravas kabelis nav parrauts.

Nedarbojas iekséjais lespé&jams, ka jamaina spuldze. Sazinieties ar pilnvarotu klientu apkalposanas centru.
apgaismojums.
lerice var bt reZima leslégts/ Nospiediet ierices pogu leslégts/gaidstave.
¢ gaidstave. :
Temperatara Tam var but dazadi iemesli (skatiet | Parliecinieties, ka:
nodalijumos nav sadalu “Risinajumi”). durvis ir kartigi aizvértas;

pietiekami zema. ierice nav uzstadita blakus siltuma avotam;

iestatita temperatura ir adekvata;

gaisa cirkulacija pa ventilacijas atverém ierices apaksa
netiek traucéta.

lerices priek$éja mala Tas nav defekts. Tas novérs Labosana nav nepiecieSsama.

pie durvju izolacijas ir | kondensata veidosanos.

karsta.

ledegas 6. ikona, Atvertu durvju bridinajums Aizveriet ierices durvis, lai izslegtu bridinajuma skanas
mirgo /N un atskan ¢ Tas tiek aktivizets, kad durvis ir . signalu.

bridinajuma skanas . ilgstosi atvértas. :

signals.

* Pieejams tikai atseviskiem modeliem

Rezerves dalas bUs pieejamas turpmakos 7 lidz 10 gadus, saskana ar specifiskajam Reguléjuma prasibam.

10
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Ka rikoties, ja...

lespéjamie iemesli

LV

Risinajumi

ledegas 7. ikona, mirgo
/N, atskan bridinajuma
skanas signals un

temperatura.

: Energoapgades partraukuma
. bridinajums

¢ Tas ieslédzas, ja ilgstosa
saldetavas temperatiras !
displeja mirgo sasniegta :
: temperatura paaugstinas.

elektroenergijas partraukuma
gadijuma saldétavas nodalijuma

i Piezime. Citu produktu temperatdru
: nevar iestatit, kamér nav izslégts

. energoapgades traucéjumu

¢ bridinajuma signals.

ledegas “bridinajuma
apturésanas” pogas
indikators, iedegas

A\, mirgo saldétavas
temperatdras displejs un
atskan skanas signals.

Saldétavas nodalijuma
. temperaturas bridinajuma
. signals

Saldétavas nodalijuma
temperatdras bridinajuma

signals norada, ka nodalijuma

nav optimala temperatara. Tas

var notikt s$addos gadijumos:
pirmaja izmanto3anas reizé, pec
atkausésanas un/vai tirisanas, ja
saldetava ieliek lielu produktu
daudzumu vai, ja saldétavas durvis
nav kartigi aizvértas.

Displeja mirgos burts “F”
un IIEII'

Darbibas traucéjuma

. bridinajuma signals
. Bridinajuma signals norada uz

tehniska komponenta klami.

- Lai izslégtu skanas signalu, nospiediet “bridinajuma
: apturéSanas” pogu: Saldétavas temperataras displejs parstaj
: mirgot. “Bridinajuma apturésanas” pogas indikators izsleégsies

. Pirms skanas signala izslégSanas ieteicams pievérst uzmanibu
. temperatdrai, kas redzama saldétavas temperaturas displeja

¢ un atbilst augstakajai temperatirai, kas sasniegta saldétavas

¢ nodalijuma energoapgades partraukuma laika. Lai izslégtu

¢ skanas signalu, nospiediet “bridinajuma apturésanas” pogu:

. Péc pogas nospiesanas displeja atkal bus redzamas iestatitas
. temperatdras. Ja saldétavas temperatira nav vél sasniegusi

¢ partikas uzglabasanai optimalu limeni, var ieslégties

. saldétavas temperataras bridinajuma signals (skatiet sadalu

: par saldétavas nodalijuma temperatiras bridinajuma

automatiski bridi, kad tiks sasniegti optimalie temperatiras
nosacijumi. Ja saldétavas nodalijjuma temperatiras
bridinajuma signals nepazid, sazinieties ar pilnvarotu klientu
apkalposanas centru.

1
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Gids Gebruik & Onderhoud I NL
Koelkastverlichting

Het verlichtingssysteem in het koelkastcompartiment maakt gebruik van ledverlichting voor een betere verlichting dan
de traditionele lampjes en een zeer laag energieverbruik. Neem contact op met het Technische Servicecentrum als u een

vervanging nodig heeft.
Belangrijk: De binnenverlichting van het koelkastcompartiment gaat branden wanneer de deur van de koelkast geopend

wordt.

Vervangen van de ledverlichting

Trek eerst de stekker uit het stopcontact voordat u het lampje vervangt. Volg daarna de instructies op basis van het type
lampje voor uw product. Vervang het lampje door een nieuw lampje met dezelfde specificaties, verkrijgbaar bij het Technische

Servicecentrum en erkende verkooppunten.
Als de ledverlichting moet worden vervangen, gelieve dan contact op te nemen met het Technische Servicecentrum.

Schappen

Alle laden, deurvakken en schappen kunnen worden verwijderd.

Deur

Ombkeren van de deur
Opmerking: De richting waarin de deur opengaat, kan worden veranderd. Indien deze actie wordt uitgevoerd door Klantenservice valt dit

niet onder de garantie.
Volg de instructie in de Installatiegids.

* Alleen bij bepaalde modellen
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Gebruik van het apparaat

Eerste gebruik

Wacht minstens twee uren na de installatie vooraleer het apparaat aan te sluiten op het stopcontact. Nadat de stekker in
het stopcontact is gestoken, begint het apparaat automatisch te werken. De ideale opslagtemperaturen voor etenswaar zijn
vooraf in de fabriek afgesteld.

Na het inschakelen van het apparaat dient u 4-6 uur te wachten tot de juiste opslagtemperatuur voor een normaal gevuld
apparaat is bereikt. Breng het antibacteriéle filter tegen onaangename geuren op de ventilator aan, zoals aangeduid in

de filterverpakking (indien aanwezig). Als het geluidssignaal afgaat, betekent dit dat het temperatuuralarm in werking is
getreden: druk op de knop om het geluidsalarm uit te schakelen.

Koelvak en bewaren voedsel

In het koelkastcompartiment kunnen verse etenswaar en dranken bewaard worden. Het ontdooien van het
koelkastcompartiment vindt geheel automatisch plaats. De aanwezigheid van waterdruppels op de achterste binnenwand van
het koelkastcompartiment is een teken van de automatische ontdooifase. Het dooiwater loopt weg in een afvoeropening en
vervolgens in een bak, waar het verdampt.

Opmerking: de omgevingstemperatuur, hoe vaak de deur wordt geopend en de plaats van het apparaat kan een invloed hebben op de
interne temperatuur van de twee vakken. Stel de temperatuur in op basis van deze factoren. Bij veel vocht in het koelkastcompartiment
kan er condensvorming ontstaan, vooral op de glasplaten. In dit geval wordt geadviseerd dat u vloeistoffen in open pannen afsluit (bijv.
een pan bouillon), etenswaar met een hoog watergehalte (bijv. groenten) in folie wikkelt en de ventilator inschakelt (indien hiermee
uitgerust). Alle laden, deurvakken en schappen kunnen worden verwijderd.

Multiflow-luchtverdeling

Multiflow helpt om de koude lucht in de koelkast gelijkmatig te verdelen zodat etenswaren langer goed blijven. Etenswaren
kunnen op elk schap van het apparaat worden geplaatst. Let erop dat de ventilatieopeningen voor de luchtverdeling niet
worden geblokkeerd, zodat de luchtstroom vrij kan bewegen.

Verse etenswaren en dranken bewaren

Levensmiddelen die een grote hoeveelheid ethyleengas afgeven en de levensmiddelen die gevoelig zijn voor dit gas, zoals
fruit, groenten en salade, moeten altijd worden zodanig worden gescheiden of verpakt dat de houdbaarheid ervan niet
achteruit gaat; bijvoorbeeld geen tomaten samen met kiwi's of kool bewaren. Bewaar verschillende etenswaar niet te dicht
bij elkaar om voor voldoende luchtcirculatie te zorgen. Gebruik houders van recyclebaar plastic, metaal, aluminium en glas, of
wikkel de levensmiddelen in folie.

Indien u een kleine hoeveelheid etenswaar in de koelkast opslaat, raden wij aan de platen boven de crisperlade voor groente
en fruit te gebruiken, aangezien dit de koelste plek in het koelvak is. Gebruik altijd afsluitbare houders voor vioeistoffen en
etenswaar die geuren of smaken kunnen afgeven of opnemen, of dek de vloeistoffen of etenswaar af. Om te voorkomen dat
flessen omvallen, kunt u gebruik maken van de flessenhouder (beschikbaar op bepaalde modellen).

Legenda

) ZONE

Aanbevolen voor het bewaren van tropisch fruit,
blikjes, dranken, eieren, sauzen, augurken, boter,
jam

KOELZONE

Aanbevolen voor het bewaren van kaas, melk,
zuivelproducten, delicatessen, yoghurt

KOUDSTE ZONE
Aanbevolen voor het bewaren van vleeswaren,
desserts, vlees en vis

y/ FRUIT & GROENTELADE
7

*x* Voor modellen met "0° ZONE"-COMPARTIMENT
is de "koudste zone" de zone die in de legenda
wordt aangegeven

*¥

* Alleen bij bepaalde modellen
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De lade van de koelkast verwijderen

* Alleen bij bepaalde modellen
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10

Voedsel bewaren diepvriescompartiment

Met het diepvriescompartiment B **Jkan bevroren voedsel lang worden bewaard en kunnen verse voedingswaren worden
ingevroren. De hoeveelheid verse etenswaar die in 24 uur kan worden ingevroren, staat aangegeven op het typeplaatje. Schik
de verse etenswaar in het vriesvak in het diepvriescompartiment (zie de Beknopte Handleiding) en zorg voor voldoende
ruimte rondom elke verpakking zodat de lucht kan circuleren. Geadviseerd wordt gedeeltelijk ontdooide etenswaar niet
opnieuw in te vriezen. Het is belangrijk om etenswaar zodanig te verpakken dat het binnendringen van water, vocht of
condens wordt voorkomen.

Lade*
De vrieslade is handig om gemakkelijk toegang te krijgen tot veelgebruikte producten en om restjes of kleine items in te
vriezen of te bewaren.

IJsblokjes
Vul het ijsbakje voor 2/3 met water en plaats het in het vriesvak. Gebruik nooit puntige of scherpe voorwerpen om het ijs te
verwijderen.

De laden verwijderen
Trek de laden zo ver mogelijk uit, til ze op en neem ze uit. Voor meer opslagcapaciteit kan het diepvriescompartiment zonder
de laden worden gebruikt. Zorg dat de deur goed gesloten wordt nadat de etenswaar op de roosters/platen is geplaatst.

Total No Frost-systeem

Het Total No Frost-systeem voorkomt ijsvorming effectief. Geen gedoe meer met handmatig ontdooien van de vriezer en de
koelkast.

Het ventilatiesysteem zorgt voor een perfecte circulatie van koude lucht in beide compartimenten, waardoor ijsvorming wordt
voorkomen.

* Alleen bij bepaalde modellen
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Legenda

|:| VRIEZERLADE

*X¥

*X¥

Bewaartijden voor zelf ingevroren etenswaren

LADE DIEPVRIESGEDEELTE
(MAX KOELZONE) Aanbevolen voor het
invriezen van verse/gekookte levensmiddelen.

Enkel voor modellen CB310 en CB380
(raadpleeg het typeplaatje op de zijkant van de
fruit- en groentelade)

DIEPVRIESVAK
Product Bewaarperiode (-12°C)  Aanbevolen bewaar Bewaarperiode (-24°C)
periode (-18°C)
Boter of margarine 1 maan 6 maar)den } M?mr‘naanden """""""""""""
Vis 1 maand 1-3 maanden 6 maanden
Fruit (met uitzondering van )
citrusvruchten) & groenten 1 maand 8-12 maanden 12 maanden
Vlees
Ham-worsten 2 maanden
Gebraad (rund-varken-lam) 1 maand 8-12 maanden 12 maanden
Biefstuk of kotglgjcten (rund-lam-varlggp‘). ‘‘‘‘‘‘‘‘ S 4 maanden e
Melk, verse vloeistoffen, kaas, ijs of } 5 maanden
sorbet 1 maarﬂmd ......... 1 3 méénder? ...... ( pjet aanbeyglen voor IJS) .....
Gevogelte (kip-kalkoen) 1 maand 5-7 maanden 9 maanden

Product

KOELVAK

Bewaarperiode 0-3 °C

Blikjes, dranken, eieren, sauzen,
augurken, boter, jam

Tropisch fruit

kaas, melk, zuivelproducten,
delicatessen, yoghurt

Koude vleeswaren, desserts, vlees en vis
en zelfbereid voedsel

Bewaar groenten en fruit (met
uitzondering van tropisch fruit en
citrusvruchten)

* Alleen bij bepaalde modellen

3-4 weken 3-4 weken 3-4 weken
Niet aanbevolen  2-4weken 3-4weken
2-5 dagen 2-5 dagen 2-5 dagen
3-5 dagen 1-2 dagen Niet aanbevolen
15 dagen 10-12 dagen 4-7 dagen
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Functionele geluiden

1. Tijdens de werking van het product is het normaal dat de compressor af en toe een
zoemend geluid afgeeft.
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2. Borrelende en krakende geluiden worden veroorzaakt door het stromen van het koelgas
in de koelleidingen. Dit zijn normale geluiden. 5
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3. Hetis normaal krakende geluiden te "horen" wanneer de compressor actief of niet actief is:
Dit is een normaal geluid van de structuur van het product. -
o
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4. Controleer of de vakken aan de binnenkant van de koelkastdeur, de schappen en de
laden in het koelvak vastzitten en correct geplaatst zijn, om trillingen te voorkomen.

5. Plaats geen glazen recipiénten (flessen, potten, enz.) in rechtstreeks contact met elkaar, om trillingen te voorkomen.

6. Dit apparaat is uitgerust met een compressor die werkt aan een optimale snelheid om het energieverbruik te
optimaliseren. Het kan gebeuren dat in bepaalde situaties (in de zomer of wanneer grote hoeveelheden voedsel worden
bewaard) compressor de snelheid opdrijft en dus ook meer geluiden voortbrengt.

Aanbevelingen wanneer het apparaat niet wordt gebruikt

Wanneer het apparaat niet wordt gebruikt

Ontkoppel het apparaat van het elektriciteitsnet en leeg, ontdooi (indien nodig) en reinig het apparaat.

Laat de deuren op een kier staan, zodat lucht in de compartimenten kan circuleren. Hierdoor voorkomt u de ontwikkeling van
schimmel en onaangename geuren.

Bij een stroomstoring

Houd de deuren gesloten, zodat de etenswaar zo lang mogelijk koel blijft. Vries gedeeltelijk ontdooide etenswaar niet
opnieuw in. Bij een langdurige stroomstoring is het mogelijk dat het blackout-alarm geactiveerd wordt (bij producten met
elektronica).

Reinigen en onderhoud

Trek de stekker uit het stopcontact of sluit de stroomtoevoer af voordat u met reinigings- of
onderhoudswerkzaamheden begint.

Gebruik geen reinigings- of schuurmiddelen. Maak de onderdelen van de koelkast nooit schoon met licht
ontvlambare vloeistoffen.

Gebruik geen stoomreinigers.

De toetsen en het display van het bedieningspaneel mogen niet gereinigd worden met middelen op basis van
alcohol of daarvan afgeleide stoffen; gebruik in plaats daarvan een droge doek.

Maak het apparaat regelmatig schoon met een doek met een oplossing van lauw water en een neutraal schoonmaakmiddel
dat speciaal is gemaakt voor het reinigen van de binnenkant van een koelkast.

* Alleen bij bepaalde modellen
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Accessoires*

EIERHOUDER FLESSENREK FLESSENREK

KOELKASTPANEEL EVRIEZERPANEEL EIJSBAKJE

'HUMIDITY CONTROL SCHUIFLADE

KNOP VOOR VOCHTREGELING (VOCHTREGELING)
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Humidity Control (Vochtregeling)*

Open de vochtregelaar (positie B) voor het opslaan van voedsel in een minder vochtige omgeving, zoals fruit, of sluit het
(positie A) voor het opslaan van voedsel in een vochtiger omgeving, zoals groente.

Multi Fresh Zone

selectie uit 3 temperaturen voor optimale bewaring: Vlees/Vis; Zuivel; Fruit/Groenten, met extra opslagruimte voor uw verse

groenten.

Instellingen:

LAAG = Vlees en Vis

MID = Zuivelproducten (Kaas en Yoghurt)

HOOG = Fruit en groenten

Voor de goede werking van de “Multi Fresh Zone” lade, is het nodig dat:

« het apparaat aan staat

- ermag geen van de volgende speciale functies geselecteerd zijn: Standby, Cooling-Off, Vakantie (verwijder in dat geval het
voedsel erin).

o

* Alleen bij bepaalde modellen




Schuiflade *

Gids Gebruik & Onderhoud

Dankzij het railsysteem kunt u deze lade onder het voorste gedeelte schuiven, waardoor er extra ruimte ontstaat voor het
opbergen van hoge flessen of kannen.

Vriezerpaneel (Alu-paneel)*

Het metalen paneel helpt het voedsel sneller in te vriezen.
Voor een gemakkelijke reiniging kan het metalen paneel verwijderd worden door het vanuit de linkerhoek op te tillen.

Koelkastpaneel*

De Fruit & groentelade is uitgerust met het hygiénerooster.
Dankzij het speciale ontwerp van dit onderdeel komen fruit en groente niet in contact met de natuurlijke lekkages (zoals
druppels en vochtverlies van groenten) die onder het hygiénerooster vallen. Het hygiénerooster is behandeld met de
Microban SilverShield® technologie die schadelijke bacterién tot 99,9% reduceert op het oppervlak van het crisperrooster voor
een betere conservering van fruit en groenten**, Het hygiénerooster kan worden verwijderd om het af te wassen wanneer het
vuil is: til het op en trek het naar buiten. Het kan gemakkelijk met de hand afgewassen worden, met alleen water of met een
gewoon neutraal vaatwasmiddel. Het kan ook in de vaatwasser worden afgewassen.

Droog het af na het afwassen alvorens het terug te plaatsen.

Probleemoplossing

Wat moet u doen als...

Mogelijke oorzaken

Oplossingen

Het bedieningspaneel
is uitgeschakeld, het
apparaat werkt niet.

Het interieurlampje

werkt niet.

De temperatuur

binnenin de

laag genoeg.

De voorste rand van

het apparaat, bij de
afdichtingen van de
deur, is heet.

Het pictogram 6 licht op,

A\ knippert en er klinkt

een geluidssignaal. :

* Alleen bij bepaalde modellen

' Het apparaat kan in Aan/Stand-

bymodus staan.

Er kan een probleem zijn met de
stroomtoevoer naar het apparaat
zijn.

Het lampje moet mogelijk
vervangen worden.
Het apparaat kan in Aan/Stand- V
: bymodus staan.

Dit kan verschillende oorzaken

. hebben (zie 'Oplossingen’).
compartimenten is niet !

Dit is geen defect. Hierdoor
: wordt de vorming van condens
. voorkomen.

Alarm deur open
. Het wordt geactiveerd wanneer de :
deur lange tijd open blijft. :

 « devoedingskabel niet is gebroken.

Controleer of:
.« dedeuren goed sluiten
-« hetapparaat niet is geinstalleerd in de buurt van een

Een oplossing is niet nodig.

. Schakel het apparaat in met de knop Aan/Stand by.

Controleer of:

« ergeen stroomstoring is

« de stekker goed in het stopcontact gestoken is en de
dubbele polaire schakelaar (indien aanwezig) in de juiste
stand staat (d.w.z. de schakelaar voorziet het apparaat
van spanning)

« de beschermingstoestellen voor huishoudelijke
elektrische systemen correct werken

Neem contact op met de erkende klantenservice.

warmtebron

+ deingestelde temperatuur voldoende is

+ deluchtcirculatie via de ventilatieroosters op de
onderkant van het apparaat niet belemmerd wordt.

Reserveonderdelen zullen beschikbaar zijn voor een periode tot 7 of tot 10 jaar, afhankelijk van de specifieke regelgeving.
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Wat moet u doen als...

Mogelijke oorzaken

. NL

Oplossingen

Het pictogram 7 licht op, :
/N knippert, er klinkt een |
geluidssignaal en op :
het temperatuurdisplay
knippert de bereikte
temperatuur van de
vriezer.

Black-outalarm
Wordt ingeschakeld bij een

¢ Opmerking: U kunt geen andere

¢ temperatuur voor het product

- uitgeschakeld.

De toets "Stop Alarm" A\ ¢
licht op, het display met
de vriezertemperatuur
knippert en er klinkt een
geluidssignaal.

Temperatuuralarm
diepvriescompartiment

. Het temperatuuralarm van het

diepvriescompartiment duidt
aan dat het compartiment niet
de optimale temperatuur heeft.
Dit kan gebeuren: bij het eerste
gebruik, na ontdooien en/of
reinigen, als grote hoeveelheden
levensmiddelen in de vriezer
worden geplaatst of als de deur
van de vriezer niet goed gesloten
is.

De letters "F" en "E"
knipperen op het
display.

Storingsalarm

. Het alarm duidt een storing in een :
i technische component aan. ;

© Het is raadzaam om voor het uitschakelen van het

- geluidssignaal de temperatuur op het temperatuurdisplay
. langdurige stroomstoring, wat een :
verhoging van de temperatuur van :
¢ het vriesvak veroorzaakt.

te controleren, want die komt overeen met de hoogste
temperatuur die tijdens de stroomuitval in de diepvries

: werd bereikt. Druk kort op de toets "Stop Alarm" om het

. geluidssignaal uit te schakelen. Nadat er op de knop is

. gedrukt geeft het temperatuurdisplay weer de ingestelde
. temperatuur weer. Als de optimale temperatuur voor de

- instellen voordat het black-outalarm is : conservering van levensmiddelen in het vriesvak nog niet
. is bereikt kan het temperatuuralarm geactiveerd worden

- (zie temperatuuralarm). Voordat het wordt opgegeten het

te schakelen: Het display met de vriezertemperatuur stopt
- met knipperen. De toets "Stop Alarm" gaat automatisch uit

wanneer de optimale temperatuur word bereikt. Als het
temperatuuralarm van het diepvriescompartiment blijft
afgaan, contact opnemen met het erkende servicecentrum.

1
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Vervanging afdichting
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Kjoleskapbelysning

Belysningen inne i kjgleskapseksjonen bruker LED-lys, disse gir bedre belysning enn de tradisjonelle lysepaerene samtidig som
de har et svaert lavt energiforbruk. Kontakt Teknisk assistanse hvis du trenger a skifte dem.
Viktig: Lyset i kjgleseksjonen tennes nar deren dpnes.

Utskifting av LED lys

Frakoble alltid apparatet fra stremforsyningen for du skifter lyspaera. Folg deretter instruksjonene basert pd lyspaeretypen for
produktet. Skift ut lyspaera med en med samme funksjoner, tilgjengelig fra Teknisk assistanse og autoriserte selgere.
Ta kontakt med den tekniske kundeservicen dersom det er ngdvendig a skifte ut LED-lysene.

Hyller
Alle skuffer, dgrhyller og hyller kan fjernes.

Dor apen

Omhengsling av dor
Merk: Du kan endre hvilken vei dgren dpner seg. Hvis dette gjeres av serviceavdelingen, dekkes det ikke av garantien.

Folg instruksene i Installasjonsveiledningen.

* Kun tilgjengelig pa noen modeller
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Hvordan bruke apparatet

Forste gangs bruk

Vent i minst to timer, etter installasjonen, for du kopler apparatet til stroamnettet. Ved a kople apparatet til stremnettet starter
det automatisk a virke. De ideelle temperaturene ved oppbevaring for maten er forhdndsinnstilt ved fabrikken.

Etter at du har slatt apparatet pa, ma du vente i 4-6 timer for den riktige oppbevaringstemperaturen nas for et normalt fullt
apparat. Plasser det antibakterielle, anti-lukt filteret i vifta slik det vises pa filterets pakke (hvis det er tilgjengelig). Dersom du
hegrer lydsignalet, betyr dette at temperaturalarmen ble aktivert: trykk pa knappen for & sld av den akustiske alarmen.

Kjoleskap og oppbevaring av matvarer

| kjoleseksjonen kan fersk mat og drikke oppbevares. Kjaleseksjonen avrimes fullstendig automatisk. At det av og til
forekommer vanndraper pa seksjonens indre bakvegg, er et tegn pa den automatiske fasen for avriming. Smeltevannet renner
ned gjennom et dreneringshull og samles deretter opp i en beholder, der det fordamper.

Merk: omgivelsestemperaturen, hvor ofte dgrene dpnes og apparatets plassering kan ha innvirkning pa den innvendige temperaturen

i de to seksjonene. Still inn temperaturen ved a ta hensyn til disse faktorene. Ved svaert fuktige forhold kan det dannes kondens i
kjoleseksjonen, saerlig pa glasshyllene. | dette tilfellet anbefales det at du lukker beholdere som inneholder veeske (f.eks. en kjele med sjy),
pakker inn mat med heyt vanninnhold (feks. grennsaker) og slar pa vifta, hvis den finnes. Alle skuffer, derhyller og hyller kan fiernes.

Multiflow-luftdistribusjon (flere streamninger)

Multiflow (flere stremninger) hjelper til med a fordele den kalde luften jevnt i hele rommet for bedre oppbevaring av
matvarene. Mat kan plasseres pa en hvilken som helst hylle i apparatet. Vennligst vaer forsiktig ikke a tette til viftene for
distribusjon av luften slik at den beveger seg fritt.

Slik oppbevarer du fersk mat og drikke

Matvarer som frigjer store mengder etylengass (epler, aprikoser, paerer, fersken, avokado, fiken, plommer, bldbaer, melon,
banner) og de som er falsomme for denne type gasser, som frukt, grennsaker og salat, ma alltid oppbevares adskilt eller
pakkes inn slik at oppbevaringstiden ikke reduseres; for eksempel ma aldri tomater plasseres sammen med kiwi eller kal. Ikke
plassere matvarene sa tett sammen at luften ikke kan sirkulere ordentlig. Bruk beholdere av resirkulerbart material som plast,
metall, aluminium og plastfolie for & pakke inn maten.

Hvis du kun oppbevarer noen fa matvarer i kjgleskapet, anbefaler vi at du bruker hyllene like over frukt- og grennsaksskuffen,
siden dette er det kaldeste omradet i seksjonen. Bruk alltid lukkede beholdere til vaesker og matvarer gir fra seg sterk lukt eller
smak eller som lett trekker til seg lukt eller smak. Bruk en flaskeholder (gjelder kun enkelte modeller) for a unnga at flasker
velter.

Tegnforklaring

) SONE

Anbefales for oppbevaring av tropisk frukt,
bokser, drikkevarer, egg, sauser, sylteagurk,
smor, syltetay

KALD SONE

Anbefales for oppbevaring av ost, melk,
meieriprodukt, delikatesser, yoghurt

DET KJOLIGSTE OMRADET
Anbefales for oppbevaring av kjottpalegg,
desserter, kjott og fisk

W FRUKT- & GRONNSAKSSKUFF
Z

** For modeller med "0° ZONE" SEKSJON
fremheves det "kaldeste omradet" i
tegnforklaringen

*%

* Kun tilgjengelig pa noen modeller
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Bruk- og vedlikeholdsveiledning
Fjerning av kjoleskapsskuffen
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* Kun tilgjengelig pa noen modeller



Bruk- og vedlikeholdsveiledning

10

Fryserseksjon oppbevaring av mat

| fryserseksjonen kan frossen mat lagres i lengre perioder og fersk mat kan fryses ned. Mengden ferskmat som kan
fryses i lapet av 24 timer, star pd servicemerket. Plasser den ferske maten i omrade for frysing i fryserseksjonen. La det veere
nok plass rundt maten til & luft kan sirkulere fritt. Vi anbefaler at du ikke fryser mat som er delvis tint, pa nytt. Det er viktig a
pakke inn maten for a hindre at vann, fuktighet eller kondens trenger inn.

Skuff*
Frysebrettet er nyttig for a fa lett tilgang til produkt som brukes ofte, for a fryse ned eller ganske enkelt oppbevare rester eller
sma pakker.

Isbiter
Fyll 2/3 av isskuffen med vann og legg den tilbake i fryseseksjonen. lkke bruk skarpe eller spisse gjenstander til 3 fjerne is med
under noen omstendigheter.

Fjerning av skuffene
Dra skuffene ut sa langt de gar, loft dem oppover og ta dem ut. For & fa mer volum kan fryseseksjonen brukes uten skuffene.
Serg for at deren er ordentlig lukket etter at maten er lagt tilbake pa ristene/hyllene.

Total No Frost system (system som hindrer isdannelse)

Systemet Total No Frost hindrer effektivt isdannelse, og en unnga dermed bryet med manuell avising bade av fryserseksjonen
og kjoleskapseksjonen.
Dets ventilasjonssystem sikrer perfekt sirkulasjon av kald luft i begge seksjonene dermed unngar en at det danner seg is.

* Kun tilgjengelig pa noen modeller
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Tegnforklaring

|:| FRYSERSKUFF

SKUFF | FRYSERSONEN
(MAKS. KJZLESONE) Anbefalt for & fryse fersk/
tilberedt mat.

— — *EX Kun for CB310 og CB380 modellene (se
fabrikkskiltet plassert til sides for frukt- og
*¥% gronnsakskuffen)
Oppbevaringstider for hjemmefrossen mat
FRYSERSEKSJON

Produkt

Oppbevaringsperiode
(-12°C)

Anbefalt oppbevarings-

periode (-18°C)

Oppbevaringsperiode
(-24°C)

Smor eller mar'g"aurin

Fisk

Frukt (bortsett fra sitrusfrukter) &
grennsaker

Kjott

Skinke-pglser

Steker (oksekjatt-svinekjatt-lam)

Biffer eller koteletter (oksekjott-lam-
svinekjatt)

Melk, fersk vaeske, ost, iskrem eller
sorbett

4 maneder

1 mane __6méneder _9méneder
1 maned 1-3 maneder 6 maneder
1 maned 8-12 maneder 12 maneder
. 2 maneder .
1 maned 8-12 maneder 12 méneder

5 maneder
(anbefales ikke for iskrem)

Produkt Oppbevaringsperiode = Oppbevaringsperiode = Oppbevaringsperiode
0-3°C (3-6°C) 6-8°C

Bokser, drikker, egg, sauser, sylteagurk, ) _ )

smor,syltetoy " SAuker | ke ader

Tropisk frukt Anbefales ikke ~ 2-4 uker ~ 3-4uker

Ost, melk, meieri , delikat )

y;ghrzret meierivarer, delikatesser, 2-5 dager 2-5 dager 2-5 dager

Kjattpal ,d ter, kjott og fisk .

h}gmrrﬁe?ggget r?msaster er, gott og hsk og 3-5 dager 1-2 dager Anbefales ikke

Oppbevar grennsaker og frukt (med 15 dager 47 dager

unntak av tropisk frukt og sitrusfrukter)

* Kun tilgjengelig pa noen modeller
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Funksjonslyder

1. Det er normalt at kompressoren gir fra seg lyd mens produktet arbeider.

Ao
€2 15

2. Gurgling og knitring skapes ved passasje av kjalegass i kjolekretsen, derfor er dette

normale lyder. | .._)-\ Z r g
ﬁ i

*c‘u‘ r
5 18 ‘b?:.
3. Deter mulig a "hgre" knirkelyder nar kompressoren er aktive og ikke aktiv:
det er en normal lyd ved produktets struktur. | c r
3 E> E‘
*ﬁu‘ " —
g 5., @

4. Kontroller at balkongene pa innsiden av kjaleskapsdaren, hyllene og skuffene i kjgleskapseksjonen er skikkelig festet og
plassert, for a unnga mulige vibrasjoner.

5. Ikke plasser glass (flasker, syltetgyglass ol.) i direkte kontakt med hverandre for & unnga vibrasjoner.

6. Dette apparatet er utstyrt med en kompressor som arbeider ved optimal hastighet for a redusere energiforbruket til et
minimum. | visse situasjoner kan kompressoren (om sommeren eller om store mengder mat oppbevares) gke hastigheten,
og dermed blir det mer stgy enn vanlig.

Rad nar apparatet ikke er i bruk

Dersom apparatet ikke blir brukt

Frakoble apparatet fra stremforsyningen, tom det, avrim det (om ngdvendig) og rengjer det.

Hold dgrene litt pa glett for a la lufta sirkulere inni seksjonene. Ved a gjere dette unngar du at det dannes mugg og vond lukt.
I tilfelle streamtilforselen avbrytes

Hold darene lukket slik at maten holder seg kald sa lenge som mulig. Ikke frys mat som er delvis tint, pa nytt. Hvis det er et
lengre strembrudd, kan alarmen for langt strombrudd ogsa bli aktivert (i produkter med elektronikk).

Rengjoring og vedlikehold

Far du utforer rengjoring eller vedlikehold, trekk ut stikkontakten til apparatet eller koble fra streamforsyningen.
Du ma aldri bruke skuremidler. Kjoleskapdeler ma aldri rengjores med brennbare vasker.

Ikke bruk damprensere.

Knappene og displayet pa kontrollpanelet ma ikke rengjagres med alkohol eller alkoholbaserte midler, men med en
torr klut.

Rengjer apparatet en gang i blant med en klut og en oppl@sning av lunkent vann og ngytrale rengjgringsmidler laget for
innvendig rengjering av kjeleskapet.

* Kun tilgjengelig pa noen modeller
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Tilbehgr*

EGGSKUFF FLASKEHYLLE FLASKEHYLLE

KJOLESKAPSPUTE _FRYSERPUTE ISSKUFF

HUMIDITY CONTROL SAMMENBRETTBAR HYLLE
KNOTT FOR FUKTIGHETSKONTROLL (FUKTIGHETSKONTROLL)
(| 4 Lt 0

Humidity Control (Fuktighetskontroll)*

Apne anordningen for regulering av fuktighet (posisjon B) dersom du gnsker & oppbevare maten i omgivelser med mindre
fuktighet, som frukt, eller lukk den (posisjon A) for & oppbevare mat i fuktigere omgivelser som grennsaker.

\l‘\\::;::.//} |

Multi Fresh Zone (frisk flersone)
3 temperaturvalg for optimal oppbevaring av: Kjatt/Fisk; Meieriprodukt; Frukt/Grgnnsaker, med ekstra oppbevaringsplass for
ferske grennsaker.
Innstillinger:
LAV = Kjgtt og Fisk
MID = Meieriprodukt (Ost og Jogurt)
H@Y = Frukt og grennsaker
For at skuffen “Multi Fresh Zone” skal fungere pa riktig mate, er det ngdvendig at:
apparatet slas pa
en av de fglgende spesialfunksjonene ikke velges: Standby (pa vent), Cooling-Off (nedkjaling) Ferie (i dette tilfellet ma maten i
seksjonen fjernes).

o

* Kun tilgjengelig pa noen modeller
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Sammenbrettbar hylle *

Takket vaere systemet med skinner, kan du skyve denne skuffen under den fremre delen og dermed skape en ekstra
oppbevaringsplass for hgye flasker eller mugger.

Fryserpute (Alu PAD)*

Metallpanelet er til hjelp for raskere nedfrysing av maten.
Metallpanelet kan fjernes for & gjere rengjaringen enklere, ved & lgfte det opp fra det venstre hjarnet.

Kjoleskapspute*

Frukt & grennsakskuffen er utstyrt med Hygiene grid (hygieneristen).

Takket veere den spesielle utformingen av denne komponenten kommer ikke frukt & grannsakene i kontakt med naturlig
lekkasje (som ved drypping eller ndr grannsakene gir fra seg fuktighet) som renner ned under hygieneristen. Hygieneristen
er behandlet med Microban SilverShield® teknologi som reduserer de skadelige bakteriene med opptil 99.9% pa overflaten til
risten for frukt- og grennsaker, for bedre oppbevaring av frukt og grennsaker**. Hygieneristen kan fjernes for a vaske den nar
den er skitten, ved ganske enkelt a lgfte den og dra den ut. Den kan enkelt vaskes for hand, med kun vann eller med ngytralt
oppvaskmiddel. Den kan ogsa vaskes i oppvaskmaskinen.

Etter at du har vasket den ma den torkes for du setter den tilbake pa plass.

Feilseking

Hva ma gjeres hvis...

Mulig arsaker

Lasninger

Kontrollpanelet er slatt
av og apparatet virker
ikke.

Lyset inni apparatet
virker ikke.

Temperaturen innei
seksjonene er ikke lav
nok.

Den fremste kanten
pa apparatet, ved

Ikonet 6 tennes, /N
blinker og du vil hgre et

akustisk signal.

' Apparatet kan veere i pa/standby-

modus.
Det kan veaere problemer med
stremnettet.

Du ma kanskje skifte paere.
Apparatet kan vaere i pa/standby-
: modus. :
Det kan veere forskjellige arsaker

(se "Lgsninger").

Dette er ikke en feil. Det forhindrer
. at det dannes kondens.
dertetningen, er varm.

Alarm for apen dor

Den aktiveres nar en dor star dpen

over lengre tid.

* Kun tilgjengelig pa noen modeller
Reservedeler vil vaere tilgjengelig i en periode pd enten 7 eller 10 ar, i henhold til de spesifikke kravene i forskriftene

i« atstremledningen ikke er gdelagt.

Kontroller fglgende:

. SI3 pa apparatet med pa/standby-knappen.

Kontroller felgende:

« hvorvidt det er et strembrudd

- atstopslet sitter godt fast i uttaket, og at den flerpolede
bryteren (hvis utstyrt) er slatt pa (slik at apparatet far
strgm)

- atdet elektriske systemets overbelastningsbeskyttelse i
husholdningen virker som den skal

Ta kontakt med det godkjente service-senteret.

darene er ordentlig lukket

apparatet er ikke installert naer en varmekilde
angitt temperatur er passende

sirkulasjonen av luft gjennom ventilene nederst i
apparatet er ikke forhindret.

Ingen oppretting er ngdvendig.

signalet.
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Bruk- og vedlikeholdsveiledning

Hva ma gjores hvis...

Mulig arsaker

' NO

Lesninger

Ikonet 7 tennes, /b
blinker og du vil hgre
et akustisk signal og pa
frysertemperaturens
display blinker
temperaturen som er
nadd.

. Strembruddsalarm

. Det aktiveres ved et lengre
¢ strembrudd som forarsaker
. en gkning i temperatur i

. fryseseksjonen.

Merk: Du kan ikke stille inn en annen
¢ temperatur for produktet for alarmen
. for strambrudd deaktiveres.

. For du slar av lydsignalet, anbefaler vi at du merker deg

: temperaturen som vises pa Fryserens temperaturdisplay,

. som viser den hgyeste temperaturen som ble nadd i

. fryseseksjonen under strembruddet. Trykk kort pa knappen

. for “Stopp Alarm” for & deaktivere det akustiske signalet.

. Etter at du har trykket pa knappen, viser temperaturdisplayet
. igjen den innstilte temperaturen. Hvis fryseseksjonen enna

. ikke har nddd optimal temperatur for bevaring av mat,

- kan temperaturalarmen for fryseseksjonen bli aktivert (se

- temperaturalarm for fryseseksjon). Kontroller maten fer du

Knappen “Stopp
Alarm” /\ tennes,
fryserseksjonens
temperaturdisplay
blinker, og du vil hgre et
akustisk signal.

. Temperaturalarm for

fryseseksjon
Temperaturalarmen for
fryseseksjonen indikerer at
temperaturen i seksjonen ikke er
ved optimal temperatur. Dette
kan skje: nar den brukes farste
gang, etter avriming eller renhold,
dersom store mengder matvarer
plasseres i fryseren eller dersom
daren ikke har veert riktig lukket.

Bokstavene “F” og “E”
blinker pa display.

. Alarmen indikerer en feil i en
. teknisk komponent.

Alarm funksjonsfeil

akustiske signalet: Fryseseksjonens temperaturdisplay
stanser a blinke. Knappen “Stopp Alarm” slukkes
automatisk nar optimale temperaturtilstander nas. Hvis
temperaturalarmen for fryseseksjonen fortsetter, ma du
kontakte et godkjent Servicesenter.

1



Bruk- og vedlikeholdsveiledning

Utskifting av pakning
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Instrukcja eksploatacji i opieki technicznej I PL
Oswietlenie chiodziarki

W systemie oswietlenia wewnatrz chtodziarki zastosowano diody LED, ktére zapewniajg lepsza widocznos¢ w poréwnaniu
z tradycyjnymi zaréwkami, przy jednoczesnym bardzo niskim zuzyciu energii. W razie koniecznosci wymiany nalezy

skontaktowac sie z serwisem technicznym.
Wazne: Oswietlenie wewnatrz komory chtodziarki jest wigczane po otwarciu drzwiczek chtodziarki.

Wymiana o$wietlenia LED

Przed wymiang zaréwki nalezy zawsze odtgczy¢ urzadzenie od zrédta zasilania. Nastepnie postepowac zgodnie z instrukcjami,
w zaleznosci od typu dostepnej zaréwki. Zaréwke wymienié na zaréwke o tych samych witasciwosciach, dostepna w serwisie
wsparcia technicznego oraz u autoryzowanych sprzedawcéw.

W przypadku koniecznosci wymiany oswietlenia LED, prosze skontaktowac sie z serwisem technicznym.

Potki

Wszystkie szuflady, potki drzwiowe i potki w komorze mozna wyciggnad.

Drzwiczki

Przektadanie drzwi
Uwaga: kierunek otwierania drzwiczek mozna zmienic. Jezeli operacje te wykona Serwis Posprzedazowy, jest to ustuga nieobjeta

gwarandja.
Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjami zawartymi w Instrukcji Montazu.

* Dostepne tylko w wybranych modelach




Instrukcja eksploatacji i opieki technicznej

Obstuga Urzadzenia

Pierwsze uzycie

Po instalacji pozostawi¢ urzadzenie w bezruchu na co najmniej dwie godziny przed podtgczeniem go do sieci. Po podtaczeniu

glo Zrédta zasilania urzadzenie zaczyna dziata¢ automatycznie. Optymalne temperatury przechowywania zywnosci sa ustalone
abrycznie.

Po wtaczeniu urzadzenia nalezy zaczekac 4-6 godzin, az zostanie osiggnieta prawidtowa temperatura przechowywania
normalnie wypetnionego urzadzenia. Antybakteryjny filtr przeciwzapachowy nalezy umiesci¢ w wentylatorze, jak pokazano
na opakowaniu filtra (jezeli w wyposazeniu). Sygnat dzwiekowy oznacza, ze wiaczyt sie alarm temperatury: wcisngé przycisk,
aby wyfaczy¢ alarm dZzwiekowy.

Komora chtodziarki i przechowywanie zywnosci

Komora chtodziarki umozliwia przechowywanie swiezej zywnosci i napojéw. Komora chtodziarki rozmraza sie catkowicie

w spos6b automatyczny. Okazjonalna obecnos¢ kropel wody na wewnetrznej $cianie tylnej komory jest objawem
automatycznej fazy rozmrazania. Skropliny sptywaja do otworu spustowego i zbierajga sie w pojemniku, z ktérego nastepnie
WYyparowuja.

Uwaga: temperatura otoczenia, czestotliwos¢ otwierania drzwi i miejsce ustawienia urzgdzenia moga mie¢ wptyw na temperature

we wnetrzu obu komor. Wartosci temperatury nalezy ustawic¢ zgodnie z tymi czynnikami. W warunkach duzej wilgotnosci, wewnatrz
komory chtodziarki moze wystepowac kondensacja, zwiaszcza na szklanych potkach. W tym przypadku zaleca sie zamykanie pojemnikow
z ptynami (np. kubek z bulionem), zawijanie zywnosci o duzej zawartosci wody (np. warzywa) i wigczenie wentylatora (jesli jest dostepny).
Wszystkie szuflady, potki drzwiowe i potki w komorze mozna wyciggnad.

Dystrybucja powietrza Multiflow

System multiflow pomaga réwnomiernie rozprowadza¢ zimne powietrze w komorze, zapewniajac lepsze przechowywanie
zywnosci. Zywnos¢ moze by¢ umieszczona na kazdej poétce urzadzenia. Nalezy pamietad, aby nie blokowac¢ otworéw
wentylacyjnych, zapewniajac w ten sposéb swobodny przeptyw powietrza.

Jak przechowywac swieza zywnos< i napoje

Produkty zywnosciowe wydzielajace duze ilosci gazu etylenowego (jabtka, morele, gruszki, brzoskwinie, awokado, figi,
suszone sliwki, boréwki, melony, fasolka) i produkty wrazliwe na ten gaz, takie jak owoce, warzywa i sataty, nalezy zawsze
umieszczac lub opakowywac osobno, aby zapobiec skracaniu ich terminu przydatnosci do spozycia; na przyktad nie
przechowywac pomidoréw razem z owocami kiwi lub kapusta. Aby zapewni¢ dostateczng cyrkulacje powietrza, nie nalezy
przechowywac artykutéw spozywczych zbyt blisko siebie. Uzywa¢ pojemnikéw wielokrotnego uzytku — plastikowych,
metalowych, aluminiowych i szklanych lub folii samo-przylegajacej do pakowania zywnosci.

Gdy w chtodziarce przechowywana jest niewielka ilo$¢ zywnosci, zaleca sie korzystanie z pétek nad pojemnikiem na owoce
i warzywa, poniewaz jest to najzimniejszy obszar w komorze. Zywnos¢ i napoje, ktére moga wydziela¢ lub przyjmowacd
zapachy, nalezy zawsze przechowywac w zamknietych pojemnikach lub pod przykryciem. Aby zapobiec przewracaniu sie
butelek, mozna umiescic je w specjalnym uchwycie (wystepuje w wybranych modelach).

Legenda

) STREFA

Zalecana do przechowywania owocéw
tropikalnych, puszek, napojéw, jajek, sosow,
marynat, masta, dzemu

STREFA NISKIEJ TEMPERATURY

Zalecana do przechowywania seréw,
mleka, wyrobow mleczarskich, produktéw
** delikatesowych, jogurtéw

STREFA NAJNIZSZEJ TEMPERATURY
Zalecana do przechowywania wedlin i deseréw,
miesa oraz ryb

SZUFLADA NA WARZYWA | OWOCE

*% Strefa najnizszej temperatury w modelach
z KOMORA ,0° ZONE" zostata oznaczona w
legendzie

* Dostepne tylko w wybranych modelach
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Wyjmowanie szuflady lodowki
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* Dostepne tylko w wybranych modelach
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Komora zamrazarki i przechowywanie zywnosci

Komora zamrazarki umozliwia dtugotrwate przechowywanie zamrozonej zywnosci i mrozenie swiezej zywnosci.
llos¢ swiezej zywnosci, ktdra mozna zamrozi¢ w ciggu 24 godzin, jest podana na tabliczce znamionowej. Rozmiescic¢ swiezg
zywnos$¢ w obszarze mrozenia wewnatrz komory zamrazarki, pozostawiajac wystarczajaca ilos¢ miejsca wokét opakowan
zywnosci na swobodny przeptyw powietrza. Nie zaleca sie ponownego zamrazania cze$ciowo rozmrozonej zywnosci. Wazne
jest, aby owing¢ zywnos¢ w sposdb zapobiegajacy przedostawaniu sie wody, wilgoci lub kondensacji.

Tacka*

Tacka zamrazarki umozliwia tatwy dostep do czesto uzywanych produktéw, zamrazanie i przechowywanie resztek zywnosci i
matych produktéw.

Kostki lodu
Wypetni¢ 2/3 tacki na 16d woda i wiozy¢ ja z powrotem do komory zamrazarki. Nigdy nie uzywac ostrych lub ostro
zakonczonych przedmiotéw do wyjmowania lodu.

Wyjmowanie szuflad
Wysuna¢ szuflady maksymalnie na zewnatrz, uniesc je i wyjac. Aby uzyskac wieksza przestrzen, komore zamrazarki mozna
wykorzysta¢ bez szuflad. Po umieszczeniu zywnosci na kratkach/pétkach upewnic sie, ze drzwi sg prawidtowo zamkniete.

System Total No Frost

System Total No Frost skutecznie zapobiega tworzeniu sie lodu, co pozwala unikngé¢ niedogodnosci zwigzanych z recznym
odszranianiem zaréwno w zamrazarce, jak i we wnetrzu chtodziarki.
System wentylacyjny zapewnia doskonata cyrkulacje zimnego powietrza w obu komorach, dzieki czemu nie tworzy sie 16d.

* Dostepne tylko w wybranych modelach
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Legenda

|:| SZUFLADA ZAMRAZARKI

SZUFLADA STREFY ZAMRAZANIA
(STREFA NAJNIZSZEJ TEMPERATURY) Zalecana
do zamrazania Swiezej/gotowanej zywnosci.

*X¥

Okres przechowywana produ

Jedynie w modelach CB310 i CB380 (patrz
tabliczka znamionowa umieszczona z boku

szuflady na warzywa i owoce)

ktow zamrozonych przez uzytkownika

Produkt

KOMORA ZAMRAZALNIKA

Okres przechowywania Zalecany okres

Okres przechowywania

(-12°C) przechowywania (-18°C) (-24°C)
Masto lub margaryna 1 miesigc 6 miesigce ~ 9miesigce
Rypy 1 miesigc 1-3 miesiecy __6miesigce
Owoce (z wyjatkiem owocédw L ) . _—
cytrusowych) iwarzywa 1 mlesF‘ac 8 12 mules 'QCY ......... 12 miesigce
Mieso
Kietbasy szynkowe :
Miesa pieczone (wotowina-wieprzowina- - 2 miesigce —
baranina) 1 miesigc 8-12 miesiecy 12 miesiace
Steki lub kotlety (wotowina-baranina- 4 miesigce
WieprZOWina) ,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,
5 miesigce
Mleko, swieze ptyny, ser, lody lub sorbet i 1 miesiac 1-3 miesiecy (niezalecane w przypadku
444444444444444444444444444444444 ,4 S . Jodow)
Drob (kurczak-indyk) 1 miesigc I 5-7 miesiecy ~ 9miesigce
KOMORA CHLODZIARKI
Produkt Okres przechowywania Okres przechowywania Okres przechowywania
(0-3°C) (3-6°C) (6-8°C)

Puszki, napoje, jajka, sosy, pikle, masto,
dzem

Sery, mleko, nabiat, artykuty
delikatesowe, jogurty

Wedliny, deser'il‘,wrﬁieso i ryby oraz
domowe potrawy

Przechowywa¢ warzywa i owoce (z
wyjatkiem owocdéw tropikalnych i
cytrusow)

* Dostepne tylko w wybranych modelach

3-4 tygodnie

3-4 tygodnie

3-4 tygodnie

Niezalecane __ 2-4tygodnie _ 34tygodie
2-5 dni 2-5dni 2-5 dni
3-5dni 1-2 dni Niezalecane
15 dni 10-12 dni 4-7 dni
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Odglosy pracy urzadzenia

1. Hatas podczas pracy kompresora jest normalnym zjawiskiem.
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2. Bulgotanie oraz stuki powstaja podczas przechodzenia gazowego czynnika
chtodniczego wewnatrz ukfadu chtodzacego i sg zjawiskiem normalnym. . = r
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3. Skrzypigce dzwieki mozna ,ustyszec", zaréwno kiedy kompresor pracuje, jak i wtedy,
gdy jest nieaktywny: jest to normalny dzwiek wydawany przez strukture urzadzenia. | - r}
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4. Sprawdzi¢, czy potki po wewnetrznej stronie drzwi chtodziarki oraz pétki i szuflady w komorze chtodziarki sg poprawnie
umieszczone i umocowane, w celu unikniecia potencjalnych wibracji.

5. Nie umieszczac szklanych pojemnikéw (butelek, stoikéw, itd.) w bezposrednim sasiedztwie, w celu unikniecia
potencjalnych wibracji.

6. Urzadzenie jest wyposazone w kompresor, ktéry dziata z optymalng predkoscia w celu zminimalizowania zuzycia energii.
Moze zdarzyc¢ sie, w niektérych sytuacjach (np. latem lub w przypadku przechowywania duzej ilosci produktéw), ze
kompresor zwiekszy predkos¢ i stanie sie gtosniejszy niz zwykle.

Zalecenia w przypadku nieuzywania urzadzenia

W przypadku nieuzywania urzadzenia

Odfaczy¢ urzadzenie od Zrédta zasilania, opréznic je, rozmrozic (jesli konieczne) i wyczyscic.

Zostawic lekko otwarte drzwi, aby umozliwic¢ przeptyw powietrza przez komory. Pozwala to zapobiec powstawaniu plesni

i przykrych zapachow.

W przypadku przerwy w zasilaniu

Zostawic¢ zamkniete drzwi, aby jak najdtuzej utrzymac niska temperature zywnosci. Nie zamrazaé ponownie zywnosci, ktéra
ulegta czesciowemu rozmrozeniu. Jezeli zasilanie jest odciete przez dtuzszy czas, moze by¢ takze aktywny alarm dtugiej awarii
zasilania (w przypadku produktéw wyposazonych w sterownik elektroniczny).

Czyszczenie i konserwacja

Przed przystapieniem do mycia lub innych czynnosci konserwacyjnych odtaczyc¢ urzadzenie od zrédta zasilania lub
wyjac wtyczke z gniazda.

Nie stosowac substancji $ciernych. Nie czysci¢ elementow urzadzenia srodkami tatwopalnymi.

Nie stosowac urzadzen czyszczacych para.

Przyciskow i wyswietlacza panelu sterowania nie nalezy czyscic¢ przy uzyciu alkoholu lub srodkéw na bazie
alkoholu. Nalezy uzywac do tego celu wytacznie suchej szmatki.

Urzadzenie nalezy czysci¢ okazjonalnie za pomoca szmatki oraz roztworu cieptej wody i neutralnych srodkéw przeznaczonych
do czyszczenia wnetrza chtodziarki.

* Dostepne tylko w wybranych modelach
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Akcesoria*

POJEMNIK NA JAJKA POLKA NA BUTELKI POLKA NA BUTELKI

PODKLADKA DO CHLODZIARKI PODKLADKA DO ZAMRAZARKI ETACKA NA LOD

POKRETLO KONTROLA HUMIDITY CONTROL (KONTROLA POLKA SKLADANA
WILGOTNOSCI) - WILGOTNOSCI) :
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Humidity Control (Kontrola wilgotnosci)*

Otworzy¢ regulator wilgotnosci (pozycja B), aby przechowywac zywnos¢ (np. owoce) w mniej wilgotnych warunkach lub
zamkna¢ go (pozycja A), aby zapewnic¢ bardziej wilgotne warunki (np. warzywom).

\l‘\\::;::.//} |

Multi Fresh Zone
3 ustawienia temperatury, aby w optymalny sposéb przechowywac: Mieso/ryby; Produkty mleczne Owoce/warzywa,
Ustawienia:
NISKA = mieso i ryby
SREDNIA = produkty mleczne (ser i jogurt)
WYSOKA = owoce i warzywa
Aby szuflada ,Multi Fresh Zone" dziatata prawidtowo, musza by¢ spetnione ponizsze warunki:
urzadzenie jest wigczone
nie moze by¢ wybrana zadna z nastepujacych funkgji specjalnych: Tryb czuwania, Tryb ochtadzania, Tryb wakacyjny (w takim
przypadku wyja¢ zywnosc¢ znajdujaca sie wewnatrz szuflady).

o

* Dostepne tylko w wybranych modelach




Pé6tka sktadana *
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System szynowy umozliwia wsuniecie pétki pod przednia cze$¢, tworzac dodatkowa przestrzen na przechowywanie wysokich

butelek czy dzbankéw.

Podkiadka do zamrazarki (Alu PAD)*

Metalowy panel pozwala na szybsze zamrazanie zywnosci.
W celu tatwego czyszczenia metalowy panel mozna wyja¢ poprzez uniesienie go do gory, zaczynajac od lewego rogu.

Podkiadka do chtodziarki*

Szuflada na warzywa i owoce jest wyposazona w kratke higieniczna.

Dzieki specjalnej konstrukcji tego komponentu owoce i warzywa nie maja kontaktu z naturalnymi wyciekami (takimi jak
utrata wody i wilgo¢ z warzyw), ktére sptywaja ponizej kratki higienicznej. Kratka higieniczna wykorzystuje technologie
Microban SilverShield®, ktéra redukuje liczbe szkodliwych bakterii nawet do 99,9% na powierzchni kratki, wptywajac na
lepsze przechowywanie owocow i warzyw**, W przypadku zabrudzenia kratke higieniczng mozna wyja¢ do umycia, po
prostu podnoszac ja i wyciagajac na zewnatrz. Mozna ja tatwo my¢ recznie, sama woda lub uzywajac zwyktych neutralnych
detergentéw do naczyn. Kratke mozna réwniez my¢ w zmywarce.

Po wyczyszczeniu kratke nalezy osuszy¢ przed ponownym wtozeniem na miejsce.

Usuwanie usterek

Co zrobig¢, gdy...

Mozliwe przyczyny

Rozwigzania

Panel sterowania jest
wytaczony, urzadzenie
nie dziata.

Nie dziata oswietlenie

wewnetrzne.

Temperatura wewnatrz
komor nie jest
dostatecznie niska.

Krawedz przednia

urzadzenia w poblizu

uszczelki drzwiowej jest

‘goraca.

lkona 6 $wieci sie, N

miga i rozlega sie sygnat :
| pozostajq otwarte przez dtuzszy

Czas.

dzwiekowy.

- Urzadzenie moze sie znajdowac w

trybie On/Standby (wt./czuwania).
By¢ moze wystapit problem

z zasilaniem elektrycznym
urzadzenia.

By¢ moze konieczna jest wymiana
zarowki.

Urzqdzeme moze sie znajdowac W
. trybie On/Standby (wt./czuwania).

Moze by¢ wiele przyczyn takiego
stanu rzeczy (patrz kolumna

- "Rozwigzanie problemu").

Nie jest to usterka. Jest to celowy
. efekt majacy na celu zapobiezenie

powstawaniu skroplin.

Alarm otwartych drzwiczek

Uruchamia sie, gdy drzwi

* Dostepne tylko w wybranych modelach
Czesci zamienne beda dostepne przez okres od 7 do 10 lat, zgodnie ze szczegdlnymi wymaganiami Rozporzgdzenia

W’rqczyc urzqdzenle przyciskiem On/Standby (W’r /Trybu
czuwanla)

W celu wy’rqczenla sygna’fu dzwu—:kowego nalezy zamkna¢
- drzwi urzadzenia.

E Wiaczy¢ urzadzenie przyciskiem On/Standby (Wt./Trybu

czuwania).

Sprawd2|c czy:
nie doszto do przerwy w doptywie pradu
czy wtyczka zostata poprawnie wcisnieta w gniazdo i
czy przetacznik dwubiegunowy sieci (jesli gniazdo jest
W niego wyposazone) jest we wtasciwym potozeniu
(umozliwia zasilenie urzadzenia)
zabezpieczenia instalacji elektrycznej uruchamiajacej
urzadzenie sprawnie dziataja

- przewod za5|lajqcy nie jest uszkodzony.

Sprawd2|c czy:
drzwiczki zamykaja sie prawidtowo

-+ urzadzenie nie jest zainstalowane w poblizu zrédta ciepta

ustawiona temperatura jest odpowiednia
obieg powietrza przez kratki wentylacyjne u dotu
urzqdzenla nlejest zablokowany
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Co zrobi¢, gdy...

Mozliwe przyczyny

Rozwiazania

Ikona 7 Swieci sie,
/N miga i rozlega sie
sygnat dZzwiekowy,
a na wyswietlaczu ,
temperatury zamrazarki
miga osiggnieta
temperatura.

¢ Alarm awarii zasilania

- Uruchamia sie w przypadku

. dtuzszej przerwy w dostawie
. energii, ktéra spowodowata

wzrost temperatury w komorze

. zamrazarki.

© Uwaga: Dopdki nie zostanie

¢ wylaczony alarm awarii zasilania,
© nie jest mozliwe ustawienie innej
¢ temperatury urzadzenia.

Przycisk ,Wytacz
alarm” A\ Swieci

sie, wyswietlacz
temperatury zamrazarki
miga i rozlega sie sygnat
dzwiekowy.

Alarm temperatury komory
. zamrazarki

Alarm temperatury komory
zamrazarki wskazuje, ze
temperatura komory nie jest
optymalna. Moze do tego dojs¢
przy: pierwszym uzyciu po
odszronieniu i/lub czyszczeniu,
w przypadku zamrozenia duzych
ilosci produktow lub jezeli
drzwiczki zamrazarki nie s
doktadnie zamkniete.

Litery ,F” oraz ,E” migaja
na wyswietlaczu.

Alarm nieprawidtowego
dzialania

¢ Alarm sygnalizuje nieprawidtowe

dziatanie podzespotu
technicznego.

: Przed wylaczeniem sygnatu dzwiekowego zaleca sie

- zwrdcenie uwagi na temperature wskazywang na

- wyswietlaczu, odpowiadajaca najwyzszej temperaturze

© osiggnietej w komorze zamrazarki w trakcie przerwy w

¢ zasilaniu. Wcisna¢ krétko przycisk “Stop Alarm”, aby wytaczy¢
. alarm dzwiekowy. Po nacisnieciu przycisku na wyswietlaczu
i temperatury pojawia sie ponownie ustawione temperatury.
. Jezeli komora zamrazarki nie osiggneta jeszcze temperatury
¢ zapewniajacej optymalne warunki przechowywania

. produktéw, moze sie uruchomic alarm temperatury dla

. komory zamrazarki (patrz alarm temperatury). Przed

dzwiekowy: Wyswietlacz temperatury zamrazarki przestaje

migac. Przycisk ,Wytacz alarm” wytacza sie automatycznie po
osiggnieciu optymalnych warunkéw temperaturowych. Jezeli
alarm temperatury komory zamrazarki pozostaje wtaczony,
nalezy sie skontaktowac z autoryzowanym serwisem.
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Wymiana uszczelki
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Guia de Utilizagdo e Manutencgdo I PT
Luz do frigorifico

O sistema de iluminagdo no interior do compartimento do frigorifico dispde de lampadas LED, o que permite uma melhor
iluminacdo comparativamente com as lampadas tradicionais e oferece um consumo de energia muito reduzido. Se precisar de
substituicao, contacte o Servico de Assisténcia Técnica.

Importante: A luz do compartimento frigorifico acende-se ao abrir a porta do frigorifico.

Substituir a lampada LED

Desligue sempre o aparelho da fonte de alimentagédo antes de substituir a ldampada. Siga depois as instru¢cdes com base no tipo
de lampada existente no seu aparelho. Substitua a lampada por outra com as mesmas caracteristicas, que podera encontrar
no Servico de Assisténcia Técnica e revendedores autorizados.

Caso necessite de substituir as lampadas LED, contacte a Assisténcia Técnica.

Prateleiras

Todas as gavetas, prateleiras da porta e outras prateleiras podem ser retiradas.

Porta

Reversibilidade das portas

Nota: a direcdo em que a porta é aberta pode ser alterada. Se esta operacao for realizada pelo Servico Pés-Venda, ndo serd coberta pela
garantia.

Siga as instrugdes no Guia de instalacao.

* Disponivel apenas em determinados modelos
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Como utilizar o aparelho

Utilizar pela primeira vez

Aguarde, pelo menos, duas horas apds a instalacao para ligar o aparelho a fonte de alimentacao. Ao ligar o aparelho

a eletricidade, este comecard a trabalhar automaticamente. As temperaturas ideais para armazenar os alimentos vém
predefinidas de fabrica.

Apos ligar o aparelho, deve esperar entre 4 e 6 horas para que seja atingida a temperatura correta de armazenamento relativa
a um aparelho com a carga normal. Coloque o filtro antibacteriano e anti-odores na ventoinha seguindo as ilustragdes na
embalagem do filtro (se fornecido). Quando o sinal sonoro soa, significa que o alarme da temperatura foi ativado: prima o
botao para desligar o alarme sonoro.

Compartimento do frigorifico e armazenamento de alimentos

O compartimento do frigorifico permite guardar alimentos frescos e bebidas. O compartimento frigorifico descongela
completamente de forma automdtica. A presenca ocasional de gotas de dgua na parte traseira interna do compartimento,
indica a fase de descongelamento automatico. A 4gua de descongelacao é automaticamente canalizada para um dreno e
recolhida num recipiente, onde ird evaporar.

Nota: a temperatura ambiente, a frequéncia com que sdo abertas as portas e a posicao do aparelho podem influenciar a temperatura
interna de ambos os compartimentos. Programe as temperaturas de acordo com estes fatores. Em condi¢des de muita humidade, pode
ocorrer condensacao no compartimento do frigorifico, especialmente nas prateleiras de vidro. Neste caso, recomenda-se que feche os
recipientes que contém liquidos (como por exemplo um recipiente com caldo), embrulhe os alimentos com elevado teor de dgua (como
por exemplo legumes) e ligue a ventoinha, caso exista. Todas as gavetas, prateleiras da porta e outras prateleiras podem ser retiradas.

Distribuicao de ar multifluxo

A funcao multifluxo ajuda a distribuir o ar frio uniformemente em todo o compartimento, de forma a conservar melhor os
alimentos. Os alimentos podem ser colocados em qualquer uma das prateleiras do aparelho. Tenha cuidado para nao obstruir
as aberturas da distribuicao de ar, garantindo assim o seu movimento liviemente.

Como armazenar alimentos frescos e bebidas

Os alimentos que libertem uma grande quantidade de gas etileno (macas, damascos, peras, péssegos, abacates, figos, ameixas,
frutos vermelhos, meldes, feijdo) e que sejam sensiveis a este gds, tais como as frutas e os legumes, devem ser armazenados
em separado ou cobertos de forma a ndo reduzir o seu prazo de validade; por exemplo, ndo armazene tomates juntamente
com kiwis ou couves. Nao guarde alimentos muito perto um dos outros para permitir uma suficiente circulagcao de ar. Use
recipientes de plastico reciclavel, metal, aluminio e vidro e pelicula aderente para embrulhar os alimentos.

Se tiver uma pequena quantidade de alimento para guardar no compartimento frigorifico, recomendamos que utilize as
prateleiras acima da gaveta de legumes pois esta é a drea mais fresca do compartimento. Feche sempre bem ou cubra os
recipientes de liquidos e alimentos que possam entornar ou que possam ser contaminados por transferéncia de outros odores
ou sabores. Para evitar que as garrafas caiam, pode usar o suporte para garrafas (disponivel em modelos selecionados).

Legenda

) ZONA

Recomendada para o armazenamento de frutas
tropicais, latas, bebidas, ovos, molhos, picles,
manteiga e compotas

ZONA FRESCA

Recomendada para o armazenamento de queijo,
leite, laticinios, charcutaria, iogurtes

ZONA MAIS FRESCA
Recomendada para o armazenamento
charcutaria, sobremesas, carne e peixe

W GAVETA PARA FRUTAS E LEGUMES
7/

*x* Nos modelos com COMPARTIMENTO "0° ZONE"
a "zona mais fria" é a que se encontra destacada
na legenda

*¥

* Disponivel apenas em determinados modelos




Retirar a gaveta do frigorifico

Guia de Utiliza¢cdo e Manutencdo
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8 9 & |10

Compartimento do congelador de armazenamento de alimentos

O compartimento do congelador permite o armazenamento de comida congelada e congelacao de comida fresca
durante um longo tempo. A quantidade de alimentos frescos que pode ser congelada em 24 horas, encontra-se indicada na
placa de caracteristicas. Organize os alimentos frescos na drea de congelacdo no interior do compartimento do congelador,
deixando espaco suficiente a volta das embalagens de alimentos para que o ar circule livremente. Recomenda-se que nao
torne a congelar os alimentos que ja descongelaram parcialmente. E importante embrulhar os alimentos de forma a evitar a
penetracdo de 4gua, humidade ou condensacéo.

Tabuleiro*
A gaveta de congelacdo é util para aceder facilmente aos produtos que utiliza com maior frequéncia, congelados, para
simplesmente guardar as sobras de alimentos ou alimentos pequenos.

Cubos de gelo
Encha 2/3 das cuvetes de gelo com dgua e coloque-as no compartimento do congelador. Ndo utilize em caso algum, objetos
afiados ou pontiagudos para remover o gelo.

Remover as gavetas

Puxe as gavetas para fora até prenderem, levante-as e retire-as para fora. Para conseguir maior arrumacgéo, o compartimento
do congelador pode ser usado sem gavetas. Certifique-se de que a porta estd devidamente fechada apés colocar os alimentos
de novo nas grelhas/prateleiras.

Sistema Total No Frost

O sistema Total No Frost previne eficazmente a formacéo de gelo, evitando o incémodo do descongelamento manual tanto do
compartimento do congelador, como do compartimento do frigorifico.

O seu sistema de ventilacdo fornece a circulacao ideal de ar frio em ambos os compartimentos evitando, assim, a formacdo de
gelo.

* Disponivel apenas em determinados modelos
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Legenda
|:| GAVETA DO CONGELADOR
I GAVETA ZONA CONGELACAO
(MAX. ZONA FRESCA) Recomendada para
J— congelar alimentos frescos/cozinhados.
—_— *EX Apenas para os modelos CB310 e CB380
(consulte a placa de caracteristicas do aparelho
2x% localizada na parte lateral da gaveta para frutas
e legumes)

Tempo de armazenamento recomendado para alimentos congelados

COMPARTIMENTO PARA CONGELADOS

Produto Periodo de Periodo de Periodo de
armazenamento (-12°C) armazenamento armazenamento (-24 °C)
recomendado (-18 °C)

Manteiga ou margarina 1 més 6 meses 9 meses

Peixe 1 més ]—3 meses ~ 6meses

Frutas (exceto citrinos) e legumes 1 més 8-12 meses

Carne ;

Fiambre, salsichas A 2 meses

Assados (vaca/porco/borrego) 1 mes 8-12 meses 12 meses

Bifes ou costeletas (vaca/borrego/porco) ) ) - 4 mese ) e
. I .. 5 meses

Is‘glﬁe’t“eiu'dos frescos, queijo, gelados ou 1 més 1-3 meses (ndo recomendado para

‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ . . . __Gelados)
Aves (frango/peru) 1 més 5-7 meses 9 meses
COMPARTIMENTO PARA FRESCOS
Produto Periodo de Periodo de Periodo de

armazenamento 0-3°C armazenamento (3-6 °C) armazenamento 6-8°C

ﬁ?ﬁ{ﬁé?jiiﬁ%\gg’smomos’ pickles, 3-4 semanas 3-4 semanas 3-4 semanas

Frutas tropicaié """"""""""""""" N ao re'éomer”\dado” 2—4 ser:nanasH H 3—4 semanag """""""""
Queijo, leite, Ia'fi"éi"nios, iogurtes 2-5 dias H H  2-5dias H H ~ 25dias
Sgra:]rifjt;tig:\éisrgbremesas, carne epeixee 3.5 dias 1-2 dias Nao recomendado
Armazenameh‘f‘énd_e f!rutas.e.leguméé """"""""" {5 dia_; H . i0—12 ciias H . 4_7 dias
(exceto frutas tropicais e citrinos) =~ ) ) o ) ) e

* Disponivel apenas em determinados modelos
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Sons funcionais

1. O compressor gera um zumbido durante o funcionamento do aparelho; esta situacao é normal.
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2. A passagem do gas refrigerante no interior do circuito de refrigeracéo
gera sons gorgolejantes e crepitacdes, pelo que estes sons sao normais. 5
b \ :! 1
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3. E possivel que oica crepitacdes quando o compressor é ativado e desativado:
trata-se de um som normal proveniente da estrutura do produto. g '
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4. Certifique-se de que as prateleiras existentes no interior da porta do frigorifico, bem como
as gavetas do compartimento do mesmo se encontram fixas e posicionadas corretamente para evitar potenciais vibracdes.

5. Nao coloque recipientes de vidro (garrafas, jarros, etc.) em contacto direto uns com os outros para evitar quaisquer
vibragoes.

6. Este aparelho encontra-se equipado com um compressor que opera a uma velocidade minima de forma a otimizar o
consumo de energia. Como tal, em determinadas situacdes (durante o verdo ou se armazenar grandes quantidades de
alimentos) o compressor pode aumentar a sua velocidade e produzir mais ruido do que o habitual.

Recomendacao em caso de nao utilizacao do aparelho

Em caso de nao utilizacao do aparelho

Desligue o aparelho da tomada, despeje-o, descongele-o (se necessario) e limpe-o.

Mantenha as portas ligeiramente abertas para que o ar circule no interior dos compartimentos. Ao fazer isto, evita a formacéao
de bolor e maus odores.

Em caso de interrupgao no abastecimento de corrente

Mantenha as portas fechadas para que os alimentos se mantenham frios o maximo de tempo possivel. Ndo torne a congelar
alimentos que ja tenha sido parcialmente descongelados. Se a falha de corrente for prolongada, poderd ser também ativado o
alarme de falha de energia (em aparelhos com componente eletrénica).

Limpeza e manutencao

Antes de efetuar qualquer operacao de limpeza ou manutencao, retire a ficha da tomada ou desligue a corrente
elétrica.

Nunca utilize abrasivos. Nunca limpe as pecas do congelador com liquidos inflamaveis.

Nao utilize aparelhos de limpeza a vapor.

Os botoes e o visor do painel de controlo ndao devem ser limpos com alcool ou substancias derivadas do alcool, mas
sim com um pano seco.

Limpe o aparelho ocasionalmente com um pano e uma solucdo de 4gua morna e agentes de limpeza neutros especificamente
concebidos para a limpeza do interior do frigorifico.

* Disponivel apenas em determinados modelos
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Acessorios*

CAIXA PARA OVOS GRELHA PARA GARRAFAS GRELHA PARA GARRAFAS

BLOCO DO FRIGORIFICO BLOCO DO CONGELADOR CUVETE DE GELO

'HUMIDITY CONTROL (CONTROLO DE PRATELEIRA DE ARRUMAGAO

BOTAO CONTROLO DA HUMIDADE ' HUMIDADE)
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Humidity Control (Controlo de humidade)*

Abra o regulador da humidade (posicao B) caso pretenda armazenar alimentos, tais como frutas, num ambiente menos
humido ou feche o mesmo (posicdo A) para armazenar alimentos, tais como legumes, num ambiente mais humido.

Multi Fresh Zone

3 sele¢des de temperatura para a conservacdo ideal de: Carne/peixe; Laticinios; Frutas/legumes, oferecendo armazenamento

adicional para os seus legumes frescos.

Defini¢bes:

BAIXA = Carne e peixe

MEDIA = Laticinios (queijo e iogurtes)

ALTA = Frutas e legumes

Para a gaveta "Multi Fresh Zone" funcionar corretamente, é necessério que:

« oaparelho esteja ligado

+  nao esta selecionada uma das seguintes funcoes especiais: Repouso (Stand-by), Arrefecimento, Férias (neste caso, retire a
comida do interior da gaveta).

o

* Disponivel apenas em determinados modelos




Prateleira de arrumacao *

Guia de Utilizacao e Manutengdo

Gracas ao sistema de deslize, esta prateleira permite-lhe deslizar sob a parte da frente, criando espaco extra para o
armazenamento de garrafas ou jarros.

Bloco do congelador (Alu PAD)*

O painel metalico ajuda a congelar mais rapido os alimentos.
Para uma limpeza facil pode-se retirar o painel metalico levantando-o a partir do canto esquerdo.

Bloco do frigorifico*

A gaveta para frutas e legumes esta equipada com uma grelha de higiene.

Gracas ao design especial deste componente, as frutas e os legumes nao estdao em contacto com as fugas naturais (tais como a
perda por gotejamento e de humidade dos legumes) que caem por baixo da grelha de higiene. A grelha de higiene é tratada
com a tecnologia Microban SilverShield® que reduz as bactérias nocivas até 99,9% na superficie de uma prateleira de plastico,
para uma melhor preservacao das frutas e dos legumes**, A grelha de higiene pode ser removida para ser limpa sempre que
se encontrar suja, bastando para tal levanta-la e puxa-la para fora. Pode ser simplesmente lavada a mao, com agua apenas ou
com detergentes neutros comuns para loica. Também pode ser lavada na maquina e lavar loica.

Ap6s a limpeza, deixe secar antes de voltar a coloca-la no lugar.

Resolucao de problemas

O que fazer em caso de...

Razoes possiveis

Solucoes

O painel de controlo esta
desligado, o aparelho nao
funciona.

0 aparelho pode estar em modo

Ligar/Em espera.
Pode existir um problema na

fonte de alimentacao do aparelho.

. Ative o aparelho com o botdo Ligar/Em espera.

Certifique-se de que:

+ nao ocorreu uma falha de energia

« aficha esta inserida corretamente na tomada e o
interruptor da tomada (se existir) estd na posicao
correta (ou seja permite que o aparelho receba energia)

« osdispositivos de protecao do sistema elétrico
domeéstico sao eficientes

- ocabode ahmentagao nao esta danificado.

A luz interior ndo funciona.

Pode ser necessario substituir a
lampada.

O aparelho pode estar em modo

Ligar/Em espera.

A temperatura no interior
dos compartimentos ndo é:
suficientemente baixa. :

Isto pode dever-se a vérias causas
(consulte "Solugoes”).

Certlﬁque se de que:

-« as portas fecham adequadamente
-« oaparelho nao esta instalado perto de uma fonte de

calor

« atemperatura programada é a adequada

« acirculacao do ar através dos respiradouros existentes
na base do aparelho nao se encontra obstrwda

A parte frontal do
aparelho, na parte do
vedante da porta, esta
quente

Isto ndo é um defeito. Isto evita a

: formacgéo de condensacao.

O simbolo 6 acende -se, /\
pisca e é emitido um sinal
Sonoro.

.~ Alarme de porta aberta

E ativado quando uma porta fica
aberta durante muito tempo.

* Disponivel apenas em determinados modelos

As pecgas sobressalentes estarao disponiveis durante um periodo de até 7 ou 10 anos, de acordo com os requisitos do regulamento especifico.
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O que fazer em caso de...

Razoes possiveis

Solucbes

O simbolo 7 acende-
se, /\ pisca e é emitido
um sinal sonoro, e o
visor de temperatura
do congelador pisca a
temperatura atingida.

. Alarme de Corte de Energia

- Eativado caso a falha de energia
. se prolongue, provocando um

: aumento de temperatura do

¢ compartimento de congelador.

¢ Nota: Nao poderd programar uma
i temperatura diferente, até que o

- alarme de falha de corrente seja

¢ desativado.

¢ Antes de desativar o sinal sonoro, preste atencao a

- temperatura que consta no visor de temperatura, esta

. que correspondera a temperatura mais elevada que o

. compartimento de congelador atingiu durante a falha

: de energia. Prima o botao "Parar alarme" para desativar o

. sinal sonoro. Ap6s premir o botao, o visor de temperatura

¢ ird mostrar de novo a temperatura programada. Se

. o compartimento do congelador ainda nédo atingiu a

¢ temperatura ideal para conservar alimentos, o alarme do

. compartimento do congelador podera ser ativado (consulte
. alarme de temperatura do compartimento do congelador).

O botdo "Parar alarme"
/ANacende-se, o visor
de temperatura do
congelador pisca e é

emitido um sinal sonoro.

. Alarme de temperatura do

: compartimento do congelador
. O alarme de temperatura do

. compartimento do congelador

indica que o compartimento nao
se encontra na temperatura ideal.
Tal pode acontecer quando: o
congelador é usado pela primeira
vez, depois da descongelacao e/
ou limpeza, se forem colocadas,
dentro do congelador, grandes
quantidades de alimentos, ou,
quando a porta do congelador
nao é fechada corretamente.

© Prima o botao "Parar alarme" para desativar o sinal sonoro:
: Ovisor de temperatura do congelador para de piscar. O

. botao "Parar alarme" apaga-se automaticamente quando

. se atinge a temperatura ideal. Se o alarme de temperatura

do compartimento do congelador estiver ligado, contacte o
Servico de Assisténcia Autorizado.

As letras “F” e "E" piscam
no visor.

Alarme de mau funcionamento

. O alarme indica uma falha num
¢ componente técnico.

1
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Becul din interiorul frigiderului

Sistemul de iluminare din interiorul compartimentului frigider utilizeaza lumini cu LED-uri, care permit o iluminare mai buna
decat becurile traditionale, precum si un consum de energie foarte redus. Contactati Serviciul de Asistenta Tehnica daca aveti

nevoie de un bec de schimb.
Important: Becul din compartimentul frigider se aprinde cand usa frigiderului este deschisa.

inlocuirea luminilor cu LED-uri

Deconectati intotdeauna aparatul de la reteaua electrica inainte de a inlocui becul. Apoi urmati instructiunile in functie de
tipul de bec cu care este echipat produsul. Inlocuiti becul cu unul cu aceleasi caracteristici, disponibil la Serviciul de Asistenta

Tehnica sau la vanzatorii autorizati.
Daca trebuie sa inlocuiti luminile cu LED-uri, vd rugam sa contactati serviciul de asistenta tehnica.

Rafturi

Toate sertarele, rafturile de pe usi si rafturile pot fi scoase.

Usa
Reversibilitatea usii
Nota: directia de deschidere a usii poate fi modificatad. Dacd operatia este efectuata de reprezentantii serviciului de asistenta tehnicd post-

vanzare, aceasta nu este acoperitd de garantie.
Urmati instructiunile din ghidul de instalare.

* Disponibil numai la anumite modele
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Utilizarea aparatului

Prima utilizare

Dupa instalare, asteptati cel putin doud ore inainte de a conecta aparatul la reteaua electrica. Conectarea aparatului la reteaua
de alimentare cu energie electrica incepe functionarea automata. Temperaturile ideale de depozitare a alimentelor sunt
presetate din fabrica.

Dupa ce puneti aparatul in functiune, trebuie sa asteptati 4-6 ore pana cand se atinge temperatura adecvata de pastrare a
alimentelor pentru un aparat incarcat normal. Daca aparatul este prevazut cu filtru antibacterian si anti-miros, amplasati-1 in
ventilator, asa cum se indica pe ambalajul filtrului. Daca este emis un semnal acustic, inseamna cd alarma de temperatura a fost
activata: apasati pe buton pentru a opri alarma sonora.

Compartimentul frigider si depozitarea alimentelor

Compartimentul frigider permite pastrarea alimentelor proaspete si a bauturilor. Compartimentul frigider se dezgheata
complet automat. Prezenta ocazionala a picaturilor de apa pe peretele interior posterior al compartimentului indica faza
de dezghetare automata. Apa rezultata din dezghetare este condusa intr-un canal de scurgere, apoi este colectata intr-un
recipient, din care se evapora.

Notd: temperatura ambiants, frecventa cu care se deschid usile si pozitia aparatului pot influenta temperaturile interne in cele doua
compartimente. Setati temperaturile in conformitate cu acesti factori. Intr-un mediu cu umiditate foarte ridicatd, in compartimentul
frigider se poate produce condens, mai ales pe rafturile de sticla. In acest caz, se recomanda sa acoperiti recipientele care contin lichide
(de ex. 0 0ald cu supad), sa ambalati alimentele cu continut ridicat de apa (de ex. legumele) si sa porniti ventilatorul (daca exista). Toate
sertarele, rafturile de pe usi si rafturile pot fi scoase.

Functia Multiflow de distributie a aerului

Functia Multiflow permite distributia uniforma a aerului rece in cavitate pentru conservarea optima a alimentelor. Alimentele
pot fi amplasate pe orice raft al aparatului. Aveti grija sa nu blocati orificiile de ventilatie pentru distributia aerului, asigurand
astfel circulatia libera a acestuia.

Depozitarea alimentelor proaspete si bauturilor

Alimentele care produc o cantitate mare de gaz etilenic (mere, caise, pere, piersici, avocado, smochine, prune, afine, pepeni,
fasole) si cele care sunt sensibile la acest gaz, precum fructele, legumele si salata, trebuie sa fie separate intotdeauna sau
ambalate pentru a nu se reduce durata lor de depozitare; de exemplu, nu depozitati rosii impreuna cu kiwi sau varza. Nu
apropiati alimentele prea mult unele de celelalte, pentru a permite circularea corespunzatoare a aerului. Folositi recipiente din
plastic reciclabil, metal, aluminiu sau sticla si folie transparenta pentru a ambala alimentele.

Daca aveti o cantitate mica de alimente de pastrat in frigider, va recomandam sa folositi rafturile de deasupra sertarului pentru
fructe si legume, avand in vedere cd aceasta este zona cea mai rece din compartiment. Pentru lichidele si alimentele care
degajeaza miros sau pot prinde miros sau gust, folositi doar recipiente cu capac sau acoperiti-le. Pentru a evita rasturnarea
sticlelor, folositi suportul pentru sticle (disponibil doar la anumite modele).

Legenda

) ZONA

Recomandata pentru depozitarea fructelor
tropicale, conservelor, bauturilor, oudlor,
sosurilor, muraturilor, untului, gemurilor
ZONA RECE

Recomandatd pentru depozitarea branzei,
laptelui, alimentelor de consum zilnic,

*% delicateselor, iaurtului

ZONA CEA MAI RECE
—— Recomandata pentru depozitarea mezelurilor,

deserturilor, carnii si pestelui

W SERTARUL PENTRU FRUCTE S| LEGUME
7

** Pentru modelele dotate cu un COMPARTIMENT
,0 ° ZONE", ,zona cea mai rece” este evidentiata
in legenda

* Disponibil numai la anumite modele
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Compartimentul congelator si depozitarea alimentelor

Compartimentul congelator permite depozitarea alimentelor congelate si congelarea alimentelor proaspete o
perioada indelungata de timp. Cantitatea de alimente proaspete care poate fi congelata in 24 de ore este indicata pe placuta
cu date tehnice. Asezati alimentele proaspete in zona de congelare din interiorul compartimentului congelator, lasand spatiu
suficient in jurul pachetelor pentru a permite libera circulatie a aerului. Se recomanda sa nu congelati din nou alimentele
care s-au dezghetat partial. Este important sa ambalati alimentele astfel incat sa se evite pdtrunderea apei, a umezelii sau a
condensului.

Tava*
Tava congelatorului este utila pentru a accesa cu usurinta produsele utilizate frecvent, pentru a congela sau, pur si simplu,
pentru a depozita resturile alimentare sau articolele mici.

Cuburile de gheata
Umpleti tava pentru gheatd 2/3 cu apa si asezati-o inapoi in compartimentul congelator. Nu folositi in niciun caz obiecte
taioase sau ascutite pentru a scoate gheata.

Demontarea sertarelor

Trageti sertarele in afara pana la capat, ridicati-le si scoateti-le. Pentru a beneficia de mai mult spatiu, compartimentul
congelator poate fi utilizat fara sertare. Verificati daca usa este inchisa corect dupa ce ati asezat alimentele inapoi pe gratare/
rafturi.

Sistemul Total No Frost

Sistemul Total No Frost previne in mod eficient formarea ghetii, evitand neplacerea dezghetarii manuale atat a congelatorului,
cat si a frigiderului.
Sistemul sau de ventilatie asigura circularea perfecta a aerului rece in ambele compartimente, evitand astfel acumularea ghetii.

* Disponibil numai la anumite modele
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Legenda

|:| SERTAR PENTRU CONGELATOR

*X¥

_______ SERTAR ZONA CONGELARE
(ZONA RACIRE MAXIMA) Recomandata pentru

congelarea alimentelor proaspete/gatite.

Numai pentru modelele CB310 si CB380
(consultati placuta cu date tehnice din partea
laterald a sertarului pentru fructe si legume)

Perioada de depozitare pentru alimentele congelate la domiciliu

COMPARTIMENT CONGELAT

Produsul Perioada de depozitare Perioada de depozitare Perioada de depozitare
(-12°C) recomandata (-18 °C) (-24 °C)
Unt sau margarina 1 lund 6 luni 9 luni
Peste 1 luna dela 1la 3 luni 6 luni
Fructe (cu exceptia citricelor) si legume 1 luna dela8la 12 luni 12 luni
Carne
Sunca - carnati 2 luni .
Alimente prdjite (vita-porc-miel) 1luna dela8la 12 luni 12 luni
Medalioane sau cotlete (vita-porc-miel) 4 luni
A n . 5 luni
Lapte, lichide proaspete, branzeturi, . “
h « 1 luna dela1la 3 luni (nu se recomanda pentru
nghetatasauserbet T B -
Carne de pasare (pui-curcan) 1 luna dela5la-7 luni 9 luni

Produsul

Perioada de depozitare
0-3°C

Perioada de depozitare
(3-6 °C)

Perioada de depozitare
6-8 °C

Conserve, bauturi, oua, sosuri, muraturi,
unt, gem

branzeturi, lapte, produse lactate,
delicatese, iaurt

Mezeluri, deserturi, carne, peste si
alimente preparate acasa

Depozitati legume si fructe (excluzand
fructele tropicale si citricele)

* Disponibil numai la anumite modele

3-4 saptamani

3-4 saptamani

3-4 saptamani

2-5 zile 2-5 zile 2-5 zile
3-5 zile 1-2 zile Nu se recomanda
15 zile 10-12 zile 4-7 zile
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Sunete emise la functionare

1. In timpul functionarii produsului, un sunet generat de compresor este normal.

: 9
heM=
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Brrrr L i
2. Sunetele precum galgaitul si trosnitul sunt generate de trecerea agentului frigorific
in interiorul circuitului de racire, prin urmare, sunt zgomote normale. . = r
d == =
e “ @
3. Este posibil sa ,auziti” scartaituri la activarea sau dezactivarea compresorului:
este un sunet normal generat de structura produsului. G r
9 P . \ _- i
Vo W B
i 5., @

4. \Verificati daca rafturile din interiorul usii frigiderului, rafturile si sertarele
din compartimentul frigider sunt fixate si asezate in mod corespunzator pentru a evita eventuale vibratii.

5. Nu asezati recipiente din sticla (sticle, borcane etc.) in contact direct unele cu altele, pentru a evita vibratiile.

6. Acest aparat este echipat cu un compresor, care functioneaza la o viteza optima pentru a reduce la minimum consumul de
energie. In anumite situatii (in timpul verii sau daca sunt introduse cantitati mari de alimente), se poate intampla ca viteza
compresorului sa creasca si, prin urmare, acesta sa fie mai zgomotos decat de obicei.

Recomandari in cazul neutilizarii aparatului

in cazul neutilizarii aparatului

Deconectati aparatul de la reteaua electrica, goliti-l, dezghetati-1 (daca este necesar) si curatati-I.

Lasati usile intredeschise pentru a permite aerului sa circule in interiorul compartimentelor. Astfel evitati formarea mucegaiului
si aparitia mirosurilor neplacute.

In cazul intreruperii alimentarii cu energie electrica

Tineti inchise usile pentru ca alimentele sa rdmana reci cat mai mult timp posibil. Nu congelati din nou alimentele care s-au
dezghetat partial. Daca pana de curent se prelungeste, este posibil sa se activeze si alarma de intrerupere a curentului (la
produsele cu componente electronice).

Curatarea si intretinerea

inainte de a efectua orice operatie de curatare sau de intretinere, scoateti aparatul din prizd sau deconectati
alimentarea cu energie electrica.

Nu folositi niciodata substante abrazive. Nu curatati niciodata cu lichide inflamabile componentele frigiderului.
Nu utilizati aparate de curatare cu aburi.

Butoanele si afisajul panoului de comanda nu trebuie sa fie curatate cu substante alcoolice sau derivate, ci cu o
laveta uscata.

Curatati aparatul din cand in cand cu o laveta si o solutie de apa calda si agenti de curatare neutri speciali pentru curatarea
interiorului frigiderului.

* Disponibil numai la anumite modele
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Accesoriile*

SUPORT PENTRU OUA RAFT PENTRU STICLE RAFT PENTRU STICLE

COVORAS PENTRU FRIGIDER COVORAS PENTRU CONGELATOR ETAVIV\ PENTRU CUBURI DE GHEATA

BUTON PENTRU CONTROLUL HUMIDITY CONTROL (CONTROLUL RAFT DEMONTABIL
UMIDITATII - UMIDITATII) :
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Humidity Control (Controlul umiditatii)*

Deschideti regulatorul de umiditate (pozitia B) daca doriti sa depozitati alimente precum fructele, intr-un mediu cu umiditate
redusa, sau inchideti-l (pozitia A) pentru a depozita alimente precum legumele, intr-un mediu cu umiditate mai ridicata.

Multi Fresh Zone

Selectarea a 3 temperaturi pentru conservare optima: Carne/peste; Produse lactate; Fructe/legume, oferind si spatiu de

depozitare suplimentar pentru verdeturi proaspete.

Setari:

SCAZUTA = Carne si peste

MEDIE = Produse lactate (branza si iaurt)

RIDICATA = Fructe si legume

Pentru functionarea corecta a sertarului ,Multi Fresh Zone”, este necesar ca:

« aparatul sa fie pornit

- urmatoarele functii speciale nu sunt selectate: Standby, Cooling-Off (Racire), Vacation (Vacanta) (in acest caz, scoateti
alimentele din interior).

o

* Disponibil numai la anumite modele




Raft demontabil *

Ghid de utilizare si intretinere

Datorita sistemului cu sind, acest raft permite glisarea sub partea frontald, crednd un spatiu suplimentar pentru depozitarea

sticlelor sau vaselor inalte.

Covoras pentru congelator (Alu PAD)*

Panoul metalic contribuie la congelarea rapida a alimentelor.
Pentru curatare usoard, panoul metalic poate fi demontat, ridicandu-I din coltul din stanga.

Covoras pentru frigider*

Sertarul pentru fructe si legume este echipat cu gratar pentru mentinerea igienei.

Datorita designului special al acestei componente, fructele silegumele nu intra in contact cu scurgerile naturale (precum
apa pierduta prin scurgere si umiditatea din legume) care vor cadea sub gratarul pentru mentinerea igienei. Gratarul pentru
mentinerea igienei este tratat cu tehnologia Microban SilverShield® care reduce bacteriile ddundtoare de pe suprafata
sertarului pentru fructe si legume cu pana la 99,9%, pentru o mai buna conservare a fructelor si legumelor**. Gratarul pentru
mentinerea igienei poate fi demontat pentru a fi spalat atunci cand se murdareste, ridicandu-l pur si simplu si tragandu-lin
afara. Acesta poate fi pur si simplu spalat manual, numai cu apd sau cu detergenti neutri obisnuiti pentru vase. Acesta poate fi
spalat si in masina de spalat vase.

Dupa curatare, uscati-I inainte de a-I pune inapoi in locas.

Remedierea defectiunilor

Ce trebuie facut daca...

Cauze posibile

Solutii

Panoul de comanda
este oprit, aparatul nu
functioneaza.

Becul din interior nu

functioneaza.

Temperatura
din interiorul
compartimentelornu !
este suficient de scazuta.:

Marginea din fata a

aparatului, la garnitura
de protectie a usii, este
fierbinte.

Pictograma 6 se aprinde,

A\ clipeste si se emite

un semnal acustic. :

' Aparatul ar putea fi in modul

Pornit/Stand-by.

Este posibil sa existe o problema la
reteaua de alimentare cu energie
electrica a aparatului.

Ar putea fi necesara inlocuirea

becului.

Aparatul ar putea fi in modul

¢ Pornit/Stand-by.
Pot exista diverse cauze (consultati

- sectiunea ,Solutii”).

Aceasta nu este o defectiune.
¢ Acest lucru impiedica formarea
. condensului.

Alarma de usa deschisa

Verificati daca:
.« usile se inchid corect
.« aparatul nu este instalat in apropierea unei surse de

. Se activeaza cand o usa ramane
deschisa prea mult timp. :

* Disponibil numai la anumite modele

' Activati aparatul cu ajutorul butonului Pornit/Stand-by.

Verificati daca:

- alimentarea cu energie nu este intrerupta

« stecdrul este introdus corect in priza si comutatorul cu
doi poli de la retea (daca existd) este in pozitia corecta
(adica permite alimentarea aparatului)

- dispozitivele de protectie a sistemelor electrocasnice
sunt eficiente

.« cablul de alimentare nu este defect.

Contactati centrul de asistenta tehnica autorizat.

caldura
« temperatura setata este adecvata
circulatia aerului prin grilele de ventilare de la baza
aparatului nu este blocata.

Nu este necesara aplicarea niciunei solutii.

Piesele de schimb vor fi disponibile pentru o perioadd de pand la 7 sau pana la 10 ani, in conformitate cu cerintele normelor specifice

10
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Ce trebuie facut daca...

Cauze posibile

' RO

Solutii

Pictograma 7 se aprinde, :
/N clipeste si se emite
un semnal acustic, iar
afisajul temperaturii

din congelator indica
intermitent temperatura :
atinsa.

Alarma de intrerupere a

- curentului

- Aceasta se activeazad atunci cand
. alimentarea cu energie electrica
- este intrerupta un timp indelungat,
- alarmd” pentru a dezactiva semnalul acustic. Dupa apasarea
. butonului, pe afisajul temperaturii va aparea din nou

- valoarea setata. In cazul in care compartimentul congelator

lucru care poate determina

¢ o crestere a temperaturii in

: compartimentul congelator.

- Not&: Pana cand nu este dezactivats

¢ puteti seta o alta temperatura pentru
. aparat.

Butonul ,Oprire alarma”
/\ se aprinde, afisajul
temperaturii din
congelator clipeste si se
emite un semnal acustic.

Alarma de temperatura
. compartiment congelator

Alarma de temperatura din
compartimentul congelator

indica faptul cd acesta nu a atins
temperatura optima. Aceasta se
poate intampla: la prima utilizare,
dupa decongelare si/sau curdtare,
daca au fost introduse cantitati
mari de alimente in congelator sau
daca usa congelatorului nu a fost
inchisa corect.

Literele ,F” si ,E” clipesc
pe afisaj.

Alarma de defectiune

¢ Alarma indicd o defectiune la o

. componenta tehnica.

: Tnainte de a dezactiva semnalul acustic, se recomands s

. acordati atentie temperaturii indicate pe afisajul temperaturii
- din congelator, valoare corespunzdtoare celei mai inalte

. temperaturi atinse de compartimentul congelator in

timpul penei de curent. Apasati scurt pe butonul ,Oprire

: nu a ajuns incd la temperatura optima pentru conservarea
: . alimentelor, alarma de temperatura din compartimentul
. alarma de intrerupere a curentului, nu :

congelator s-ar putea activa (consultati Alarma de

. temperatura din compartimentul congelator). Verificafi

: semnalul acustic: Afisajul temperaturii din congelator

inceteaza sa mai clipeasca. Butonul ,Oprire alarma” se
stinge automat atunci cand se ating conditiile optime de
temperaturd. In cazul in care alarma de temperatura din
compartimentul congelator ramane activata, contactati
centrul de service autorizat.

1
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Inlocuirea garniturii
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OcBelleHne xonoannbHNKa

[na ocBelyeHNsa XONOAUSIbHOTO OTAENEHNA UCMONb3YeTCs CBETOANOAHAA CUCTEMa, 06ecreunBaloLLas yyllee ocBelleHne
MO CPABHEHWIO C TPAAVLMOHHbBIMI TaMMaMM HaKanvBaHWA 1 MPU STOM NOTPeOAsoLan OYeHb Maso 31eKTposHeprin. Ecin
npubopy TpebyeTcsi 3ameHa cBeToAnoAa, obpatutecb B CepBUCHbIN LIEHTP.

BaxkHo: OcBelLeHne XONoANIbHOIO OTAENEHNA BKOUYAETCA MPU OTKPbIBAHMU ABEPLIbl XONOAUIbHUKA.

3ameHa cBeToANOAHON NaMnbl

Mepen 3amMmeHO Namnbl BCEraa oTKYaTe Npnbop ot anekTpoceTn. Clegyinte MHCTPYKLMAM B 3aBUCYMOCTI OT TUMa SIaMribl
B Ballem npubope. 3aMeHnTe BbiLIeALLyto U3 CTPOS NIaMy HOBOW 1aMMoli C aHaNOrMYHbIMM XapaKTEPUCTUKAMU: ee MOXKHO
npuobpectn B CEpPBUCHOM LIEHTPE W Y aBTOPU30BAHHbIX AMEPOB.

Mpyi HEO6XOANMOCTI 3aMeHbI CBETOAMOAHDBIX TaMM 06PATUTECH B CEPBUCHDIN LIEHTP.

Monkn

Bce AWNKN, ABEPHbIE N BHYTPEHHME NOJIKU ABJTAKOTCA CbeMHbIMWA.

ABepua

MepeHaBelunBaHue gBepLbI
Mpumedarne: Izepuy Nprbopa MOXHO NepeBecuTb Ha ApYryio CTOpoHy. CTOMMOCTb JaHHOW ONepaLmmn He NMOKPLIBAETCA rapaHTVel, B TOM

ynCne KOrAa OHa BbINOMHAETCA CEPBUCHBIM LIEHTPOM.
CnepynTe MHCTPYKUMAM B PyKoBoACTBe NO ycTaHOBKe.

*Tonbko B onpeaeneHHbIX MOAeNAX
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Kak nonb3oBaTbca npubopom

lNMepBOe ncnonbsoBaHme

Mocne ycTaHOBKM MOAOKAUTE MAUHMMYM AiBA Yaca, NMpexXe Yem nogknodaTtb Npubop K anekTpocetu. Mocne nogkoyeHns
nprbopa K 3NeKTPoCeTn OH HauHeT paboTaTb aBTOMaTU4Yeckn. igeanbHble TemnepaTypbl XpaHeHNA NPoAyKTOB 3ajaHbl B
3aBOACKMX HAaCTPOMKaXx.

Mocne BKNtoYeHUs Nprbopa JONKHO NPONTH 4-6 YacoB, YTOObI TEMMEepaTypa AOCTUMIA 3HAUYEHNA, [OCTAaTOYHOrO AfiA
XpaHeHVA CTaHJAPTHOrO KONMYeCTBa NPOAYKTOB. YCTAaHOBUTE aHTUOAKTepUasbHbI Ae3040PpUpPYOLWNi GUnbTp B BEHTUAATOP,
KaK MoKa3aHo Ha yrnakoBke ¢unbTpa (Npu Hanuumm). ECnn 3ByunT 3ByKOBOW CMrHa, 3TO O3HAYaeT, UTO aKTUBMPOBAH
ABaPUINHBIA CUFHAN TEMMNEPATYPbI: HAXKMUTE Ha KHOMKY, YTOObI BbIK/IOUMTb aBapUNHbIA 3BYKOBOW CUTHAJ.

XonogunbHoe oTAeNeHNE N XpaHeHNe NPOAYKTOB

XonogunbHoe otaeneHne npegHasHa4vyeHo ANnA XpaHeEHNA CBEXNX NPOAYKTOB 1 HAaMNUTKOB. Pa3MOpa>KI/IBaHVIe xonogwumnbHOro
oTaeNIeHnA NponcxoanT NONTHOCTbIO aBTOMaTUYeCKN. MNoasneHne Kanenb BOAbl Ha 3afHEN CTEHKE XONOAUbHOIO oTAeNeHuA
YKa3blBaeT Ha npouecc aBTOMaTU4eCKOro pasmopaxmBaHus. Tanaa Boga ctekaet yepes AJIMBHOE OTBepCTME B CnelnalibHYO
€MKOCTb 1 3aTeM UCNapAETCA.

MpumeyYaHue: TemnepaTypa BHYTPU 3TVX [1BYX OTAENEHMWIN 3aBUCUT OT TEMMNEPaTypbl BO3AyXa B MOMELLEHWN, OT YaCTOTbl OTKPbIBAHWS
ABEPEL| 1 OT MeCTa PacrnonoxeHna Nprbopa. YCTaHaBAMBaNTE TEMNEPaTypy B 3aBUCKMOCTY OT 3THX GaKTOPOB. B MOMeLeHMAX C OUeHb
BbICOKOW BAXHOCTbIO B XONOAMIBHOM OTAENEHMN MOXET 00Pa30BbIBATLCA KOHEHCAT, 0COOEHHO Ha CTEKMAHHBIX MNOJKax. B 3Tom cyyae
PEKOMEHAYETCA 3aKPbIBATb KPLILLIKOWM EMKOCTV C MPOAYKTamM (HanpumMep, KaCcTPIoAM), 3aBopaunBaTh MPOAYKTbl C BbICOKMM COAEPaHnem
BO/bl (HANpPUMep, OBOLLM) U BKIIOUATb BEHTUNATOP, €C/IV OH NPeyCMOTPEH B AaHHOW MOAENW. Bce ALWKM, ABEPHBIE 1 BHYTPEHHWE MOMKN
ABNAIOTCA CHEMHbIMMN.

MHoronoTouHas cuctema oxnakaeHus

Bnarogaps MHOrOMOTOYHOW CUCTEME OX/aXKAEHNA XONOAHbI BO3AYX PaBHOMEPHO pacrnpeaenfetcs BHyTpu Nprubopa,
yNyuLlas COXPaHHOCTb NPOAYKTOB. MpoayKTbl MOXXHO pa3MeLLaTh Ha 6ol Noske xonogunbHMKa. He nepekpbliBainTe
BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTYSA, 0becneubTe cBO6OAHOE ABMXKEHVE BO3AYXA.

XpaHeHme CBEXUX NPOAYKTOB N1 HANUTKOB

[lnAa yBennueHna cpoka XpaHeHns NPoAYKTbl, Bblaenstowme 605bLioe KOMUYeCTBO 3TueHa (A6noKu, abpukochl, rpyLum,
NnepcrKkn, aBokazo, PUHMKK, CMBbI, YePHIMKA, apby3bl, paconb), a TakXKe NPOoAYKTbl, UyBCTBUTESNIbHbIE K BO34ENCTBUIO 3TOrO
rasa, Takme Kak GpyKTbl, OBOLLM 1 canaTbl, JOMXKHbI XPaHUTLCA pa3fesibHO WUiKv B NLLEBON MileHKe; Hanpumep, He xpaHuTte
NMoMKAopbl BMECTe C KMBU UK KanycToi. He pa3mellanTe NpogayKTbl CIMLIKOM 6/IM3KO APYT K APYrY, UTOObI He 3aTPyaHATb
LMpKynauuio Bo3ayxa. [Ina xpaHeHUsa NpoAYyKTOB UCMOJb3yNTe MHOrOpPa3oBble NIAcTUKOBbIE, MeTaNlINYeCKe, antoMUHNEBbDIE,
CTeKNAHHbIE eMKOCTY UAN MULLEBYIO MIIEHKY.

Ecnu konuuecTBo NPoAYyKTOB HEBENMKO, PEKOMEHYEM XPaHUTb UX Ha MOJIKax HEMOCPeACTBEHHO Haj ALUMKOM A

oBoOLLel 1 GPYKTOB, MOCKONbKY 3Ta 30Ha — caMas XofioAHaA B oTaeneHUn. [NpoayKTbl U HAaMUTKKM, pacnpocTpaHaAtoLne 1nm
nornoLatoLme 3anaxu, BCeraa XpaHuTe MaoTHO 3aKpbITbiMU. YToObl Oy TbISIKM HE ONPOKMABIBANUCD, MONb3YNTECh AiepKaTenem
anA 6y TbIIOK (MMeeTcA B HEKOTOPbIX MOZENAX).

0O603Ha4YeHus

] 30HA

PekomeHpoBaHa ans XPaHeHUA TPONNYeCKUX
d)pyKTOB, 6aHOK C HanNUTKamu, Anuy, CoOycos,
CONEeHnIN, CAMBOYHOIO Macna, BapeHbA

XOJIOAHAA 30HA

PekomeHfoBaHa AnA XpaHeHWA Cbipa, MOJIOKa,
NPOAYKTOB KaXJAOAHEBHOIO NUTaHMA, 3aKYCOK,
** NorypTos

CAMAA X0JIOAHAA 30HA

———— PekomeHpoBaHa AnAa XpaHeHMA MACHbIX
> Hape30K, fecepToB, pbldbl 1 MACa

7 AWK ONA OBOLLEN N OPYKTOB
Z

*% IOna mopenen c OTAEJIEHMEM «30HA 0°» -
3TO Camas XOJI0AHas 30Ha, YTO OTPaXKaeTcs B
NOsSICHEHUN

*Tonbko B onpeaeneHHbIX MoAenax
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CHATME NONKN XonoausbHUKa
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Mopo3unbHoe oTAeNneHne N XpaHeHe NPoAYKTOB

MoposunbHoe oTaeneHne No3BonseT [lOJIFOBPEMEHHO XPaHWTb 3aMOPOXKEHHbIE MPOAYKTbI Y 3aMOpPaXKMBaTb CBEXNE
NpoayKTbl. Konnuectso NpoayKToB, KOTOPOE MOXKHO 3aMOPO3UTb B TeUeHMe 24 YacoB, YKa3aHOo Ha Tabnunuke ¢ TeEXHUYECKUMU
ZJaHHbIMK. [TomecTuTe CBeXre NPOoAYKTbl B 30HY 3aMOPaKMBaHNA MOPO3MSIbHOrO OTAENEHMSA, OCTaBUB BOKPYT NakeToB

C npoayKTamu OCTaTOYHO MecCTa ANA cBOOOAHOM UMpKynauum Bo3yxa. PekomeHayeTca He 3aMopakmBaTb NOBTOPHO
YaCTUYHO OTTasABLUME NPOAYKTbI. YNaKOBKa NPOAYKTOB AO/KHa 0becneunBaThb 3almUTy OT BOAbI, Bflarn U KOHAEHcaTa.

JloTok*
JloTok MOPO3nNbHOroO oTAeNeHna obecneyrBaeT ObICTPLIN JOCTYM K YaCTO MCMONb3yeMblM NPOAYKTam, MOAXOANT ANA
3aMOPO3KM U XPaHEHWA HEGONbLUNX MOPLMIA U OCTAaTKOB MULLIN.

Ky6ukn nbpa
HanonHuTe NOTOK ANA nbga BOAOW Ha 2/3 1 noMecTuTe ero B MOpPO3uibHOe oTAeneHne. He nonb3yntecb oCcTpbiMu
npegMmeTamu gna yaaneHua nba.

N3BneueHne AWMNKOB

MoTAHUTE AWK HAPY>Ky A0 YNOpa, 3aTeM NPUNOAHMMMUTE 1 BbIHBTE €ro U3 XonogusbHKKa. YTobbl ocBo60aUTb
JOMONHUTENbHOE MECTO, U3 MOPO3UJTbHOrO OTAENEHNA MOXHO BbIHYTb BCe AWMKM. [ocsie pa3meLleHna NPOAYKTOB Ha
pelieTKax 1 nonkax ybeanTecn, 4To ABepLa 3akpblBaeTCA NPaBUbHO.

Cucrema Total No Frost (OtcyTcTBue Hanegu)

Cunctema Total No Frost (OtcyTctBue Hanegu) sddekTBHO npenoTBpallaetT GopMrpoBaHme Haneaun, No3Bonasa n3bexarb
pa3mopaxxmBaHUA BPYYHYIO KaK B MOPO3UJIbHOM, TaK U B XONOAUTIbHOM OTAENEHUAX.

BeHTUNALMOHHAnA crcTeMa OCyLLECTBASET UMPKYNALMIO BO3AyxXa B 000X OTAeNeHMAX Nprbopa, TeM CaMblM He JOMyCKas
BO3HVIKHOBEHMSA Haneaw.

*Tonbko B onpeaeneHHbIX MoAenax
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O603HayeHus

|:| AWNK MOPO3UJIbHOIO OTAEJIEHUA

*X¥

CpoK XpaHeHUs NPOAYKTOB, 3aMOPOXKeHHbIX B fOMALUHNX YC/IOBUAX

NPOAYKTOB.

' RU

AWWK 30Hbl 3SAMOPAXUBAHUA
(30HA «<MAX COOL») PekomeHaoBaHa
LA 3aMOPO3KU CBEXUX/MPUFOTOBEHHbIX

Tonbko gna mopenent CB310 1 CB380 (tabnuuka
C TEXHUYECKMMIN AaHHbIMM pacronaraeTcs
Ha 60KOBOW CTOPOHE ALLMKa A1 OBOLLEN U

bpyKTOB)

MpoaykTt

MOPO3WJ/1bHOE OTAEJIEHUE

Cpok xpaHeHus (-12°C)

PekomeHpOBaHHbDbIN
CpoK xpaHeHus (-18°C)

Cpok xpaHeHus (-24°C)

Macno nnn maprapuH

pbiba

Msaco
BeTtunHa n dpapLu

Mapkoe (roBagu1Ha, CBUHVHA, 6apaHiHa)

KoTtneTtbl unu ctenkun (roBsanHa,
CBVHUHA, 6apaHuHa)

Monoko, HenacTepusoBaHHble
XNIKOCTW, CblP, MOPOXKEHOE N
wepbet

Mpoaykr

T mecay 6 MmecAUeB ~9mecAuyes
1 mecay 1-3 mecsaues 6 MmecAueB
1 mecay 8-12 mecAaues 12 mecaues
2 mecAueB
1 mecay 8-12 MecsiLes 12 mecsaues
4 mecsaues
,,,,,,,,,,,,,, . W“Sml‘\'/‘lecnues
1 mecsay, 1-3 mecAaueB (He pekomeHayeTca AnA
444444 . . . .. mopoxeioro)
1 mecsay 5-7 mecsaues 9 mecALeB
OTAEJIEHUE PASMOPO3KHU

Cpok xpaHeHus 0-3°C

Cpok xpaHeHus (3-6°C)

Cpok xpaHeHusA 6-8°C

KoHcepBbl, HaNUTKK, ANLA, COYCbl,
CONeHbA, CSIMBOYHOE MAC/O, BapeHbE

Cblp, MOJTOKO, MOMIOYHbIE MPOAYKTDI,
JenvKaTeCHble 3aKyCKu, NorypT

MsAcHas Hape3Ka, AecepTbl, MACO 1 pbida,
a TakXke JoMallHue 6toga

XpaHeHue oBoLleln 1 ppyKToB (3a
UCKNIOYEHEM TPOMMYeCKnX GPYKTOB 1
LUUTPYCOBbIX)

*Tonbko B onpeaeneHHbIX MOAeNAX

3-4 Hegenu 3-4 Hepenun 3-4 Hepenun
Hepexowenpyerca  2-4 venen dAwepern

2-5 gHA 2-5 gHA 2-5 gHA

3-5 gHA 1-2 aHA He pekomeHpyeTca

15 gpHen 10-12 aHA 4-7 OHA
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3ByKku npu pa6bote npubopa

1. 3ByKI/I, M3aBaeMbl€ KOMMPECCOPOM MNMpn pa60Te np|/|6opa, ABJTAOTCA HOPMaJ1bHbIM ABJIEHNEM.

Ao
€2 15

2. bynbKaHbe U TPeCK pa3aaloTcsa Npuv NPOXOXKAEHUM ra3006pa3HOro XnajareHTa B

KOHTYpE€ OXNnaxgeHnA, NO3TOMY 3TW WYMbl ABJTAKOTCA HOPMaJlbHbIMW. ’ b-
; =
‘r_,u‘ =
5 18 ‘b?:.

3. [pu paboTatoLem, a TakKe Npu HepaboTaroLLeM KOMMpeccope MOryT pa3faBaTbCa CKPUMbI:

OHW TaKXe ABNATCA HOPMasbHbIMM 3BYKamuy npu paboTe nprnbopa. | =,
: =
*G“( =
- Sogy,

4. Bo n3bexaHvie BO3MOXHbIX BMOpaLnii yoeanTech, YTo NofBeCHbIe NOTKM HAa BHYTPEHHEN CTOPOHE ABEPLbl XONOAMIbHUKA,
MOMKW 1 ALMKN
B XONIOAWSIbHOM OTAENEHUMN YCTAaHOBJIEHbI U PACMONOXKEHbI [OSIXKHbIM 06pa3oMm.

5. Bo n3bexaHune Bubpauumini He pacnonaranite CTEKIAHHblE eMKOCTU (ByTbInKKM, 6aHKK 1 T. A.) TaK, YTO6bl OHU COMpUKacanmcb
Apyr c opyrom.

6. B>aTom npubope ycTaHOBNEH KOMMPeccop, paboTatoLwmnii Ha ONTUMANbHON CKOPOCTU, Afs COKPaLLeHMA NoTpebneHns
3M1eKTPo3Heprun. MoaTomy B HEKOTOPbIX CUTyaLUsaX (B NeTHee BPeMs WU eCiv B XONOAUSIbHIKE pa3melleHo 6onbLioe
KONMYeCTBO NPOAYKTOB) CKOPOCTb KOMMPECCOpa MOXET BO3PaCTH, M YPOBEHb LYMa MOXeT ObITb Bbllle 06bIYHOTO.

Ecnu npu6op He ucnonb3syercs

Ecnu npu6op He ncnonbsyercsa

OTKntouMTe NPUBOP OT SEKTPOCETH, BbIHBTE MPOAYKTbI, Pa3MOPO3bTe (€C/IN HEOOXOAMMO) U OUNCTUTE XONOANIIbHUK.
OcTaBbTe fBepLy cferka NprUoTKPbITONM, YTOObl 06ecneunTb LMPKYNALMIO BO3AyXa B OTAENEHUAX. DTO MO3BONUT 130eXaTb
06pa3oBaHNA NeCeHN N HEMPUATHBIX 3aMaxoB..

B cnyuae npepbiBaHMA Nogayun 31eKTPOSHeprum

[epxuTte aBepuy 3aKpbITON: 3TO MO3BOJIUT COXPAHATb MPOAYKTbI B OXJIaXKAEHHOM COCTOAHMM TaK JOJTO, Kak TONIbKO 3TO
BO3MOXHO. He 3amoparkmBalite CHOBa YaCTUYHO Pa3sMOpPOXKeHHble NpoayKTbl. [pn ANNTENBHOM OTKIOYEHUN SNIEKTPO3HEPTNN
BO3MOXHO BKJIIOUEHWE TPEBOXHON CUrHanm3aumm (B nprbopax, 060pyaoBaHHbIX 3NEKTPOHHbIMY JaTUMKaMu).

OuncrtKa n yxop,

Mepep BbinonHeHNeM NOGbIX onepawluii Mo YNCTKE UK YXOAY OTCOeANHNTE NPUGOop OT INeKTpuUecKol ceTu.

He npumeHsiiTe abpa3uBHbie cpeacTBa. He ncnonb3yiite BocnaaMeHAWLWMECA XKUAKOCTY AJIA OYUCTKMN SJIEMEHTOB
XonogunbHMKa.

He ncnonbsyiite napoouncrurenu.

He ounwjainiTe KHONKW 1 Ancnaen NnaHenyn ynpasieHUA CNTUPTOM 1 CMMPTOCOAepKalummy cpegcTtBamm.
Monb3yiTecb Cyxou TKaHblo.

PerynapHo BbINonHARTe YNCTKY Nprbopa, NoNb3ysachb TPAMNKON, CMOYEHHOW B pacTBOPE TENIOM BOAbI C HENTPabHbIM
YNCTALMM CPELCTBOM, NPefHa3HaYeHHbIM CrelnanbHO A YNCTKM BHYTPEHHUX MOBEPXHOCTEN XONoAnbHUKa.

*Tonbko B onpeaeneHHbIX MoAenax
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MpuHagnexHocTn®

JIOTOK Ana any NOACTABKA ANA BYTbUTIOK NOACTABKA ANA BYTbUJIOK

. NoAAOH MOPO3WUIbHOIO

 OTAENEHMSA EJ'IOTOK AnasbaA

'Humidity Control (PETYJIMPOBKA = BbI[IBUXXHAS MOJIKA
PYUYKA PErYINPOBKU BJIAXKHOCTU BNAXHOCTH) |
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Humidity Control (PerynupoBka BnaxxHoctun)*

OTKpoliTe perynaTtop BAaxxHoOCTU (nonoxeHue B), ecnv npogykTam (Hanprmep, GpyKTam) HEOH6XOANMO XpaHeHMNe B YCIOBUAX
NMOHVIXXEHHO BNa)HOCTU, N 3aKpoTe ero (nonoxeHuve A), ecnv npoayKTam (Hanprmep, oBolam) TpebyeTca NoBbILEHHAsA
BNaXHOCTb.

Multi Fresh Zone

Tpu TemnepaTypHbIX PeXXUMa A8 ONTMMANIbHOTO COXPaHeHWA: MACa/PblObl; MOMIOUYHbIX MPOLYKTOB; OBOLLEN/PPYKTOB, a Takxe

[ONOJSIHUTENbHOE NPOCTPAHCTBO AJIA XPaHEHUSA 3eIEeHM.

Hactpowku:

HU3K= mnaco un pbiba

CPEJH = monouHble NPOAYKTbI (Cbipbl 1 MOTypTbI)

BbICOK= oBowu 1 ppyKTbI

Ans npaBunbHoro ¢yHKUMoHnpoBaHusa «Multi Fresh Zone» Heobxoanmo, uToObI:

«  Npubop Obin BKIOYEH

+  He Oblna BbibpaHa ofHa 13 crefyowmx cneymnanbHbix GyHKUMA: «<OxungaHuner, «<bes oxnaxaeHus», «<OTNycK» (B STOM ciyyae
N3BNEKNTE YNOMXKEHHbIE MPOAYKTbI).

*Tonbko B onpeaeneHHbIX MOAeNAX
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BbiagBmxHaa nonka*

Bnarogaps BblABVXXHOW CCTEME, AaHHYIO MOJIKY MOXHO BbIBMHYTb BNepes 1 0CBOOOANTb NMPOCTPAHCTBO AJ1A BbICOKMX
OYTbINTOK 1 KYBLUVHOB.

MoapoH MOpPO3MAbHOro oTaeneHna (anom. nogaoH)*

MeTannnyeckan naHesib NO3BOSET 3aMOPaXKMBaTb NMPOAYKTbI ObiCTpee.
Insa yno6cTBa YNCTKU NaHeslb MOXKHO CHATb, MPUMNOAHSAB ee 3a fIeBbll Yrof.

NMopAaoH xonoannbHUKa*

AWK ans oBoLlen N GpyKTOB OCHALLEH MMTMEHNYECKON PELIETKOM.

Bnarogaps oco6oi KOHCTPYKLUK ALLMKa GPYKTbI 1 OBOLLM HE BCTYMNAIOT B KOHTAKT C €CTECTBEHHOW Bnaron (Hanpumep, ot
CBEXMX OBOLLEN), KOTOpPas CTeKAET NOJ MMrMeHnYecKyto peweTky. lMrneHnyeckasa cetka obpaboTtaHa no TexHonorum Microban
SilverShield®, ymeHbluatowein KonMuecTBo BpeAHbIX 6akTepuin Ha noBepxHOCTH peleTkun Crisp Ha 99,9% 1 ynyywatoLen
COXPAHHOCTb GPYKTOB 1 OBOLLEN*¥, 3arpA3HEHHYI0 MTMIMEHNYECKYIO PELLETKY MOXHO CHATb, MPOMbITb 1 YCTaHOBUTb Ha MeCTo.
PeleTKy MOXKHO MbITb BPYUHYI0 BOZOW, BO3MOXHO, C 06aBIeHneM HeliTpanbHOro 6bITOBOro MotoLlero cpeactea. Kpome toro,
€e MOXHO MbITb B MOCYJOMOEYHOW MalUUHe.

Mocne oUnCTKM NPOCyLWNTE peLleTKy, Mpexae Yem YCTaHOBUTb ee Ha MecCTo.

Mouck n yctpaHeHne HeMcnpaBHOCTEMN

Ecnu npu6op He Bo3MmMoOKHble NPUYUHDI Cnoco6 ycTpaHeHusA
pa6oTaer...
MaHenb ynpaBneHus Mprnbop MoxeT HaXoAUTLCA B BknounTte npnbop, HaxkaB KHOMKY «Bkn./OxugaHuey.
BbIK/TIOUEHA, MPUOOP He | peXKME OXUAAHNA. MpoBepbTe:
paboTaer. Bo3morkHas npobnema c +  HaNMuume HanpsXeHUA B ceTu
3NeKTPONUTaHNEM. +  MPaBUIbHOCTb NOAKIIOYEHUA BUIKU K pO3eTKe 1 (Npu

HanMuny) NONOXeHre ABYXMNOJIIOCHOIO BbIKtoUaTens
(Mncnonb3yemoro ana nogayv NUTaHUA Ha Npuobop)

+  MCMPaBHOCTb YCTPOWCTB 3aLlMThbl JOMALUHEN
aneKkTpoceTn

*  OTCYTCTBUE MOBPEXAEHNI Kabena nuTaHnsA.

He pabotaet TpebyeTca 3ameHa namn. O6paTnTech B aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHDBIN LIEHTP.
BHYTpPEHHee
ocBelyeHme. S — S— R
. Mpunbop MoXKeT HaxoANTbLCA B . Bkniounte npnbop, HaxkaB KHOMKY «BKn./OXnpgaHue.
[ pexume OKNOAHUA. {
HepocTtaTouHO HU3KanA MpPUUYNH MOXeT BbITb HECKONBbKO MpoBepbrTe:
Temneparypa B (cm. pazpen “Cnocobbl +  XOPOLLO N 3aKPbITbl ABEPLIbI
OoTAeNeHunsx. | ycTpaHeHus"). .+ HeyCTaHOBNEH N NpU6op BO6AM3N NCTOYHMKA Tenna

{ «+  MNPaBWIbHOCTb 33JaHHOMO 3HAUYeHMs TeMnepaTypbl
«  He NepeKpbITbl I BEHTUNALMNOHHbIE OTBEPCTUS B
OCHOBaHUK Nprbopa.

[MoBblleHHasn Takoe ABNeHMe He ABNAeTCA Kakux-nnbo gencreuin He TpebyeTtca.

TemnepaTypa Ha HencnpaBHOCTbIO. Harpes

nepefHen CTOpPoHe | NpepoTBpaLLaeT BbinageHne

npubopa B panoHe KOHJeHcaTa.

YNIOTHEHMA ABEPLbI.

3aropaetca n Muraet Muaukatop «/[lBepua oTKpbITa»  3aKpoliTe ABepLy, UTOObI MPeKpaTUTb Nodady 3ByKOBOrO
3Hauok 6 N, 3Byumnt : ChrHan nofaeTcsA, Korga ABepua  : curHana.

3BYKOBOW CUIHan. { OCTaeTCA OTKPbITOM B TeyeHme :

ONNTENTbHOIo BpeMeHN.

*Tonbko B onpeaeneHHbIX MoAenax

3anacHble yactn 6y,£lyT LOOCTYMHbI B TE4YEHNE 7-10 net ¢ Y4Y4ETOM CPOKa nencreua HOPMaTMBHbIX AOKYMEHTOB Ha NMPOAYKUNIO
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Pykoeodcmeo «Ucnonv3loeaHue u yxoo»

Ecnu npu6op He
pa6oTaer...

Bo3moxHble NPUYNHDbI

Cnoco6 ycTtpaHeHuns

3aropaetca n muraet
3Hauok 7 &, 3gyunt
3BYKOBOW CUIrHas, a Ha
avcnnee TemnepaTypbl
MOPO3USIbHOTO
OTLENeHna Muraet
«TemnepaTypa
JOCTUrHYTa».

lopuT KHOMKa
“OTKnIoYNTDL
npegynpexpgeHue” /i
, 3aropaetca gucnnen
Temneparypbl
XONOAWNIbHOrO
OTAENeHns, N 3ByUnT
3BYKOBOW CUTHas.

Ha gucnnee muraiot
6yKBbI «F» 1 «E».

. CUrHan oTK4YeHnA

. 3neKTpu4ecTBa

. CurHan ykasblBaeT O 4JIMTeSIbHOM
| OTCYTCTBUM /1IEKTPONUTAHNSA,

| BbI3BaBLUEM MOBbILIEHNE

. TeMnepaTypbl B MOPO3USIbHOM

. oTgeneHun.

¢ MpyiMeyaHue: Npu HanYnn CUrHana
¢ OTKJIIOUEHNA SNEKTPOMUTAHSA

¢ perynmpoBKa TemnepaTtypbl nprbopa
| HEBO3MOXHa.

. CurHan BbICOKOIi TemmnepaTypbl
B MOPO3WIbHOM OTAENeHUN

. CvrHan yka3sblBaeT Ha To, UTO

! TemnepaTypa B MOPO3UJIbHOM

OTAENEeHNN He ABNAETCA
ONTMMasbHON. OTO MOXeT
NPOV30NTK: NPU NEPBOM
BKJIlOUeHMM Npnbopa, nocne
pa3mopakMBaHWA U YNCTKN, B
TOM CJlyyae ecsii B MOPO3UbHUK
6bl/1I0 NOMeLLeHo 6osblioe
KOJINYECTBO NPOAYKTOB UL €ro
ABepLa He 6blna NpaBuibHO
3aKkpbiTa.

CurHan HencnpaBHoOCTIN

¢ CurHan ykasbiBaeT O
. HeMcnpaBHOCTM TEXHNYECKOTO

KOMIMOHEHTa.

 HaxkmmnTe KHONKyY «OTKNIOUNTb NpegynpexaeHne,

© 4TOObI NPEKPaTUTb NOoAaYYy 3ByKOBOro curHana: fjucnnei
. TemnepaTypbl MOPO3USIbHOIO OTAENEeHNA NepecTaHeT

¢ muratb. KHomnKa «OTKounTb NpegynpexaeHue»

. Mepepn TeM, Kak OTKJIIOUATb 3BYKOBOW CUMHa,

| peKkomeHpayeTcA 06paTUTb BH/MaHMUE Ha 3HaYeHme,

{ oTobpaXkaeMoe Ha aucrsee TemnepaTtypbl MOPO3USTbHOW

© KaMepbl: 3TO MaKCMasbHas TeMnepaTypa, Kotopas

. Oblna JOCTUrHYTa B MOPO3UIIbHOM OTAENEeHNM 3a BpeMs

i OTK/IOYEeHWA sneKTprnyecTBa. HaxmuTe KHonKy “OTKnounTb
| NpepynpexaeHre”, yTobbl NPeKpaTTb Nogady 3ByKOBOIO

© curHana. Mocne Ha)aTuA KHOMKW Ha AUCren BepHyTcA

| 3aflaHHble 3HaYeHnA TemnepaTypsbl. ECnv Temnepatypa

© MOPO3W/IbHOrO OTAENEHNS elle He JOCTMITIA ONTUMASIbHOTO
© 3HaUEHUA ANA XpPaHeHWA NPOAYKTOB, MOXeT NoAaBaTbCA

| CMTHan BbICOKOW TeMmnepaTypbl MOPO3USIbHOMO OTAeNeHNA

¢ (cm. “CurHan BbICOKOM TeMnepaTypbl MOPO3USIbHOTO

. otpeneHna”). MpoBepbTe NPoAyKTbl Nepes nx

OTKJIIOUMTCA aBTOMATMYECKN NPU AOCTUXKEHMN ONTUMaNbHON
Temnepatypbl. ECv curHan BbICOKON TemnepaTtypbl B
MOPO3UNbHOM OTAENIEHUM He ncyesaeT, 0bpaTuTecs B
ABTOPM30BaHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP.
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Ndvod na pouzivanie a udrzbu I S K

Osvetlenie chladnicky

Systém osvetlenia vnutra chladni¢ky pouziva LED svetlo a umozniuje tak lepsie osvetlenie nez tradi¢né ziarovky, ako aj velmi
nizku spotrebu energie. Pre ich vymenu sa obratte na Sluzby technickej pomoci.
Délezité: Vnutorné osvetlenie chladiaceho priestoru sa zapne po otvoreni dvierok chladnicky.

Vymena LED ziarovky

Pred vymenou ziarovky vzdy spotrebi¢ odpojte od zdroja elektrického napajania. Potom sa riadte pokynmi suvisiacimi

s typom Ziarovky pre vas produkt. Vymerite Ziarovku za novu s rovnakymi vlastnostami, ktord je dostupnd u sluzieb technickej
pomoci a autorizovanych predajcov.

Ak potrebujete vymenit LED Ziarovku, obratte sa na technicky servis.

Police
Vsetky zasuvky, policky na dverdch a policky sa daju vybrat.

Dvierka

Smer otvarania dveri
Pozndmka: Smer otvarania dveri sa d& zmenit. Ak tUto operaciu vykona popredajny servis, nie je kryta zarukou.
Postupujte podla pokynov v Navode na instalaciu.

*K dispozicii len na niektorych modeloch




Ndvod na pouzivanie a udrzbu

Ako pouzivat spotrebic

Prvé pouzitie

Po instaldcii pockajte aspon dve hodiny, az potom pripojte zariadenie do elektrickej siete. Po pripojeni k zdroju elektrickej
energie za¢ne spotrebi¢ automaticky pracovat. Idedlne skladovacie teploty pre potraviny su prednastavené pri vyrobe.

Po zapnuti zariadenia musite pockat 4 az 6 hodin, nez sa dosiahne spravna skladovacia teplota pre normalne naplnené
zariadenie. Antibakteridlny protizapachovy filter umiestnite do vetraka podla ukazky pribalenej k filtru (ak je prilozeny). Ak sa
ozve zvukovy signal, znamena to, Ze sa spustil teplotny alarm: stlacenim tlacidla zvukovy alarm vypnete.

Chladiaci priestor a uskladnenie potravin

Priestor chladni¢ky umoznuje skladovat Cerstvé potraviny a ndpoje. Chladnicka sa rozmrazuje Uplne automaticky. Ojedinelé
pripady kvapiek vody na zadnej stene vnutornej casti chladnicky si znakom toho, ze prebieha faza automatického
odmrazovania. Rozmrazena voda automaticky odteka do odtokového otvoru a hromadi sa v nadrzke, odkial sa odparuje.

Pozndmka: teplota okolia, frekvencia otvarania dvierok a umiestnenie spotrebic¢a mézu ovplyvnit vnutornu teplotu v oboch priestoroch.
Teplotu nastavte v zavislosti od tychto faktorov. Vo velmi vihkom prostredi méZe dojst k oroseniu v chladiacom priestore, najmé na
sklenenych policiach. V tomto pripade sa odportca uzavriet nadoby s tekutinami (napr. hrniec s vyvarom), zabalit jedlo s vysokym
obsahom vody (napr. zelenina) a zapnut ventilator, ak je sucastou spotrebica. Vsetky zasuvky, policky na dverdch a policky sa daju vybrat.

Viacprudova distribucia vzduchu

Této funkcia poméha rovnomerne distribuovat studeny vzduch v priestore, aby sa potraviny lepsie uchovali. Potraviny je
mozné ukladat na fubovolné police spotrebica. Davajte pozor, aby ste otvory na distribuciu vzduchu nezablokovali, aby mohol
vzduch volne prudit.

Ako skladovat cerstvé potraviny a napoje

Potraviny, ktoré vypustaju velké mnozstvo etylénu (jablka, marhule, hrusky, broskyne, avokado, figy, slivky, ¢ucoriedky,
meldny, fazula), a tie, ktoré su citlivé na tento plyn, ako je ovocie, zelenina a 3alat, by mali byt vzdy oddelené alebo zabalené,
aby sa neskracovala ich trvanlivost; napriklad neskladujte paradajky spolu s kivi alebo kapustou. Potraviny neskladujte prilis
blizko pri sebe, aby sa zabezpecila dostato¢na cirkulacia vzduchu. Pouzivajte nadoby z recyklovatelného plastu, kovu, hlinika
a skla a prilnavu foliu na zabalenie potravin.

Ak v chladnicke skladujete malé mnoZstvo potravin, odpori¢ame pouzit policky nad zdsuvkou pre ovocie a zeleninu, pretoze
je to najchladnejsia oblast chladnicky. Tekutiny a potraviny vydavajuce silny pach alebo nachylné na absorpciu pachov

vzdy skladujte v uzatvorenych nadobdch alebo ich prikryte. Aby ste sa vyhli prevrhnutiu flias, mézete pouzit drziak na flase
(dostupny pre niektoré modely).

Legenda

) ZONA

Odporuca sa na uskladnenie tropického
ovocia, plechoviek, ndpojov, vajicok, omacok,
nakladanej zeleniny, masla, dzemov
CHLADNA ZONA

Odporuca sa na skladovanie syra, mlieka,
mlie¢nych vyrobkov, lahédkarskych vyrobkov,
** jogurtov.

NAJCHLADNEJSIA OBLAST
— Odporuca sa na uskladnenie studenych nérezov,
zakuskov, ryb a masa.

W ZASUVKA NA OVOCIE A ZELENINU
7/

*¥ V modeloch s PRIEHRADKOU ,ZONA 0°“ je
najchladnejsia ¢ast t4, ktora je zvyraznena
v legende.

*K dispozicii len na niektorych modeloch




Vyberanie zasuvky chladnicky

Ndvod na pouzivanie a udrzbu
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*K dispozicii len na niektorych modeloch
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Uskladnenie potravin v mraziacom priestore

Mraziaci priestor umozriuje dlhodobé skladovanie mrazenych potravin a mrazenie erstvych potravin. Mnozstvo
Cerstvych potravin, ktoré mozno za 24 hodin zmrazit, je napisané na stitku. Cerstvé potraviny vnutri mraziaceho priestoru
usporiadajte tak, aby ste okolo potravin nechali dostatok volného miesta pre pridenie vzduchu. Odporuca sa, aby ste
Ciasto¢ne rozmrazené potraviny znova nezamrazovali. Je délezité potraviny zabalit sposobom, ktory zabrani vniknutiu vody,
vlhkosti alebo kondenzicii.

Policka*

Policka v mraznicke je uzitocna na lahky pristup k ¢asto pouzivanym potravindm, na mrazenie alebo jednoduché ulozenie
zvyskov alebo malych kuskov.

Kocky ladu
Naplnte vodou 2/3 zdsobnika fadu a vlozte ho spat do mraznicky. Za Ziadnych okolnosti nepouzivajte na odstrariovanie ladu
ostré alebo Spicaté predmety.

Vyberanie zasuviek
Zasuvky vytiahnite smerom von, nadvihnite ich a vyberte. Po odobrati zasuviek ziskate v mraziacom priestore viac miesta.
Uistite sa, ze st dvierka po vrateni potraviny na poli¢cku/mriezku spravne zatvorené.

Systém Total No Frost

Systém Total No Frost ucinne zabrariuje tvorbe namrazy a vdaka nemu sa vyhnete otravnému manudlnemu odstrafovaniu
namrazy v chladnic¢ke aj mraznicke.
Vetraci systém zabezpecuje dokonalu cirkulaciu studeného vzduchu v oboch priestoroch, vdaka ¢comu sa ndmraza nevytvara.

*K dispozicii len na niektorych modeloch
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*X¥

Legenda

|:| ZASUVKA MRAZNICKY

ZASUVKA MRAZIACEJ ZQNY
(MAXIMALNE CHLADNA ZONA) navrhovana na

*X¥

mrazenie Cerstvych/varenych potravin.

Iba pre modely CB310 a CB380 (pozri
vykonnostny $titok na boku zasuvky na ovocie
a zeleninu)

Cas skladovania potravin pre doma zmrazené potraviny

PRIESTOR S MRAZENYMI POTRAVINAMI

Vyrobok

Cas skladovania (-12°C) Odporuéany ¢as

Cas skladovania (-24 °C)

skladovania (—18 °C)

Maslo alebo margarin - 1 mesia 6 mesiacov 9 mesiacov
Ryby 1 mesia 1 -3 mesiacov 6 mesiacov
Ovocie (okrem citrusov) a zelenina ¢ 1 mesia 8 - 12 mesiacov 12 mesiacov
Maso

Sunka, klobasy

Na pecenie (hovadzie, jahnacie, . 2 mesiacov .
brav¢ové) . 1 mesiac 8 - 12 mesiacov 12 mesiacov
Rezne alebo kotlety (hovaddzie, bravéové, 4 mesiacov

jahnacie)

. . . . . 5 mesiacov
Mlieko, Cerstvé tekutiny, syr, zmrzlina 1 mesiac 1 -3 mesiacov (neodporu¢a sa pre
alebo Serbet .

zmrzlinu)
Hydina (kurca, morka) 1 mesia 5 -7 mesiacov 9 mesiacov

Vyrobok

Cas skladovania 0 - 3 °C

Cas skladovania (3 - 6 °C)

Cas skladovania 6 - 8 °C

Konzervy, ndpoje, vajcia, omacky,
nakladanad zelenina, maslo, dzem

3-4tyzdne

3-4tyzdne

3-4tyzdne

i -4 t);}idne H

jogurt e e B
Studené nérezy, zakusky, maso a ryby . . ‘s

adomicevarensjedd e e leodpordcas
Uskladnenie ovocia a zeleniny (okrem o | . 10— 12 dni 47 dni

tropického ovocia a citrusov)

*K dispozicii len na niektorych modeloch




Ndvod na pouzivanie a udrzbu

Prevadzkové zvuky

1. Bzucanie kompresora je normalne, ked je spotrebic¢ zapnuty.

. T
heM=
Brrrr ! “L‘Li
2. Klokotanie a pukotanie spdsobuje prechod chladiaceho plynu chladiacim okruhom,
preto su to normalne zvuky. .
b . i |
\ ;', =
‘r_,u‘ | =
5 18 ‘b?:.
3. Pocut vizganie, ked je kompresor aktivny, aj neaktivny:
je to normalny zvuk suvisiaci so stavbou vyrobku. G rx:
B > : g
*G“( I =
g 5., @

4, Skontrolujte, ¢i su priehradky na vnutornej strane dvier chladnicky, police a zasuvky v chladiacom priestore riadne
nasadené a umiestnené, aby nedochdadzalo k vibraciam.

5. Sklené nadoby (flasky, pohare a pod.) by sa nemali navzdjom dotykat, aby nedochadzalo k vibraciam.

6. Spotrebic je vybaveny kompresorom, ktory pracuje optimalnou rychlostou, aby sa minimalizovala spotreba energie.
V niektorych situaciach (v lete alebo po vlozeni velkého mnozstva potravin) sa moze stat, ze kompresor zvysi rychlost a je
hlu¢nejsi nez zvycajne.

Odporucanie v pripade nepouzivania spotrebica

V pripade nepouzivania spotrebica

Spotrebi¢ odpojte od zdroja elektrického napdjania, vyprazdnite ho, a ak je to potrebné, rozmrazte a vycistite ho.

Dvierka nechajte mierne pootvorené, aby do vnutra mohol prudit vzduch. Tymto zabranite vzniku plesne a neprijemného
zapachu.

V pripade prerusenia dodavky elektrickej energie .

Dvierka nechajte zatvorené, aby ostali potraviny studené najdlhsie, ako je to mozné. Ciasto¢ne rozmrazené jedlo opat
nezamrazujte. V pripade dlhsieho vypadku prddu mozete tiez aktivovat alarm dlhého vypadku napdjania elektrinou (pri
produktoch s elektronikou).

Cistenie a udrzba

Pred kazdym cistenim alebo tdrzbou vytiahnite sietovy kabel zo zasuvky alebo odpojte privod elektriny.
Nikdy nepouzivajte abrazivne ¢istiace prostriedky. Nikdy necistite casti chladnicky horlavymi kvapalinami.
Nepouzivajte parné Cistiace zariadenia.

Tlacidla a displej ovladacieho panela sa nesmui Cistit alkoholom ani latkami s obsahom alkoholu, ale len suchou
handrickou.

Spotrebic prilezZitostne Cistite handrou, roztokom teplej vody a neutrdlnych Cistiacich prostriedkov Specidlne uréenych na
Cistenie vnutra chladnicky.

*K dispozicii len na niektorych modeloch
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Prislusenstvo*

STOJAN NA VAJICKA POLICA NA FLASE POLICA NA FLASE

CHLADIACA VLOZKA MRAZIACA VLOZKA 'NADOBKA NA LAD

'HUMIDITY CONTROL (REGULACIA SKLADACIA POLICA

GOMBIK REGULACIE VLHKOSTI VLHKOSTI)
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Humidity Control (Regulacia vihkosti)*

Ak chcete skladovat potraviny, ako napriklad ovocie, v menej vihkom prostredi, otvorte reguldtor vlihkosti (poloha B). Alebo ho
zatvorte (poloha A), ak chcete potraviny skladovat vo vlhkejSom prostredi, ako napriklad zeleninu.

Multi Fresh Zone

vyber spomedzi 3 tepl6t na optimalne uchovanie: masa/ryb; mlie¢nych vyrobkov; ovocia/zeleniny, s tloznym priestorom

navyse na cerstvé zelené rastliny.

Nastavenia:

NIZKA = maso a ryby

STREDNA = mliecne vyrobky (syr a jogurt)

VYSOKA = ovocie a zelenina

Pre spravne fungovanie zasuvky ,Multi Fresh Zone" je potrebné, aby:

+  spotrebi¢ bol zapnuty

- nebola zvolena jedna z tychto Specialnych funkcii: Pohotovostny rezim, Chladenie, Dovolenka (v tom pripade vyberte
potraviny, ktoré su vnutri).

Ve

& 3

*K dispozicii len na niektorych modeloch
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Skladacia polica *

Vdaka systému kolajnic¢iek moézete tuto policku zasunut pod prednu ¢ast a vytvorit tak priestor navyse na uloZenie vysokych
flia$ alebo dzbanov.

Mraziaca vlozka (Alu PAD)*

Kovovy panel pomaha zmrazit potraviny rychlejsie.
Nadvihnutim z lavého rohu mozno kovovy panel vybrat, aby sa dal lahsie cistit.

Chladiaca vlozka*

Zasuvka na ovocie a zeleninu je vybavena hygienickou vystuhou.

Vdaka $pecidlnemu dizajnu tohto komponentu ovocie a zelenina neprichddzaju do styku s tekutinami, ktoré prirodzene
stekaju zo zeleniny (odkvapkavanie, vihkost) a kvapkaju pod hygienickd mriezku. Hygienickad mriezka je oSetrena technolégiou
Microban SilverShield®, ktora redukuje Skodlivé batérie az 0 99,9 % na povrchu priehradky na ovocie a zeleninu pre lepsie
uchovanie ovocia a zeleniny**. Ked'je hygienicka mriezka Spinavd, mozno ju jednoducho nadvihnut, vybrat a umyt. Mézete ju
umyvat ru¢ne iba vodou alebo s beznym neutralnym umyvacim prostriedkom na riad. Da sa umyvat aj v umyvacke riadu.

Po vycisteni ju vysuste a vloZte na miesto.

Riesenie problémov

Co robit, ak... Mozné priciny Riesenia
Ovladaci panel je ' Spotrebi¢ moze byt zapnuty/v ' Spotrebic zapnite tlacidlom Zap./Pohot. rezim.
vypnuty, spotrebic pohotovostnom reZime. Uistite sa, ze:
nepracuje. Mohol nastat problém s napdjanim : « nedoslo k vypadku elektrického pradu,
spotrebica. « je zastrcka riadne zasunuta v elektrickej zasuvke a hlavny

dvojpdlovy spinac (ak je sucastou vybavy) je v spravnej
polohe (t. j. umoznuje napajat spotrebic),

- efektivne funguju zariadenia na ochranu elektrického
systému v domacnosti,

i+ nieje zlomeny napajaci kabel.

Vnutorné svetlo Mozno treba svetlo vymenit. Obratte sa na autorizované servisné stredisko.
nefunguje.

Spotrebi¢ moze byt zapnuty/v Spotrebi¢ zapnite tlacidlom Zap./Pohot. rezim.
i pohotovostnom reZime. ‘

Teplota vnutri prie¢inka : Pri¢ciny mézu byt rozne (pozrite si | Uistite sa, Ze:

nie je dostatoc¢ne nizka. | stlpec ,Napravy”). .« sudvierka riadne zavreté,
.« spotrebic nie je naintalovany v blizkosti tepelného
: zdroja,

+ je nastavena teplota primerana,
+ nieje zablokované prudenie vzduchu cez vetracie otvory
na zakladni spotrebica.

Predny okraj spotrebi¢a : Nejde o poruchu. Zabranuje NevyZaduje si Ziadnu napravu.

je horuci na mieste . tvorbe kondenzacie.

tesnenia zapadky dveri.

Ikona 6 sa rozsvieti, blika : Alarm pri otvorenych dverach Zatvorte dvere vyrobku a zvukovy signal sa deaktivuje.
A\ azaznie akusticky | Aktivuje sa, ked dvere zostanu :

signal. . dlhsie otvorené. :

*K dispozicii len na niektorych modeloch
Néahradné diely budu k dispozicii pocas 7 alebo az 10 rokov podla konkrétnych poziadaviek nariadent.
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Ndvod na pouzivanie a udrzbu

Co robit, ak... Mozné priciny

Riesenia

Ikona 7 sa rozsvieti, blika :
/N a zaznie akusticky
signdl a na displeji
teploty mraznicky blika
dosiahnuta teplota.

Alarm vypadku napajania

. elektrinou

¢ Aktivuje sa v pripade dlhsieho

. vypadku napajania, ktory sposobi
¢ zvysenie teploty v priestore

: mraznicky.

Poznédmka: Az do vypnutia alarmu
- vypadku napdjania nemozete na
© spotrebici nastavit inu teplotu.

. Signalizacia teploty priestoru

. mraznicky

Teplotny alarm mraziaceho
priestoru naznacuje, Ze v prie¢inku
nie je optimalna teplota. Tato
situdcia moze nastat: pri prvom
pouZziti spotrebica, po odmrazeni
a/alebo po vycisteni, ak ste vlozili
velké mnozstvo potravin do
mraziaceho priestoru alebo, ked’
neboli spravne zavreté dvere
mraziaceho priestoru.

Rozsvieti sa tlacidlo
LStop Alarm” A\

, blika displej teploty
mraznicky a zaznie
akusticky signal.

Alarm poruchy
: Alarm signalizuje poruchu
- vtechnickom komponente.

Na displeji blikaju
pismena ,F“a ,E"

. Pred vypnutim zvukového signalu sa odporuca, aby

. ste davali pozor na teplotu zobrazenu na displeji teplot

. mraznicky, ktord zodpoveda najvyssej dosiahnutej teplote

: v priestore mrazni¢ky pocas vypadku napajania. Nakratko

¢ stlacte tlacidlo ,Stop Alarm”, aby ste zrusili zvukovy signal.

. Po stlaceni tlac¢idla bude displej teploty opdtovne zobrazovat
. nastavenu teplotu. Ak teplota v mraziacom priestore este

¢ nedosiahla optimélnu teplotu na uchovanie potravin, méze

. sa zapnut teplotny alarm mraziaceho priestoru (pozrite si

: Cast teplotny alarm mraziaceho priestoru). Skontrolujte jedlo

signal: Displej teploty mraznicky prestane blikat. Tla¢idlo

,Stop Alarm” zhasne automaticky po dosiahnuti optimalnych
teplotnych podmienok. Ak sa teplotny alarm mraziaceho
priestoru neda zrusit, obratte sa na autorizované servisné
stredisko.
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Ndvod na pouzivanie a udrzbu

Vymena tesnenia

400020007964

iy

12



Navodila za uporabo
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Navodila za uporabo in vzdrzevanje I S L

Osvetlitev hladilnika

Notranjost hladilnika je osvetljena z LED-lu¢mi, ki omogocajo boljso osvetlitev kot navadne Zarnice in zagotavljajo zelo majhno
porabo elektri¢ne energije. Za zamenjavo se obrnite na servisno sluzbo.
Pomembno: lu¢ v hladilniku se prizge, ko so vrata hladilnika odprta.

Zamenjava LED-luci

Pred zamenjavo Zarnice aparat vedno izkljucite z elektricnega napajanja. Nato sledite navodilom glede na vrsto Zarnice v
vasem izdelku. Zarnico zamenjajte z drugo z enakimi lastnostmi, ki jo dobite pri servisni sluzbi in pooblas¢enih prodajalcih.
Za zamenjavo LED-luci se obrnite na servisno sluzbo.

Police

Vse predale, police v vratih in druge police je mogoce odstraniti.

Vrata

Sprememba smeri odpiranja vrat 5
Opomba: smer odpiranja vrat je mogoce spremeniti. Ce to spremembo izvede servisna sluzba, ne gre za brezpla¢no garancijsko storitev.

Sledite navodilom v Navodilih za namestitev.

* Na voljo le pri dolo¢enih modelih




Navodila za uporabo in vzdrzevanje

Uporaba aparata

Prva uporaba

Po namestitvi pocakajte vsaj dve uri, preden aparat prikljucite na elektricno omrezje. Ko aparat prikljucite na elektri¢cno
omrezje, se samodejno vklopi. Idealne temperature za shranjevanje Zivil so tovarnisko prednastavljene.

Po vklopu aparata morate pocakati 4-6 ur, da je temperatura primerna za obicajno napolnjen aparat. Protibakterijski filter za
preprecevanje vonjav namestite v ventilator, kot je prikazano na embalazi filtra (Ce je na voljo). Ce se zaslisi zvocni signal, to
pomeni, da je temperaturni alarm vklopljen: pritisnite tipko za izklop zvo¢nega alarma.

Hladilni prostor in shranjevanje zivil

Hladilni prostor omogoca shranjevanje svezih zivil in pijace. Hladilni prostor se odmrzuje popolnoma samodejno. Obc¢asna
pojavitev vodnih kapljic na zadnji steni v notranjosti hladilnega prostora je znak, da je samodejno odmrzovanje v teku. Vodo, ki
nastane med odmrzovanjem, sistem odvede v odtok in naprej v posodo, v kateri izhlapi.

Opomba: notranji temperaturi obeh hladilnih prostorov sta lahko odvisni od temperature okolice, pogostosti odpiranja vrat in polozaja
aparata. Temperaturo nastavite glede na naslednje dejavnike.V zelo vlaznih pogojih se v hladilnem prostoru lahko nabere kondenzat,
e posebej na steklenih policah.V tem primeru priporo¢amo, da zaprete embalaZe s tekocinami (npr. lonec juhe), zavijete Zivila z visoko
vsebnostjo vode (npr. zelenjavo) in vklopite ventilator, ¢e je na voljo. Vse predale, police v vratih in druge police je mogoce odstraniti.

Vsestranska porazdelitev zraka
Vsestranska porazdelitev zraka prispeva k enakomernemu krozenju hladnega zraka v prostoru in s tem k boljsi obstojnosti Zivil.
Zivila lahko odlozite na katero koli polico aparata. Da omogocite prosto kroZenje zraka, ne blokirajte prezracevalnih odprtin.

Shranjevanje svezih zZivil in pijace

Zivila, ki oddajajo ve¢jo koli¢ino etilena (jabolka, marelice, hruske, breskve, avokado, fige, slive, borovnice, melone, fizol) ali
so obcutljiva na ta plin, npr. sadje, zelenjava in solata, vedno loCite ali zavijte, da se jim ne zmanjsa obstojnost; ne shranjujte
npr. paradiznikov skupaj s kiviji ali zeljem. Ne shranjujte Zivil preve¢ skupaj, da omogocite boljsi pretok zraka. Zivila zavijajte v
plasti¢no folijo ali jih shranjujte v plasti¢nih, kovinskih, aluminijastih in steklenih posodah, ki jih je mogoce reciklirati.

Ce v hladilniku shranjujete manjso koli¢ino hrane, priporoCamo uporabo polic nad predalom za sadje in zelenjavo, saj je to
najhladnejsi predel v hladilniku. Tekocine in Zivila, s katerih ali na katere se lahko prenasa vonj ali okus, shranjujte v zaprtih
posodah ali jih pokrijte. Uporabljajte locilnik steklenic, da se steklenice ne prevrnejo (na voljo pri izbranih modelih).

Legenda

) PREDEL

Primeren za shranjevanje tropskih sadezev,
konzery, pijace, jajc, omak, kislih kumaric, masla
in marmelade

HLADILNI PREDEL

Primeren za shranjevanje sira, mleka, vsakdanjih
zivil, delikatesnih izdelkov in jogurta

NAJHLADNEJSE OBMOCJE
) Primerno za shranjevanje mesnih narezkov,

mesa, rib in sladic

*%

W PREDAL ZA SADJE IN ZELENJAVO
7

*x Pri modelih s PREDELOM ,0° ZONE” je ,najbolj
hladen prostor” tisti, ki je oznacen v legendi

* Na voljo le pri dolo¢enih modelih
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Odstranjevanje predala hladilnika

* Na voljo le pri dolo¢enih modelih
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Zamrzovalni prostor za shranjevanje zivil

Zamrzovalni prostor omogoca dolgotrajno shranjevanje zamrznjenih Zivil in zamrzovanje svezih Zivil. Koli¢ina svezih
Zivil, ki jih je mogoce zamrzniti v 24 urah, je navedena na tablici s serijsko Stevilko. Sveza Zivila razporedite v zamrzovalni predel
zamrzovalnega prostora in okoli vsake embalaze pustite dovolj prostora, da omogocite prosto kroZenje zraka. Odsvetujemo
ponovno zamrzovanje delno odmrznjenih Zivil. Pomembno je, da zZivila zavijete tako, da v njih ne vstopa voda, vlaga ali
kondenzat.

Predal*
Zamrzovalni predal omogoca preprost dostop do pogosto uporabljanih izdelkov, zamrzovanje ali preprosto shranjevanje
ostankov ali manjsih posod.

Ledene kocke
Posodo za ledene kocke napolnite z vodo do 2/3 in jo postavite v zamrzovalni prostor. Za odstranjevanje ledu nikoli ne
uporabljajte ostrih ali konicastih predmetov.

Odstranjevanje predalov
Predale izvlecite, kolikor je mogoce, jih privzdignite in odstranite. Prostornino zamrzovalnega prostora lahko povecate, tako da
odstranite predale. Zivila ponovno zloZite na reSetke/police in preverite, ali so vrata dobro zaprta.

Total No Frost Sistem

Total No Frost Sistem ucinkovito preprecuje nastajanje ledu, zato ro¢no odtaljevanje zamrzovalnega in hladilnega prostora ni
potrebno.
Prezracevalni sistem zagotavlja popolno kroZenje hladnega zraka v obeh prostorih in tako preprecuje nabiranje ledu.

* Na voljo le pri dolo¢enih modelih
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Legenda

|:| PREDAL ZAMRZOVALNIKA

*X¥

Casi shranjevanja za doma zamrznjeno hrano

E
—

PREDAL VZAMRZOVALNEM PROSTORU
(NAJHLADNEJSI PREDEL) Primeren za
zamrzovanje sveze/kuhane hrane.

Samo za modela CB310 in CB380 (glejte
opozorilno tablico, ki je namesc¢ena ob strani
predala za sadje in zelenjavo)

ZAMRZOVALNI PROSTOR

Izdelek Obdobje shranjevanja  Priporoceno obdobje Obdobje shranjevanja
(-12°C) shranjevanja (-18 °C) (-24 °C)
Maslo ali margarina T mese ~ 6mesecev ~ 9mesecev
Ribe 1 mesec 1-3 meseci 6 mesecev
Sadje (razen agrumov) in zelenjava 1 mese 8-12 meseci 12 mesecev
Meso
Klobase
Pecenke (govedina/svinjina/jagnjetina) 1 mesec g_r?zegr‘g:\éd 12 mesecev
Zrezki in kotleti (govedina/jagnjetina/ 4 mesecev
svinjina)
Y v . . 5 mesecev
Qﬂolftl)(eot’ sveze tekocine, sir, sladoled ali 1 mesec 1-3 meseci (ni priporoceno za
‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ : B LSadoled)
Perutnina (pis¢anec/puran) 1 mese 5-7 meseci 9 mesecev
NEZAMRZOVALNI PROSTOR
Izdelek Obdobje shranjevanja  Obdobje shranjevanja  Obdobje shranjevanja
0-3°C 3-6°C 6-8°C
Konzerve, pijace, jajca, omake, kisle fa . B . B ,
kumarice, maslo, marmelada 3 4 teénl ) 3 4 tefjm 34 tedni
Tropsko sadje Ni priporoceno 2-4 tedni 3-4 tedni
Sir, mleko, mle¢ni in delikatesni izdelki in .
jogurt 2-5 dni 2-5 dni 2-5 dni
Mesni narezki, sladice, meso, ribe in . . - .
doma pripravijena hrana 3-5dni 1-2 dni Ni priporo¢eno
Sadje in zelenjava (razen tropskega sadja 15 dni 10-12 dni 4-7 dni

in citrusov)

* Na voljo le pri dolo¢enih modelih
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Zvoki med delovanjem

1. Med delovanjem izdelka se slisi brnec zvok, ki ga proizvaja kompresor, kar je povsem obicajno.

. T
heM=
Brrrr ! “L‘Li
2. Zvoki klokotanja in pokanja se pojavijo med kroZenjem hladilnega plina po hladilni napeljavi,
torej gre za povsem obicajne zvoke. = _
B 5‘" g
‘r_,u‘ | =
5 18 ‘b?:.
3. Morda boste slisali skripanje, ko kompresor deluje ali ne deluje: gre za obicajen zvok
zaradi konstrukcije izdelka. | c '
i .f', =
*ﬁu‘ | =
& o, O

4, Preverite, ali so predali na notranji strani vrat hladilnika, police in predali v hladilnem prostoru
pravilno namesceni in pritrjeni, da preprecite morebitne vibracije.

5. Steklenih posod (steklenic, kozarcev ipd.) ne postavljajte tako, da bodo v stiku druga z drugo, da preprecite vibracije.

6. Aparat je opremljen s kompresorjem, ki deluje z optimalno hitrostjo in tako zmanjsa porabo energije. Zato se lahko zgodi,
da se v nekaterih pogojih (poleti ali pri zelo polnem hladilniku) povecata hitrost in glasnost delovanja kompresorja.

Priporocila za ravnanje v primeru neuporabe aparata

V primeru neuporabe aparata

Aparat izkljucite z elektricnega omrezja, ga izpraznite, odmrznite (Ce je potrebno) in odistite.

Vrata pustite priprta, da v aparatu krozi zrak. S tem preprecite nastanek plesni in neprijetnih vonjav.

V primeru prekinitve elektricnega napajanja

Ne odpirajte vrat, da hrana ¢im dlje ostane mrzla. Delno odmrznjenih Zivil ne zamrzujte znova. V primeru daljse prekinitve
napajanja se lahko vkljuci tudi opozorilo o izpadu elektri¢ne energije (pri izdelkih z elektroniko).

Ciséenje in vzdrzevanje

vev v

Pred kakrsnimi koli vzdrzevalnimi deli ali ¢CiS¢enjem izvlecite vtic iz vti¢nice oziroma izkljucite aparat z elektricnega
omrezja.

Nikoli ne uporabljajte abrazivnih Cistilnih sredstev. Delov hladilnika ne ¢istite z vnetljivimi tekoc¢inami.

Ne uporabljajte parnih cistilnikov.

Tipk in zaslona upravljalne plosce ne cistite z alkoholom ali alkoholnimi snovmi, temvec jih ocistite s suho krpo.

vev v

Obcasno ocistite aparat s krpo in raztopino tople vode in nevtralnega cistilnega sredstva, ki je posebej namenjeno za ciscenje
notranjosti hladilnika.

* Na voljo le pri dolo¢enih modelih
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Pribor*

POSODA ZA JAJCA POLICA ZA ODLAGANJE STEKLENIC POLICA ZA ODLAGANJE STEKLENIC
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Humidity Control* (Nadzor viage)

Odprite regulator vlaznosti (polozaj B), Ce Zelite Zivila (npr. sadje) shraniti v manj vlaznem okolju, oz. ga zaprite (polozaj A), ¢e
Zelite Zivila (npr. zelenjavo) shraniti v bolj vlaznem okolju.

Multi Fresh Zone

Izberete lahko 3 razli¢ne temperature za optimalno ohranjanje sveZine: mesa/rib; mlecnih izdelkov; sadja/zelenjave, vklju¢no z

namenskim prostorom za sveZo zelenjavo.

Nastavitve:

LOW (Nizka) = meso in ribe

MID (Srednja) = mlecni izdelki (sir in jogurt)

HIGH (Visoka) = sadje in zelenjava

Za pravilno delovanje predala ,Multi Fresh Zone” mora biti:

.+ aparat vklopljen;

+ naslednje posebne funkcije ne smejo biti izbrane: stanje pripravljenosti, izklop hlajenja, dopust (v tem primeru odstranite
Zivila iz predala).

o

* Na voljo le pri dolo¢enih modelih
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Zlozljiva polica*

Sistem vodil omogoca, da sprednji del police zloZite pod zadnjega ter tako zagotovite dodaten prostor za shranjevanje visokih
steklenic ali vréev.

Zamrzovalna plosca (Alu plosca)*

Kovinska plo$¢a omogoca hitrejse zamrzovanje Zivil.

Za preprosto ciscenje lahko plos¢o odstranite, tako da jo dvignete pri levem kotu.

Hladilna plosca*

Predal za sadje in zelenjavo je opremljen s higiensko resetko.

Sadje in zelenjava zaradi posebne zasnove te resetke nista v stiku z vodo, ki naravno uhaja iz Zivil (npr. s kapljicami in vlago iz
zelenjave), saj ta odteka pod higiensko resetko. Higienska reSetka je izdelana s tehnologijo Microban SilverShield®, ki zavira
nastajanje skodljivih bakterij (do 99,9 %) na povrsini drobno strukturirane resetke, kar poveca obstojnost sadja in zelenjave™*,
Ce se higienska resetka umaze, jo lahko preprosto dvignete, izvlecete in operete. Operete jo lahko ro¢no, samo z vodo ali z
dodatkom obicajnih nevtralnih detergentov za posodo. Primerna je tudi za pranje v pomivalnem stroju.

Po ciScenju jo osusite in vstavite v aparat.

Odpravljanje napak

Kaj storiti v primeru... Mozni vzroki Resitve
Upravljalna plosca je ' Aparat je morda vklopljen/v stanju ' Vklopite aparat s tipko za vklop/stanje pripravljenosti.
izklopljena in aparat ne : pripravljenosti. Prepricajte se, da:
deluje. Morda je prisotna motnja v + niprislo do izpada elektri¢cnega napajanja;
napajalni napetosti aparata. « jevtikac pravilno vstavljen v elektri¢no vti¢nico in da je

dvopolno stikalo za elektricno omrezZje (e je na voljo)
v pravilnem poloZaju (omogoca elektri¢no napajanje
aparata);

« S0 naprave za zascito gospodinjskega elektri¢cnega
sistema ucinkovite;

: + napajalni kabel ni poskodovan.

Notranja lu¢ ne deluje. Morda je treba zamenjati Zarnico. Obrnlte se na pooblas¢eno servisno sluzbo

Aparat je morda vklopljen/v stanju Vkloplte aparat s t|pko za vklop/stanje pnpravljenostl.
: prlpravljenostl :

Temperatura Mozni so razllcm vzrokl (gIeJte Prepricajte se, da:

V nhotranjosti ~Resitve”). « sevrata dobro zaprejo;

zamrzovalnika ni dovolj : .« aparat ni namescen v bliZini vira toplote;
nizka. : « je nastavljena temperatura ustrezna;

« kroZenje zraka skozi prezracevalne resetke na dnu
aparata ni owrano

Sprednji rob aparata na To ni nujno napaka. To le Ukrepanje ni potrebno.
tesnilu vrat je vroc. . preprecuje tvorjenje kondenzata.

lkona 6 zasveti, /> utripa | Opozorilo za odprta vrata :
in zaslisi se zvo¢ni signal.. Vklopi se, ko vrata ostanejo odprta
. dlje casa. :

*Na voljo le pri dolocenih modelih
Nadomestni deli so na voljo do 7 ali 10 let, odvisno od zadevnih zakonskih zahtev.
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Kaj storiti v primeru...

Mozni vzroki

Resitve

Ikona 7 zasveti, /N utripa
in oglasi se zvoc¢ni signal,
dokler temperatura
ni dosezena, pa

utripa prikazovalnik
temperature ;
zamrzovalnega prostora. :

i Aktivira se v primeru daljsega

. izpada elektri¢ne energije, ki

¢ povzrodi zviSanje temperature v
: zamrzovalnem prostoru.

¢ Opomba: Dokler se opozorilo ob

¢ izpadu elektri¢ne energije ne izklopi,
¢ ni mogoce spreminjati temperature
: aparata.

Opozorilo ob izpadu elektri¢ne
energije

© Pred izklopom zvocnega signala priporo¢amo, da ste
. pozorni na temperaturo, prikazano na prikazovalniku

dosezZeni v zamrzovalnem prostoru med izpadom elektri¢ne
. energije. Za izklop zvo¢nega opozorila pritisnite tipko
. »Stop Alarm” (izklop opozorila). Po pritisku tipke se na

. prikazovalniku temperature ponovno prikaZejo nastavljene

Zasveti tipka ,Stop
alarm” (izklop opozorila)
A\, prikazovalnik
temperature
zamrzovalnega prostora
utripa, zaslisi se zvocni
signal.

Opozorilo za temperaturo v

zamrzovalnem prostoru
Opozorilo za temperaturo v
zamrzovalnem prostoru kazZe, da
temperatura v njem ni optimalna.
To se lahko zgodi: pri prvi uporabi,
po odmrzovanju in/ali ¢is¢enju,
pri vstavljanju velike koli¢ine

Zivil v zamrzovalnik ali ko vrata
zamrzovalnika niso pravilno
zaprta.

Na prikazovalniku
utripata ¢rki ,F”in ,E”.

Opozorilo o okvari

. Opozorilo se je sprozilo zaradi

¢ okvare tehni¢ne komponente.

. temperature. Ce zamrzovalni prostor Se ni dosegel optimalne
¢ temperature za shranjevanje Zivil, se lahko v njem sprozi

. opozorilo za temperaturo (glejte opozorilo za temperaturo

¢ v zamrzovalnem prostoru). Pred zauzitjem preverite stanje

Alarm” (izklop opozorila): prikazovalnik temperature
zamrzovalnega prostora neha utripati. Ko je doseZena
optimalna temperatura, tipka ,Stop Alarm” (izklop opozorila)
samodejno ugasne. Ce se opozorilo za temperaturo
zamrzovalnega prostora ne izklopi, se obrnite na pooblasceni
servisni center.

1
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Uputstvo za upotrebu i odrzavanje |

Svetlo frizidera

SR

Sistem osvetljenja unutar odeljka frizidera koristi LED svetla, ¢cime se omogucava bolje osvetljenje nego standardnim
sijalicama, kao i veoma niska potrosnja energije. Obratite se sluzbi za tehni¢ku podrsku ukoliko Zelite da je zamenite.
Vazno: Svetlo u odeljku frizidera se uklju¢uje kada su vrata frizidera otvorena.

Zamena LED sijalice

Uvek iskljucite aparat iz elektricne mreze pre nego $to zamenite sijalicu. Zatim pratite uputstva na osnovu tipa sijalice za
proizvod koji posedujete. Sijalicu zamenite drugom istih karakteristika koju mozete da nabavite preko sluzbe za tehni¢ku
podrsku i od ovlaséenih prodavaca.

Ukoliko je potrebna zamena LED sijalica, obratite se sluzbi za tehnic¢ku podrsku.

Police

Sve fioke, pregrade u vratima i police mogu da se izvade.

Vrata

Promjena smjera otvaranja vrata
Napomena: smer otvaranja vrata se moze promeniti. Ukoliko se ova radnja obavi od strane postprodajnog servisa nije pokrivena

garancijom.
Sledite uputstva iz Uputstva za ugradnju.

* Dostupno samo na odredenim modelima
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Kako koristiti uredaj

Prva upotreba

Sacekajte najmanje dva sata nakon postavljanja uredaja, pre nego sto poveZete uredaj sa napajanjem. Kada se uredaj prikljuci
na elektri¢nu mrezu, automatski zapocinje sa radom. Idealne temperature za ¢uvanje hrane su unapred podesene u fabrici.
Nakon Sto ukljucite uredaj, morate da sacekate 4-6 sati kako bi se postigla odgovarajuca temperatura za odlaganje za
normalno napunjen uredaj. Postavite antibakterijski filter protiv neprijatnih mirisa u ventilator kao $to je prikazano na
pakovanju filtera (ako postoji). Ako se oglasi zvuéni signal, to znaci da se aktivirao alarm za temperaturu: pritisnite dugme da
biste iskljucili zvucni alarm.

Odeljak frizidera i cuvanje hrane

Odeljak frizidera omogucava odlaganje sveze hrane i pi¢a. Odeljak frizidera se automatski potpuno odleduje. Povremeno
prisustvo kapljica vode na unutrasnjem zadnjem zidu odeljka ukazuje na fazu automatskog odledivanja. Voda od otapanja
leda se usmerava u odvod, a zatim sakuplja u posudi iz koje isparava.

Napomena: sobna temperatura, u¢estalost otvaranja vrata i polozaj uredaja mogu da uti¢u na temperaturu unutar dva odeljka. Podesite
temperature u skladu sa ovim faktorima. U uslovima velike vlaznosti moze doci do formiranja kondenzacije u odeljku frizidera, narocito na
staklenim policama. U tom slucaju, preporucuje se da zatvorite posude sa te¢noscu (npr. posuda sa supom), da umotate hranu sa visokim
sadrzajem vode (npr. povrée) i da ukljucite ventilator ako je prisutan. Sve fioke, pregrade u vratima i police mogu da se izvade.

Multiflow distribucija vazduha

Funkcija multiflow pomaze u jednakoj distribuciji hladnog vazduha u odeljku radi boljeg o¢uvanja hrane. Hrana se moze staviti
na bilo koju policu uredaja. Vodite racuna da otvori za distribuciju vazduha ne budu blokirani kako bi se obezbedilo slobodno
kretanje vazduha.

Kako da skladistite svezu hranu i napitke

Hranu koja ispusta veliku koli¢inu etilena (jabuke, kajsije, kruske, breskve, avokado, smokve, suve $ljive, borovnice, dinje, pasulj)
i onu koja je osetljiva na ovaj gas, poput voca, povrca i salate, uvek treba drzati odvojeno ili je obmotati kako joj se ne bi skratio
vek trajanja; na primer ne Cuvajte paradajz zajedno sa kivijem ili kupusom. Ne ¢uvajte hranu previse blizu kako biste obezbedili
dovoljnu cirkulaciju vazduha. Koristite posude od plastike koja se moze reciklirati, metala, aluminijuma, stakla i prianjajucu
foliju za obmotavanje hrane.

Ukoliko imate malu koli¢inu hrane za ¢uvanje u frizideru, preporucujemo da koristite police iznad pregrade za voce i povrce,
jer je ovo najhladnija zona odeljka. Uvek koristite zatvorene posude za te¢nosti i za hranu koja moze da Siri ili da prima miris ili
ukus, ili ih poklopite. Kako biste izbegli ispadanje flasa, moZete koristiti drzac za flase (dostupan na odabranim modelima).

Legenda

) ZONA

Predlaze se za skladistenje juznog voca, limenki,
pica, jaja, soseva, kiselih krastavaca, putera,
dzema

ZONA ZA HLADENJE

PredlaZe se za skladistenje sira, mleka, obroka,
delikatesa, jogurta

NAJHLADNIJA ZONA
) Preporucuje se za cuvanje mesnih preradevina,

poslastica, mesa i ribe

*%

W FIOKA ZA VOCE | POVRCE
Z

*% Kod modela sa ODELJKOM ,0° ZONE"
»najhladnija zona” je istaknuta u legendi

* Dostupno samo na odredenim modelima
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X

Uklanjanje fioke iz frizidera

* Dostupno samo na odredenim modelima
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Odeljak zamrzivaca za ¢uvanje hrane

Odeljak zamrzivaca omogucava dugoroc¢no ¢uvanje zamrznute hrane i zamrzavanje sveze hrane. Koli¢ina sveze hrane
koju je moguce zamrznuti tokom 24 ¢asa navedena je na natpisnoj plocici. Rasporedite svezu hranu u delu za zamrzavanje

u okviru odeljka zamrzivaca tako da ostavite dovoljno prostora oko paketa sa hranom za slobodnu cirkulaciju vazduha.
Preporucuje se da hranu koja se delimi¢no odmrzla ne zamrzavate ponovo. Vazno je zapakovati hranu na nacin koji sprecava
prodiranje vode, vlaznosti i kondenzacije.

Posuda*
Posuda zamrzivaca je korisna za lako pristupanje proizvodima koji se ¢esto koriste, za zamrzavanje ili jednostavno za ¢uvanje
ostataka ili malih namirnica.

Kocke leda
Napunite 2/3 posude za led vodom i vratite je u zamrzivac. Ni u kom slucaju nemojte da koristite ostre ili Siljate predmete za
vadenje leda.

Uklanjanje fioka
Povucite fioke do kraja ka spolja, podignite ih i uklonite. Ako Zelite da dobijete vecu zapreminu, odeljak zamrzivaca moze da se
koristi bez fioka. Proverite da li su vrata pravilno zatvorena nakon $to vratite hranu na resetke/police.

Sistem Total No Frost

Sistem Total No Frost efikasno sprecava stvaranje leda, ¢ime se izbegava ru¢no odmrzavanje odeljaka zamrzivaca i frizidera.
Njegov sistem za ventilaciju obezbeduje savrsenu cirkulaciju hladnog vazduha u oba odeljka, ¢ime se izbegava nakupljanje
leda.

* Dostupno samo na odredenim modelima
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Legenda

|:| FIOKA ZAMRZIVACA

*X¥

FIOKA ZONE ZA ZAMRZAVANJE
(ZONA NAJJACEG HLADPENJA) Predlaze se za
zamrzavanje sveze/kuvane hrane.

Samo za modele CB310 i CB380 (pogledajte
natpisnu plocicu koja se nalazi na bo¢noj strani

fioke za voce i povrce)

Vreme cuvanja hrane zamrznute u ku¢nim uslovima

Proizvod

ZAMRZNUTI ODELJAK

Vreme ¢uvanja (-12 °C)

Preporuceno vreme
cuvanja (-18 °C)

Vreme ¢uvanja (-24 °C)

Puter ili margarin
Fish (Riba)

Meso

Sunka - kobasica

Pecenje (govedina - svinjetina -
jagnjetina)

Snicle ili odresci (govedina - svinjetina -
jagnjetina)

Mleko, sveze te¢nosti, sir, sladoled ili
sorbe

Proizvod

- 1 mese 6 meseca 9 meseca
1 mesec 1-3 meseci 6 meseca
- 1 mesec 8-12 meseci 12 meseca
2 meseca
© Tmesec 8—12 meseci 12 meseca
4 meseca
S
1 mesec 1-3 meseci (ne preporucuje se za
sladoled)
1 mese 5-7 meseci 9 meseca
ODMRZNUTI ODELJAK

Vreme ¢uvanja 0-3 °C

Vreme ¢uvanja (3-6 °C)

Vreme ¢uvanja 6-8 °C

Konzerve, pic¢a, jaja, sosevi, kiseli
krastavci, puter, dzem

Tropsko voce

sir, mleko, mle¢ni proizvodi, delikatesna
hrana, jogurt

Hladna jela, deserti, meso i riba, domaca
jela

Cuvanje povréa i voca (osim tropskog
voca i citrusa)

* Dostupno samo na odredenim modelima

| 3-4 nedelje 3-4 nedelje 3-4 nedelje

Niepreporudliivo  2-4 nedelje . 3-4nedelie o
2-5dana 2-5dana 2-5dana

;—5 da"na ......... i—2 da}la ......... Nue prepor;‘éljivo ''''''''''

15 dan;':\ ......... i0—12 Aana ........ 4—7 dana
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Zvuci u toku rada

1. Zujanje koje nastaje od kompresora je normalno dok uredaj radi.

G|z

Brrrr

2. Zvuci zuborenja i pucketanja nastaju usled prolaska rashladnog gasa kroz rashladno kolo, te su samim tim ovo uobicajeni

zvukovi.
r-

S
3. ,Skripanje” je moguce ¢uti kada kompresor radi, kao i kada ne radi: to je normalan
zvuk usled strukture samog uredaja. r-
%,m "B
g

4. Police za flase u vratima frizidera, kao i police i fioke u odeljku frizidera treba da budu dobro pri¢vrs¢ene i postavljene kako
bi se izbegle moguce vibracije.

5. Staklene posude (flase, tegle, itd.) ne treba stavljati jedne pored drugih kako bi se izbeglo vibriranje.

6. Ovaj uredaj dolazi sa kompresorom koji radi pri optimalnoj brzini u cilju smanjenja potrosnje elektri¢ne energije. U
odredenim situacijama (leti, na primer, ili ako se skladisti velika koli¢ina hrane) moze se desiti da kompresor poveca brzinu,
i samim tim postane bucniji nego inace.

Preporuka u slucaju nekoris¢enja uredaja

U slucaju nekoris¢enja uredaja

Iskljucite uredaj iz elektricne mreZe, ispraznite ga, odledite (ako je potrebno) i ocistite.

Ostavite vrata odskrinuta da biste omogucili cirkulaciju vazduha u odeljcima. Na taj nacin Cete izbeci razvijanje budi i
neprijatnih mirisa.

U slucaju prekida napajanja

Drzite vrata zatvorena kako bi hrana ostala hladna $to duze. Nemojte ponovo da zamrzavate hranu koja se delimi¢no odmrzla.
Ako nestanak struje potraje duZe, moze da se aktivira i alarm za nestanak struje (kod proizvoda sa elektronikom).

Ci$éenje i odrzavanje

Pre bilo kakvog odrzavanja ili ¢iS¢enja, iskljucite uredaj ili iskljucite kabl za napajanje sa dovoda struje.

Nikada ne koristite abrazivna sredstva. Nikada ne cistite delove frizidera zapaljivim tecnostima.

Nemojte da koristite uredaje za ¢iS¢enje parom.

Dugmad i displej kontrolne table se ne smeju Cistiti alkoholom ili supstancama koje su derivati alkohola, ve¢ suvom
krpom.

Povremeno ocistite uredaj krpom i rastvorom tople vode i neutralnog sredstva za ¢iS¢enje koje je namenski napravljeno za
¢iS¢enje unutrasnjosti frizidera.

* Dostupno samo na odredenim modelima
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Dodaci*

POSUDA ZA JAJA PREGRADA ZA FLASE PREGRADA ZA FLASE

ULOZAK ZA FRIZIDER _ULOZAK ZA ZAMRZIVAC _POSUDA ZA LED

'HUMIDITY CONTROL (KONTROLA POLICA SA NABORIMA

DUGME KONTROLA VLAGE  VLAGE)
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Humidity Control (Kontrola vliage) *

Otvorite regulator nivoa vlaznosti (polozaj B) ako Zelite da ¢uvate hranu, kao $to je voce, u manje vlaznom okruzeniju, ili ga
zatvorite (polozaj A) za ¢uvanje hrane, kao 5to je povrce, u okruzenju sa ve¢im nivoom vlaznosti.

Multi Fresh Zone

3 opcije za biranje temperature za optimalno ocuvanje: Meso/riba; Mlecni proizvodi; Voce/povrée, takode pruza dodatni

prostor za ¢uvanje svezeg lisnatog povréa.

Podesavanja:

NISKO = meso i riba

SREDNJE = mlecni proizvodi (sir i jogurt)

VISOKO = voce i povrée

Za pravilan rad ,Multi Fresh Zone” fioke, potrebno je:

« uredaj mora biti uklju¢en

« nijeizabrana nijedna od sledecih specijalnih funkcija: Standby (Rezim pripravnosti), Cooling-Off (Hladenje), Odmor (u tom
slu¢aju, uklonite hranu koja se u njemu nalazi).

o

* Dostupno samo na odredenim modelima
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Polica sa naborima *

Zahvaljujudi sistemu Sina, ova polica moZe da se gurne ispod prednjeg dela, ¢ime se stvara dodatni prostor za skladistenje

visokih flasa ili bokala.

Ulozak za zamrziva¢ (Alu ULOZAK)*

Metalna plo¢a pomaze da se hrana brze zamrzne.
Radi lakseg ¢iS¢enja, metalna ploca se moze izvaditi podizanjem levog ¢oska.

Ulozak za frizider*

Fioka za voce i povrée ima higijensku mrezicu.
Zahvaljujuci posebnom dizajnu ove komponente, voce i povrée ne dolaze u kontakt sa prirodnim curenjem (poput kapljica

i vlage od povrca) koje pada ispod higijenske mreZice. Higijenska mrezica je tretirana Microban SilverShield® tehnologijom
koja smanjuje Stetne bakterije do 99,9% na povrsini pregrade za voce i povrée, radi boljeg ¢uvanja voca i povréa**. Higijenska
mrezica se moze ukloniti radi pranja kada se zaprlja, jednostavnim podizanjem i izvlacenjem. MozZe se jednostavno oprati
rukom, samo vodom ili uobi¢ajenim neutralnim deterdzentom za sudove. Takode se moze oprati u masini za pranje posuda.
Nakon ¢isc€enja, osusite je pre vracanja na mesto.

Vodic za resavanje problema

Sta ako...

Moguci razlozi

Resenja

Kontrolna tabla je
isklju¢ena i uredaj ne
radi.

Unutrasnja lampica ne

radi.

Temperatura u
odeljcima nije dovoljno
niska.

Prednja ivica uredaja

kod zaptivaca vrata je
topla.

Ukljucice se ikona 6,

/N pocece da treperi,
a oglasice se i zvucni

' Uredaj moze da bude ukljucen/u

rezimu mirovanja.
Mozda postoji problem sa
napajanjem uredaja.

Mozda mora da se zameni sijalica.

. Uredaj moze da bude uklju¢en/u
¢ rezimu mirovanja.

Moze postojati vise uzroka (videti
~Resenja”).

To nije kvar. Time se sprecava
¢ stvaranje kondenzacije.

Alarm za otvorena vrata
¢ Aktivira se ako vrata ostanu dugo
¢ otvorena.

signal.

* Dostupno samo na odredenim modelima
Rezervni delovi ¢e biti dostupni u periodu od najvise 7 ili 10 godina u skladu sa posebnim zahtevima propisa

i+ dalije kabl za napajanje oStecen.

E pripravnosti.

Resenje nije potrebno.

' Ukljucite uredaj pritiskom na dugme Uklju¢eno/Rezim

pripravnosti.

Proverite:

- dalije strujaiskljucena

« dalije utikac ispravno priklju¢en u uti¢nicu za struju i da
li je dvopolni prekidac za struju (ako postoji) u ispravnom
poloZaju (tj. omogucava napajanje uredaja)

« dalisu uredaji za zastitu ku¢nog elektri¢nog sistema
ispravni

Obratite se ovlas¢enom servisnom centru.

Proverite:
- dalise vrata pravilno zatvaraju

.+ dalije uredaj postavljen u blizini izvora toplote
i« dalije podesena odgovarajuca temperatura

- dali postoje prepreke za cirkulaciju vazduha kroz
ventilacione otvore pri dnu uredaja.

10
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Sta ako...

Moguci razlozi

Resenja

Ukljucice se ikona 7,
/N pocece da treperi,
oglasice se i zvucni
signal, a prikaz

treperi kada se
temperatura postigne.

. Alarm za nestanak struje

. Aktivira se u slucaju duzeg

¢ nestanka struje sto dovodi do

. porasta temperature u frizideru.
temperature zamrzivaca :

: Napomena: Dok se alarm za nestanak
i struje ne deaktivira, ne mozete

. podesiti drugaciju temperaturu

© uredaja.

Dugme Zaustavljanje
alarma A\ se ukljucuje,
prikaz temperature
zamrzivaca treperi,

a zvucni signal se
oglasava.

. Alarm za temperaturu

- zamrzivaca

¢ Alarm za temperaturu zamrzivaca
: oznacava da u odeljku zamrzivaca
© nije optimalna temperatura. Ovo

moze da se desi: prilikom prve
upotrebe, nakon odmrzavanja i/
ili ¢is¢enja uredaja, ako se velika
koli¢ina hrane stavi u zamrzivac ili

ako se vrata ne zatvore kako treba.

Na displeju trepere slova
"Fll i ” Ell.

Alarm koji ukazuje na kvar

- Alarm ukazuje na kvar tehnicke

: komponente.

. Pre nego $to deaktivirate zvucni signal, preporucuje se

. da obratite paznju na temperaturu prikazanu na ekranu

: sa temperaturom zamrzivaca, koja odgovara najvisoj

. temperaturi dostignutoj u odeljku zamrzivaca tokom

¢ nestanka struje. Pritisnite dugme , Zaustavljanje alarma” kako
. biste deaktivirali zvu¢ni signal. Po pritiskanju dugmeta, na

- displeju ce se opet prikazati podesene temperature. Ukoliko

¢ zamrzivac jo$ uvek nije dostigao optimalnu temperaturu za

i Cuvanje hrane, alarm za temperaturu zamrziva¢a moze da se
¢ aktivira (videti alarm za temperaturu zamrzivaca). Proverite u

¢ Pritisnite dugme ,Zaustavljanje alarma” kako biste

- deaktivirali zvucni signal: Prikaz temperature zamrzivaca

. prestaje da treperi. Dugme Zaustavljanje alarma ¢e se

© automatski iskljuciti kada se dostignu optimalni temperaturni
. uslovi. Ukoliko se alarm za temperaturu zamrzivaca ne

iskljuci, obratite se ovlas¢éenom servisnom centru.

1
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Zamena zaptivke
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Anvindning och skotsel I SV
Kylskapslampa

Till kylskapets invdandiga belysning anvands LED-lampor som ger ett béttre ljus an traditionella glédlampor och har mycket lag
energiférbrukning. Kontakta Service om du behover byta ut nagon del.
Viktigt: Den invandiga belysningen tands nar kylskapsdorren 6ppnas.

Byte av LED-lampa

Koppla bort apparaten fran elndtet innan du byter lampan. F6lj sedan anvisningarna for den typ av lampa som anvands i
apparaten. Byt lampan mot en med samma funktion som finns att kdpa hos kundservice och auktoriserade aterforsaljare.

Om du behover byta ut LED-lampor, kontakta Teknisk assistansservice.

Hyllor
Alla lador, dorrhyllor och hyllor kan tas bort.

Lucka

Vandbar dérrupphangning
Observera: Dorren kan hangas om till 6ppning pa andra sidan. Omhangning av dérrar som utfors av var serviceorganisation tacks inte av

garantin.
Folj instruktionerna i Installationsguiden.

* Finns endast pa vissa modeller




Anvdindning och skotsel

Hur man anvander apparaten

Anvandning forsta gangen

Vanta minst tva timmar efter installationen innan du ansluter apparaten till elnatet. Nar stickkontakten ansluts i vdgguttaget
satts kylskapet automatiskt i funktion. De idealiska férvaringstemperaturerna har stallts in pa fabriken.

Nar kylskapet slas pa tar det 4—-6 timmar innan det uppnar korrekt forvaringstemperatur. Placera det antibakteriella filtret med
lukthammande effekt i flakten enligt anvisningarna pa férpackningen (i forekommande fall). Om en ljudsignal hors betyder
det att temperaturlarmet har aktiverats: Tryck pa knappen som tystar ljudlarmet.

Kylskapsdel och forvaring av mat

Kyldelen passar for forvaring av farska livsmedel och drycker. Avfrostning av kyldelen sker automatiskt. Under automatisk
avfrostning férekommer vattendroppar pa kyldelens bakre panel. Avfrostningsvattnet leds till ett draneringshal och samlas
sedan upp i en behallare dar det férangas.

Observera: Omgivningstemperaturen, hur ofta dorrarna Gppnas och apparatens placering kan paverka den invandiga temperaturen i
de tva utrymmena. Stéll in temperaturen beroende pa dessa faktorer. Om omgivningen ar mycket fuktig kan kondens bildas i kyldelen,
framfor allt pa glashyllorna. Vi rekommenderar att du stanger behallare som innehaller vatskor (t.ex. buljong), slar in produkter med hog
vattenhalt (t.ex. gronsaker) och slar pa flakten (finns pa vissa modeller). Alla lddor, dorrhyllor och hyllor kan tas bort.

Luftdistribution med multiflode
Multiflodet hjalper till att fordela den kalla luften jamnt for att battre bevara livsmedlen. Livsmedel kan placeras pa vilken hylla
som helst i vitvaran. Var forsiktig sa att du inte blockerar luftdistributionséppningarna som garanterar luftens fria cirkulation.

Forvaring av farska matvaror och drycker

Livsmedel som avger en stor mangd etylengas (dpplen, aprikoser, paron, persikor, avokado, fikon, plommon, blabar, melon,
bonor) och de som ar kdnsliga for denna gas, sasom frukt, gronsaker och sallad, bor alltid separeras eller lindas in for att inte
minska hallbarhetstiden Till exempel ska inte tomater forvaras tillsammans med kiwi eller kdl. Férvara inte matvaror tatt

intill varandra for att tillata att luften cirkulerar fritt. Anvand behallare av atervinningsbar plast, metall, aluminium, glas och
plastfolie for att sla in maten.

Om du bara har en liten mangd matvaror att forvara i kylskapet rekommenderar vi att anvdanda hyllorna ovanfér frukt- och
gronsakslddan eftersom det ar den svalaste delen av kylskdpet. Forvara vatska och mat som kan avge eller dra at sig lukt eller
smak i stdngda behallare eller tack éver dem. Anvand flaskhallaren for att undvika att flaskor valter (finns pa vissa modeller).

Forklaring

ZON

Rekommenderas for forvaring av exotiska
frukter, burkar, drycker, dgg, saser, inlagda
gronsaker, smor, sylt

KALL ZON
Rekommenderas for forvaring av ost, mjolk,
mejeriprodukter, delikatesser, yoghurt

KALLASTE DELEN
) Rekommenderas for forvaring av kallskuret,
e — efterratter, kott och fisk

W FRUKT- OCH GRéNSAKSLi\DA
7

*%* For modeller med "0° ZONE"-fack &r den kallaste
delen den som markerats i forklaringen

*%

* Finns endast pa vissa modeller




Anvdindning och skotsel

Borttagning av kylskapslada

* Finns endast pa vissa modeller




Anvdindning och skotsel
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Frysfack for forvaring av mat

Frysdelen mojliggor forvaring av frysta livsmedel och nedfrysning av farsk mat. Mangden matvaror som kan frysas

in under 24 timmar visas pa typskylten. Placera matvarorna som ska frysas in i frysdelen och lamna tillrackligt utrymme runt
forpackningarna sa att luften kan cirkulera fritt. Delvis upptinade matvaror ska inte frysas in igen. Det ar viktigt att matvarorna
slas in pa ett sddant satt att vatten, fukt eller kondens inte tranger in.

Bricka*
Frysfacket ar bra for att enkelt komma at ofta anvanda produkter, frysa eller helt enkelt férvara matrester eller sma saker.

Isbitar
Fyll iskubsladan till 2/3 med vatten och placera den i frysdelen. Anvand aldrig vassa eller spetsiga foremal for att ta loss
isbitarna.

Borttagning av ladorna
Dra ut ladorna sa langt det gar, lyft dem och ta ut dem. Du kan 6ka férvaringsutrymmet i frysdelen genom att ta bort Iddorna.
Stang dorren ordentligt ndr matvaror har placerats pa gallren/hyllorna.

Total No Frost-system

Total No Frost-systemet forebygger isbildning effektivt, sa du inte behdver avfrosta frys och kyl manuellt.
Ventilationssystemet ger en perfekt cirkulation av kall luft i bada sektionerna vilket gor att man undviker isbildning.

* Finns endast pa vissa modeller




Anvdindning och skotsel

Forklaring
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FRYSDELSLADA

(EXTRA KALL ZON) Rekommenderas for att
frysa farsk/lagad mat.

— — *EX Galler endast modellerna CB310 och CB380
(se markplaten vid sidan av frukt- och
%% gronsaksladan)
Hur lang tid hemfrusen mat kan foérvaras
FRYSDEL
Produkt Forvaringsperiod Rekommenderad Forvaringsperiod
(-12°C) forvaringsperiod (-18°C) (-24°C)
Smor eller margarin -~ 1 mana ~6madnader 9 manader
s S Tmanad 1-3manader  6manader .
Frukt (forutom citrusfrukt) och gronsaker . 1 manad ~ 812manader  12manader
Kott
Skinka-korvar . 2 manader
Stekar (n6t/flask/lamm) 1 manad 8-12 manader
Biffar eller kotlgqgr (not/lamm/flésk) -~ 4 méngder S
Sl e w 5 manader

Qﬂgfglé’,(famka vatskor, ost, glass eller 1 ménad 1-3 ménader (rekommenderas inte for

4444444444444444444444444444444 . . . ...9lass)
Fagel (kyckling{l@lkon) """""""""""""" 1 méngd ) o 5-7 mé"nader“ m.m9wr‘nénader """""""""""""

ICKE FRYSDEL

Produkt

Forvaringsperiod 0-3°C

Forvaringsperiod (3-6°C)

Forvaringsperiod 6-8°C

Burkar, drycker, agg, sas, inlagda
gronsaker, smor, sylt

Tropisk frukt

Ost, mjolk, mejeriprodukter,
delikatessmat, yoghurt

Kallskuret, desserter, kott och fisk och
hemlagad mat

Forvara gronsaker och frukt (forutom
tropiska frukter och citrusfrukt)

* Finns endast pa vissa modeller

3-4 veckor 3-4 veckor 3-4 veckor
Rekommenderasej  2-4 veckor | dAvedor
2-5 dagar 2-5 dagar 2-5 dagar
;—5 daéar ......... 12 daéar ......... éékommenééras 6
15 dag"ar ......... i0-12 Aagar ........ 4-7 dagar




Anvdindning och skotsel

Funktionsljud

1. Det dr normalt att kompressorn avger ett surrljud ndr apparaten ar i funktion.

Ao
€2 15

2. Kylgasen i kylkretsen avger ett gurglande och knastrande ljud och darfor kan dessa betraktas som normala ljud.

b\rg
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3. Ibland kan man hora ett knarrande ljud bade ndr kompressorn ar aktiv och inaktiv: Det &r ett normalt ljud som produktens
konstruktion avger. [ " —
B =
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4. Kontrollera att dorrfacken pa insidan av kylskapsdérren och hyllorna och ladorna i kyldelen ar ordentligt fastsatta och
korrekt placerade for att undvika vibrationer.

5. Stallinga glasbehallare (flaskor, burkar o.s.v.) i direktkontakt med varandra for att undvika vibrationer.

6. Denna anordning ar forsedd med en kompressor som arbetar med optimal hastighet for att minimera
energiforbrukningen. Det kan handa att kompressorn i vissa fall (pa sommaren eller om stora méangder mat forvaras) kar
hastigheten och avger mer ljud an vad som ar vanligt.

Rad att folja om apparaten inte anvands

Om apparaten inte anvands

Koppla bort apparaten fran elnatet, ta ut produkterna, avfrosta apparaten vid behov och rengér den.

Lamna doérren pa gladnt sa att luft kan cirkulera i utrymmena. Luftcirkulationen motverkar mégel och dalig lukt.

Vid stromavbrott

Hall dorrarna stangda sa att matvarorna forblir kalla sa lange som majligt. Frys inte in delvis upptinade matvaror igen. Vid
langre stromavbrott kan stromavbrottslarmet aktiveras (finns pa modeller med elektroniskt Gvervakningssystem).

Rengoring och underhall

Dra alltid ut stickkontakten fran eluttaget eller koppla bort apparaten fran elnatet pa annat satt innan nagon typ
av rengoring och underhall utfors.

Anvénd aldrig slipande reng6ringsprodukter. Rengor aldrig kylskapets delar med lattantandliga vatskor.
Anvand inte angrengoring.

Knapparna och kontrollpanelens display far inte rengoras med alkohol eller liknande @mnen utan med en torr
trasa.

Rengor regelbundet apparaten med en trasa och en 16sning av varmt vatten och ett milt rengéringsmedel som ar gjort for
rengoring av kylskapets insida.

* Finns endast pa vissa modeller
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Anvindning och skotsel | SV
Tillbehor*

AGGFACK .~ FLASKSTALL .~ FLASKSTALL

KYLSKAPSDYNA _FRYSDYNA

RATT FOR HUMIDITY CONTROL INSTICKSHYLLA
LUFTFUKTIGHETSKONTROLL (LUFTFUKTIGHETSKONTROLL) :
. . A
(i i [ EEE O
N 5 >

Humidity Control (Luftfuktighetskontroll)*

Oppna fuktregulatorn (position B) om du vill férvara livsmedel som frukt i en mindre fuktig miljo, eller sting den (position A)
for att forvara livsmedel i en mer fuktig miljo som gronsaker.

/

|
\

\§::;: /

Multi Fresh Zone
3 temperaturinstallningar for att optimalt forvara: Kott/fisk Mejerivaror Frukt/gronsaker, med extra forvaringsplats for dina
farska gronsaker.
Instéllningar:
LAG = Kott och fisk
MEDEL = Mejerivaror (ost och yoghurt)
HOG = Frukt och gronsaker
For korrekt funktion av Multi Fresh Zone lada dr det nodvandigt att:
apparaten ar pasatt
en av foéljande specialfunktioner har inte valts: Standby, Kylning, Semester (i detta fall ska du ta bort livsmedlen som lagts in).

* Finns endast pa vissa modeller




Anvdindning och skotsel

Instickshylla *

Tack vare rdlssystemet later denna hylla dig att skjuta in varor under framdelen, vilket skapar ett extra utrymme for férvaring
av hoga flaskor eller kannor.

Frysdyna (Alu PAD)*

Metallpanelen paskyndar frysningsprocessen for livsmedlen.
Metallpanelen kan tas bort genom att lyfta upp den fran vanster horn for att latt kunna rengora den.

Kylskapsdyna*

Frukt- och gronsaksladdan ar forsedd med ett hygieniskt galler.

Tack vare den speciella designen av denna komponent kommer frukt och gronsaker inte i kontakt med naturliga lackage (som
dropp och fuktforlust fran gronsaker) som kommer att falla under hygiengallret. Hygiengallret har behandlats med Microban
SilverShield®-teknik som reducerar skadliga bakterier med upp till 99,9 % pa ytan av gréonsaksgallret for en battre forvaring av
frukt och gronsaker**. Hygiengallret kan tas bort for att diskas ndr det ar smutsigt genom att helt enkelt lyfta upp och dra ut
det. Det kan enkelt tvattas for hand med enbart vatten eller med vanligt neutralt diskmedel. Det kan aven diskas i diskmaskin.
Efter rengdringen ska du torka det innan du satter tillbaks den igen.

Felsokning

Felsokning...

Mojliga orsaker

Losningar

Kontrollpanelen ar
avstangd, apparaten
fungerar inte.

Lampan i kylskapet

fungerar inte.

Temperaturen inuti kyl-

och frysdelen ar inte
tillrackligt 1ag.

Framkanten pa
apparaten vid dorrens
tatning ar varm.

lkon 6 tands, /N blinkar
- Aktiveras nar en dorr star oppen
. forlange. :

och en ljudsignal hors.

* Finns endast pa vissa modeller

Apparaten kan vara i Pa/Standby-
¢ lage.
¢ Apparaten kan ha problem med

stromforsorjningen.

Lampan kan behova bytas ut.

Apparaten kan vara i Pa/Standby-
. lage. :

Det kan finnas olika orsaker (se

“Skotsel”).

Detta ar inte ett fel. Det forhindrar
. att kondens bildas.

Larm for 6ppen dorr

@« —att stromkabeln inte ar sonder.

Aktivera apparaten med Pa/Standby-knappen.
. Kontrollera:
i« —attdetinte ar strbmavbrott

- —att kontakten dr ordentligt isatt i vdgguttaget och den
dubbelpoliga omkopplaren (om sadan finns) ar i ratt lage
(dvs. gor att apparaten far strom)

« —att hushallets elsystemskydd ar fungerar som de ska

Kontakta det auktoriserade servicecentret.

Kontrollera:

« —attdodrrarna stangs ordentligt
.« —attapparaten inte har installerats ndra en varmekalla
:« —attden angivna temperaturen ar tillracklig

— att luftcirkulationen genom ventilationsgallren langst
ner pa apparaten inte ar blockerad.

Ingen skotsel kravs.

Reservdelar kommer att vara tillgangliga i en period pa antingen upp till 7 eller upp till 10 ar, beroende pa de specifika lagkraven

10
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Felsokning... Maojliga orsaker Losningar

Ikon 7 tands, /N . Stromavbrottslarm . Innan du stanger av ljudsignalen, rekommenderar
blinkar, en ljudsignal . Aktiveras vid langvarigt © vi att du noterar temperaturen som visas pa frysens
hors och frysens . strdomavbrott som orsakar att . temperaturdisplay, eftersom den visar den hogsta
temperaturdisplay . temperaturen i frysdelen hgjs. . temperatur som frysen nddde under stromavbrottet.
blinkar med . Tryck kortvarigt pa knappen "Stang av larm" for att
indikationen om . Observera: Det gdrinte att stdllainen : tysta ljudsignalen. Efter att ha tryckt pa knappen visar
temperaturen som - annan produkttemperaturinnandu - temperaturdisplayen den instéllda temperaturen igen.
natts. - harstangtav larmet for strémavbrott. | Om frysdelen dnnu inte har uppnétt den optimala

- temperaturen fér matférvaring kan det handa att frysdelens
- temperaturlarm aktiveras (se frysdelens temperaturlarm).

"Stop Alarm"-knappen Frysdelens temperaturlarm Tryck pa knappen "Stop Alarm" (stédng av larmet) for att

(stoppa larmet) . Frysdelens temperaturlarm anger : stanga av ljudsignalen: Frysens temperaturdisplay slutar
A\ tands, frysens . att frysdelen inte har optimal © att blinka. "Stop Alarm"-knappen (stoppa larmet) stangs
temperaturdisplay . temperatur. Detta kan handa: . av automatiskt ndr optimala temperaturférhallanden nas.
blinkar och en ljudsignal : Nar apparaten anvands forsta Kontakta ett auktoriserat servicecenter om frysdelens
hors. gangen, efter avfrostning och/eller : temperaturlarm inte férsvinner.

rengdring, om stora mangder mat
ldaggs in i frysen eller nar frysdorren
inte har stéangts ordentligt.

Bokstdverna "F" och "E" | Larm funktionsfel Kontakta en auktoriserad serviceverkstad.

blinkar pa displayen. . Larmet visar ett fel i en teknisk
¢ komponent.

1



Anvdindning och skotsel

Byte av packning
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Kullanim ve Bakim kilavuzu | TR
Buzdolabi lambasi

Sogutucu bélmesinin icindeki 1sik sisteminde, geleneksel ampullere gore daha iyi aydinlatma ve ¢ok diisiik enerji tiiketimi
saglayan LED lambalar kullanilmistir. Yedek parca gerekirse, Teknik Yardim Servisi ile iletisime gegin.
Onemli: Sogutucu bdlmesinin lambasi, buzdolabinin kapagi acildiginda yanar.

LED lambanin degistirilmesi

Ampull degistirmeden 6nce, daima cihazin elektrik fisini prizden ¢ekin. Ardindan, Griintndziin ampul tipine yonelik talimatlari
takip edin. Ampuli, Teknik Yardim Servisinden ve yetkili saticilardan edinebileceginiz ayni 6zelliklere sahip baska bir ampulle
degistirin.

LED lambalari degistirmeniz gerekiyorsa, liitfen Teknik Destek Servisi ile irtibata gecin.

Raflar

Tam ¢ekmeceler, kapi raflari ve raflar ¢ikarilabilirdir.

Kapak

Kapagin ters cevrilebilirligi
Not: kapak acilis yonU degistirilebilir. Bu islem, Satis Sonrasi Servis tarafindan yapilmasi durumunda, garanti kapsamina girmez.
Montaj Kilavuzunda yer alan talimatlara uyun.

* Sadece belli modellerde mevcuttur




Kullanim ve Bakim kilavuzu

Cihazin kullanimi

ik kullanim

Cihazi gli¢ kaynagina baglamadan 6nce, montajdan sonra en az iki saat bekleyin. Cihaz gli¢ kaynagina baglandiginda,
otomatik olarak ¢alismaya baslayacaktir. Yiyecekler icin ideal saklama sicakliklari, fabrikada 6nceden ayarlanmistir.

Cihazi acgtiktan sonra, normal dolu bir cihaz icin dogru saklama sicakligina ulasmak Uizere 4-6 saat beklemeniz gerekir. Filtre
ambalajinda gosterildidi gibi, antibakteriyel koku giderici filtreyi fanin icine yerlestirin (varsa). Sesli sinyal duyulursa, bu, sicaklk
alarminin etkinlestirildigi anlamina gelir: sesli alarmi kapatmak icin digmeye basin.

Sogutucu bolmesi ve yiyecek saklama

Sogutucu bélmesi, taze yiyeceklerin ve iceceklerin depolanmasini saglar. Sogutucu bélmesinin buzu tamamen otomatik
olarak ¢ozduruldr. I¢ kissimda bolmenin arka duvarinda zaman zaman gériilen birkag damla su, otomatik buz ¢c6zme asamasinin
gostergesidir. Buz ¢cozmeyle ortaya ¢ikan su bir tahliye deligine yonlendirilir ve bir kapta toplanir, buradan da buharlasir.

Not: ortam sicaklidl, kapilarin ne siklikta acildigi ve cihazin konumu, iki bélmedeki i¢ sicakliklari etkileyebilir. Sicakliklar bu faktorlere gore
ayarlayin. Cok nemli kosullarda, sogutucu bélmesinde, 6zellikle cam raflarda yogusma suyu olusabilir. Bu durumda, sivi iceren kaplarin
kapagini kapatmaniz (6rn. saklama kab), su icerigi ytksek yiyecekleri ambalajlamaniz (6rn. sebzeler) ve varsa fani calistirmaniz énerilir. Tim
cekmeceler, kapi raflari ve raflar ¢ikarilabilirdir.

Coklu Akis Hava Dagitimi

Coklu akis, yiyeceklerin daha iyi korunmasi icin soguk havanin haznede esit olarak dagitilmasina yardimci olur. Yiyecekler
cihazin herhangi bir rafina yerlestirilebilir. Litfen hava dagitim deliklerini kapatmamaya ve boylece havanin serbest hareketini
saglamaya dikkat edin.

Taze yiyecek ve iceceklerin saklanmasi

Buyik miktarda etilen gazi yayan (elma, kayisi, armut, seftali, avokado, incir, kuru erik, yaban mersini, kavun, fasulye) ve

meyve, sebze ve salata gibi bu gaza karsi duyarli olan yiyecekler, saklama émdrlerinin kisalmamasi icin daima ayrilmali veya
paketlenmelidir; 6rnegdin, domateslerle kivi veya lahanayi birlikte depolamayin. Yeterli hava dolagsimi saglama icin, yiyecekleri
birbirine ¢cok yakin olacak sekilde saklamayin. Geri donustiruilebilir plastik, metal, aliminyum ve cam kaplar ve yiyecedi sarmak
icin strec film kullanin.

Buzdolabinda saklamaniz gereken yiyecek miktari az ise, b6lmenin en soguk bdlgesi oldugundan, sebzeligin tstlindeki raflari
kullanmanizi dneririz. Koku yayabilecek veya koku veya lezzet karismasi nedeniyle bozulabilecek sivilar ve yiyecekler icin daima
kapal kaplar kullanin veya bunlarin tzerlerini kapatin. Siselerin devrilmesini 6nlemek icin, sise tutucusu kullanabilirsiniz (secilen
modellerde mevcuttur).

Lejant

) BOLGE

Tropikal meyve, teneke kutu, icecek, yumurta,
sos, tursu, tereyadi ve regellerin saklanmasi igin
onerilir

SOGUTMA BOLGESI

Peynir, stit, guinliik yiyecek, sarkiiteri ve
yogurdun saklanmasi icin onerilir

EN SOGUK ALAN
) Soguk s6gus et, tatli, et ve baligin saklanmasi
icin Onerilir

y/ SEBZE-MEYVECEKMECESi
7

*% Sifir derece bolgesine ("0° ZONE
COMPARTMENT") sahip modeller icin, en soguk
alan, lejantta belirtilen alandir

*%

* Sadece belli modellerde mevcuttur
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Buzdolabi cekmecesinin ¢ikariimasi

X

* Sadece belli modellerde mevcuttur
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Dondurucu bolmesi yiyecek saklama alani

Dondurucu bélmesi , donmus yiyeceklerin uzun sureli saklanmasina ve taze yiyecegin dondurulmasina imkan tanir.
24 saatte dondurulabilecek taze yiyecek miktari, bilgi levhasinda yazilmistir. Taze yiyecegi, dondurucu bélmesinin icindeki
dondurma alanina yerlestirin ve havanin serbestce dolasabilmesini saglamak lizere yiyecek paketlerinin etrafinda yeterli
boslugu birakin. Kismen buzu ¢ozdiiriilmus olan yiyecekleri yeniden dondurmamaniz 6nerilir. Yiyeceklerin su, nem veya
yogusma suyu girisini onleyecek bir sekilde paketlenmesi 6nemlidir.

Tepsi*

Dondurucu tepsisi, sik kullanilan trlinlere kolayca erismek, artiklari veya kiiglik gida kalemlerini dondurmak veya basitce
saklamak icin kullanishdir.

Buz kiipleri
Buz kalibinin 2/3'lni su ile doldurun ve tekrar dondurucu bdlmesine yerlestirin. Buzu ¢ikarmak igin hicbir zaman keskin veya
sivri nesneler kullanmayin.

Cekmecelerin sokiilmesi
Cekmeceleri mimkiin oldugunca disari ¢ekin, yukari kaldirin ve ¢ikartin. Hacmi artirmak icin, dondurucu bolmesi cekmeceler
olmadan kullanilabilir. Yiyecedi tekrar 1zgara/rafin lizerine yerlestirdikten sonra kapinin diizgtin kapatildigindan emin olun.

Total No Frost sistemi

Total No Frost sistemi, buz olusumunu etkili bir sekilde 6nleyerek, hem dondurucuda hem de buzdolabi haznesinde manuel
buz ¢6zme zahmetinden sizi kurtarir.
Havalandirma sistemi, her iki haznede de miikemmel soguk hava dolasimi saglayarak, buz olusumunu engeller.

* Sadece belli modellerde mevcuttur
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Lejant

|:| DONDURUCU CEKMECESi

DONDURMA BOLGESi CEKMECESi

(MAKS. SOGUTMA BOLGESI) Taze/pisirilmis

yiyeceklerin dondurulmasi igin dnerilir.
Yalnizca CB310 ve CB380 modelleri icin (meyve

ve sebze cekmecesinin yan tarafinda bulunan
anma degerleri levhasina bakin)

Evde dondurulmus yiyecekler icin saklama siireleri

DONDURUCU BOLMESI
Uriin Saklama siiresi (-12°C) Onerilen saklama siiresi (-18°C) Saklama siiresi (-24°C)
Tereyag'l‘ veya margarin Tay 6gay 9@y
Balik ) lay 1-8ay o bay
Meyveler (turuncgiller haric) ve )
sebzeler 1 i 812 vy
Et
Jambon-sosis 2a
Rostoluk etler (sigi-domuz- kuzu) : 1ay 8—1% a 12 ay
Biftek veya pirzolalar (sigir-kuzu- 4a Y
domuz) ,‘ S S e
Sut, taze sivi, peynir, dondurma 1a 13a (Sd?)):1durma icin
veya meyveli dondurma y y Snerilmez) ¢
Tavuk tird etler (tavuichindi)  Tay 57 3y - L 2 o

Uriin Saklama siiresi 0-3°C Saklama siiresi (3-6°C)  Saklama siiresi 6-8°C
Konservelr, eceler yumuralan sost, 3 4o

Tropik meyve Qnerilmez ~ 2-4hafta ~ 3-4hafta
Sgyglgigusgt, stt Grlnleri, sarkdteri Granleri - giin 2-5 giin 2-5 giin

cvde pihimis yvecekler o 3sgm 12giin _ Onerimez
turancgiler bari) saktapn o VS asgun 1042gin 47gin

* Sadece belli modellerde mevcuttur
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islevsel sesler

1. Uriin calisirken kompresdrden vizilt sesi duyulmasi normaldir.

: 9
heM=
Brrrr ! L‘Li
2. Sogutma devresinden sogutucu gaz gecerken su sesleri ve catirti sesleri duyulur;
bunlar normal seslerdir. .
’ b . 1
g f', =
e | —
5 18 ‘b?:.
3. Kompresor devreye girer ve devreden cikarken gicirti sesleri "duyulabilir":
bu, Uriin yapisindan kaynaklanan normal bir sestir. c '
B > _s'l g
*G“( I =
g 5., @

4. Olasi titresimleri 6nlemek icin, buzdolabi kapisinin i¢ kismindaki balkon raflarin,
sogutucu boélmesindeki raflarin ve cekmecelerin takili ve dogru konumlandiriimis olduklarini kontrol edin.

5. Titresim olusmamasi igin, cam kaplari (siseler, kavanozlar vs.) birbirlerine dogrudan temas ettirmeyin.

6. Bu cihaz, enerji tiiketimini en aza indirmek icin optimum hizda calisan bir kompresor ile donatilmistir. Bazi durumlarda
(yaz mevsiminde veya cok fazla miktarda yiyecek saklanirsa) kompresoriin hizi artabilir ve bu nedenle normalden daha
gUraltuld cahsabilir.

Cihazin kullanilmayacagi siireler icin tavsiye

Cihazin kullanilmamasi durumunda

Cihazin gli¢ kaynagdi ile olan baglantisini kesin, bosaltin, buzunu ¢6zdUriin (gerekirse) ve temizleyin.

Bblmelerin arasinda hava dolasimini saglamak lizere, kapilari hafif aralik tutun. Bunu yaparak, kif ve kotl koku olusumunu
Onlemis olursunuz.

Gii¢ beslemesinin kesintiye ugramasi durumunda

Kapilari kapali tutun; boylece yiyecekler, miimkiin oldugunca uzun bir stire boyunca soguk durumda kalir. Kismen buzu
¢6zdlrtlmus olan yiyecekleri yeniden dondurmayin. Uzun siireli bir gli¢ kesintisi durumunda, karartma alarmi da etkinlesebilir
(elektronik rlinlerde).

Temizlik ve bakim

Herhangi bir temizlik veya bakim isleminden 6nce, cihazin sebeke baglantisini kesin veya cihazi elektrikli gli¢
kaynagindan ayirin.

Kesinlikle asindiricilari kullanmayin. Buzdolabi parcalarini kesinlikle yanici sivilarla temizlemeyin.

Buharli temizleyiciler kullanmayin.

Diigmeler ve kontrol paneli ekrani, alkol veya alkol tiirevi maddelerle degil, kuru bir bezle temizlenmelidir.

Cihazi, 6zellikle buzdolabinin i¢ kisimlarini temizlemeye yonelik sicak su ve n6tr temizlik maddeleri ¢ozeltisi ve bir bez ile ara
sira temizleyin.

* Sadece belli modellerde mevcuttur
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Aksesuarlar *

YUMURTA TEPSISi ~ SISE RAFI ~ SISE RAFI

SOGUTUCU ALTLIGI ' DONDURUCU ALTLIGI _BUZ TEPSISI

NEM KONTROLU DUGMESi Egmggfufomm" (NEM RAYLIRAF
7 m < A
of . . oe 0
N 5 >

Humidity Control (Nem kontrolii)*

Meyve gibi yiyecekleri daha az nemli bir ortamda saklamak isterseniz, nem diizenleyicisini (konum B) acin veya sebze gibi
yiyecekleri daha nemli bir ortamda saklamak icin nem diizenleyicisini kapatin (konum A).

|
\

\§::;: /

Multi Fresh Zone (Coklu Taze BéIme)
asagidakileri en iyi sekilde korumak icin 3 sicaklik secenegi: Et/Balik; Sut Grtinleri; Meyve/Sebzeler, taze yesillikleriniz icin ekstra
depolama alani da sunar.
Ayarlar:
DUSUK = Et ve Balik
ORTA = Sit Urlinleri (Peynir ve Yogurt)
YUKSEK = Meyve ve sebzeler
“Multi Fresh Zone” (Coklu Taze Bélme) cekmecesinin dogru calismasi icin, asagidakiler gereklidir:
cihazin acik olmasi
asagidaki 6zel islevlerden birinin segilmis olmamasi: Bekleme, Serinletme, Vacation ("Tatil") (bu durumda, icinde bulunan
yiyecekleri ¢ikarin).

o

* Sadece belli modellerde mevcuttur
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Rayli raf *

Ray sistemi sayesinde, bu raf, 6n kismin altina dogru kaydirilarak uzun sise veya sirahileri saklamak icin ekstra alan yaratir.

Dondurucu althgi (Aliiminyum ALTLIK)*

Metal panel, yiyecegin daha hizli dondurulmasina yardimci olur.

Kolay temizlik icin, metal panel sol késeden kaldirilarak cikanlabilir.

Sogutucu althgr*

Meyve ve sebze cekmecesi, hijyen 1zgarasi ile donatilmistir.
Bu bilesenin 6zel tasarimi sayesinde, meyve ve sebzeler, hijyen izgarasinin altina damlayacak dogal sizintilarla (sebzelerden
kaynakli damlama ve nem kaybi gibi) temas etmez. Hijyen 1zgarasi, meyve ve sebzelerin daha iyi korunmasi icin sebzelik
1Izgarasinin ylzeyinde zararli bakterileri %99,9'a kadar azaltan Microban SilverShield® teknolojisi ile islenmistir**. Hijyen
1zgarasl, kirlendiginde sadece kaldirilip disari ¢ekilerek yikanabilir. Yalnizca su veya bulasiklar icin yaygin olarak kullanilan n6tr

deterjanlarla, elde yikanabilir. Bulasik makinesinde de yikanabilir.

Temizlik sonrasinda, yerine yerlestirmeden 6nce kurulayin.

Sorun Giderme

Ne yapmali...

Olasi nedenler

Coziimler

Kontrol paneli kapali,
cihaz calismiyor.

Dahili lamba calismiyor.

Bolmelerin icindeki

sicaklik yeterince dusiik
degil.

Cihazin 6n tarafinda,

kapi contasi kenar kismi
5|cak

Slmge 6 yanar, /\ yanip

soner ve sesli bir sinyal

duyulur. .

. Cihaz, Acik/Bekleme modunda

olabilir.
Cihaza elektrik beslemesinde bir
sorun olabilir.

Lambanin degistirilmesi gerekiyor

oIab|I|r

Clhaz Ag|k/BekIeme modunda :
oIab|I|r

Ce§|tI| nedenlerl olab|I|r (bkz

"Cozumler").

Bu bir ariza degildir. Bu, yogusmayi
© Onleyici bir 6zelliktir.

Kapi acik alarmi

Kapi uzun bir siire acik kaldiginda
etkinlestirilir.

* Sadece belli modellerde mevcuttur

A§ag|dak| hususlarl kontrol edin:

Sesllsmyalldevre d|§| blrakmaklgln Urdndn kapllarlnl

' Acik/Bekleme diigmesine basarak cihazi ¢alistirin.

A§ag|dak| hususlari kontrol edin:
elektrik kesintisi olmadigini
fisin elektrik prizine dogru bir sekilde takilmis oldugunu
ve (varsa) sebeke cift kutuplu salterinin dogru konumda
oldugunu (yani cihazin enerjilendirilmesini sagladigini)
evdeki elektrik sistemi koruma cihazlarinin verimli
oldugunu
mgug kablosu hasarl degil.

kapilarin diizgiin kapandigini

-« cihazin birsi kaynaginin yakinina kurulmadigini

ayarlanan sicakligin yeterli oldugunu
cihazin alt kismindaki havalandirma menfezlerinden hava
swkulasyonunun engellenmedlgml

kapatin.

Ilgili Yonetmelik gerekliliklerine gore, yedek parcalar ya 7 ya da 10 yila kadar bir stire icin mevcut olacaktir

10
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Ne yapmall... Olasi nedenler Coziimler
Simge 7 yanar, /N yanip Elektrik Kesintisi alarmi Sesli sinyali devre disi birakmadan 6nce, glic kesintisi

soner, sesli bir sinyal
duyulur ve dondurucu
sicaklik gostergesi
ulasilan sicakhg
goruntileyerek yanip
soner.

¢ Dondurucu bdlmesi sicakliginda
¢ bir artisa neden olan uzun sureli
- bir gli¢ kesintisi durumunda

. etkinlestirilir.

Not: Elektrik Kesintisi alarmi devre disi
. birakilana kadar, farkli bir Grdn sicakhgs
. ayarlanamaz.

“Alarmi Durdur”
diigmesi A\ yanar,
dondurucu sicaklik
gostergesi yanip
soner ve sesli bir sinyal
duyulur.

Dondurucu bolmesi sicaklik

alarmi

Dondurucu bolmesi sicaklik alarmi,
bolme sicakliginin optimum
olmadigini gosterir. Bu, su
durumlarda meydana gelebilir: ilk
kullanimda, buz ¢c6zme ve/veya
temizlik sonrasinda, dondurucu
icine cok miktarda yiyecek
konulmugsa veya dondurucu kapisi
diizglin kapatilmamissa.

Ekranda "F" ve "E"
harfleri yanip soner.

Ariza alarmi

- Alarm, teknik bir bilesende ariza
§ oldugunu belirtir.

: sirasinda dondurucu bdlmesinde ulasilan en yiiksek sicakliga
. karsilik gelen, sicaklik ekraninda gosterilen sicakhga dikkat

- edilmesi onerilir. Sesli sinyali devre disi birakmak icin, "Alarmi
. Durdur" dugmesine kisa stire basin. Digmeye bastiktan

. sonra, sicakhk ekrani ayarlanan sicakliklar tekrar gosterir.

¢ Dondurucu bdlmesi heniliz optimum yiyecek koruma

sicakligina ulasmamissa, dondurucu bdlmesi sicaklik alarmi

- etkinlegtirilebilir (bkz. dondurucu bdlmesi sicaklik alarmi).

diigmesine kisa slire basin: Dondurucu sicaklik gostergesinin
yanip sénmesi durur. Optimum sicaklik kosullarina
ulasildiginda “Alarmi Durdur” digmesi otomatik olarak séner.
Dondurucu bolmesi sicaklik alarmi agik kalirsa, Yetkili Servis
Merkezi ile irtibata gecin.

1
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Conta degisimi
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IHCTPYKUIA 3 EKCMNYATALII

[MOKAXYUK

MOCIOHNK 3 eKCMNYaTALiT TA JOTTIAMY. ¢ e e o oveeeeocesssssssssscssssssssssssssssssssssssssnse 3

OCBITNIEHHA XOJNOAMIIBHOTO BiITOHHA . . ...ttt ittt ittt ettt ettt 3
3aMIHA CBITNOLIOMHOT JTAMIIM .« . v et ettt ettt ettt e e e e e et e e e e e et e e e e e e e e e e e et ettt 3
O T .« ettt e e 3
=TT o T = 3
BUKOPMCTAHHA MIPUIIAMY . . . . .o oottt ettt ettt et ettt et e et e et e et e et e et e ae e aeeeneennnenneennns 4
[1EPLUE BUKOPUCTAHHS .« ottt ettt ettt e te e e ettt et e e e e et e e e e ae e e e ae e e aeeeeaneeeeaneeeeanseennnneennns 4
XonoannbHe BigAiNeHHA i 30€PIFaHHA MPOIYKTIB. .« v v vttt etet e tetet et eete e neateeneneeneneneenenns 4
36epiraHHA CBIMNX MPOAYKTIB I HAMOTB. .« ettt ettt ettt et ettt et e et et e et et e e e et e aeae e eneneenenen 4
BUMMAHHA ALLMKA XONOAMIBHUIKA. « . v vt ettt et et e e ettt e e et e e et e e e et e e e et e e et e aaieeeaaneeaanneeenn 5
Mopo3unbHe BigAiNneHHA Ta 30€PITaHHA MPOLYKTIB. . .t vttt et ettt et et eteetenteateneeneeneeeaennennens 6
TepMmiHu 36epiraHHA ANA NPOAYKTIB, 3AMOPOMKEHMX B AOMALLIHIX YMOBAX .t vveteetereeeeetenanennenenennnns 7
3BYKM MPUIIAAY ML HAC POOOTU . . ettt et et ettt et ettt e et e et et e e et e et e et et et e e te et eea e eaeneenenn 8
PekomeHpaUii Ha BUNAAOK HEBUKOPUCTAHHA MPUINAMY « .« e v v v v ettt e ettt et e aee e aeeeateeieeaeeaneeaneennns 8
DOTNAR i TEXHIUHE OOCIYTOBYBAHHA . . .. ..ottt ettt ettt te et te e e te et e et et a et eeneneens 8
T 0] 32T 1 ¥ LA PO 9
Humidity Control (KOHTPOMb BOMOTOCTI) . ...ttt ettt ettt e a e ienens 9
CRITAAHA MO AL ® L ettt e et e e e e e e e 10
Freeze Pad (antomiHieBa naHenb WBUAKOro 3aMopoxKyBaHHA AIUPAD) . . ... . e 10
[TaHEIID XO O I BHUIKAE . . o oottt ettt ettt ettt et e 10
YCYHEHHA HECTIPABHOCTEM . . . .« oottt ittt ettt ettt ettt et e e ettt et et et et e et a e et e et e ae e enenens 10
3amiHa YLiNIbHIOBANBHOT MPOKIMAAKIL. . . . . ..ottt et et et et et e e e et e et e et e et et it et aeanennennens 12
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OcBiTNeHHA XoNnoAWIbHOIO BigAiNeHHA

CucTemy OCBITNIEHHA XONOAMAbHOTO BiZiNEHHA OCHALLEHO CBITNOAIOAHMMU AXKepeamu CBiTNa, AKi 3abe3neuyioTb ACKpaBiLle
CBITNO MiHIMaNbHOMY CNOXMUBAHHI eNleKTpoeHeprii. AKLLO BMHMKIA NOTpeba NpoBeCTy 3aMiHy, 3BepHiTbca fo LleHTpy

TEXHIYHOro 006CYroByBaHHA KIIEHTIB.
Bax<nueo: BHyTpilLHE OCBITNEHHA XONOAWNbHOIO BiAfiNeHHA BMUKAETbCA NifJ Yac BifKPUBaHHA ABEPLAT.

3amiHa cBiTnogiogHol namnu

Mepw HiX 3aMiHUTK NamMmny, 3aBXKAV BiA'€AHYNTe Npunag Big enekTpomepexi. [oTim JOTpUMyITeCA BKa3iBOK 3aneXHo Big Tuny
namnu, ka NigxoanTb AnA Balloi Mogeni npunagy. 3amiHiTb cTapy namny Ha HoBY (ixHi dyHKUiT MatoTb cniBnagatu). Jlamny
MOXHa npuabdaTy, 3BepHYBLINCH Y LIeHTp TeXHIYHOI NigTPUMKIM KNiEHTIB @O0 B aBTOPM30BaHi TOUKM NPOJaxy.

AKLLO HeoOXigHO 3aMiHMTK CBiTNOAIOAHY Namny, OyAb Nnacka, 3BePHITbCSA [0 aBTOPU3OBAHOI CJTY>KOU TEXHIYHOT NIATPUMKMN.

MNonunui

KoHTelHepw, fBEPHi 1 OCHOBHI NONULi MOXHa BUAMATH.

IBepuysaTa
3miHa HanpAMKY BigKpUBaHHA ABEePLUAT
MprmiTKa: HanpAMOK BiAKPVBaHHA ABEPUAT MOXHA 3MIHUTU. [apaHTIA He NOWMPIOETLCA Ha LIIO Ait0, AKLLO 1T BMKOHYIOTb NpauiBHUKK LieHTpy

nicNANPOAaXKHOrO O6CTYrOBYBaHHS.
[oTtpumyiteca nopaa, HaBeaeHVX B iIHCTPYKLT 3 MOHTaXy.

*ITnwe y aeaknx moaenax
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BukopucraHHa npunagy

Meplie BUKOpUCTaHHA

3auekaliTe NPUHANMHI ABi rOANHM NIC/IA MOHTa>Ky, MepLU Hi>XK MPUERHYBATM NPUCTPIN [0 enekTpoMepexi. AKLLO NigKnounTn
npunag oo enekTpomMepei, BiH aBTOMaTMYHO PO3MNoYHe poboTy. 3a 3aMOBYYBaHHAM BCTaHOB/IEHO TemrepaTypu, AKi
AKHaMKpaLye niaxoaaTtb Ans 36epiraHHA NPOAYKTIB.

YBIMKHYBLUW Nprnag, 3aueKkanTte 4-6 roguH, WwWob TemnepaTypa AoCArna 3Ha4YeHHs, JOCTaTHbOro AnA 36epiraHHA CTaHAAPTHOI
KinbKOCTi NpoayKTiB. BCTaHOBITb y BEHTUNATOP aHTUOaKTepianbHUA GiNbTp ANA YCYHEHHA HEMPUEMHMX 3anaxiB, AK NOKasaHo
Ha ynakoBLi GinbTpy (3a HAABHOCTI). AAKLLO NyHA€E 3BYKOBMI CUTHaS, Lie O3Havag, Lo Oyno akTBOBaHO CUrHa TeMnepaTypu:
HaTUCHITb Ha KHOMKY, 06 BUMKHYTU 3BYKOBUIA CUTHAJI.

XonopgunbHe BigaineHHs i 36epiraHHA NpoAYKTIB

Y xonoaunbHOMY BifAineHHI MOXHa 36epiraTi CBixKi NPoAYKTY Ta Hanoi. PO3MOpOXXeHHA XONnoAnIbHOro BiaAineHHA
Bii6yBa€TbCA NOBHICTIO aBTOMAaTUYHO. Kpanni Boam Ha BHYTPILWLHI 3afHi CTIHLI XonoannbHOro BiaAineHHa ceiguyatb Npo
Te, WO Hapasi BigbyBaeTbCA NpoLEeC aBTOMAaTUYHOrO PO3MOPOXKEHHSA. Tana Boa aBTOMATUYHO CTIKaE Y APEHaKHUI OTBIp i
36MpaETbCA y creLianbHOMY KOHTEeMHEPI, 3BiAKWN NOTIM BMMNapOBYETHCA.

MpumiTka: Ha Temnepatypy BCcepearHi 060X BifAineHb MOXe BNAMBATY TEMNepaTypa HaBKONMIWIHBOIO CepeoBMLLA, YAaCTOTa BiKPMBAHHS
[BEPUAT i NONOXeHHA Npunaay. BctaHoBOWMTE TemnepaTypy, BpaxoBytoun Ui GakTopu. B ymoBax nifBuMLLEHOT BONOrOCTi B XONOAUTbHOMY
BiAAINEHHI MOXKe YTBOPIOBATUCA KOHEHCAT (0COOMMBO Ha CKNAHUX NOANULAX). Y TaKOMY BMMNaAKY PEKOMEHOBAHO LLIIbHO 3aKPUTU EMHOCTI
3 pignHamu (HaNpUKNad, HAKPUT KacTPYAi KpULLIKaML), 3aropHY TV B Xap4yoBy MAIBKY MPOAYKTM 3 NifBULLIEHVM BMICTOM BOMOTM (Hanpwknag,
OBOUI), @ NOTIM YBIMKHY TV BEHTUAATOP (AKLLO BiH €). KOHTENHEPW, ABEPHI 1 OCHOBHI MOAMLI MOXHA BUIMMATML.

BaraTtonoTokoBa cuCTEMa OXONOKEHHA

3aBaAKy 6araTonoTOKOBIV CUCTEMI OXONTIOAXKEHHSA XONOHE NOBITPA PIBHOMIPHO PO3MNOAINAETLCA BCepeAnHi npunagy,
3abe3neyyoun Kpalle 36epeXkeHHs MPoAyKTiB. [poayKTy MOXHa po3MillyBaTy Ha 6yab-sKil NonuULi xonoaunbHrKa. He
nepeKkpuBanTe BEHTUNALINHI OTBOPU ANA 3abe3neyeHHsA BiIbHOro pyxy NoBiTps.

36epiraHHA CBiXKMX NPOAYKTIB i HANOIB

MpoayKTu, AKi BUAINAIOTb BENUKY KifbKiCTb eTuery (A6yKa, abprkocu, rpyLui, NepcrKm, aBoKago, iHXnp, YOpHOCNMB,
YOpPHMUA, ANHA, KBACOSA) Ta AKI € YyTAMBUMU A0 LbOro rasy, Hanpuknag, GpyKTu, 0Boui Ta canar, 3aBxau cnig 36epiratu
oKpemo abo 3aropTaTy, Wob NOJOBXKUTU CTPOK IXHbOro 36epiraHHaA; Hanpuknag, He 36epiraiiTe NOMigopPK pa3om 3 Kisi abo
KanycTtoto. He 36epirainte npogyKT HaaTo 6aM3bKO OAUH A0 OJHOTO, W06 3a6e3neunT HanexHy UMpKynaALito nositps. Ana
36epiraHHA NPOAYKTIB BUKOPUCTOBYITE NIACTUKOBI, METaNEBI, aNtoMIHIEBI Ta CKNAHI KOHTEHEPY, WO NiAAAI0TLCA BTOPUHHIN
nepepobLli, a TaKoX XapuoBy MiBKY.

AKLLO KiNbKiCTb NpoAyKTiB AnA 36epiraHHA B XONOAWNbHUKY HEBENNKA, PEKOMEHAYEMO BUKOPUCTOBYBATY A LIbOrO NOANL
Hag KOHTeHEePOM /1 OBOMIB | PPYKTiB, aArke B Ll 30Hi XONOAMNbHOTO BifLINEHHA CNOCTePIraeTbCA HaMHMXKYa TemnepaTtypa.
BrKopurcTOBYINTE repMeTMYHO 3aKPUTI KOHTENHepW ana 36epiraHHA pPignH i i, AKa Moxe BUAINATY cneundiuHnin 3anax

ab6o Moxe 3incyBaTnca Yepes Takuin cneyndiyHun 3anax. LLlo6 yHUKHYTU NagiHHA UM BUNafaHHA MAALLOK, BUKOPUCTOBYITE
NiACTaBKy ANA NAAWOK (JOCTYMHO B OKPEMNX MOAENAX).

YmoeHi nosHayku

] 30HA

PekomeHayeTbcAa AnA 36epiraHHA TPOMIYHUX
bpyKTiB, KOHCEPBIB, HAMOIB, AELb, COYCIB, COMiHb,
Macsa, BapeHHs

30HA OXOJIOAXEHHA

PekomeHayeTbCA AnA 36epiraHHA cupy,

MOJIOKa, NPOAYKTIB LOAEHHOTO CMOXMBaHHA,

** JenikaTecis, norypry
HANXOJIOAHILIA 30HA
———————— PekomeHAYETbCA A 36epiraHHsA Hapi3Ky,
> hecepTi, pubu i M'Aca
7 KOHTEWHEP ANA ®PYKTIB | OBOYIB
7
*% Ina mopgenen 3 «<30HOMO 0°» BIOAAITEHHA
«HaANXOJIOAHILWA 30Ha» BUiIIEHE B YMOBHUX
Nno3Haykax

*nwe y peaknx moaensax
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Mopo3unbHe BigAaineHHA Ta 36epiraHHA NPOAYKTIB

Y Mopo3unnbHOMY BiagineHHi MO>KHa 3aMOPO>KYBaTW CBiXKi NPOAYKTY, @ TaKOX TpMBaso 36epiratvi 3aMOpPOXKEH.
KinbKicTb CBi>KMX MPOAYKTIB, AKi MOXKHa 3aMOPO3UTY NPOTAroM 24 roANH, BKa3aHO Ha Tabnnyli 3 TEXHIYHUMUN aHUMN.
Po3miLynTe CBiXi MPOAYKTY B 30Hi 3aMOpPOXKYBaHHA MOPO3W/IbHOTO BiAAiNEeHHS, 3aNMLWaloyun HaBKOMIO KOXKHOT YNMaKOBKM
JOCTaTHIN NPOCTIP ANA BiNbHOI LMPKYNALiT NOBITPA. HaCTKOBO pO3MOpPOXKEHi NPOAYKTM HE PEKOMEHLOBAHO 3aMOPOXKYBaTH
MOBTOPHO. [ly>Ke BaXK/IMBO 3aropTaTyi NMPOAYKTM B XapuoBY MIiBKY, A1 YHUKHEHHA NPOTIKAHHA 3 HUX PigUHW, Wo6 nonepeanTm
NigBULLIEHHA PIBHA BONOrOCTi 1 YyTBOPEHHA KOHAEHCaTY.

Nippox*
MigaoH anAa MOpO3nsbHOT KaMepy KOPUCHUI ANA WBKUAKOro AOCTYNY A0 NPOAYKTIB, AKi YacTO BUKOPUCTOBYIOTbCH,
3aMOPO’KYBaHHA abo NPOCTO 36epiraHHA APIOHNX NPOAYKTIB UM NpeaMeTIB.

Ky6ukun nbogy
3anoBHITb JIOTOK ANA NIbOAY Ha ABi TPETUHM BOAOI0 i NOCTaBTe MOro 40 MOPO3WUIIbHOIO BiAfdineHHA. Y XX0AHOMY BUMaKy He
BMKOPUCTOBYITE FOCTPi NpeameTy, Wob BUuIyunTu nig,.

BuiimaHHA AWKMKiB

BUTArHITb KOHTENHEPY, HACKINTbKK Lie MOXK/TMBO, TPOXM NiAHIMITb, @ MOTiM BUNMITB iX. LLIo6 36inbwnt Micue ana 36epiraHHs
NPOAYKTIB Y MOPO3UIbHOMY BiffifeHHi, BUMMITb 3 HbOro BCi KOHTeHepW. PO3MICTMBLUM NPOAYKTY Ha nonnusax abo peLliTkax,
LWiNbHO 3aKpuinTe ABEpLATa.

Cuctema Total No Frost (6e3 o6mep3aHH=)

Cuctema Total No Frost (be3 O6mep3aHHA) epekTUBHO 3amnobirae ¢opmyBaHHIO Nboay, LO3BOMAYUM YHUKHYTY
PO3MOPOXKYBaHHA BPYUHY AK B MOPO3WUIIbHIN, TaK i B XONOAWIIbHIN Kamepax.

BeHTunAUiHa cncTema 3LiNCHIOE LMPKYNAL i NOBITPA B 060X KaMepax Nnpunagy, TMmM Cammm He AoMycKaluy yTBOPEHHS
nobopy.

*nwe y peaknx moaensax




Moci6Huk 3 ekcnnyamayii ma 0oznady

*X¥

UK

YmoeHi nosHayku

|:| MNOJINYKA MOPO3WUJIbHOIO BIAAVUIEHHA

KOHTEMHEP 30H/ 3AMOPOXYBAHHA
(30HA MAKCUMAJIbHOTO OXONNOAXKEHHSA)

PekomeHayeTbCA AnA 3aMOPOXKYBaHHA CBIXNX/
NPUroTOBaHNX NPOAYKTIB.

Jlnwe pna mopenenn CB310 ta CB380 (guB..
TabNMuKy 3 NaCNOPTHUMMW JAaHUMU Npunagy,
po3TalloBaHy B KOHTelHepi Ana GPyKTiB i
OBOUIB)

TepMmiHm 36epiraHHA ANA NPOAYKTIB, 3aMOPOKeHUX B AOMaLUHiIX YyMOBaXx

MpopykTt

MOPO3UJIbHA KAMEPA

TpuBanictb 36epiraHHa PekomeHaoBaHa

TpuBanictb 36epiraHHsa

(-12°C) TpuBanictb 36epiraHHa  (-24°C)
(-18°C)
Macno abo maprapvH © 1 micay, 6 micadi 9 micaui

Pun6a Mmicaub 1-3 MiCﬁu,iB H
DOpyKTK (KpiM LUTPYCOBUX) Ta OBOUI micAaub 8-12 micsauis
M’aco
LUMHKA- COCUCKU § 2 micaui
MeyeHs (ANOBNYMHA-CBUHMHA-ATHATUHA) © 1 Micsaub 812 Mliiﬂ iB 12 micaui
Crelikun abo BigOVBHI (A/10BUUNHA- 4 micai u
ArHATUHA-CBUHNHA) H

. . 5 micAadi
El:/l6%n$|;o,6c:Tlma PiA1Ha, CMp, MOPO3NBO 1 micaup 1-3 micauis (He pekomeHAy€eTbCA ANA

P MOPO31Ba)
Mrnua (Kypya-iHgnyKa) 1 micay 5-7 micAauis 9 micAadi
HE MOPO3WJIbHA KAMEPA
Mpoaykr TpuBanictb 36epiraHHa TpuBanicTb 36epiraHHa TpuBanictb 36epiraHHsA
0-3°C (3-6°C) 6-8°C

KoHcepBw, Hanoi, ANLA, Coycu, CONiHHA, ) ) )
BEPLIKOBE Mac/10, BAPEHHS 3-4 TVKHI 3-4 TVKHI 3-4 TVKHI
TponiuHi dpyKkTU He pekomeHpyeTbCA 2-4 TVXKHI 3-4 TVKHI
Cnp, MONOKO, MOJTOYHI NPOAYKTH, : . . ) .
JenikaTecHi 3aKycKku, norypt 25 AHis 25 AHis 2°3 pHis
XonopHi 3aKycKku, flecepti, M'ACO Ta e— o
on6a, AoMalIHA bKa 3-5 gHiB 1-2 gHiB He pekomeHpyeTbCA
36epiraHHs oBouiB | PPyKTIB (32
BMHATKOM TPOMiYyHMX PPYKTiB Ta 15 pHiB 10-12 pHiB 4-7 OHiB

LUUTPYCOBMX)

*ITnwe y aeaknx moaenax
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3ByKM npunaay nig 4ac po6oTu

1. TypiHHA KOomnpecopa nig Yac poboTy Npunagy € HOPManbHUM.

hexm=

Brrrr

2. BynbKOTiHHA | NOTPICKyBaHHA BUHMKAOTb MPW NPOXOAMEHHI ra30nofibHoro xonogoareHTy
ycepeauHi KOHTYPY OXONOAKEHHSA, TOMY BOHW € HOPMasbHUMM LWYyMaMM.

B r‘
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3. MoKHa Nouy Ty CKpUMiHHA, KON KOMMPECOpP € akTVBHMM ab0 HeaKTUBHUM:
Lie HopMasibHWIA 3BYK poboTu npunagy. b-

r
v@( =

g 5., @

4, o6 yHUKHYTU BUHUKHEHHA BibpaLiil, nepeKkoHanTecs, Wo NoAuLi Ha BHYTPILLHI CTOPOHI fBEpLAT XONoAUSIbHMKA, MO
i KOHTEHepW XONOAWbHOIO BiAINeHHA
BCTaHOBJ/IEHi Ta PO3TaLLOBaHi HANIEXXHVM YAHOM.

5. He cTaBTe CKNAHI KOHTeNHepM (NAAWKK, GaHKM TOLLO) NOPYY OAUH 3 OAHMUM, WO6 YHUKHYTU Bibpadlii.

6. Llen npucTpii obnagHaHO KOMMNPECOPOM, AKUIA NPALIKE Ha ONTUMANbHIN IHTEHCUBHOCTI, W06 MiHIMI3yBaTV CNOXKMBaHHA
eHeprii. B geakmx cutyauiax (B NiTHI yac abo y pasi 3aBaHTa)KeHHA BENUKOI KiflbKOCTi NPOAYKTIB) iIHTEHCUBHICTb PO60TU
Komnpecopa 36inblUyeTbCs, @ OTXKe, BiH MPaLlO€ GiflbLU ryYHO, HiX 3a3BMYail.

PekomeHaauii Ha BUNagOK HeBUKOPUCTaHHA Npunagy

AKwWwo npunag He BUKOPUCTOBYETbCA

BigkntouiTb Nnpunag Big enekTpomMepexi, BUTATHITb i3 HbOro BCi NPOAYKTH, 3a NOTPebur po3MOpO3bTe Ta OUUCTITb NOTO.
TpvimaliTe aBEpUATA TPOXU BiUNHEHUMN, 06 3a6e3neUnT LMpKynaLito NoBiTpA Y BigdineHHAX. TaKUM YUNHOM BU YHUKHETE
BMHVKHEHHA UBINi Ta HENPUEMHNX 3anaxis.

Y BunagKy nepe6oiB Hanpyru B efieKTpoMepexi

TpumaiiTe gBepuUATa 3aUnHEHNMY, WOo6 AKOMOra AoBLUe 36eperT NPOAYKTU OXONOoAKEHUMU. He 3aMOopoXyiTe NOBTOPHO
YaCTKOBO PO3MOPOXKEHi NPOAYKTU. AKLLO eNeKTPOeHeprilo BiAKNIOUEHO Ha TPMBanuim Yac, MoXke BBIMKHYTUCA CUTHaN npo
3HeCTpyMneHHsA (y MofenaAx, OCHaLLEeHNX eNeKTPOHIKOI0).

Jornap i TexHiyHe 06cnyroByBaHHA

Mepw Hi>k BUKOHYBaTM YMLL,EHHA a60 TexHiYHe 06CNyroByBaHHS, Bifi'éeqHaliTe npunag Big enekTpomepexi abo
BUTATHITb BUJIKY 3 PO3eTKIU.

Hikonu He BuKopucToByiiTe abpasnBHUX MUINHNX 3aco6iB. Hikonn He BUKOPUCTOBYITEe 3aliMUCTUX PigVIH ANA
MUTTA XONoAWIbHMKA.

3a60poHAETbCA 3aCTOCOBYBATH NapOOUNCHUKN.

KHonkum Ta gncnnen naHeni KepyBaHHA He MOXKHa NPOTVPaTH piANHaMM, AKi MiCTATb CMMPT, a IVLIe CyXOolo
raHyipkoto.

PerynapHo ounwante npvnag 3a JOMOMOro MAKOI TKAaHWHY Ta TeMNJI0i BOAW 3 PO3UYMHEHVIM Y Hill HEMTPaNbHUM MUIOUYNM
3acobom, NPUAATHUM AN OYULLEHHA BHYTPILLHIX MOBEPXOHb XONOAMbHOIO BigAineHHs.

*nwe y peaknx moaensax
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Mpunappsa*

JIOTOK ANnA A€ub JIOTOK ANA NNAWOK JIOTOK ANd iAok

NAHEJTb XONOAUbHUKA MAHEJIb MOPO3WIbHOI KAMEPU  JIOTOK ANA IbOAY

PYYKA BUBOPY KOHTPOJIIO HUMIDITY CONTROL (KOHTPOJ1b CKJIAQAHA nonuuA
BOJIOroCTI -BOJIOrOCTI) :
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Humidity Control (KoHTponb Bonorocri)*

BUMKHITb perynatop BonorocTi (MonoxeHHnA B), AKLio 6axaeTe 36epiraT NpoAyKTW Y MeHLU BOSIOFOMY CepefoBULLji, Lo
6inbL nigxoanTb ana GPyKTiB, ab0o YBIMKHITb 10Oro (NonoxeHHA A), AKLWO H6axkaeTe 36epirati npoayKTn y 6inbLl BoOromy
cepenoBuLLi, Wo Ginblue NigxoanTb A8 OBOUIB.

Multi Fresh Zone

3 HanawTyBaHHA TemnepaTypu 4na onTiMasnbHOro 36epiraHHA: M'Aco/prba; MONTOYHI MPOAYKTY; GPYKTN/OBOUI, € TAKOX

[lofaTKoBe MicLie Ans 36epiraHHs CBiXKOI 3eMeHi.

HanawtyBaHHA:

HWU3bK. = m'aco i pnba

CEPE/LL. = monoyHi npofyKTu (cnp Ta norypr)

BUCOK. = ¢ppyKTn Ta oBoui

Ona npaBunbHoi poboTu BinaineHHA «Multi Fresh Zone» HeobxigHo 3abe3neumnTn Taki ymoBu:

«  npunag yBiMKHEHUI

+  He BMOpaHa ofHa 3 HAaCTYMHWX cnevianbHmx ¢yHKLi: OuikyBaHHA, BUMK. oxonogeHHs, BignycTka (AKLWo Le TaK, BUTAMHITb i3
BiOZineHHA BCi NpoayKTw).
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3aBAAKM HanpaBAYiv CUCTEMI LA MONULA JO3BOJAE BaM KOB3aTu Mif NepeAHbOI0 YaCTUHO, CTBOPIOOUUN AOAATKOBMN
NpocTip AN 36epiraHHs BUCOKMX MASLLOK abo rneyrikis.

Freeze Pad (anomiHieBa naHenb wBMAKoro samopoxxyBaHHa Alu PAD)*

MeTaneBa naHenb gonomarae WwauaLle 3aMopo3nTn HKY.
[InAa nerkoro ounLLeHHA MeTaneBy naHeb MOXHa 3HATY, NIAHABLUK i1 NiJ NiBUM KYTOM.

MaHenb xonoannbHNKa*

KoHTelHep ana GpyKTiB i 0BOUIB OCHALLEHWNI TiFIEHIYHOLO CITKOM.

3aBaAKu ii cneuianbHi KOHCTPYKLUIT, GPYKTV Ta OBOUI HE KOHTaKTYOTb 3 pigvHaMK, WO 3'ABNAATLCA B pe3ynbTaTi NpUpogHUX
npoueciB (Taknmu, AK CTiIKaHHA COKY Ta BOJIOT/ 3 OBOUIB), Ta 30MpatoTbCA Nif ririeHiuHo ciTkoto. lrieHiyHa ciTka KOHTelHepa
06pobneHa 3 3acTocyBaHHAM TexHonorii Microban SilverShield®, wo 3meHwWwye KinbKicTb WKiaIMBUX 6aKTepilt Ha MOBEPXHI
CiTKM Ha 99,9%, AnA NOKpaLleHHA YMOB 36epexkeHHs GpyKTiB i oBOUiB**, Y BUNaaKy 3a6pyAHEHHS, MrieHiYHy CiTKY MOXKHa
BUIHATW | nTOMUTW. [1nA 4bOro NPOCTO NOTATHITL Ta BUAMITD T1. BOHa Ierko MMETLCA BPYUYHY YUMCTOK BOAOK abo 3 AOAaBaHHAM
3BMYANHOIO HENTPANIbHOro MUKYOro 3acoby Ana MUTTA nocygy. TakoX il MOXXHA MUTW B MOCYAOMUMHIN MALLWHI.
Micna muTTA, Nepep TM, AK BCTAHOBJIOBATM CiTKY Ha Micue, Ti cnig npocyLwmTI.

YcyHeHHA HecrpaBHOCTEN

Lo po6uTtnk, AKwo...

MoxnuBi npuuviHn

YcyHeHHA

MNaHenb KepyBaHHA
BVMKHYTO, NPUCTPI He
npavtoe.

He npautoe ocBiTNEeHHA

BCEpeAnHi NpUCTPOIO.

Temnepatypa

y BigdineHHax
HefoCTaTHbO HM3bKa.

MNepepHin kpan

nNpucTpoto Nobnnsy
ywiifibHIOBayva ABepLUAT

HarpiBaeTbcA.

[MounHae cBiTUTUCA
3HayoK 6, 6riumae A i

NYHa€ 3BYKOBWI CUTHaN. |

*nwe y peaknx moaenax

. MoxnvBo, npunag nepebysac B

. MoxnwBo, npunag nepebyBace
. pexumi "YBiMKHEHO/ouiKyBaHHA".

¢ Kinbka (auB. po3gin "YcyHeHHsA
- npobnem").

Lle He € HecnpaBHicTio. Lle
: 3anobirae yTBOPEHHIO KOHAEHCATY. :

pexxumi "YBiMKHeHO/ouiKyBaHHA".
Mo»Xnu1Bo, BUHUKNM Npobnemn 3
eneKTPonocTa4YaHHAM NPUCTPOIO.

Mo»nunBo, NOTPIGHO 3aMiHUTK
NaMrMouKy.

MpuUYnH HecnpaBHOCTI MOXe ByTK

Monepea»xeHHA Npo BigKpUTi
ABepuATa

BMunKaeTbcA, AKLWO ABepuaTa
3a/IMWATbCA BiKPUTUMM

NPOTArom TPMBANOro vacy.

- YBIMKHITb Npunazg KHOMKOK «YBIMKHEHO / Pexinm

© YBIMKHIiTb Npunag KHOMKo «YBIMKHEHO / Pexnm

OUiKyBaHHA».

MNepekoHanTecs, Wo:

+  He BibyBCA 36i1 B Mepexi enekTponocTayaHHs;

+  WITEncenb BCTAaBNEHO B PO3ETKY HANIEKHNM YMHOM, a
[BOMOJIIOCHNI NepeMurKad (3a HaABHOCTI) po3TaLloBaHO
npaBubHO (TO6TO 3abe3neyeHo eneKkTPOXKMNBIIEHHA
npunagy);

+  3aXWCHi NPUCTPOI eNeKTPUYHOI CUCTEMU BYAUHKY
NPaLoloTb HANTEXKHNM YMHOM;

»Kabenb XKMBNEHHA HE MOLIKOAXKEHWN.

3BEpPHITbCA 10 aBTOPM30BAHOIO LIEHTPY 06CNYyroByBaHHA
KJTiEHTIB.

OUiKYBaHHSA».

MNepekoHanTecs, Wo:

.+ [BepuATa 3aKPUTO HANEXHVIM YNHOM
i+ Mpunag He BCTaHOBNEHWI No6NU3Y fxxepena Tenna
.+ YCTAHOBJIEHO HaNEXHY TeMnepaTypy

¢ HillO He NepeLKOoAKaE LMPKYNALIT NOBITPA Yepes
BEHTUNALINHI OTBOPU, PO3TALLOBaHI Ha HUXHIN YaCTUHI
npunaay.

He noTpibHO Hiuoro 3miHoBaTK Ta BUNPABAATH.

3anacHi YacTuHM ByayTb AOCTYMHI BNPOAOBK TepMiHy 10 7 abo Ao 10 poKiB, BIANOBIAHO 1O KOHKPETHUX HOPMATUBHX BUMOT

10
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LLlo po6uTtwk, akwo...

MoxnuBi npuunHn

UK

YcyHeHHA

MoumnHae cBiTUTUCA
3HAYOK 7, 6nMae

/N i nyHae 3ByKoBUM
CUrHan, a Ha gucnnei
Temnepatypu
MOPO3UJIbHOI KaMmepu
6NVIMaE CNoBileHHs,
Lo TemnepaTypa
JocAarHyTa.

. CurHan npo sHeCTpYMNEHHA

: BmykaeTbca y BunagKy TprBanoro
. BiKJIIOUEHHS €N1EeKTPOMOCTAYAHHS,
© Lo CNPUYMHAE MigBULLEHHA

¢ TemnepaTypu B MOPO3UTbHOMY
. BigAineHHi.

- TepLu HiX BUMKHY TN 3BYKOBUI CUrHas, peKOMeHI0BaHO
© 3BEPHYTV yBary Ha Temneparypy, BinobpakeHy Ha gucnnei

MOpPO3WSIbHOT Kamepu. HaBefeHe TyT 3HaueHHA BigNoBifae

| HalBULLiN TemnepaTypi, AKOI 6yNo JOCATHYTO B MOPO3WIbHIl
| Kamepi y nepiof BifiICyTHOCTI enekTponocTtayaHHs. LLlob

¢ BIAKMIOYNTN 3BYKOBUIN CUTHAJ, KOPOTKOYACHO HAaTUCHITb

: ¢ KHONKY "BMMKHY TV curHan”. Micna HaTUCKaHHA KHOMKM Ha

i MpuMiTKa: oKW NyHaTUMe CMrHasn npo :
¢ 30il1 enekTponoCTa4aHHsA, BCTaHOBUTL
¢ ANA Npynagy iHWy TemnepaTypy

{ HEMOX/INBO.

ancnnei 3HoBy Bifo6pa3nTbCA BCTaHOBEHa TemnepaTypa.

. AKLO B MOPO3UIbHOMY BififliNneHHi e He JOCATHYTO
. TemnepaTtypw, AKa onTuUMasibHO NiaxoanTb Ana 36epiraHHA
| NPORYKTIB, MOXKe BBIMKHYTMCA BifNoBiAHNA CUrHan (guB.

{ BiAOMOCTiI MPO TemnepaTypPHNiN CUrHaN MOPO3USIbHOIO

CBITUTbCA KHOMMKA
«BUMKHYTK
nonepeaKeHHa» /A

, MOYNHAE CBITUTUCA
ancnnen TemnepaTypu
XONoAUbHOro
BiA4iNeHHA, a TaKOX

NYHA€E 3BYKOBUI CUTHan.

: MonepepxeHHA Npo

| HeBigNOBiAHY TeMnepaTypHy B
 MOpPO3MNbHOMY BifAiNneHHi

. TemnepaTypHui curHan

{ MOPO3UIbHOrO BiAAiINEHHA

BKa3ye€ Ha Te, Lo ONTUMasibHy
TemnepaTypy He JOCATHYTO.

Lle moke cTaTmca nig yac

nepLoro BUKOPUCTaHHA, Nicna
PO3MOPOXKYBaHHA Ta/abo
OUNLLEHHSA, AKLLO Y MOPO3UIbHOMY
BigdineHHi 36epiraeTbca Bennka
KinbKicTb NpogyKTiB abo AKLO
ABepuATa BigineHHA He 3aKpuTi
HaNEeXHMM YMHOM.

Ha gucnnei 6nvumatoTb
nitepu «F» i «Ex.

CurHan npo HeHanexHe
dyHKUioHYBaHHA

: CurHan nonepenxeHHA BKasye

Ha NOMUJIKY B pO6OTi TEXHIYHOro
KOMMOHEHTa.

. BiggineHHs). Mepuw HiX BXMBATU NPOAYKTY, NepeBipTe IXHI0

{ HaTUCHITb KHOMKY «BUMKHYTV nonepeakeHHs»: Aucnnei
. TemnepaTypu MOPO3WIbHOI KaMepy MPUMNMHAE 6MmaTu.
. KHonka «BUMKHY TV nonepeaxeHHA» aBTOMaTUYHO 3racae
: NpW JOCATHEHHI ONTUMaNbHNX TeMnepaTypPHUX YMOB.

AKLWO TemnepaTypHUI CUrHan MOPO3W/bHOTO BigdiNeHHA
He BMMMWKA€ETbCA, 3BEPHITbCA B aBTOPM30BaHNIN CEPBICHUN
LeHTp.
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3amiHa yLwWinbHIOBaNbHOI NPOKaaKN
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